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AHOTAIIA

Ilaiinep I. I. Jlekcuko-ceMAHTHYHMH NPOCTIP OPUTAHCHKUX XYIO0:KHIX
NMPO30BHUX TEKCTIB HA BIiliCbKOBY TEMATHKY: NMPArMACTHJIICTHUYHHH ACNEKT. —
KBamidikariitna HaykoBa Ipailsi Ha MpaBax PyKOIHCY.

JucepTallist Ha 3100yTTS HayKOBOTO CTYIEHS KaHaujaTa (pijaoJIOTIYHUX HAyK
3a cneuianpHicTIO 10.02.04 “T'epmanchki MOBH~. — XEpPCOHCHKHI Jep>KaBHHIMA
yHIBepcUTeT MiHICTepCTBa OCBITH 1 Hayku YKpainu, Xepcos, 2019.

Juceprailito NPUCBSIYEHO JOCIIKEHHIO JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX 0COOJIMBOCTEN
Ta MPAarMacTUIICTUYHUX MapaMeTpPiB JIEKCHUHUX CTPYKTYP Y OPUTAHCHKUX XYJI0XKHIX
IIPO30BUX TEKCTaX Ha BIIICBKOBY TeMaTUKy modatky XXI cToniTTs, NpeacTaBlIeHuX y
MacuBl AaHUX 13 2449 KOHTEKCTyaJbHUX (parMeHTIB 3 AHIVIOMOBHUX XYJI0XKHIX
TBOPIB 3 eneMeHTaMu BiiicbkoBO1 TemMaTuku 2000—2017 pokiB 3arajibHOIO KUIBKICTIO
6861 yMOBHa CTOpIHKA €IEKTPOHHUX TEKCTIB.

HaykoBa HOBHM3HA NOCHIKEHHS MOJIATa€ y BUBYEHHI JICKCUKO-CEMAaHTHUUYHHUX
napaMeTpiB  Ta 0cCOOJMBOCTEM (YHKLIOHYBAaHHS JIEKCUUYHUX CTPYKTYp, IO
pENpe3eHTYIOTh TEeMY BIWHHU, y OpPUTAHCHKMX XYJOXHIX TEKCTaX Ha BINCHKOBY
TeMatuky mnoyatky XXI CTomiTTs 3 TO3ULIM NparMacTUIICTUYHOI  Ta
OparMaJuCKypcHOi MapajurM, 30KpeMa B JOCIIJKEHHI JEKCUKO-CEMaHTUYHOTO
IPOCTOPY Y TPHOX HAMPSIMKAX WOTO PO3TOPTaHHS: CEMaHTUYHOMY, TEMAaTUYHOMY MU
acoIllaTUBHOMY; 3’SICYyBaHHI TEHJEHIIA (YHKIIIOHYBaHHS JIEKCUYHUX CTPYKTYp 3
ypaxyBaHHSAM PI3HOTO CTYMEHS peNpe3eHTallli TeMH BiifHU, a caMe: ii Makpo-, Me30-
Ta MIKPOBKpAIUICHb; BUSIBJICHHI CEMAaHTUYHUX BJIACTHUBOCTEM Ta OCOOJIMBOCTEH
opraHizailii JOMiIHAHTHUX JICKCUKO-CEMaHTUYHHUX, JICKCUKO-TEMAaTUYHUX 1 JICKCHKO-
acolllaTUBHUX TPYIl; MOJEIIOBAHHI sIepHO-TIepU(PEpifHOi CTPYKTYPH JAOMIHAHTHHX
JIEKCUKO-CEMaHTUYHHX, JIEKCUKO-TEMAaTHYHUX 1 IEKCUKO-aCOIIaTUBHUX TOJIB.

KirouoBuM MeTOZOM BHBUEHHS Ta CHCTEMaTu3alii JIEKCUYHUX CTPYKTYp

0o0paHO METOJ CEeMaHTHUYHOro mouis, 3anponoHoBaHoro M. TpipoM. BuokpemieHHs



JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX, JIEKCUKO-TEMAaTUYHUX 1 JIEKCHMKO-aCOLIaTUBHUX TpyN Ta
TIOJTIB J1aJI0 3MOTY JIMTH TaKUX BUCHOBKIB.

JlekcUKO-CeMaHTUYHUN MPOCTIp — 1€ CKJIaJHA CUCTEeMa JICKCUYHUX OJMHUIIb,
o0 OO0 €HYIOThCS Yy MIKPOCUCTEMHU (TOJIsA, TPYMH, MIATPYNH TOIIO) HAa OCHOBI
CHUIbHOT TEMAaTHKM Ta KOHIENTYaJbHOTO 3HAYEHHA Ta PENpPEe3CHTYIOTh IEBHY
NoHATIMHY cdepy. Big oOpaHuX aBTOpPOM JIGKCUYHUX OJUHHUIL 3aJICKUThH
IHTepIpeTaliss XyJ0KHbOTO TEKCTYy Ta WOro 3araJibHUMA BIUIMB Ha 4YHTaya.
BuokpemsieHHS ~ JE€KCHKO-CEMAHTHYHHUX,  JIEKCUKO-TEMaTUYHUX 1  JIEKCHKO-
acolllaTUBHUX TPyl Ta TMOJIB YMOXJIMBUJIO TMPOBEJACHHS JACTAIBHOIO aHali3y
(GYHKUIMHOI penpe3eHTallil JEKCUYHUX CTPYKTYp Yy KaHBlI XYJI0XKHbOTO TEKCTY Ha
ITMOMHHOMY Ta MOBEPXHEBOMY PIBHSIX, MOJEIIOBAHHS SJIEPHUX Ta mnepudepiitHux
1H(opMaIiitHUX OJIOKIB JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO MIPOCTOPY XYA0KHBOTO TEKCTY.

[IparmMacTuiiicTiKa TPYHTYETHCS Ha JIsJIbHICHOMY MIAXOA1 /10 BHUBUYCHHS
CTWJIICTUYHHUX OCOOJMBOCTEH JIEKCUYHUX OJUHHUIIL Ta CTPYKTYp, a TaKoX iX
NparMaTHYHOTO CHPSIMYBAHHS Ha PEUUIIIEHTa 3 YpaxyBaHHSAM IO3aJiHTBAJIBHOIO
KOHTEKCTY, IHTEIpyIOUHd METO/IM CTHIIICTUKH Ta ITparMaTuku. BinnoBiaHO, BUZHAYEHO
OCHOBHI HAaINpSIMKU JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOI, JIEKCUKO-TEMAaTUYHOI Ta JIEKCHUKO-
acolllaTUBHOI aKTyaui3alli BIICbKOBOI TEMAaTUKH Y CYYaCHUX OPUTAHCHKUX XYI0KHIX
TEKCTax 13 MaKkpo-, Me30- Ta MIKPOBKPAIUICHHSIMU BIHCHKOBOI TEMATHKH.

JIekcUKO-CEeMaHTUYHUI MPOCTIP CydaCHUX OPUTAHCHKUX XYIOXKHIX TEKCTIB Ha
BIICbKOBY TEMATHUKY XapaKTE€PU3Y€eThCS TAKUMU OCOOJIMBOCTSIMU:

1. HasBHICTb TPHOX OCEH pPO3TOpPTAaHHSI — CEMAaHTHYHOI (rpaMaThKa TEKCTY),
TEMaTU4YHOI1 (JIIHTBICTHKA TEKCTY) M acollaTUBHOI (CTHJIICTHKA TEKCTY), IO BKYII
OKPECIIIOIOTh 3arajibHy 170 XYAOKHBOTO TBOPY — aOCypJAHOCTI BIMHM Ta ii
PYWHIBHUX HACJIJIKIB JUIsl OKPEMOI JIFOAMHU 1 CYCIUIbCTBA 3arajioM.

2. Penpesenraiiisi BIMNCHKOBOI TE€MAaTHKH Y XYAOKHbOMY TEKCTI Ha PI3HHUX
PIBHSIX: MakKpo-, M€30- Ta MIKpOBKpaIjieHb. Takuil MOJAUT TEKCTIB 3AIMCHEHO Ha
OCHOBI YaCTOTH BXXMBAHHSI KOHTEKCTYaJIbHUX (PPArMEHTIB 3 €JIEeMEHTaMH BiHCHKOBOI

tematuku (0,6 — 0,9 mst TBopiB 13 MakpoBkpamieHusmu, 0,2 — 0,4 aya TBOpiB i3
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Me3oBkpamieHHs Mu Ta 0,07 — 0,08 mys TBOpIB 13 MIKPOBKpPAIUICHHSIMU BiHCBHKOBO1
TEMAaTHKH), & TAKOXK 3 OTJISIy Ha MiCIIe, SIKE TOCiIae TeMa BIWHU y TBOPI.

3. OG’eqHaHHS JEKCUYHUX OJUHUIL Y MIKPOCHUCTEMH: JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI,
JIEKCUKO-TEeMAaTU4YHl Ta  JIKCMKO-acolllaTMBHI  yrpynoBaHHs. Buainenns vy
XYJIOKHBOMY TEKCTI JOMIHAHTHUX JEKCHUKO-CEMAHTUYHHX, JIEKCUKO-TEMaTHYHUX 1
JIEKCUKO-aCOI[IaTUBHUX TPYIl J1a€ 3MOTY MPOBECTH JETAIbHUIN aHaI3 CEMaHTHUKU Ta
HANpSMKiB (PYHKIIIOHYBaHHSI JIGKCUUHUX CTPYKTYp, IIO MepenaroTh Temy BiiiHu. Lle
YMOJKJTUBITIOE MOJIETIOBAHHS OLIBIINX CUCTEM — JIEKCUKO-CEMAaHTUYHHUX, JIEKCHUKO-
TEMAaTHYHUX 1 JIEKCHMKO-aCOIllaTUBHMX IIOJIB, Ta BIAMNOBIJHO, aHal3 OCHOBHHUX
BEKTOpIB aKTyasli3allli OCHOBHOI TEMH Ta 1]1€i TBOPY, BUBUEHHS IMTMOMHHOI CTPYKTYpH
K 4ITKOI 1€papXii, OpraHizoBaHOi BIAMOBIAHO O aBTOPCHKOT'O HAMIpYy.

4. O0’enHaHHS y JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI YTPYIOBaHHS JIEKCUYHUX OJIMHULIb, 110
BUPAXAIOTh KJIIOYOBI CEMAaHTUYHI, 1I€i1H1 OHATTS y TBOpI: BIlHA, ii BIUIMB HA €MOL|i
Ta TIOYYTTS, MHUCICHHS 1 TIOBEIIHKY JIIOAWHU. Binrak, BiHCbKOBa TeMaTHUKa
aKTyali3y€eThCs B TEKCT1 IEKCHYHUMH OAUHUISIMU, 110 MTO3HAYAIOTh: GilICLKOGI pearii,
BIliCbKOGI Oii, eMOYilHull cmax Ta eMOYilHi peakyii, NOBEOIHKY Ta MUCIEHHESI
npoyecu. XyIOKHI TEKCTH 3 Makpo-, Me30- Ta MIKPOBKpPAIJICHHSIMHU Bi1HCHKOBOI
TEMAaTUKH MICTSITh Pi3HY KUIBKICTh TakuX JeKCUYHUX oauHuib (38%, 32% Ta 23%
BIJINIOBIJTHO), @ TAKOX BIM0OpaxaroTh pi3HI HaNpsAMH iX (QyHKIIOHyBaHHS. JlekcuuHi
CTPYKTYpH y TBOpax 13 Makpo- Ta ME30BKpAIUIEHHSMH BIMCHKOBOi TEMaTUKU
pealliCTUYHO TEepeAaloTh JeTalll BOEHHOTO Ta MOBOEHHOI'O CEPENOBMILA, 3arajbHy
aTMoc(epy, BHYTPIIIHIA CTaH JIOJWHUA Ta (I3WYHI TPOsSBH i1 Ai y 3B’SI3Ky 3
nepedirom BiiHU. He MeHII 3HauyII00 € poJib IIUX JJEKCUYHUX OJUHHULB 1y TBOpaXx 13
MIKPOBKPAIUICHHSIMHA  BIHCBKOT TEMAaTHKH: JeTalli BOEHHOTO CEpEIOBHINA Ta
BIMCHKOBUX peajiil CIyryloTh CIOCOOOM HAOJMKEHHS 4YUTada 10 CBITY XYIOKHbOI
JTUACHOCTI, 3raJIki Mpo BIAHY BIUIYHIOIOTh y HApaTUBHIA JIiHII TMEPCOHAXKIB,
nepeIaroy ii 1eCTPYKTUBHI HACIIIKHU 1€ JOBTO TICIIsI 3aBEPIIICHHS.

5. OkpeclieHH JI€KCUKO-TEMaTHYHUX YIPYyNoOBaHb 3 OISy Ha CHUIBHY

TEMaTUKY JEKCUYHUX OANHUILI. JKaHpoBa quQy3HICTh CydaCHUX POMaHIB 3yMOBIIIOE



JIOMIHYBaHHS JIGKCUUYHUX CTPYKTYp HE JIMILE HA TeMY BillCbKOBUX pedanil ma A6uly,
aie W Ha TEMH JI00CbKO20 MiNd, MeOUYyuHu ma 300P08sl, HABKOJIUUHLOSO
npupoorno2o cepedosuwya. 11 1eKCU4H1 yrpyrnoBaHHS TApMOHIMHO JIOMTOBHIOIOTH TEMY
BIfHM Ta JEMOHCTPYIOTh AHTPOINOJIOTIYHY CHPSMOBAHICTh CY4YaCHHX TBOPIB Ha
BIICbKOBY TeMaTuky (¢i3uyHi TpaBMH Ta TICHXOJIOT1UHI MOTPSCIHHS, BHYTPIIIHIN
CTaH 1 MOYYTTS NEPCOHAXKIB, 3yMOBJICH] ITepeOiroM BOEHHUX Aii). JICKCHYHI OJTUHMITI,
10 BUPAXXalOTh TEMY BIMCHKOBHUX pealliii Ta ABHIL, CTAaHOBIATH 39%, 33% 1 27% y
TBOpax 13 Makpo-, Me€30- Ta MIKPOBKPAIUICHHSIMHU BIHCHKOBOI TEMAaTHUKU BiJIOBIIHO.
Oco0nuBicTIO (YHKIIOHYBAaHHS JIGKCUKO-TEMaTUYHUX YIPYNOBaHb y TBOpax 13
MIKPOBKpPAIUIEHHAMH BIMCHKOBOI TEMAaTHUKU € CTBOPEHHS €(EKTy BIIJIyHHS BIMHH
BIIPOJIOBXK IIJIOTO TBOPY, IO CIPHUSE€ PEATICTUYHIN Mepenayi OJiHI€l 3 II00aTbHUX
TEM, TTIOPYIIICHUX aBTOPOM.

6. ACOLIIaTUBHO-CTUJIICTUYHE ‘30aradyeHHs’ JIGKCUKO-CEMAaHTUYHUX 1 JIEKCUKO-
TEMaTUYHUX OJWHUIIL SIK OCHOBAa JJii BHOKPEMJICHHS JIEKCHKO-aCOI[IaTUBHUX
yrpynoBaHb. Y TBOpax 13 Makpo- Ta ME30BKpAIUJICHHSMH BI1ICHKOBOI TEMAaTHUKH
OJIMHUIII JOMIHAHTHUX JIEKCUKO-aCOIllaTUBHUX yrpynoBaHb (“Biiina”, “Tino ta fioro
yactuau’, “Emomii Ta mouyrTts”, “Ilpupona”) ¢yHKIIOHYIOTH y HalpsMKax:
VBUPA3HEHHs O03HAK OopomvoOu, eemizayii GiICbKOGUX peanili, eKCNnpecU8HO-
CMUNICIMUYHO20 NIOCUNEHHS 3HAYEHHs VHIpopMu Y B0ECHHUU Nepiod, 8i0MEOPEeHH .
ocobaueocmeri BHYMpPIWHbL020 CMAHY Ma MITECHUX MPAaem, CNPUYUHEHUX GiuHow. Y
TBOpax 13 MIKPOBKpAIJICHHSIMU BIHCHKOBOI TEMAaTUKU MPOCTEKYEMO JIUIIE ereMeHmu
eKCNPeCcUBHO-CIMUNICIMUYHO20  YBUPA3HEHHs BIUCLKOBUX NOOil, B TOEAHAHHI 3
nepeaveto ocooIUusoCmel 6HYMpPIUHb020 CMAKy JIOOUHU Ma il mina, NOHIBeUeH020
sitinoro. Jlekcuko-acoiiatuBHe yrpynoBanHs “Biiina” ckmanae 33%, 28% ta 22% y
TBOpax 13 Makpo-, Me30- Ta MIKpOBKpAIJIEHHSIMU BIICbKOBOT TEMAaTUKH B1AMOBIIHO.

7. IlparmatuuHa CHpPSIMOBAHICT, HAa 4YHWTada. Bcl JEKCHYHI CTPYKTYpH Yy
JOCIIJKYBAaHUX XYJIOKHIX TEKCTax oOpaHi aBTOpaMHd 3 OCOOJIMBOIO METOIO:
CTBOPEHHsI TIEBHO1 aTMocdepH Ta 3J1MCHEHHS 3aJyMaHOro BIUIMBY Ha uuTada. Ha

aBTOPCHKI 1HTEHI[IT HEMUHYYE BIUIMBAE COIiaIbHUM, MO3AIIHTBAILHUNA KOHTEKCT. Lle



SACKpaBO BHPAXKEHO y TBOpaX 3 €JIEMEHTAMHU BIHCBKOBOI TEMAaTUKH, ajpKe Il
MIKpOBKpAIIEHHS YacTO MPOHUKAIOTh 1y TBOPHU 1HIIOI TEMATHUKH Ta 1HIIKX >KaHPIB.
[TparMacTUIICTUYHUM TIAX1 Ja€ 3MOTY TJIMOIIE 3aHYPUTHUCh Y XYJIOXKHIM JAUCKYpC,
BpaxOBYIOUM  BECh KOHTEKCT Ta II03aMOBHI UYHWHHUKH, LI0 BIJAKpPHUBAE HOBI
NEPCIIEKTUBH Y TMOAAJIBIIOMY JIOCHIHPKEHHI CyYaCHUX OpPUTAHCHKHUX XYI0XKHIX
IIPO30BUX TEKCTIB HA BINCHKOBY TEMATHKY.

Kntouoei cnosea: 1eKCUKO-CEMaHTHUHUN TMPOCTIP, JEKCHUKO-CEMaHTUYHA /
JIEKCUKO-TEMAaTHYHa / JIEKCUKO-aCOLllaTUBHA TPyIa, JIEKCUKO-CEMAaHTHYHE / JIEKCUKO-

TeMaTHu4He / J]CKCI/IKO-aCOHiaTI/IBHC IT10JIC, HpaI‘MaCTI/IJIiCTI/IKa, TCKCT, IUCKYPC.

ABSTRACT

Shainer I. I. Lexical-Semantic Space in British Fiction Texts on Military
Themes: Pragmatic-Stylistic Aspect. — Qualification research paper. Manuscript.

Thesis for a Candidate Degree in Philology (PhD): Speciality 10.02.04.
“Germanic Languages”. — Kherson State University, Ministry of Education and
Science of Ukraine, Kherson, 2019.

This thesis focuses on lexical-semantic and pragmatic-stylistic properties of
lexical combinations in British fiction on military themes of the beginning of the XXI
century, which is presented in 2449 contextual fragments selected from the British
authors’ works of fiction containing elements of military themes (period: 2000—
2017), the number of pages of electronic texts totalling 6861.

The novelty of the research is accounted for by shedding light on the lexical-
semantic characteristics and ways of functioning of lexical units and their
combinations representing the war theme in British fiction texts on military themes of
the beginning of the XXI century on the basis of pragmatic-stylistic and pragmatic-
discourse approaches, in particular, analysing lexical-semantic space within its three-

dimensional expansion: semantic, thematic and associative; detecting tendencies of



lexical combinations functioning according to different levels of war theme
representation, namely: its macro-, meso- and micro-inclusions; outlining of semantic
peculiarities and ways of organisation of the dominant lexical-semantic, lexical-
thematic and lexical-associative groups; modelling of the core-peripheral structure of
the dominant lexical-semantic, lexical-thematic and lexical-associative fields.

The use of the semantic field, introduced by J. Trier, as a methodological basis
for studying and systematization of the lexical units has provided for outlining of the
dominant lexical-semantic, lexical-thematic and lexical-associative groups and the
corresponding fields. As a result, there were made the following conclusions.

Lexical-semantic space is considered to be a complex system of lexical units,
united into microsystems (fields, groups, subgroups, etc.) on the basis of a common
theme and conceptual meaning representing a certain conceptual sphere.
Interpretation of the literary texts and their general influence on readers are highly
dependent on the lexical units, thoroughly selected by the author in accordance with
his / her intention. The outlining of lexical-semantic, lexical-thematic and lexical-
associative groups and fields contributed to the detailed analysis of functional
representation of the lexical structures of literary texts at the deep and surface levels,
modelling of the core and peripheral information blocks of the lexical-semantic space
of a text.

Integrating the methods of stylistics and pragmatics, pragmatic stylistics is
underpinned with the usage-based approach to the study of the peculiarities of lexical
units and their combinations, as well as the analysis of their pragmatic direction to the
recipient taking into account the extra-lingual context. Accordingly, there were
established the main tendencies of lexical-semantic, lexical-thematic and lexical-
associative actualisation of the war theme in contemporary British fiction texts with
macro-, meso- and micro-inclusions of military themes.

The main characteristics of the lexical-semantic space of the contemporary

British fiction texts on military themes are as follows:



1. Existence of three expansion axes — semantic (text grammar), thematic (text
linguistics) and associative (text stylistics), demonstrating altogether the main idea of
the literary text — absurdity of the war and its destructive consequences for an
individual and the whole society as well.

2. The military theme representation in a literary text at different levels: of
macro-, meso- and micro-inclusions. This classification of the literary texts is based
on the frequency of usage of the contexts containing elements of military themes (0,6
— 0,9 for the texts with macro-inclusions; 0,2 — 0,4 for the texts with meso-inclusions
and 0,07 — 0,08 for the texts with micro-inclusions of the military theme), and taking
into consideration the dominance of the war theme in the text as well.

3. Unification of lexical units into microsystems: lexical-semantic, lexical-
thematic and lexical-associative groupings. Highlighting of the dominant lexical-
semantic, lexical-thematic and lexical-associative groups in a literary text contributes
to the detailed analysis of the semantics and directions of functioning of lexical
combinations reflecting the war theme. It enables modelling of larger systems —
lexical-semantic, lexical-thematic and lexical-associative fields, and consequently,
analysis of the main directions of the actualisation of the dominant theme and idea of
the text, study of its inner structure as a distinct hierarchy, organised according to the
author’s intention.

4. Lexical semantic groupings, outlined on the basis of the unification of the
lexical units representing the key semantic ideas of the text: war, its influence on the
emotions and feelings, thoughts and behaviour of a person. Thus, the military theme
is actualised in the text with the help of lexical units denominating: military realia,
military actions, emotional state and emotional reactions, behaviour and thinking
processes. The texts with macro-, meso- and micro-inclusions of military themes
contain different number of such lexical units (38%, 32% and 23% correspondingly)
and represent different ways of their functioning. Lexical units in the texts with
macro- and meso-inclusions of military themes realistically transmit the details of the

war and postwar environment, the general atmosphere, the inner state of a person and



his / her physical actions connected with the course of military events. Nevertheless,
the role of these lexical units in the texts with micro-inclusions of military themes is
of great importance as well: the details of the military environment and phenomena
are a means of making a close connection between the reader and the fiction world,
recollections of the war period echo in the plot line of the characters, reflecting its
destructive consequences even long afterwards.

5. Outlining of the lexical-thematic groupings on the basis of the common
theme of lexical units. The genre diffusion of contemporary novels predetermines the
dominance of the lexical structures not only on the theme of military phenomena, but
on the themes of human body, medicine and health and natural environment as well.
The analysis of the investigated literary texts demonstrated the harmonious
supplement of the war theme by these lexical groupings and the anthropological
vector of contemporary literary texts on military themes (physical traumas and
psychological shocks, inner state and feelings of the characters caused in the course
of military actions). Lexical units representing the theme of military phenomena
constitute 39%, 33% and 27% in the texts with macro-, meso- and micro-inclusions
of military themes correspondingly. The distinct feature of the functioning of the
lexical-thematic groupings in the texts with micro-inclusions of military themes is
providing the effect of the echo of war throughout the novel, rendering realistically
one of the global themes raised by the author.

6. Associative and stylistic ‘enrichment’ of lexical-semantic and lexical-
thematic units, which enables outlining of the lexical-associative groupings. In the
texts with macro- and meso-inclusions of military themes the units of the dominant
lexical-associative groupings (“War”, “Body and its Parts”, “Emotions and Feelings”,
“Nature”) function in the following directions: emphasising of the fighting
characteristics, euphemisation of military realia, expressive-stylistic intensification of
the uniform meaning during the war period, reproducing the inner state peculiarities
and body traumas caused by the war. Meanwhile, in the texts with micro-inclusions

of military themes there may be noticed only elements of the expressive-stylistic
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intensification of military events, combined with the representation of the
peculiarities of the inner state of a person and human body crippled in war. The
lexical-associative grouping “War” constitutes 33%, 28% and 22% in the texts with
macro-, meso- and micro-inclusions of military themes correspondingly.

7. Pragmatic orientation towards the reader. All the lexical structures in a
literary text are chosen by the author with a definite aim — creating a certain
atmosphere and producing a desired effect on the reader. The author’s intentions are
highly influenced by the social, extra-lingual context. This is quite obvious in the
texts on military themes, since its micro-inclusions frequently penetrate the texts of
other genres and themes. The pragmatic-stylistic approach contributes to a deeper
immersion into the literary discourse, taking into consideration the whole context and
extra-linguistic factors. It opens the new horizons to the further investigation of the
contemporary British literary texts on military themes.

Key words: lexical-semantic space, lexical-semantic / lexical-thematic /
lexical-associative group, lexical-semantic / lexical-thematic / lexical-associative

field, pragmatic-stylistics, text, discourse.
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BCTYII

VY nucepraiiii BUKIQIEHO pe3yJbTaTH JOCHIIKEHHS JEKCUKO-CEMAHTHUYHOTO
IIPOCTOPY OPUTAHCHKUX XYJIOKHIX IMPO30BHX TEKCTIB Ha BilicbkoBY TeMatuky (TBT)
noyaTky XXI cTomiTTs, 3 opieHTali€r0 Ha (QYHKIIHHY pENpe3eHTall0 JIEKCUUYHUX
CTPYKTYp y KaHBI TEKCTy Ha TIMOMHHOMY (CEMAaHTHYHOMY) Ta IOBEPXHEBOMY
(JIeKCUYHOMY) PIBHSIX.

JlexcuKo-ceMaHTUYHA CTPYKTypa TEKCTy HoTparuisie y chepy 3alikaBiIeHHS
PI3HOMaHITHHX (ITOJOTIYHUX HAMPAMIB, a caMe: Jainesicmuxu mexcmy [33; 39; 142;
185; 287; 364]; ninesicmuunoi cemanmuxu [109; 121; 126; 303; 319]; aexcuunoi
cemanmuxu [6; 129; 266; 282; 328]; «koewimusnoi  nimesicmuku  ma
ninesoxonyenmonoeii [102; 172; 180; 272; 274; 308]; cmunicmuxu [10; 125; 300;
338; 353]; npacmamuxu ta npaemacmunicmuxu [26; 89; 166; 244; 251; 262; 293].

[ToHATTS JTEKCHKO-CEMaHTHYHOTO TIPOCTOPY JO3BOJISIE CTPYKTYPHO YSBUTH
OpraHizaiiio JIEKCHYHUX OJUHUIb XYAOKHBOTO TEKCTY SIK KOMIUJIEKCHOI CHCTEMH.
[lin neKCMKO-CEMaHTUYHHM MPOCTOPOM PO3YMIEMO EIHICTH JIEKCEM, CTPYKTYPHO
OpraHi30BaHUX Y JIEKCUKO-CEMAHTHUYHI yrpynoBaHHs (MOJs, JEKCHKO-CEMaHTHYHI
rpynu, miarpynu). Lle — BoopsiikoBaHa CUCTEMa JIGKCHYHUX OJUHHIIb, 00’ €THAHUX
CHIJTBHOI0 TEMATHUKOIO Ta KOHIETITYaJIbHUM 3HAYEHHSM, SKI PEMPE3CHTYIOTH MEBHY
NOHATIHHY cdepy [4, c. 4; 170, c. 115]. JIekcuko-ceMaHTUUHUMA TPOCTIP XYA0KHBOTO
TEKCTY CKJIQJA€ThCsl 3 CYKYMHOCTI JIGKCHYHUX CTPYKTYp (3ac00iB, CTHIIICTUYHUX
NPUIOMIB, CUHTAKCUYHUX CTPYKTYp), SIKI BUKOPHUCTOBYE aBTOpP 1 TOTO, IO BOHU
03HAYAIOTh, IKE CMHUCIIOBE HABAaHTAXKEHHSI HECYTh (CMUCII, SIKHI 3aKJIaJIeHUH aBTOPOM
Ta CIPUHMAETHCS YUTAYEM), 3 YpaxyBaHHSAM CITiBBiJHOIICHHS JICKCHYHOTO 3HAYCHHSI
710 3HAYEHHS B TEKCTI (OCKIJIBKH CIIOBA Y TEKCTi, XyJA0XKHBOMY 30KpemMa, HaO0yBalOTh
JTIOJTATKOBUX JIEKCUYHUX 3HAYEHB Ta 3a0apBIICHb, K1 HE (DIKCOBaH1 y CIOBHUKAX).

[TonynsipHicTh Ta peani3allis BIMCHKOBOI TEMAaTUKH y PI3HOMAHITHHX >KaHpax

Cy4aCHOCTI 3YMOBJIEHA AaKTyaJIbHUMH TJOOQJIBHUMH TIPOOJIeMaMu ChOTOJICHHS.
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BiiicbkoBa TemaTHKa y XyAOXHBOMY TBOpi, SIK BIJA3EpPKaJCHHS HABKOJIMIIHbOI
JINCHOCTI, € HaJ3BHYaHO TOIMYJSAPHOIO CEepell CyJacHHX aBTOPiB. BUBUeHHsM i€l
npobnemu 3aiimanucs: A. bapmoy 2000, b. bepronzi 1993, K. bpayn 2010,
E. X. Keittep 2016, E. Koom 1995, A. ITitrre 1995, Ix. Capma 2001, A. K. Cwmit
2000, A. Hdx. Teitnop 2004, P. Xesicon 1988. IIpote cyuacHuii OpuTaHChKUII poMaH
XXI ct. Ta cnocobu excrutikaiii BT, 3 ypaxyBaHHSIM pi3HUX PiBHIB (BiJ MIKpO- J0
MaKpOBKpAIUIEHb), T0C1 HEAOCTAaTHRO JOCTIIKEHI B HAYKOBIH JIiTEpaTypi.
AKTyaJIbHICTb ~ HAYKOBOTO  JIOCHI/DKEHHS  3yYMOBJIEHA  3alliKaBJICHICTIO
Cy4YacCHUX JIHTBICTUYHHUX JOCHIIKEHb Y BHSABJIECHHI CEMAaHTUYHUX 1 (PYHKIIHHUX
MEXaHI3MIB  JIGKCUKO-CEMaHTHYHOI  CTPYKTypalii Ta peanmi3aiii JEeKCUKO-
CEMaHTUYHUX, JIEKCUKO-TEMaTUYHUX 1 JIEKCUKO-aCOL[IaTUBHUX IOJIIB Yepe3 JEKCUUHI
CTPYKTYPH y TEKCTI XYyJI0KHbOTO TBOPY BEJIHMKOI €MiYHOI (OpMU 3 MO3UIIN
parMacTUJIICTUYHOI 1 aHTPOMOIEHTPUYHOT apaaurM. HacymHicTe npaiii noJsrae y
HEOOXITHOCTI ~ BHUBUYEHHSI  JIGKCUKO-CEMAaHTUYHUX 1  IParMacTUIICTUYHUX
0COOJIMBOCTEN EKCIUTIKAIli 3JI000J€eHHOI TeMH BIMHHU, (YHKLIHHO-CEMaHTUYHOMY
OIHUCI JEKCUYHUX CTPYKTYP JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOTO MPOCTOPY, iX KOHTEKCTYaJIbHO-
IHTEpPIPETATUBHOMY aHaTi31 y HOBITHIX OpuTaHChKUX Xyn0xkHiX TBT.
3B’30K po00OTH 3 HAYKOBUMH TeMaMu. J{ucepTanis, TeMy SKOi 3aTBEPAXKEHO
Ha 3acijiaHHl BYeHOi paau JIbBIBCHKOrO HAITIOHAJILHOTO YHIBEpCUTETY 1MeH1 [BaHa
O®panka 19 Bepecnst 2017 poxy (mpotokos Ne 2), BianoBigae npodiato AOCTIIKEHb
Kadeapyu 1HO3EMHHX MOB JUIsl TyYMaHITapHUX (akKylbTETIB I[LOTO X HABYAIBHOTO
3aKiaay Ta HaykoBid Temi “JIIHTBO-KOTHITHMBHI Ta JUCKYPCHUBHI aCIHEKTH
(GYHKI[IOHYBaHHSI POMAaHCHKUX, TEPMAaHCHKHUX Ta KIIACHYHUX MOB” (HOMEp Jep KaBHOI
peectpaiii 0117U001394), 3aTBepmkeHiit MiHICTEpCTBOM OCBITH 1 HAyKH Y KpaiHH.
O0’ekT poCHiIKEeHHS] — JIEKCHMKAa Ta JIEKCUYHI CTPYKTypU OpUTAHCHKUX
XYJI0’KHIX MPO30BUX TEKCTIB HA BIMCHKOBY TeMaTUKy nouyaTky XXI cTOMITTS.
I[Ipeamer ananizy — GdopMalbHO-TpaMaTH4HI, JIEKCHKO-CEMAaHTHYHI Ta
pParMacTUJIICTUYHI BJIACTUBOCTI JIEKCUYHUX CTPYKTYp y OpHUTAHCHKUX XYJIOXKHIX

IIPO30BUX TEKCTAX Ha BIMCHKOBY TeMAaTHKy nmovyatky XXI cromrrs.
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MeTtorw aucepTaniiiHoOl mpami € KOMIUIEKCHE BUBUEHHS JIEKCUYHUX CTPYKTYP
y JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOMY MPOCTOpl OpUTAHCHKUX XyM0kHIX mpo3oBux TBT Ta ix
dbopMallbHO-TPAMAaTUYHUX,  JIGKCUKO-CEMAaHTUYHUX 1  MNParMacTUIICTUYHHX
BJIACTUBOCTEHN Yy PyCIli CUCTEMOIEHTPUYHOCTI, AHTPOTIOLIEHTPUYHOCTI Ta TIyMa4yeHHI
XYJ0KHBOTO TEKCTY SIK HIITICHO()OPMIIEHOT CEeMaHTUYHOI €THOCTI.

3asBieHa MeTa MoTpedye po3B’sI3KYy KOHKPETHUX 3aBAaHb JOCIIKCHHS:

— BU3HAUUTHU XapaKTEepHI O3HAKU JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI CTPYKTypalii (CTpyKTypHOI
oprasizailii) XyJ0’)KHbOT'O TEKCTY y CIEKTP1 CY4aCHUX MOBO3HABUHUX CTY/I1H;

— OOTpyHTYBaTH Ta 3alpOINOHYBaTH METOAMKY BHUBYEHHS JIEKCHKO-CEMaHTHUYHOTO
MPOCTOPY CyYaCHUX OPUTAHCHKUX XYJIOKHIX TPO30BUX TEKCTiB Ha BT;

— BHU3HAQUUTHU THUIMOJOTII0 Ta 3’ICYBaTH CTPYKTYpPY JAOMIHAHTHUX JIEKCUYHHUX
yIpyHoOBaHb Cy4aCHUX OPUTAHCHKUX XYJI0KHIX MPO30BUX TEKCTIB Ha BT;

— ONMCATH BUJIM BHYTPIIIHBOTEKCTOBUX 3B’SI3KIB T4 OCOOIMBOCTI (PYHKIIOHYBaHHS
JEKCUKO-CEMAHTUYHHX, JIEKCUKO-TEMAaTUYHHUX 1 JIEKCUKO-ACOL[IaTUBHUX TPyl Y
CTPYKTYpP1 CydyaCHUX OpUTAHCHKHUX XYJ0KHIX MTPO30BUX TEKCTIB Ha BT;

— YCTaHOBHUTHU JIEKCUUHY CHUCTEMHICTh MO (JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHOIO, JIEKCHUKO-
TEMaTUYHOTO Ta JIEKCMKO-aCOILIaTUBHOTO) B OpTraHi3aiili JIGKCUYHOI CTPYKTYpH
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO MIPOCTOPY CYYaCHUX OPUTAHCHKHUX XyHA0XkHiX mpo3oBux TBT.

Marepian jgociaimkeHHss ckiaagae MacuB 13 2449 KOHTEKCTyaJIbHHX
(dparMeHTiB, 110 MICTATh €IEMEHTH JIEKCUYHOI penpe3eHTalli BiiCbKOBOI TEMATUKH,
BUOKPEMJICHUX METOJOM CYIIUIbHOI BHOIPKM Ta MPEACTABICHUX Y aHTJIOMOBHHX
XYJO)KHIX TBOpax mo4yaTky XXI CTOMTTS 3arajibHOKO KUIbKICTIO 6861 yMoOBHa
CTOpIHKA €JIEKTPOHHUX TEKCTIB.

MetomoJioriuHa OCHOBAa OXOIUIIOE Tpalll Ta KOHIICMIi, HampanboBaHl B
CydacHiii meopii xyodooicnvoco ouckypcy (k. Anrepmymnep, I. A. bBexra,
JI. 1. Benexosa, k. Bpaynm, M. Tom, k. Tasinc, k. II. Jxi, E. Jlaxi,
I'. 1. Ilpuxoasko, P. Camnxki, I. €. ®ponosa, k. HOmw), ainceicmuxu mexcmy
(. Ix. Bimmoycon, O. C. Mapina, O. O. CeniBanoa, M. A. K. Xamrizgeii, P. Xacan),

npaemacmunicmuxu (JI. P. besyrna, E. biek, O. B. €wmenp, E. Kaitak, b. Knapk,
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B. A. Kyxapenko, JI. Xiki), meopii cemanmuunozco nons (FO. JI. AmnpecsH,
A. I. bexxayc, C. bpemona, M. Il. Kouepran, /[x. Jlaiion3, B. B. JleBuipkuii,
H. B. PomanoBa, P. PommerseiiT, A.-M. Caitmon-Banaenoepren, . Tpip,
A. A. Yoimuesa, 0. Xo, C. lllean, I'. C. Iyp).

Metoau i npuiiomu nociimkenns. [locrapneni y nparii 3aBgaHHs BHPIMIECHO 3
ypaxyBaHHSAM 0araToacnekTHOCTI (PeHOMEHa JIEKCUKO-CEMaHTUYHOro npoctopy XT.
3aBaaHHS 3YMOBWJIM 3aCTOCYBaHHS METOAWKHA CHUCTEMHOTO aHaJi3y TEKCTOIPOCTOPY
XYJIOXKHIX TEKCTIB Ha BINCHKOBY TEMATHKY, sIKa IPYHTYETbCS Ha TMOEIHAHHI 3
3araJlbHOHAYKOBHMH (cnocmepedcents,, onuc, iHOyKyis, 0eO0VKYis, CUCMeMamu3ayis)
Ta EMITIPUKO-TEOPETUIHUMU (aHani3, cuHme3) METOJaMH, a TaKOX IOCTAITHOMY
3a]ly4eHH1 3arajbHUX [OJIOKEHb MParMaJuCcKypCcHOro, MParMacTUiiCTUYHOTO,
KOHTEKCTYaJIbHO-1HTEPIPETATUBHOTO M1IXO/I1B.

BukopuctaHHsS METONIB npazmMaouckypcHo2o Ta HpazMacmuiliCmuyHo20

nioxo0ig — NparMaTUYHOTO, JIMCKYPCHOTO Ta CTUIICTUYHOTO aHATI31B — YMOIKIUBHIIO

rMOIIe 3aHYpPEHHS Y 03aMOBHUN KOHTEKCT, Y IKOMY JKUBYTb 1 TBOPATH OPUTAHCHKI
MMCbMEHHUKU CYYacHOCTI, 1 SIKMM, Oe33arepedyHo, BIUIMBAE HA MPOIIEC HANUCAHHS
XyJI0’)KHBOTO TBOPY, (POpMYBaHHS 1TIOCTHIIIO, 171eH, IHTCHIIA aBTOpa Ta CIOCOOIB ix
JEKCUKO-CTUJIICTUYHOI ~ €KCIUIKalli y TEKCTI Ha  BIMCBKOBY  TEMAaTHKY.
Konmexcmyanvno-inmepnpemamusnuti nioxio BAKOPUCTAHO 3 METOK) BUOKPEMJIICHHS
3 JOCHIII)KYBaHUX pPOMaHIB BICHKOBO-MAapKOBaHUX KOHTEKCTIB. Ilin wac sexcuko-

CeMAHMUYHO020 AHANi3y 3aCTOCOBAHO TaKl METOAW 1 MPUHOMH: KOHTEKCTYAJIbHHUM

aHaui3 (1711 BUSHAYCHHS JICKCUYHOT MapKOBAHOCTI Ta 00CSTy BiHCHKOBO-MapKOBaHUX

KOHTEKCTIB), KOMIIOHEHTHMH Ta JIeKCUKOTpadiuyHuM aHamiz (jisi BU3HAYCHHS

CHUIBHOI CEMH Yy CJIOBaX-KOHCTUTYEHTaX OKPEMHX JIEKCUYHUX YIPYIOBaHb),

JECKPUNITUBHUM 1 JIIHTBOCTUJIICTUYHUMA aHami3 (AJi1 CUCTEMHOI'O OIUCY JIEKCUKO-

CEMAaHTUYHUX TOJIB Ta JEKCHUKO-aCOIIaTUBHUX YIPYHOBaHb). Y JIOCHIIKEHHI
CEMaHTHUYHUX  OCOOJMBOCTEH  KOHCTUTYEHTIB  JIEKCHUKO-CEMAaHTHUYHUX TPyl
BUKOPUCTAHO €JIEKTPOHHY Tporpamy “Tropes”, 1o yMOXJIWBWIA TMPOBEACHHS

CEMAHTHYHOI cHUCcTeMaTH3allli JIEKCUYHUX OJWHUIL 3 BKA31BKOK HA 1X KUIbKICHUNA
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ckinag y TBopl. KineKichuii auaniz TPOBENEHO HJis BU3HAYEHHS YaCTOTHUX
napaMeTpiB BepOaiizaiii Ta akTyami3allii JISKCHYHUX OJMHUIIb, 110 PENPE3CHTYIOThH
BIMICHKOBY TEMAaTHUKY, Ta IHIIUX JOMIHAHTHUX YIPYHNOBaHb Yy JEKCUKO-CEMAHTHUHOMY
MPOCTOPI CydaCHUX OPUTAHCHKUX MPO30BUX TEKCTIB HA BIMCHKOBY TEMATHKY.
HaykoBa HOBU3HA OJIep>KaHUX PE3yJbTATIB MOJSATae€ B TOMY, 10 B AUCEPTAIlii
BIIEpIIIC B CYYaCHIM JIIHTBICTHIII:
— ycraHoBieHO TeHAeHuii HOBiTHIX TBT, 3 ypaxyBaHHSIM pi3HOTO CTyHEHS
pernpe3eHTallii TeMH BIMHU: Makpo-, M€30- Ta MIKPOBKpAIIEHb, II0 OOIPYHTOBAHO
KOPEJISIIEI0 KUTbKICHOTO CKJIaay JOMIHAHTHUX JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX YIPYIIOBaHb;
— BU3HAYEHO MICLE JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO IPOCTOPY Y CEMaHTU4HINA cTpYKTypl XT;
— 3M1MCHEHO 0araToacleKTHUN OMHUC JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI CTPYKTypallii HOBITHIX
Oputancbkux TBT (3 ypaxyBaHHSM CTyHeHs penpe3eHTalli TeMU BIMHH),
IPYHTYIOUHCH Ha METO/IOJIOTIYHUX 3acagax MParMacTHIIICTUYHOTO,
IparMaJiCKypcHOr0, KOHTEKCTYaJIbHO-IHTEPIPETATUBHOTO IiIXO/IB;
— 3alpolOHOBAHO METOJIUKY MJOCHIDKEHHS JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO IPOCTOPY
Cy4acHUX OpUTAHCHKUX XYJI0’KHIX IPO30BUX TEKCTIB HA BINCHKOBY TEMATHUKY;
— BU3HAYEHO POJb 1 MICIE JIGKCMKO-CEMAaHTUYHUX YTPYMOBaHb B KOMIIO3MUIIIHHO-
apXITEKTOHIYHIA  OpraHizamii  JEKCUKO-CEMAaHTHMYHOIO  MpOCTOPY  Cy4YacHUX
OpUTAaHCHKUX XYJIOXKHIX MPO30BUX TEKCTIB HA BIICHKOBY TEMaTHKY;
— omnucaHo (YHKIIOHYBAaHHS JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX, JIEKCUKO-TEMAaTUYHUX 1
JIEKCUKO-AaCOI[IaTUBHUX TPYH Y CTPYKTYpl CydYaCHUX OpPUTAHCHKUX XYJIOXKHIX
MIPO30BUX TEKCTIB Ha BINCHKOBY TEMATHKY;
— 3MOJIETTbOBAHO  SIACPHO-NIEpU(EPIIHY CTPYKTYpy JOMIHAHTHUX  JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHUX, JEKCUKO-TEMAaTUYHUX 1 JEKCUKO-ACOL[IaTUBHUX IOJIB Y XYIOKHBOMY
MPOCTOPI OPUTAHCHKUX TEKCTIB Ha BINCHKOBY TEMATHKY;
— JIOBEJIEHO JIEKCMYHY CHUCTEMHICTh IMOJISI B OpraHizamii JIGKCUYHOI CTPYKTYpH
JEKCUKO-CEMAHTUYHOT'O MPOCTOPY CYYacCHUX OpPUTAHCHKUX XYHOXHIX IPO30BUX

TEKCTIB Ha BINCHKOBY TEMATHKY.
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ITos10:KeHHS, 10 BUHOCATHCH HA 3aXMCT:

1. Jlexcuko-ceMaHTUYHE HAMOBHEHHs TekcTompoctopy TBT momaHo Ha Tl
TEOpii CEMaHTUYHOIO TOJIs, 3 YPaXyBaHHAM TPhOX OCHOBHHUX OCEH HOT0 pO3rOpTaHHS
— JIEKCUKO-CEMaHTUYHOi, JIEKCUKO-TEMaTU4YHOI Ta JIEKCHMKO-aCOLIATUBHOI, 1110
nependavaroTb KOMIUIEKCHE JOCTIKEHHS TpaMaTUKU, JIHTBICTUKUA Ta CTHJIICTUKU
TEKCTy BIAMOBIAHO. JIEKCHKO-CeMaHTHYHI YrpyMmoBaHHA 00 ’€IHYIOTh JIEKCHYHI
OJIMHUIIL, IO PENPE3CHTYIOTh MPOBIIHI 17ICiHI MOHATTS y TBOPi, a came — BiiiHA Ta ii
BIUIUB Ha JIIOJAWHY (MOUyTTs, 11i, 1yMku). Biarak, penpesentaiisa BT y cydacaux XT
3MIACHIOEThCS JIGKCUYHUMHU OJMHMIISIMU  JICHOMIHAIl 6ilicbKOBUX peaniti Ta
8iticbkogux Oill, eMOYiliHo20 CcmaHy Ta eMOYIUHUX peakyiu, Hno8eOiHKU Ta
MUCTIEHHEBUX npoyeci. XyINO0KHI TEKCTH 3 MaKpO-, ME30- Ta MIKPOBKpAILJICHHSIMU
BIMICHKOBOI TEMAaTHKU MICTATh PI3HY KUIBKICTh TaKHX JIEKCUYHUX OJUHHIL (38%,
32% Ta 23% BIANOBIAHO) Ta (PYHKUIOHYIOTh y HaIpsIMKax: BIATBOPEHHS JETalbHOI
KapTUHU BOEHHOTO Ta MOBOEHHOTO Yacy, Mepejadi BHYTPIIIHIX NEPeKUBaHb, BANHKIB
1 pO31yMIB IIEPCOHAXIB Y 3B’ 513Ky 3 BOEHHUMHU TOJIISIMH.

2. Jlekcuko-TeMaTH4HI YIPyMOBaHHS 00 €/IHYIOTh JIEKCUYHI OJJUHUII Ha OCHOBI
CHIJIbHOT TEMATHKH, a CaME: BIlICbKOBUX pediilti ma A8uly, 100CbK020 Mild, MeOUYUuHu
ma 300p08’sl, HABKOIUUIHBO20 NPUPOOHO20 cepedosuuja. BKymi BOHM CHPUSIOTH
pPO3rOPTaHHIO LEHTPAIbHOI TEeMH BIWHU, PEMPE3CHTYIOUM ii MPOsSBU HA (PI3UUHOMY
piBHI ((13U4HI TpaBMU Ta TMCUXOJOTIYHI MOTPSACIHHA, iX JIIKYBaHHS, IO 3yMOBJICHI
nepedbiroM BOEHHUX JIiif), a TAKOXK MEPEKIMKAHHAM MEeH3KHUX OMUCIB 13 dKUTTEBUMHU
peatisiMu, 10 CTBOPIOE 0cOoOIMBHI (DOH JJIsi BCIX IHIIMX TMOAIN y TBOpl. Jlekcuko-
TEeMaTUYHUN KOMIIOHEHT, 10 Mepeae BIMCHKOBI peaii Ta siBUINA, CTAHOBUTH 39%,
33% 1 27% y TBOpax 13 Makpo-, M€30- Ta MIKpPOBKpAIJICHHSIMHU BIHCHKOBOI TEMATUKH
BIAMOBIAHO. JleTayli BOEHHOTO CEpEOBMINA Ta BIMCHKOBUX pealiil CIyryloTh
croco0oM HaOiMkeHHs yuTada 10 cBiTy XT W yCBIJOMIIGHHS CBO€i Y4acTl SIK
3alliKaBJIEHOro crocTepiraua i cigka nomiil. Ii ogumuni yxymi 3 enementamu JITT
“Jlroncpke TUI0” 1 “MeaunriHa Ta 310poB’a” BU(POPMOBYIOTH OCHOBHY TeMy XT Ta

JIOBEPUIYIOTh KOHIEMI[II0 3TyOHOCTI BIMHH.
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3. JlekcuKO-TEMaTUYHUM 1 JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUM rpynam y XT wyacro
BJIAcCTHBE acolliaTuBHe ‘00msMyBaHHS . OmunuisiM nomiHanTHux JIADT “Biiina”,
“Tino ta ¥oro yactuau”, “Emortii Ta mouyrts”, “IIpupoma” BiaacTuBe excnpecugHo-
cmunicmuyne 3a0apeéieHHs, MemagopuyHe ma NOpiGHANbHE NepPeoCMUCTEHHS
deHomamuenozo mia. JIekcuko-acoriaTuBHe yrpynoBanHs “Biiitna” cranoButh 33%,
28% Ta 22% y TBOpax 13 Makpo-, Me€30- Ta MIKPOBKpAIUICHHSMU BIHCHKOBOL
TEMAaTHUKH BIAMOBIMHO. PO3BUTOK acoIliaTUBHOTO 30aravyeHHs CJIiB CHpSIMOBaHWI Ha
€KCIIPECUBHO-CTWIIICTUYHI BITIHKH, 110 YBUPA3HIOIOTh OIOBiJIb T4 PO3CTABISIOTH
BaroMi akI€HTH Ha BAXJIMBUX 1/1esSX (HaNpuKiIaa, oCOOJUBOCTEM BOEHHHMX MIiH Ta
O0opoThOH, Tepenaya oOpa3y coyjgata ¥ yHIDOPMHU, XyHOKHBO-METahOPUUYHOTO
MEePEOCMUCIICHHS YacTWH Tia a00 BHYTPINIHBOTO CTaHy, OXHUBJICHHS a0o
EKCIPECUBHO-CTUIIICTUYHE 300paKEHHS IPUPOIH ).

4. Cemanmuuni 0omiHawmu JTEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO MPOCTOPY Y OpUTAHCHKUX
XYJIOKHIX TEKCTax Ha BICbKOBY TeMmatuky (“Jlroguna”, “BoeHHuit uac” 1
“IIpupoaa”) BUKOHYIOTh BaXKJIMB1 TEKCTOTBIpHI (PYHKIII: HapamuseHoi iHmpooyKyii,
akyeHmyayii ma OUHAMIYHOCMI ONO0BIOI, NONEPEONCEHHS CIOHCEMHO20 3A20CMPEHHS,
NPOMIJICHOT TAHKU MEKCMOB0i ON0BI0I, CMBOPEHHs NEeGHO20 HACMPOIO, eMOYIUHO20
¢ony. LuticHICTh JIeKCMKO-ceMaHTU4YHOro mnpoctopy TBT 3abe3neuyerbes
JIEKCUYHUMHU Ta CTHJIICTUYHUMHU KOTE€3MBHUMHU 3ac00aMu, IO 3B’SI3YIOTh JIGKCHUYHI
OJIMHUIII Y CEMAaHTUYHY €IHICTh. 3a JICKCHYHUMH CTPYKTypaMH MPUXOBaHA MOTYXKHA
JEUTMOTHBHA i7es — mpoOjieMa BiHM Ta i1 JECTPYKTMBHHUX HACIIJKIB, sKa
BUBOJIUTHCA Ye€pe3 EKCIUIIKOBaHI, YacTO MOBTOPIOBaHI MOBHI OJMHHIN (3aco0u
Koresii), a caMe: peiTeparlito OJWHUIlb, JICKCUYHUA TOTOXKHUN TMOBTOP, JEKCUUHUM
MOBTOP 13 CHHTAKCUYHUM TONITUPEHHSIM, KOHTAKTHY, TUCTAHTHY W 00pa3Hy KOre3iio,
acoIlIaTUBHI 3B’ SI3KH, €JIIMIHAIIIO.

5. Mogemnroanns JICII, JITII, JIAIT po3kpuBae ocoOMUBOCTI CHCTEMaTH3allll
OJIMHUIIb 3 OIJIIAY Ha siAepHo-TiepudepiitHy cTpykTypy nodiB. [lepudepiiiny 30HY
OKPECITIOIOTh CJIOBA, CXOX1 32 CEMaHTUKOIO, sIKI BUKOHYIOTh KOHOTATUBHY (DYHKIIIIO,

OITNCOBI CJIOBOCIIOJIYYCHHA Ta CJIOBA Y 3HAUYCHHAX SKHX apxiceMa o €
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nepudepiitnoro. CKIaJHUKHU JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO TOJISI OB’ A3aH1 PEryJIsipHUMHU
Ta CHUCTEMHHMH 3B’S3KaMU. 3HAYCHHS KOXKHOI JIEKCEMHU BHCBITICHO HAWIOBHIIIE
yepe3 BIJJOMI 3HAYEHHS 1HIINX JIEKCEM TOTO % TOJIS.

TeoperuuHne 3HAYeHHSI [JOCJIIKEHHSI BH3HAYAEThCS THUM, 1[0 HOTO
pEe3yNIbTaTH CIYTYIOTh BHECKOM Y Tally3l TEKCTOJIHTBICTUKH (IOCIIPKCHHS
CEMAHTUKHU TEKCTY, JICKCHYHUX CTPYKTYp Ta CTpaTeridi y CTPYKTYpPHO-CMHCIOBIH
Oprasizaifii TEKCTy), JIHTBICTHUHOI CEMAHTHKHU (3HAYCHHs JIEKCHYHUX CTPYKTYp Y
JEKCUKO-CeMaHTHYHOMY mpoctopi XT), mparMacTWiIicTUKH (aHalli3 aBTOPCHKUX
IHTEHIIM, 10 3yMOBIIIOIOTH BHOIp MEBHUX JIEKCMYHUX 3aco0iB Ta iX BIUIMBY Ha
yuTaya), JM(Py3HOro TEKCTy (BUSABICHHS KOMIO3MIINHOI Ta (YHKIIMHOI cienugiku
paHXyBaHHSI HApaTUBY BIAMOBIAHO J0 i€epapxii MOBHUX piBHIB XT).

IIpakTyHe 3HAYEHHS OJ€PKAHUX Pe3YJbTATIB TOJATA€ y HAMpaIlOBaHHI
CUCTEMHOTO ONHCY JIEKCUKO-CEMaHTHUHUX, JIEKCUKO-TEMaTHUYHUX Ta JEKCHKO-
acOLIaTUBHUX YIPYNOBaHb B JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY IpPOCTOPI OpPUTAHCHKUX
XYJIO’KHIX TEKCTIB Ha BIACBHKOBY TeMmaTHKy noudatky XXI cromitrsa. KommiekcHuit
aHalli3 JaB 3MOTY I'PYHTOBHO IIPOAHaNI3yBaTH JIEKCMKO-CEMAaHTUYHE HAIlOBHEHHS
XYJOKHBOTO TEKCTOMPOCTOPY, @ TaKOXX BCTAaHOBUTH TEHJACHLII pPI3HOBEKTOPHUX
JUCKYPCHUX CTpaTerii 1 TaKTUK TMOJaHHA CTWIICTUYHO aHTaXOBAHOI 1 peajbHOi
iHdopmarlli y KaHBI XyJIOXHBOTO TBOPY MHUChbMEHHHKA. Pe3ynbratu MOCHiKEHHS
MO>KHAa BUKOPUCTATH B JIEKLIMHUX Kypcax 13 CTHIIICTHUKU aHTJIIHCHKOI MOBH (PO3ALIH
“JlinrBoniparmatuka”, “CrtuiictuyHa mparmatuka’, “lHTeprperariiss TekcTy ,
“JIIHrBO-TIOETHYHUI aHaIi3 XYJAO0XKHBOTO TEKCTY”), a TAKOXK Y PI3HHX 3a TEMATUKOIO
CHenKypcax 1 crenceMmiHapax y cgepl HOBITHIX JIIHTBICTHYHUX CTYAlM, M 4ac
HAllMCaHHA HAYKOBHX poOIT. 3AiliCHEeHWH aHami3 MoXKe OyTH KOPUCHHM Y
MOJAJILIIOMY BUBYEHHI JIIHTBICTUKHU TEKCTY.

Anpobaunia pe3yabTaTiB  po06oTH. OCHOBHI TMOJIOXKEHHS  JUcCepTallii
BUCBITJICHO B JOMNOBIASX Ha MDKHApOJHUX Ta BCEYKPAiHCBKMX HAyKOBHUX
koHdepentisx: International Scientific and Practical Conference “Social and

Economic Aspects of Education in Modern Society” (Warsaw, 2018),
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MexayHapoiHas Hay4dHO-TIpakTHuecKasi KoHpepeHuus “AKTyallbHble MPOOJIEMBI
colMalibHO-TyMaHuTapHelx Hayk’ (benropon, 2017), MexnyHapoaHas Hay4dHO-
npaktuyeckas koHdpepeHius “HoBble TEXHOJOTMM B COIMAIbHO-TYMAaHUTAPHBIX
HayKax M oO0pa30BaHUU: COBPEMEHHOE COCTOSIHUE, MPOOJIEMbl, MEPCHEKTUBBI
passutus” (benropon, 2018), I BceykpaiHchbka HaykoBa IHTEpPHET KOH(EpEHIIis
“Jlialor MOB 1 KyJbTYp Yy cydacHOMY OcBiTHboMY mpoctopi” (Cymu, 2017),
MixHaponHa HayKoOBO-TlpakThyHa KoH(pepeHiis “‘JlochmikeHHs PpI3HUX HAmpsSMiB
po3BUTKY (inonoriunux Hayk’ (Opeca, 2017), MixHapo/iHa HayKOBO-IIpaKTUYHA
KoH(pepeHIis “DUIoJoriyHl HayKH: ICTOpIsA, CY4aCHUM CTaH Ta TMEPCICKTUBH
nocimixens”  (JIbBiB, 2017), MixHapoaHa HayKOBO-IIPAKTUYHA KOH(EpPEHIIis
“CyuacHa ¢1710JI0TisI: aKTyalbHI HAyKOBI mpobsieMu Ta nuisixu Bupimenss” (Opeca,
2018), MixHapomHa HayKOBO-TIpakTHYHa KoH(pepeHuis “PiBeHb epeKTUBHOCTI Ta
HEOOXI1JTHICTh BIUIMBY (P1JIOJIOTIYHUX HAYK HAa PO3BUTOK MOBHU Ta Jiiteparypu’ (JIbBiB,
2018), IV MixnapoaHa HayKOBO-TIpakTHUHa KoH(pepeHIlis “TIepcreKTHBH PO3BUTKY
cyuacHoi Hayku’ (KwuiB, 2018). Jluceprarito 0OroBopeHO MOPO3JLIOBO Ha
IIOMICSIYHMX JIIHTBICTUYHUX KadeapalbHUX HayKoBUX ceMiHapax “Tekcrt. Kynbrypa.
Cormiym™ kadeapu anriiicbkoi ¢inomnorii ¢pakyiabTeTy 1HO3eMHUX MOB JIbBIBCHKOTO
HaIllOHAJIBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi IBana ®@panka (20162018 pp.).

Iyoaikaunii. Pesynbratn nucepramiiHoro AociikeHHs BimoOpaxkeno y 20
OJTHOOCIOHMX TyOMiKaIisfax, 3 sSKuX 6 cTareil HagpyKOBAaHO B HAayKOBUX (PaxoBUX
BUJIAaHHAX YKpaiHW, 2 CTaTTi — B 1HIIUX BHUJIAHHAX, SIKI BKJIIFOYEHO JO MIXKHAPOJIHUX
HAyKOMETPUYHUX 0a3, 2 CTaTTI — B IHO3EMHHUX HAYKOBHX XKypHajaX, 4 — B IHO3EMHUX
30ipHMKaxX HAyKOBHUX Ipallb, 6 — y Te3aX JOMOBIACH, BUTOJOIICHUX HAa HAYKOBUX
KOH(pepeHIiaX. 3arapbHui oocar myOaikalii ckiramae 8,25 yMOB. IpYK. apk.

Crtpykrypa Ta odcsar aucepramii. CTpykTypy poOOTH 3yMOBJIEHO HAyKOBOIO
JIOTIKOIO0 JOCTiKEeHHS, HOro METOI 1 TOCTaBlIeHMMH 3aBHaHHAMU. JlucepTtaris
3arajJpHUM 00csiToM 255 CcTOpiHOK (3 HUX 172 CTOPIHKM OCHOBHOTO TEKCTY)
CKJIAJAEThCsl 3 TMEpeiKy YMOBHHMX CKOPOYEHb, BCTYIy, YOTHPbOX PO3IUIIB 3

BHCHOBKAaMH JO KOXHOI'O 3 HHX, 3araJbHHX BI/ICHOBKiB, CIIMCKY BUKOPHUCTAHHX
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mxepen (369 moswrid, 3 skux 128 — 1HO3EMHUMHU MOBaMH), CIHUCKY JDKEpel
imoctpatuBHOTO Matepiany (10 moswmiit 3aranbHEM  00csiroMm 6861 cTopiHka
€JICKTPOHHOTO TEKCTOBOTO KOPITYCY) Ta JOJAATKIB 3araibHUM 00csroMm 20 CTOPIHOK.

VY popaTrkax HaBeJIEHO CXEMY CEMaHTHUYHOI CTPYKTYPH XYJ0KHBOTO TEKCTY Ta
CXeMy KOpemslii JEeKCUKO-CEMaHTMYHOTO MPOCTOPY 3 IHIIMMH MPOCTOpPaMH Y
CEMaHTHUYHIA CTPYKTYypi XYAOXKHBOTO TEKCTy (I0AaToKk A); CcXeMy OCHOBHHX
0COOJMBOCTEM Cy4acHOTO OpUTAHCHKOTO XYIOKHBOTO TEKCTy Ha BIMCHKOBY
TEMaTUKy 3 TMO3MI[H JIEKCHKO-CEMaHTUYHOTO Ta MParMacTUIICTUYHOTO ITiJIXO/IIB
(momaTok bB); TaOnMIFO OCHOBHHMX O3HAK JICKCMYHUX MiKpocucTeM (m1oaatok B);
TaOJUII0 JIGKCUYHOTO CKJIady, KUIBKICHOTO CKJIaJy W OCHOBHHMX HAaINpSMKIB
(GyHKIIOHYBaHHS JOMIHAHTHUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TPYM CYy4aCHUX OPUTAHCHKUX
XYyJIO’)KHIX TEKCTIB Ha BIMCBKOBY TeMaTuKy (momartok Jl); TaONMIO JIEKCUYHOTrO
CKJIaAy, KIJIbKICHOTO CKJIaly i OCHOBHMX HAmpsIMKIB ()YyHKLIOHYBaHHS JOMIHAHTHHUX
JEKCUKO-TEMAaTUYHUX TPYIl Cy4yaCHUX OPUTAHCBKHUX XYAO0XKHIX TEKCTIB Ha BIHCHKOBY
TeMaTtuky (momatok E); TaOmuIio JEKCUYHOIrO CKIIaay, KUIBKICHOTO CKIIaay W
OCHOBHMX HAINpSMKIB (DYHKI[IOHYBaHHSI JIOMIHAHTHUX JIEKCHKO-AaCOI[IATUBHUX TPYII
Cy4yaCHUX OpPHTAHCHKHUX XYJOXKHIX TEKCTIB Ha BIMCHKOBY TeMaTuky (momatok XK);
JiarpaMd  CIIBBIJHOIIEHHS  KUIBKICHOTO  CKJIaQy  JOMIHAHTHUX  JIEKCUKO-
CEMaHTUYHUX, JIEKCUKO-TEMAaTUYHUX, JIEKCUKO-aCOLIaTUBHUX TPyl Yy TEKCTaxX 3

PI3HUM CTYNEHEM EKCIUTIKaIli BINCbKOBOT TEMaTUKHU (J01aTOK 3).
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PO31J1 1. TEOPETHUYHI 3ACA/IM BUBYEHHA
JJEKCUKO-CEMAHTHUYHOI'O TIPOCTOPY BPUTAHCBKOT' O
XYJIOKHBOI'O TEKCTY HA BIHCBKOBY TEMATHUKY

1.1. JIlekcMKO-CEMAHTHYHMI MPOCTIP Yy CHEKTPi PiT0oa0riYHUX JUCHUILTIH

BripoioBx ocTaHHIX AECATUIITH MPOCTEXKYIOTHCS 3HAUHI 3MIHU Y TIOTJISIaX Ha
MOBY, MOBJICHHS, JUCKYpPC 1, BIATaK, Ha XYAOXHIA TEKCT SK BUTBIP JIOJCHKOI
JISTIBHOCTI.  PO3BUTOK aHTPOMOJIOTIYHOI Ta KOTHITMBHOI JIIHTBICTHMKHA 3HAYHO
BINTHHYB Ha CEMAHTHUYHY CTPYKTYPY XYIOXXHBOTO TEKCTY, BUCYHYBIIIM Ha TICPIITHA
IaH TpoOJieMy CcerMeHTalli 3MICTy TEeKCTy Ta iepapxii HOro CceMaHTUYHHUX
KOMIIOHEHTIB. JIeKCHKO-CeMaHTHUHA CTPYKTypa TEKCTy TMoTpamisie y cdepy
3aIliKaBJICHHS PI3HOMAHITHUX (PIIOJOTTYHUX HAIPSAMIB, a CaMe: JIIHSBICIMUKU MEKCHY
[€. C. AnTinina 2015, JI. I'. babenko 2005, M. M. Baxtia 2000, I. A. bexrta 2004,
I'. JIx. Bignoycon 2004, O. O. CeniBanoBa 2008, M. A. K. Xamninei, P. Xacan
1976); ninesicmuunoi cemanmuxu [M. ®. Anedipenko 2005, JI. xeddpic 2014,
I. M. Ko6o3zeBa 2000, M. I1. Kouepran 1980, Ix. Jlaiion3 2003, C. Mimic 2005];
nexcuurnoi cemanmuru [J1. Tepaprc 2009, M. danesi 2012, B. B. JleBunpkuii 2012,
B. M. Tems 1986, J[Ix. @imn 2011]; koewimuenoi ninesicmuxu ma
nineeokonyenmonoeii [B. EBanc 2009, H. I'. €cunenko 2012, Jx. Jlakohpd 1993,
3. JI. TlomoBa 2007, A. M. IIpuxoapko 2008, b. ®imep-Crapke 2010];
komynikamusnoi ninesicmuku [I'. JIx. Bigmoycon 2004, T. A. Ban Jleiik 2000,
Jhk. T1. Ixi 2010, K. JI. Kim 1996, /1. Yenmep 2004]; cmunicmuxu [1. B. ApHOoaba
2002, B. A. Kyxapenko 2004, M. Tynan 2013, JIxx. Xoyn 2005]; rinesonpaemamuxu
u npaemacmunicmuxu [[Ix. Aarepmymiep 2014, @. C. bauesuua 2009, JI. P. besyria
2012, E. baex 2006, Y. Yopuep 2014, JI. Xiki 1993, C. Uenmen 2014].

VYTiM, Opakye HayKOBHX PO3BIJOK, SIKi O pO3TIIAgaiv JIGKCUKO-CEMaHTUYHUN
MPOCTIP Y MIUPIIOMY KOHTEKCTI — 3 TIO3HUIIIM HOBITHIX HEOMPITOJOTTUHUX TUCIUIUIIH Y

TICHIH €JTHOCTI JIITEpaTypO3HABCTBA i1 MOBO3HABCTBA.
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1.1.1. JleKCHUKO-CEMAHTHYHHIN mNpoCTIp i CeMaHTHYHA
CTPYKTYpa XYAOXKHBOTO TPO30BOro TeKCTy. Y CydJacHHUX
(GUTONOTIYHUX  JOCHIKEHHSX CIIOCTEPIraéEMO 3HAyHE 3alliKaBJIEHHsS MPoOJIeMOIO
XYJ0’KHBOTO MPOCTOPY TEKCTY, 30KpeMa HOro CeMaHTHYHOIO CTPYKTYPOIO, JIEKCUKO-
CEeMAaHTUYHUM HAIMOBHEHHSM Ta IHTEpIpeTalielo 3akiageHoro cmuciay. Llum
npobjieMaM TMpPHUCBSYEHA HHM3Ka pPOOIT 3apyODKHUX Ta BITYM3HSHUX HAYKOBIIIB
[M. ®. Anedipenko 2005, Tx. Aarepmyimiep 2014, M. M. baxrin 2000, 1. A. bexTa
2004, T'. Ix. Bignoycon 2004, JI. Tepaprc 2009, Jx. I1. ki 2010, [Ix. Jlaiions
2003, FO. M. Jlorman 2000, A. 1. Hosikos 1983, O. O. CeniBanosa 2008].

TekcT BHUCTymae 00’€KTOM MUKIUCIHUIUTIHAPHUX JTOCTIIKEHBb, 10 3YMOBIIIOE
3aIliKaBJICHHS PI3HUMH T'yMaHITApHUMU JUCHUILUIIHAMHA HOTO JIEKCUKO-CEMaHTUYHUM
HAIOBHEHHSM. PO3BUTOK aHTPOMOJIOTIYHOI MapaJurMy CTaBUTh OCOOJIMBHUI aKIICHT
Ha JoauHl. Sk HarosomryBaB M. M. baxTiH, “TyMaHITapHI HayKd — HAayKH IpO
moauHy y ii cnernudill, a He Mpo 0€3MOBHY pidu Ta MpUpOJHE ABuIle. JltonuHa B 1i
JIOJICHKIN crienu il 3aBXKau Bupaxae cede (roBopuTh), TOOTO CTBOPIOE TEKCT. Tawm,
JIe JIFOJIHA BUBYAETHCS 11032 TEKCTOM 1 HE3aJIEXKHO BiJ] HOTO, 11€ BXKE€ HE TyMaHITapHi
Hayku ...”% [20, c. 304]. PO3BUTOK aHTPOIOJIOTiYHOI Ta KOTHITMBHOI JIHIBICTUKH
3YMOBUB 3HAYHE 3aIlIKABJIEHHS MPOOJEMOI0 CErMEHTAllil 3MICTy TEKCTYy Ta iepapxii
HOro ceMaHTUYHUX KOMITOHEHTIB. Ilil ceMaHTHYHUM MPOCTOPOM TEKCTY PO3YMIIOThH
HOro 3MICTOBY CTOpOHY. [IpoTe BUKOpUCTaHHS ILOTO TEPMIHY € JIOCUTH
O0araro3HayHWUM, JIIHTBICTH BiJIMIYalOTh HASBHICTh PI3HUX TEKCTOBUX IMPOCTOPIB,
KOXEH 3 SIKHX Ma€ CBOI PUCH, a NMUTAHHS CEMaHTUYHOI CTPYKTYpPH TEKCTy JdOCI
3AJIMIIAETHCS AUCKYCIHHUM.

binpmricte  AOCHIIHUKIB — PO3MNISAAIOTh  TEKCT SK  CKIAQJHY  IIUJTICHY
KoMyHikaTUBHY omuHuIo [3; 16; 33; 99; 126; 155; 185; 282; 296; 298; 364]. Mu
BBAKAEMO JIOPEUHMM TpakTyBaHHA Tekcty M. @. AnedipeHka sK IIICHOTO

KOMYHIKaTHBHOTO BHUTBOPY, ‘KOMIIOHEHTH SKOTO0 00 ’€qHAaHI B €IUHY 1€papXidHO

! Ty i nani — nepexiaz Ham
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OpraHi30BaHy CEMAaHTHUYHY CTPYKTYPY KOMYHIKATHBHOK IHTEHIII€I0 (3ayMOM) HOTO
aBTopa” [3, c. 303].

[TonarTs ‘ceMaHTUYHHMM MPOCTIp’ TEKCTY 3ampornoHyBaB y 1975 por
M. M. baxTiH, KUl TAyMaduTh HOT0 SK BiJOOpaKEHHS PEajbHOIO Y XYJI0KHBOMY
tekcTi [21, c. 235]. XynoxHiil mpocTip TEKCTYy Ma€ ICHUXOJIOTO-KOHIENTYAIbHY
ocHOBY. Binrak, 3a  FO. M. JlormaHoM, 11€ — iHUBIIyajbHa MOJIENb CBITY IIEBHOTO
aBTOpa, BUPAXKEHHSI MOro MPOCTOPOBUX YsIBIEHb. TOOTO I1€ KOHTUHYYM, Y SKOMY
PO3MilIIeHI TepcoHaxi Ta BigOyBaeThes aist [138, c. 165].

TepmiH ‘ceMaHTUYHUI MPOCTIp’ BUKOPUCTOBYIOTH ISl MO3HAYEHHS 3MICTY
Tekcry [16, c. 51], mpu 1pOMy BiH 37aTHHI BHpaXaTd HE JHINE SKCIUTIIHTHI, a U
iMTinuTHI cmucim [158, c¢. 42; 251, c. 152; 328, c¢. 10]. BignoBigHO, OCHOBHUMH
CKJIQJHUKaMHU CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH TEKCTYy € JAeHOTATHBHUM (3MICTOBUN /
MPEAMETHO-TIOHATIMHUI) Ta KOHUENTYyaJbHUH (CMUCIOBUM / KOHOTATUBHUN)
koMrioHeHT. Ha nymky M. ®@. Anedipenka, JeHOTaTUBHUHN elleMEHT (popmye sapo
cemanTnyHOi cTpykTypu XT, a xoHOoTaTuBHUIN — mepudepito [3, c. 303]. Tox, mMu
HOTOJIKYEMOCH 3 1JIE€I0 IBOBUMIPHOCTI ceMaHTHUHOTo npocropy XT, 3 orisny Ha
HOT0 HANOBHEHICTh MOBHUMHU OJIMHUIISIMU Ta CMHUCJIOM, SIKMil BOHU HECYTh.

JleHOTATUBHMI MNPOCTIP — 1€ €JIEMEHT CEMaHTUYHOTO MpPOCTOPY, SKUU
OpraHi3OBYEThCSl JIEHOTATUBHUM KOMIIOHEHTOM JIGKCHYHOTO 3HaueHHsA. BuBueHHs
JIEHOTATUBHOTO MPOCTOPY MOJISITA€ y BUSBIICHH] B1JOOpaXeHOi Y HbOMY 00’ €KTUBHOT
JHACHOCTI, aJKe cucTeMa Cy0’€KTUBHO-aBTOPCHKHMX KaTeropiil € (yHaaMeHTaIbHUM
3aKOHOM CBITOOYIOBHM XYIOXKHBOI JTIHCHOCTI y jiTeparypHomy TBopi [115, c. 15].
3azHauuMo, 10 ceMaHTH4YHa cTpykTypa XT cknamaerbcsi 3 MOBHUX OJUHUIb, L0
MOB’5I3aHI CMHTarMAaTMYHUMU Ta MapaJurMaTUYHUMH 3B’sI3KaMU. XYA0XKHINA CBIT,
IMITYIOUYH peaIbHUM, XapaKTePU3YETHCS CHHTarMAaTUYHOIO MPOTSKHICTIO 3 OISy Ha
MOCJIIJIOBHICTh TEKCTOBUX CHUTYallii, IO CTBOPIOIOTh KOMITO3UIIITHO-apXITEKTOHIYHY
ocHoBy XT. 3 iHmoro OOKy, BiH pPO3TOPTAETbCS MApaJUTMATUYHO. Yy IEHTPI
XYJI0)KHBOTO TEKCTOMPOCTOPY 3HAXOAMTHCS OCHOBHA, OMIHAHTHA TeMa, BiJ SKOI

BIJITATY’)KYIOTBCS MaKpo- 1 MIKpPOCHTYyallii, 110 TapMOHINMHO Ti JOMOBHIOIOTH. TOX,
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OCHOBHMMHM CKJIaJJHUKaMH JIEHOTATUBHOTO TMPOCTOPY €: JIEHOTAaT, CHUTYyalls Ta
npono3utlisi. CyKymHICTh JI€HOTAaTiB, SKi ()OPMYIOTBCS B MHCIEHHI, OKpPECIIOIOTh
JWHAMIYHY MoOJieNib MeBHOi cutyamii y XT. ¥V miani 3MicTy MOKHA BHIUIMTH JBa
piBHI: TMOMHHUN (TyI00adpbHA CHUTYallisl, IMIUIIKOBaHA B 3HAYYIIMX TEMaTHYHHX
MaKpOCHUTYaIisIX 1 MIKPOCHTYAIlisIX) Ta MOBEPXHEBHUH (CEMaHTHYHO-TIPOIIO3UTHUBHA
MaKpOCTPYKTypa, 10 IPYHTYEThCA HAa 00’€HAHHI TEKCTOBUX MaKPOIPOMO3UIIN SK
pernpe3eHTallii iHAuBiTyaaTbHO-aBTOPCHKIX 3HAHB MPO Makpocutyariii) [86, C. 89].

Kpim mpsiMmoro BupakeHHS 3MICTy, (parMeHT TEKCTYy, BHXOIAYH 3a MEXI
BHCJIOBJICHOT0, TAKOK BKJIIOYAE TeE, IO IMILTIKYEThCs, a00 MaeThCcs Ha yBasi [126, c.
283]. Ha malinpoctimioMy piBHI peueHHsS MOXHA PO3TIISIIATH SIK PEMPE3CHTAIli0
MEeBHOTO sIBUINA JilicHOCTI. [IpoTe He ciij ymycKkaTu 03HaKH, SKi BiTOOpaxaroTh IO
JTIACHICTB Kpi3b MPU3MY Harmoro jgocsiny (‘experiential meaning’) [287, c. 19]. Orxe,
CMUCJ JIEKCUYHUX CTPYKTYpP Yy TEKCTI € 3HaYHO IJIMOIIMM, aHDK iX 30BHIIIHA (opma
BUpaxkeHHs. Biarak, cmuca XT Ta HOro oKpemMHux €JIeMEHTIB CTAHOBUTb CMHCIIOBY
(KOHIIETITyalIbHY) CTPYKTYPY CEMaHTUYHOTO MIPOCTOPY XYT0KHBOTO TBOPY.

Konnenryaabuuii mpocrtip — 1e Hablp KIOYOBUX KOHIIEMTIB, IO
aKyMYJIIOIOTh 3HaHHS TIPO CBIT Y CEMAHTHII MOBHHUX 3HaKiB. BiH BuGOpMOBYEThHCS Ha
OCHOBI1 30JM>KEHHSI O3HAaK KOHLEMTIB, 110 €KCIUNKYIOThCS HAa MOBEPXHEBOMY piBHI
JIeKCeMaMH OJIHI€T ceMaHTH4HO1 obusacti. lle mae 3Mory roBOpUTH TpO LUTICHICTH
KoHIenTochepu TekcTy. KoHIenT € mupiimumM, aHik AHOTaT YH JICKCHYHE 3HAYCHHS
[103, c. 6]. Sk cnpaBemmBo gomae M. ®@. AnedipeHKO, KOHICOT peadi3yeThes y
3HA4YEeHHI CJIOBA: “KOHLENT BUCTYIIA€ JINIIE MUCICHHEBUM CYyOCTpaTOM 3HAYEHHS, Ha
SKOMY JIIHTBOKPEATHMBHE MHMCIICHHS HApOIy€ PI3SHOMAHITHI CMHCIH OIIHHOIO,
E€MOTHBHOIO ¥ eKcIpecuBHO-oOpasHoro xapaktepy”’ [3, c. 63]. Konment mosxke
3HAXOJAWTH BUPAXKEHHS Yy JIEKCH4YHIM (opmi 3aBASKM NpolecaM CEMaHTUYHHUX
tpanchopmariiii [282, c. 37].

Ha nymkxy B. EBanca, y mpolieci TiiyMadye€HHS KOHLENTYaJIbHOTO HPOCTOPY
HEOOXI1JTHO BPaxOBYBaTH MOTr0 KOPEJALIIO 13 CEMAaHTUYHOIO CTPYKTYpPOIO: PO3BUTOK

3HAYEHHSI CYMPOBOKYETHCS CIPSMYBaHHSAM KOHIENTYaJIbHUX pEMpe3eHTallil y
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MOBHOMY IIJIaHI — TBOPEHHI CEMAHTHUYHOI CTPYKTYpH, L0 BU3HAYA€ IUIAH 3MICTY
KOHIIENTIB [272, C. 27—45]. CeMaHTHUYHI KOHIIENITH Y XyI0’)KHBOMY TEKCTIi — II¢ CJIOBA,
1110 OJIM3BKI Midk co0010 cemanTHuHO [296, €. 123].

BinbiricTe MOCHIAHUKIB TMOTOJKYETHCS Y TBEPIKEHHI, IO KOHILENT — IIe
MEHTaJbHA OJWHHUII, eJleMeHT cBimomocti. Jns mpuknamy, 3. JI. IlomoBa Ta
[. A. CtepHiH CIYIIHO 3ayBa)KyIOTb, IO KOHIIENTY, SIK MEHTAJIbHOMY YTBOPEHHIO,
BJIACTHBA BIJHOCHO BIOPSIKOBAaHA CTPYKTYpa, IO HECE KOMIUICKCHY iH(opmarrito
PO BIOOpKEHUH y TEKCTI MPEAMET YM SBHIIIE, PO 1HTEpIIpeTalito 1iei iHdhopmarii
Ta BIJHOIIEHHSA CYCHUIBHOI CBigoMocTi A0 mnpeamery / saBuma [168, c. 34].
H. JI. ApytionoBa Harosomye (i1oco(iuHICTh MOHSTTS ‘KOHIENT , aJKe BIH €
pe3yiabTaTOM B3a€MOJIl HaIIOHAIBHOI Tpaaullii, (OJBKIOPY, Pelirii, 11eoortii,
KUTTEBOTO JIOCBiMY, 00Opa3iB MUCTEILTBA Ta CUCTEMHM LIHHOCTEH. BiaTak, KoHIENTH
dbopMylOTh “CBOTO pOAY KYJIbTYpHUN IIap, IIO0 BHUCTYMNA€E MOCEPEAHUKOM MIiX
moauHoro Ta cBitom” [11, c¢. 3]. KoHmenTt 3a3Bu4aii TPakTYIOTh SIK KBaHT
CTPYKTYpOBAHOTO 3HaHHS, II100alIbHY MEHTAJIbHY OJIMHUITIO, SIKIM BJIACTUBHI TAaKOX 1
MOYYTTEBUM €JIeMEHT (eMOLiHe CpUUHATTS 1HpopMallii JIIoauHow) [46, c. 26]. 3a
M. ®@. AnedipeHKOM, KOHCTUTYEHTH XYJ0KHBOT'O KOHIIETITY 00’ €IHYIOTHCS B €TUHY
IUTICHICT, 3aBASKM 3B’A3KaM  acOIllaTUBHOTO  Xapaktepy, Mmoo Hagae XT
HaWpI3HOMAHITHIIIMX CMHCIOBUX BIATIHKIB: “3aBISKA CBOIM XyJOXKHIM ITIHHOCTI
KOHLIETITA 1IbOTO TUMNY 1H(OPMATUBHILII BiJ] Mi3HABAJIbHUX, OCKIIBKHA KPIM MOHATTA
CTBOPIOIOTH Y HAIIIii CBIJOMOCTI 104aTKOBI acomiamii” [3, ¢. 58].

3a3Buuail HAyKOBIll BUIAUISIIOTH TPUPIBHEBY BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY KOHIIEIITY,
Ky HaWMEHYIOTh MO-pI3HOMY: TMOHATIHHY, OOpa3HO-TIEPUENTUBHY Ta I[IHHICHY
CTOpOHM KoHIenTy [68, c. 7; 104, c. 73; 122, c. 110]; cyOcTpar, ancrpart, emicTpar
[172, c. 55]; oOpa3, indopmariiitauii 3micT, iHTeprpeTamiiine mose [168, c¢. 106]. 1le
BKOTpE IMJATBEP/DKYE POJIb aBTopa y TBOpeHHI XT: KOHIENTyalbHAa CTPYKTypa
BUCTYTIA€ BIIA3E€PKAJICHHSIM I1HAMBIAYyaJIbHUX TOTJSAIB 1 JYMOK NMHUCbMEHHHUKA, IO
MPOCKTYIOThCS HA CBIT XYJIOXHbOi JIMCHOCTI 3 WOro 3MiICTOBO-CMHCIIOBUMU

napameTpamu. BaxxiauBe Miciie TOCiIal0Th “‘acolliaTHBHI HAIlapyBaHHS KYJIbTYPHUX
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CMHUCIIIB (KOHOTAIli#) Ha OCHOBHE (CJIOBHHMKOBE) 3HaUeHHs ciioBa” [93, c. 26], amke y
NIEBHOMY KOHTEKCTI CJIOBA 37aTHI HA0yBaTH PI3HOMAHITHUX JIOJIaTKOBUX BIATIHKIB.

31e01IbIIOr0 TEKCT PO3IJIAJAI0Th SIK MaTepialibHUi 00’€KT, IO YTBOPIOE
JBOBUMIPHUN TMPOCTIp, J€ IMOCIITOBHO pO3TAIllOBaHI MOBHI OJIMHMII, IHIIUM
IPOCTOPOM € Te, 110 HOoMY BiAMoBiAae y chepi CBIZOMOCTI (CEMaHTHUYHUN TPOCTID).
BuaiasioTe 1Ba BHUAM TAKOI'O MPOCTOPY: BipTyaabHHMil (IijecnpsMoBaHHi BimOip
3MICTOBHX OJMHHIIb B TPOIIECI TBOPEHHS TEKCTYy) Ta aKTyaJbHuil (iHTepmperaris
TEKCTY YHTaueM Y IpOIeCci HOro OCMUCIEHHS Ta crpuiHaTTa) [16, . 51-52; 155, c.
36]. Omxe, BipTyaJIbHUI TIPOCTIp, EKCIUTIKOBAHUH BepOaIbHUMHU 3aCO0aMHU, BUpaxae
EKCIUTIUUTHUNA 3MICT, IO MICTUTBhCS B J€HOTAaTUBHIA CTPYKTypl. MeHTanbHul
MPOCTIp € HAWBUIIUM I1a0JIeM B 1€papXii MO0 aKTyaJIbHOT'O MPOCTOPY Ta BUPaXKAE
CMUCJH  IMIUTIIUTHO-€KCIUNLIMTHOIO  XapakTepy. Takuil CMHCI MICTUTBCS Y
KOHIICTITYaJIbHIi Ta eMOTHBHIN CTPYKTypax [16, c. 54-55].

3a JI. I'. babenko Ta FO. B. Kazapiaum, qoMiHaHTaMH CEMaHTHYHOTO TIPOCTOPY
TEKCTY € YHIBEpCaJbHI CMUCIM: ‘JIIOJIMHA’, ‘IpocTip’, ‘yac’. TekcToBl Kareropii, ki
iM BIJIMIOBIAI0Th, BUKOHYIOTh TEKCTOTBIPHI (PYHKIIIi: MOJIENIOI0YY, KOOPAUHYIOUY Ta
xapakteposoriuny [16, c. 53—-54]. Ockinbku 111 KaTeropii MaroTh BAXKIIMBE 3HAUYCHHS
y ¢GOopMyBaHHI CEMaHTHKU XYAOXKHBOTO TEKCTY, BHUOKPEMJIIOIOTH TaKi OCHOBHI
CTPYKTYpPH OpraHi3aiii CEMaHTUYHOTO PIBHA TEKCTY: [A€HOTATHUBHY (3MICTOBY),
KOHLENTYAJbHY (CMUCIIOBY), MEHTAJIbHY 1 eMOTHBHY. MU BBa)Xa€MO JIOIIJIBHUM
BUOKPEMJICHHSI 111€ OJTHIET CTPYKTYPH — JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI, 1110 BKYIII 3 1HIIUMH
CTpyKTypamu BU(OPMOBYE mHpinid mpocTip X T — CeMaHTUUHUH.

[TOHATTS JIEKCHMKO-CEMAaHTHYHOTO MPOCTOPY JMO3BOJSE CTPYKTYPHO YSBHUTHU
OpraHi3aiiro JISKCHYHUX OJIMHUIIb K KOMIUJIEKCHOI CUCTEMHU. MU MOTOIKYEMOCH 3
BU3HAUEHHSIM JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO MPOCTOPY SIK €THOCTI JIEKCEM, CTPYKTYPHO
OpraHi30BaHMX Y JIEKCHMKO-CEMAaHTUYHI YrpyMOBaHHS (IIOJIsA, TPYIH, MiATPYIIN).
ToOTO 116 — BHOPSAKOBaHA CHCTEMa JICKCHYHHMX OJMHHIIb, 00 €IHAHHX CILIHHOIO

TEMAaTUKOIO Ta KOHIIENTYaJbHUM 3HAYEHHSIM, SIKI PENPE3CHTYIOTh MEBHY MOHSTINHY

cdepy [4, c. 4; 170, c. 115].
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[lin JEeKCUKO-CEMAaHTHUYHHUM MPOCTOPOM PO3YMIEMO BaKJIUBUUA €JIEMEHT
CEMaHTHUYHOTO TPOCTOPY, a caMe: CYKYMNHICTh JIGKCHUHUX CTPYKTYp (3acoOiB,
CTHUJIICTUYHUX MIPUHOMIB, CHHTAKCUYHUX CTPYKTYD), sIKI BUKOPUCTOBYE aBTOP, 1 TOTO,
10 BOHU 03HAYalOTh, SIKE CMUCJIOBE HABAHTAKEHHSI HECYTh (CMUCT, SIKUW 3aKJIaeHUM
aBTOPOM Ta CIIPUHMAETHCS YUTAUEM), a TAKOXK KOPEIAIII0 JEKCUIHOTO 3HAYCHHS 0
3HAYCHHS B TEKCT1 (OCKUIBKHU CJIOBA Y TEKCTI, 30KpeMa Y XyJ0)KHOMY TBOP1, MOXKYTh
HaOyBaTH TOAATKOBUX JICKCHYHHMX 3HAYCHB, 110 HE (PiKCOBaHI y CIOBHUKAX). [ 0j0BHE
3aBJaHHS JIIHTBICTHMKHA — IpOaHalI3yBaTH SIK 3aKoJoBaHHi cMmuca y MoBl (Ta XT
30KpeMa), JOCIIKYIOYH 0COOJUBOCTI Ta MO JEKCHUYHUX CTPYKTYp [274, C. 34].
E. bnex ciuymHoO 3ayBaxye, IO TBIp MOCIYTOBYETHCS CJIOBAMH Yy CTBOPEHHI
XYJIOKHBOTO CBITY, TOMy MOBHI 3acobu y XT 3a3Buuaii HeCyTh IMILTIIUTHY
3HAUYIIICTh, sIKA HE BJIACTHUBA iM y peanbHiil miiicHocTi [251, c. 152]. Tak, moHSTTS
cmucny XT moB’si3aHe 3 MOHATTAM KOHTEKCTY W mpouecom iHTeprnperauii. Ha
BOKJIMBOCTI IHTEpIpETallii CMHCIY JEKCUKO-CTWJIICTUYHUX 3aC00IB Yy KOHTEKCTI
3ocepemkytoTbes: Jk. Anrepmymiep 2014, E. brek 2006, I'. Ix. Bigmoycon 2004,
I. Tepaptc 2009, I". I1. I'paiic 1975, JI. Txeddpic 2014, Tx. IT. Jxi 2010.

Ha nymky JIx. JlaiioH3a, TEKCT 1 KOHTEKCT TapMOHIMHO JIOITOBHIOIOTH OJIMH
omHoro [126, c. 275]. Amke HaBiTh HEBEIHMKHIA 3a 00CSITOM (parMeHT TEKCTY
IHTEPIPETYETHCS HA OCHOBI 3HAYHOTO O0’€My KOHTEKCTyallbHOI 1H(opMaIlii,
3me0iapInoro iMrmaiutHol [126, c. 275; 285, c. 44]. Tox, cmuca XT Tta ioro
OKPEMHX JIEKCUYHUX CTPYKTYP aKTYyai3y€eThCs JUIIE Y KOHTEKCTI.

Inei XK. Heppinu npo HasiBHICTH O€31iui pi3HUX 3HAYEHb Ta IHTEpIIpETAaIliil B
MEXax OJHOTO TEKCTy OTPHUMAIIM PO3BUTOK y poOOTaX CydyaCHHX JIIHTBICTIB [247, c.
166]. BaxuBiCTh BHBYEHHS KOPEJSIil TEKCTy 1 KOHTEKCTY HarosiolryBaB T. BaH
Jlefik, pO3pI3HAIOYM JIOKaJIbHUM (cuTyaliss Oe3mocepeaHbOi  B3aeMOJli) Ta
r00abHUIM  (BU3HAYEHUW  COLIAJIbHUMH, TOJITUYHUMH, KyJIbTYPHUMHU  Ta
ICTOPHYHUMH 0OCTaBUHAMK) KOHTCKCTH (UHUT. 3a [247, C. 21]). 3HayucHHS JIeKCEM Y
NEBHOMY KOHTEKCTI Ta OCOOJIMBOCTI iX 1HTeprperaiii untayem 3ayBaxye E. buek:

“CMHCIT pO3MOBH BUHHMKA€ BHACIIJIOK TIOETHAHHS MOBU Ta CUTYyaIlli: OJIHE i Te came
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BUCJIOBJIIOBAHHS B PI3HUX BHUIAJKaX MOXKE HE BHUKJIMKATH IMIUTIKaTypH, abo
BUKJIMKATH 1HITY. BOHM 3aknazeHi y curyarii, B sKiii BiIOyBalOTbCs, 1 iX CIiX
TIYMA4YHTH 3 ypaxyBaHHIM KOoHTeKcTy” [251, c. 25].

Cnymnoro € qymka JIx. 1. Jxi: He3aneXHO BiJ TOTO SIKY YaCTUHY KOHTEKCTY
MU BpaxoOBYBaJIM MpPH 1HTEPIpETallii 3MICTy TBOPY, 3aBXKIU € MOXJIMBICTh B3ATH JO
yBaru 1HIII, JTOJAATKOBl ACIEKTH KOHTEKCTY, IO 3JaTHE CYTTEBO 3MIHUTH HaIly
inTeprperamiro [280, c. 67]. OnuH 1 TOH ke (parMeHT XyI0KHBOT'O TEKCTY MOXKE
OyTH MMO-PI3HOMY IHTEPNPETOBAHUHN PI3HUMHU JIFOJIEMH 1 HABITh OJIHIEIO JIFOJIMHOIO TIPU
MIOBTOPHOMY IPOYMTaHHI TBOPY. THUIOBa 1HTEpHpETallis JEKCHUHUX CTPYKTYp (abo
obpasznmii ceit / ‘figured world’ 3a Jx. I1. ki) muIs KOKHOI JIIOJUHU € PI3HOIO,
3Ba)XKal0YM Ha PI3HUN COLIAIILHUNA Ta KyJIbTypHHM nocBin [67, c. 238; 251, c. 153;
274, c. 35; 280, c. 70-71; 282, c. 220, 303, c. 79; 319, c. 123].

Biarak, untau Oepe akTHBHY y4acTh y CHIBTBOpeHHI cmuciy XT: “Ockiibku
TEKCTH HE € YITKO BHU3HAYEHI KOHTEKCTYyaJlbHO, BOHHU MOTPEOYIOTh MPAKTUYHOI
1HCTaHLIi — YUTa4a — YUi IHTEPIPETATUBHI MOXKJIUBOCTI Ta KOHTEKCTyaJIbHE 3HAHHS
CIIiJ 3aiATH y mporeci TBopeHHs cmuciay” [244, c. 140]. Tlpu 1iboMy yuTad Mae
CIIpaBy 31 CKJIQJHUM T€TEPOTCHHHUM SIBUILEM — TUCKypcoM. M. ['oif TiiymauuTh TEKCT
K pe3ydbTaT UUIECIPIMOBAHOT B3a€MOAII MIXK NUCbMEHHHUKOM 1 YHTayeM, a
3arajibHUi TIporiec Ii€i B3aeMoAil CTaHOBUTH auckypce [298, c. 11]. B posyminsi
CMHUCITy JAUCKYpPCY ICHYy€ Kiibka eTamiB: 1) 3ITKHEHHS 3 0e3/liu4l0 TOJIOCIB;
2) CIIBBIJIHECEHHS TOJIOCIB 3 aBTOPOM Ta 1HITMMHU 1HCTAHIIISIMH, 3) acoliaris MOBIIIB
3 PI3HUMH COLIAJILHUMH POJIIMH. TOX, B TIPOIIECT PO3YMIHHS XYJTO0KHBOTO TEKCTY
YUTay 3MYUIEHUN MPOUTH L0 TPUPIBHEBY CTPYKTYPY, IO “BUMAarae 3Ha4YHUX 3yCUJIb
iHTepnpeTallii Ta KOHTeKcTyamizarii” [244, c. 142].

Sk Bnyuyno 3ayBaxytoTh M. A. K. Xammizgeit Ta P. Xacan, ko)kHe pedeHHS Y
TEKCTI € 0arato(yHKI[IHHUM 1 BUpakae OUIbIIIE, aHDK CyMY 3HAU€Hb MOT0 €JIEMEHTIB:
“3HaueHHs TEPEIUTITAIOThCS Pa3oM Yy IIUIbHY MaTepiro, B TaKUi crocid, mo s ix

PO3YMIHHS MM HE PO3TIISAAEMO OKPEMO KOKHY YAaCTUHY, a IMBUMOCH Ha iX €JIHICTb B
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[IJIOMY, 3 PI3HUX KyTiB, MPU IbOMY KOXXHa IEPCIEKTHBA POOUTH CBIil BHECOK Yy
3arayibHy iHTeprperanio” [287, c. 23].

CnoBoM, y cBiTi ¢opmaasHOro BupaxkeHHd XT SK TEeBHOI CKIHUCHHOI
MOCIIZIOBHOCTI MOBHHMX 3HAaKiB KOHCTPYKIISl CEeMaHTW4HOro tmpoctopy XT
BUTIYMAUyy€eTbCSl HAa BHIIOMY piBHI aOCTpakilii; CEeMaHTHYHUN TPOCTIp — IIe
MEHTAJIBHUHN TMPOCTIP OCMHUCICHHS TEKCTY, IO MOCTIMHO MPOBOKYE OOPOTHOY MiX
aBTOPCHPKUMHU 1 YHTALBKUMH CMHCIAMU Ta 3a3Hae Moaudikailiil B pe3ylbTaTi
HETPUBAJIOL MTEPEMOTH OJHOTO 13 HUX. BUIIJICHHS JEKCUKO-CEMAaHTUIHOTO TIPOCTOPY
y cemaHTHuHii cTpykTypi XT chpusie petaqpHOMY aHami3y JIEKCHUYHUX CTPYKTYD,

BUKOPHUCTAHUX aBTOPOM, Ta IXHBOT'O CEMAaHTUYHOI'O HAITOBHCHHS.

1.1.2. 3micT I cMHCJO XYIAOKHBOIO NMPO30BOIr0 TEKCTY HAK
BifoOpaskeHHs #HOro JAeHOTaTy i KOHOTaTy. B XyIoXHbOMY TEKCTI
3aKJIaJieHuil neBHUi cmuci. [IpoTe He ICHY€e €IMHOro Ta OJHOPIIHOTO MpoLecy Horo
PO3YMIHHS — Y PI3HUX CUTYallisiX BiI0YBa€ThCA Pi3HE PO3YMIHHS PI3HUX THUIIIB TEKCTY
[85, c. 159]. Binbie Toro, mpu KOXHOMY HACTYITHOMY YHTAHHI XyI0KHBOTO TEKCTY,
XYA0XHIH CBIT BUGOPMOBYEThCS 3aHOBO, BIIKPHBAIOUYM HaM CBOi HOBI TpaHi [360, c.
103]. TloHATTS CMHCTYy TEKCTY J0CI HEMa€ YITKOrO BHU3HAYCHHS Y HAYKOBIM
JiTepaTypi, a00 YITKHX MEX, a HOr0 OCHOBHI CKJIQJHUKHU MOTPEOYIOTh MEPETisany 3
MO3ULIA HOBITHIX HAYKOBUX Mapaurm.

[IpoOnemMaTuky MOHATH 3MICTy Ta cMHCIy XT Ta HOro OKpeMuX €JIeMEHTIB
suBuaian: JIk. Anrepmymiep 2014, I. P. Tamemepin 2006, . Tepaprc 2009,
T. 1. Kpacuosa 2002, Ix. Jlaiionz 2003, JI. A. HosikoB 2007, S. ITomosa 2015,
b. ®imep-Crapke 2010, K. Xaysen6xac 1993, JI. A. Yepusxiscbka 1983. 3 numu
MOHSATTSAMH TIOB’s3aHa TpoOJieMa IEHOTaTUBHOTO Ta KOHOTATMBHOTO KOMIIOHEHTIB
3HAYCHHS JIEKCHYHHUX OJUHUIIH T4 TEKCTY B IJIOMY, IO 3HAXOAUThH BiIOOPaKEHHS Y
npansgx 0arateox miursicti [3; 10; 78; 109; 118; 156; 162; 236; 261; 302; 327; 328].

XyI0XKHIH TEKCT — 1e Oulbllie, HDK MociaigoBHUN omuc noxid. S. Ilomoma

3a3Havae, Mo Oyap-skuil xopommid XT CKIamaeTbCs 3 TIEBHUX E€JIEMEHTIB
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(KOrepeHTHOCTI, METH, OLIIHHUX BHUCHOBKIB TOIIO), SIK1 BKYIIl HaJIalOTh HOMY CMHCITY
[330, c. 1]. Jlekcuuni Momem € (GopMoro opraHizamii MOBH, IO BU3HAYaIOTh,
HacaMmIiepes, 3MicT 1 cTpykrypy XT. BuokpemiieHHs Ta OCHIIKEHHS JEKCUYHUX
cTpykTyp y XT cripusie n1ekolyBaHHIO HOT0 BHYTPIIIHKOI 11ei — cmuciy [274, ¢. 67].

Po3pizHenHss moHATH ‘3MicTy’ Ta ‘cMuciy’ 3a3Havae Takox [. P. [ampmepin:
“3micm K TEpMIH TpaMaTUKHU TEKCTY OyJeMO BIJHOCHUTH JiUIIEe A0 iHPopMallii, sKa
HasBHA y TEKCTI B MUIOMY; CMUCI — IO TyMKH, TIOBIAOMJICHHS, SKi 3HAXOASATHCS Y
peueHHi abo B Haadpas3osii eguocti” [74, c. 16]. JI. A. UepHsaxiBcbKa pO3IIIsLIae
NOHATTS 3MicTy 1 cMuciay XT SK TCHXIYHHUX TMPOIECIB: CMHCI — “TICUXIYHE
BIJIOOpaKEHHS CErMEeHTa peajlbHOCTI, IO (OPMYETHCA B CBIJIOMOCTI 1HJMBIA B
pe3yabTari B3aeMOJli TEKCTy 3 (OHOBUMH 3HAHHSAMM I1HIWBIZAA”, a 3MICT SK
“NOTeHIIIIHE TICUXIYHE MEepPEKUBAHHS, IO TBOPUTHCA TEKCTOM MPU CHPUUHSTTI
OJIepKyBadyeM 3 TIEBHUM OITOCEPEIKOBaHUM piBHEM (poHOBOTO 3HaHH:S [214, c. 117].
Jlx. JlaitloH3 BIIHOCUTH TIOHSATTS CMHUCIY 10 cdepud MIDKIEKCEeMHUX 1
BHYTPIIIHBOMOBHHUX 3B’A3KIB: BIH TOBHICTIO 3HAXOJIUThCS BCEPEAMHI MOBHOI
CUCTEMHU, TO/JIl K 3MICT (JIEHOTAIlis1) CIIBBIIHOCUTH BUPAXKEHHS 3 KJIACAMU CYTHOCTEH
30BHIIIHBOTO CBIiTY [126, c. 95-96].

JI. A. HosikoB posrmspae XT sk ckiaaaHy CTPYKTYpy, IO CKJIAIa€TbCsa 3
HACTYIMHUX B3a€MOIIOB’I3aHUX PIBHIB: 1) 11eWHO-ECTETUYHOTO (BTUICHHUH BiJIITOBITHO
JI0 aBTOPChKOro 3aaymMy 3MmicT XT sK pe3yiabTaT €CTEeTUYHOrO0 OCBOEHHS
BIJIOOpaYKEHOTO CBITY; 2) >KaHPOBO-KOMIO3UIIIMHOTO (moeTnyHa cTpykrypa XT,
3yMOBJIEHA 3MICTOM, >KaHPOM 1 CHCTEMOI0 00pasiB); 3) MOBHOro (CUCTEMa MOBHHUX
3ac001B, [0 BUPAXKAIOTh 1IEHHO-ECTETUYHHI 3MicT TBOpY) [159, ¢. 15-18].

Baxmueum, Ha aymxy K. Xay3zenOmac, € pO3pi3HEHHS CTPYKTYPHOI'O Ta
CUTYaTHUBHOTO CMHCIY TEKCTY, OCKUIbKH TEpBUHHE (CTPYKTYpHE) 3HAYCHHS MOXKE
BIJIDI3HATHCH BiJ MOro CMHCIYy B MEBHOMY KOHTEKCTI (HaNpUKIAl, CHUMBOJIYHE
3HAYEHHS Y KOHTEKCTI, SKE 3 OIVIAy Ha KOMYHIKaTUBHY 1HTEHIII0O MOKE BUCTYIMATH
AK OLIbII 3HAYYIIUM, ICTUHHUM cmuca). Tak, [0JaTKOBE KOHTEKCTyajbHE

3a0apBiieHHs1 JieKcuuyHuX CTpykTyp XT HasuBaroTh koHoTatoM. Ilpum wnpomy
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CTPYKTypHE (II€HOTaTHUBHE) 3HAYEHHS 3aJMIIAETHCS LIEHTPOM CEMaHTUYHOI
inTepnperamii [290, c. 129-130].

OCKUTBKM TEKCT € 00’€IHaHHSAM ‘“MOBHHUX 3ac00iB, IO BXHBAIOThCA Y
MOBJICHHI, $IK€ 3a0e3MeuyeThCcsl iXHIM pO3TallyBaHHSIM OJHE 3a OJHUM Ta
CHIBBITHOIIEHHSAM 13 cymapHuM 3mictoM” [33, c¢. 38], To cMuca 1 JeHoTaIlis
CKJIAHUX JIEKCUYHUX CTPYKTYpP BU3HAUAETHCS CMHCIOM 1 JCHOTALIEI0 JIEKCEM, 3
SKUX BOHH CKiamaroThes [126, c. 97]. JIxk. JlailoH3 Haromomrye B3a€MO3aICKHICTh
CMHUCIIY Ta JEHOTallll, a TaKOoXX HAsSBHICTh MDK HUMHU BIJHOILIEHHS MPOTUIIEKHO
MPOMOPIIIHHOT 3aJ€KHOCTI: YUM IIUPIIA ACHOTAlIs, TUM BY>KYUN CMHCI, 1 HaBMaKu
[126, c. 97]. Mu posrnsgaeMo JeHOTaT 1 KOHOTAT TEKCTYy SK CYKYITHOCTI
JICHOTATUBHUX 1 KOHOTATUBHUX 3HAYEHb JIEKCUUHUX CTPYKTYP Ta OJUHUIIb.

Sk 3a3nagae JK. II. CokoJIOBCHKA, IOHATTEBUM 3MICT CJI0OBa BH3HAYa€ HOI0
JIEHOTAaTHBHY cripsiMoBaHicTh [188, c. 56]. B. B. JleBuiibkuii po3ymie i1 I€HOTATOM
KJIac ‘IJCHTUYHUX MpeaAMeTiB’ (i1 KOHKPETHUX CIIB) ab0 Kiac ‘OJHOTHUITHHUX
cutyamii’ (s aOCTpakTHUX CIiB), 00 €IHAHMX NMEeBHUMHU o3Hakamu [131, c. 17].
JIx. JlailoH3 TeX po3riisiaae ACHOTAlllI0 SIK OCHOBHE 3HAYEHHS CJIOBA, HATOJIOUITYIOUH
Ha 1ii 1HBapiaHTHOCTI. BiH po3ymie Je€HOTalil0 SK YacTUHY 3HA4YCHHS, ‘K
BUPAXKAETHCS B MOBHIM CUCTEM1 HE3aJIE’)KHO BiJl HOTO BUKOPUCTAHHSI B KOHKPETHOMY
BUNIAJIKY BUCIIOBIeHHS” [126, . 95].

Ha Ham nornsia, cioyllHUM € TpakTyBaHHs JeHOTaTy gk 3micty XT, ioro
MPOBITHOI TEMH, TOJ1 SK KOHOTAaT — II€ JOJATKOBI CMHCIIOBI IIPUPOIICHHS [0
JIEHOTATUBHOTO 3HAa4YeHHS. Tak, JNEHOTATUBHY CTPYKTYPY TEKCTY PO3TISAAIOTH SIK
BTIJICHE B TEKCTi 1HAMBIAyalbHO-aBTOPChKE 3HaHHSA Mpo cBiT [16, c. 80], romoBHy
TEMy, 110 CTAaHOBUTHh MOHATIHHE sapo W y3arampHioe 3mict XT [185, c. 497],
MO3HA4YyBaHy TEKCTOM MO0 (CUTYaIlit0), TOOTO BigoOpa)xeHi MPeaIMETH Ta 3B’ SI3KU
MK HuMH [3, c. 303]. BaxnuBo, mo geHotat XT HaOyBa€e MUCIEHHEBOTO BUSBY
IICJIsL 3aBepILCHHS eTamy iHTeprpeTalii (IekoayBaHHs) 3MicTy TBopy [155, ¢. 111].
HenoraruBauii 3MicT XT BUTIIyMadyeTbCs Kpi3b NPU3MY JI€KOTYyBaHHS (COPUUHSTTS

1 po3yMmiHHs) 1H(}OpMAIli YuTa4eM y MPOIEC] JTITEPATYPHO-XYA0KHBOT KOMYHIKAIii.
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3mict XT gk BigoOpakKeHHS IIMCHOCTI 3HAYHOK MIPOK0 3yMOBJICHUN aBTOPCHKUM
3aJyMOM: ‘“KOMYHIKAaTHBHI HaMmipH (3aAyM) KepyIOTh BHOOPOM Ta BXXHBAHHIM CIIIB Y
nporeci TekcroTBopeHHs” [3, c¢. 304]. Omke, OeHOTAT XYHAOXKHBOIO TEKCTY €
peduiekItiero 1HIUBIYaTbHO-aBTOPCHKOTO 3ayMy Ta OCOOJHMBOCTEH PEKOHCTPYKIIT
HABKOJIMIITHKOT TIMCHOCTI Y KaHB1 TBOPY.

3MICTOBY Ta CMUCJIOBY €JJHICTh TEKCTY 3a0€3MeUyI0Th LIJIICHICTD (IIJIaH 3MICTY)
Ta 3B’S3HICTHh (TwiaH BupaxeHHs). [limicHicTs XT opi€eHTOBaHAa Ha IUIAH 3MICTY Ta
CMUCJ, 3yMOBJICHA 3aKOHAMHU CHPUUHSATTS TEKCTy Ta Oa)kaHHSM 4YuTaya B MPOIEC]
JIEKOJyBaHHSI CMUCIYy 3’€IHATH BC1 TEKCTOBl1 €JIEMEHTH B €JIMHE Ilijie. 3B’SI3HICTD
XYA0KHBOTO TEKCTY 3yMOBIICHA 3a[yMoM aBTopa [16, c. 41-42].

[aTepnperaris 3micty XT TICHO MOB’si3aHa 3 MOHATTAM Horo cmuciy. B Tekcri
JIEKCUYHI OJUHUIl MAlOTh BEJIIMKUN CEMAaHTUYHUM IMOTEHIIaJ Ta 3/JaTHI BUpaXaTH
pi3Hi 3HaYCHHSI, 3aJIeXKHO Bija iHTepnpetamii unrava (“different contexts and pretexts
can act upon the same text to give rise to diverse interpretations”) [364, c. 166]. ¥
pPI3HUX KOHTEKCTax CJoBa 37aTHI 3a3HaBAaTU CEMAHTUYHUX 3MIH (TpaHcdopmarrii).
. Tepaprc poO3pi3Hsi€ [Ba MEXaHi3MHM CEMaHTHYHUX 3MiH: CeMaciosoriuni
(BKIIIOYAIOTh BUHUKHEHHS HOBUX IHTEPHpPETAIllil JIEKCHYHUX OJUHUII) Ta
OHOMACIOJIOTIYHI (BKJIIOYAIOTh 3MIHU, Yepe3 sIKI KOHLENT — HEe3aJIeXKHO BiA HOro
BepOatizailii — BUpa)kaeThCsl HOBOIO a00 allbTepHATHBHOIO JiekceMoro) [282, ¢. 33].

OckiTbKM B 3HAY€HHI CJIOBAa HE MPOCTO BIJIOMBAETHCS TEBHA peanis, ajae u
0COOJIMBOCTI 1i CIIPUHHATTA Ta OCMUCJICHHS JIIOJUHOIO, TO Y JEKCUYHOMY 3HAa4YeHHI
CJIOBA YTBOPIOIOTHCS PI3HOTO POIY HAIlapyBaHHS Y BUTJISIII €KCITPECUBHO-EMOIIITHUX
Ta CTWJIICTUYHUX BIATIHKIB, SIKI pA30M CKJIaJIal0Th KOHOTATUBHUI acNEKT 3HAYECHHS.
Ax naronomye A. 1. HoBikos, pe3ynbsrat po3yminus XT HaOyBae q0/1aTKOBUX OapB —
HE JIMIE TMI3HAaBaJIbHOTO, a W €MOILIIHOro, Cy0’€KTMBHOTO Ta MparMaTUYHOIO
xapaktepy. Came 11i BTOPHMHHI KOMIIOHEHTH CIPHUSIIOTH €JIHOCTI 3 PE3yJIbTaTOM
posyminas cmucay XT [156, ¢. 23]. [Ix. Dinin BuaiIsSe 1Ba aCEKTH APYTOPSIAHOTO,
JOJJATKOBOTO  3HAUCHHS JICKCHYHUX OJMHHUIL — KOHOTalio (acoliaTBHUH,

IHIUBITyIBHUN CMUCJ, ‘TIPUILIETIIICHUI’ 0 TIEBHUX CJTIB) Ta CEMAaHTHYHY aCOIliaIliio
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(mepeHeceHHs] CEMaHTUYHUX O3HAaK Ha TIEBHE CJIOBO 31 CIIIB-KOJIOKAIl HAa OCHOBI
acolLllaTUBHUX 3B’A3KIB), M0 peani3yloThcss y XT 3a J0MOMOro0 XyAO0XKHBO-
aBTOPCHKOI'0 BUKOPHCTAaHHSA MOBHHX 3ac00iB [328, c. 10].

Tak, BimoOpaxkaroun y XT peaspbHUN CBIT, aBTOp CBIJIOMO YH ITiICBIIOMO
BUKOPHUCTOBYE TEBHI JICKCHYHI OJMHMII Ta CTPYKTYpPH, €KCHPECHBHO-CTHIIICTUYHI
3acobu. XyJn0XHbO-ecTeTUYHa (YHKIIISI TEKCTY nepeadadyae BUKOPUCTAHHS aBTOPOM
MOBHHMX €JIEMEHTIB 13 IMIMPOKOI0 MaJITPOI AOAATKOBHX CMHCIIOBUX 3a0apBiICHb
(‘mpuporryBaHb’) 10 OCHOBHOTO 3HAYEHHS CJIOBA, [0 BUHUKAIOTh Y KOHTEKCTI [115,
c. 5-6]. Tox, cmucn XT sk NOPOAYKTY aBTOPCHKOI pempe3eHTali JiHCHOCTI
HEOJMIHHO Tiepemdavae aHami3 KOHOTATUBHHX €JIEMEHTIB, IO PO3KPHUBAIOTh
1HJIUBITyaJIbHO-aBTOPCHKUM CTHJIb, MPUXOBaHI 1/1ei Ta 1HTeHuIi aBTopa. Binrak,
cmucit XT po3riasgaroTh K 3HaYHO TIUOIIE MOHATTS, aHXK 3MICT, HOTO BUSIBIICHHS B
KaHBl TEKCTy BHMarae ocOoOJMBUX 3yCWJb BiJ uuTada. Sk 3a3Haudae
JIx. AHrepmyJsuiep, CMUCH HE JISKUTh Ha MOBEPXHI TEKCTY, HOro MOTpiOHO BIAHAWTH
IUITXOM JIOTIYHUX MipKyBaHb [244, c. 144]. Sk pe3ynbrar, KOHOTAIlis € IPEIMETOM
BHUBUYCHHSI 0araThOX JIHTBICTUYHHUX HAIPSIMIB.

B. B. BuHOrpamoB BHUCYHYB NOJOXEHHS PO CEMAHTUYHY Ta E€CTETUUYHY
TpaHc(opMaIlito 3HaUYCHHS CJI0OBAa B TEKCTI1, OCKUIbKM cMHUCI cjioBa B XT HIKOIM HE
OOMEKY€EThCSI MOTO HOMIHATUBHO-TIPEIMETHUM 3HA4YeHHsIM. Y KoHTekcTi XT cioBa
Ta JICKCUYHI CTPYKTYPH 3HAXOJAThCS Yy MOCTIMHINA B3a€EMOI1, BIATAK MpsiMi 3HAUYCHHS
CJIiB HA0YBarOTh HOBUX CMHCJIOBHUX BIJITIHKIB 1 CIPUWMAIOTHCS YUTA4YEeM Y TJIMOOKIN
MEPCIIeKTUBI IUTICHOCTI TekcTy [63, c. 230-234]. YV Hamomy IOCHIIKEHHI MH
posrisimaemMo XT sk moemTHAHHS UIaHy 3MICTY Ta IJIAHY CMHCITY, MPU ITbOMY CMHCIT
JIEKCUYHUX CTPYKTYp AaKTyalli3ye€TbCsS JIMIIE B KOHTEKCTI, OOpOCTalOud HOBHMH
acoIllaTUBHUMH, OI[IHHUMU Ta €MOIIIHHUMH BIITIHKAMH.

VY cydacHiit MoBo3HaBuli Hayil gocmiaHuku (E. Ameena 2000, P. A. bynaros
2003, M. B. T'amsiok 2000, B. Tap3a-Kyapon 2013, T'. Jlxekcon 2000, K. JI. Kim
1996, C. Munc 2005, A. ITaptiarron 1998, H. B. Pomanosa 2013, B. M. Temis 1991,
k. @imin 2011, JI. Yengnep 2004, B. 1. IlaxoBcekuit 2009 Ta iH.) po3risiiarTh
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KOHOTAI[II0O K Ba)JIMBUH €JIEMEHT CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpPH CJIOBA, OCKIIbKU
OUTBIIICTH CJIIB BUKJIMKAIOTh Y CBITOMOCTI MOBIIS Ta CiIyXaya HE TUIbKH JCHOTAT, ajie
1 KOHOTaTUBHE 3HAYEHHA: €MOIllii, OI[IHKY, MOYYTTS, 3yMOBJICHI IIUM MPEAMETOM YU
niero. JIIHTBICTH HAroJIONIyIOTh Ha CHUTYAaTHUBHOCTI CMHCIY CJIOBA: 1HTEpHpeTalls
KOHOTaTUBHOTO €JIIEMEHTY MOXe OyTH pI3HOWO Yy PI3HUX JIOACH, Toal sIK
JICHOTATUBHUHN €JIEMEHT (3HAYeHHs ) — 1€ MOCTIMHA, YITKO BUPaKEHA CKJIa0Ba 3MICTY
MOBHOTO 3HaKYy [3, c. 97; 305, c. 25-26].

Ha croroani koHotaTuBHMM KOMMOHEHT XT 3a/MIIA€THCS AOCUTH PO3ZMUTHUM
MOHATTSAM, JIOCI HE ICHY€ YITKOTO BHM3HAYEHHS Ta CTPYKTypHu3allii, HEIOCTaTHbO
BHUBYEHI (DYHKIIII LbOro sSBUIIA. /(15 mpukiaxy, pi3Hl HAYKOBII 10 CKJIaly KOHOTaIli
BIIHOCSITh Pi3HI KOMIIOHEHTH: €KCIIPECUBHUM Ta ouiHHUYN [327; 328]; eMomiitHuii Ta
cttboBHi [206]; eMOTHBHO-OIIHHMI Ta acomiaTuBHO-00pa3uuii [83; 118; 171; 261;
319]; emomiiinui, omiHHMM, ekcipecuBHUH 1 crrmictuannid [10; 32; 75; 198; 236],
IHIN  BHIOUISIOT TUIBKM 3MicTOBI enmemeHtd [78; 174]. Uumano HayKoOBIIIB
PO3BHBAIOTh KOHIICTIIIIIO HAIIIOHAIBHO-KYIbTYpHUX KoHOTarii [109; 171; 198; 261,
305; 327; 328]. IpyHTOBHOrO MOCIIIKEHHS MOTpPeOye KOHOTATUBHO 3a0apBjeHa
JIEKCHUKA, a TakoX crenudika (yHKIIOHYBaHHS JIEHOTATUBHOTO Ta KOHOTATHBHOTO
KOMITOHEHTIB Y JIEKCUKO-CEMaHTUYHOMY IIPOCTOPi cydacHux npo3oBux TBT.

Ha nymky B. 1. [llaxoBcekoro, aeHoTarlisi Ta KOHOTAIlisi OEpyTh ydacThb y
HOMIHATUBHOMY aKTi OJJHOYACHO 1 3HAXOJATHCS y TICHOMY B3a€MO3B’SI3KY: JACHOTAIIis
€ TUM CEMaHTUYHUM MICIIEM, Ha SIKOMY YTBOPIOIOTHCS Ta 3aKPIIUTIOIOTHCS KOHOTAIIl
[236, c. 44-45]. Bigrak, oOuaBa €IEMEHTH € BKJIMBHUMH B PO3YMIiHHI 3HAYCHHS
cioBa y neBHOMY KoHTekcTi [302, €. 57]. Ilixm koHOTAIli€0 PO3YyMIIOTh acoIliaTHBHI
O3HAKH, 10 CTaJd YaCTHHOIO JICKCMYHOTO 3HAuYCeHHS MOBHOI ommHHI [171, c. 94;
235, c. 34-35; 328, c. 61]. Mu noropkyeMoch 3 TBEPKCHHSIM, 110 HE ICHY€E YiTKOi
MEX1 MIX JEHOTAll€I0 1 KOHOTAII€I: MPU BUCOKIM YAaCTOTHOCTI BHUKOPUCTAHHS
JIEKCEeMH KOHOTAIIisl MOYKe 3HUKATH a00 MEepeXoauTH Yy AeHoTarito [78, ¢. 73].

M. II. Kouepran BBaxkae, 10 SAPOM JIEKCUYHOIO 3HAYCHHS € JCHOTATHUBHE

(abo KOHIENITyalbHE) 3HAYCHHSI, TOOTO MUCIIEHHEBE BiOOpa)KEHHS TEBHOIO SBHUINA
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JTIACHOCTI 4K TOHATTA. KOHOTaTHBHE 3HAYEHHS CJIOBA BIH PO3TJISIAE K “‘€MOIIiHHI,
CKCIIPECHUBHI, CTHJIICTHYHI ‘J0JaTKA’ 10 ocHOBHOro 3HaueHHs [118, c. 188]. Kpim
JIEHOTATUBHOTO Ta KOHOTAaTUBHOTO 3HA4Y€Hb, SIKI € 3arajJlbHONPUUHATUMHU 1
(hIKCOBaHMMHU y CIIOBHHUKAX, HAYKOBEIb PO3PI3HSE 111€ KOHTCKCTyaIbH1 3HaUeHHS (SIKi
BUHUKAIOTh y MeBHUX KOHTeKkcTax) [118, c. 188]. I. A. CTepHiH TakoX po3Tisiiac
KOHOTAI[II0 SK JOJaTKOBY 1H(OpMaIlilo, YacTUHY 3HAYEHHs, IO IOB’s3aHa 3
CUTYAII€I0 CIUIKYBAaHHS Ta CTABJICHHSM YYaCHUKIB aKTy KOMYHIKallii 0 MpeaMera
moBJieHHs [195, c. 89]. Ha nymky I'. B. Konmancbkoro, KOHOTallisl CTAaHOBUTh HOBI1
KOMIIOHEHTH 3MICTY OJMHHIlb, [0 TI€peBaKalOTh I[MOYATKOBE 3HAYEHHA 1
aKTyaJli3yloThes y quckypei [114, ¢. 50-52].

Mu noroxyemock 3 gymkoro B. 1. [IlaxoBcbkoro mpo Te, 1o MOBEIb CB1IOMO
B IIpPOLIECI TBOPEHHS MOBJEHHEBOTO BHUCJIOBIIOBAHHS B1IOUpPAa€E KOHOTATUBHY
nexkcuky. Lleid BuOIp 3yMOBIEHMH NEBHOIO IHTEHIIEI0 Yy KOHKPETHIM cuTyaulii Ta
MOSICHIOETHCS TUM, 110 KOHOTAIII1 B OLIBIIIOCTI BUMIA/IKIB € KOJIOBAHUMH 1 JIIHEAPHUMU
(TOOTO BKITFOUEHI OE3MOCEPETHBO B CEMAHTHKY MOBHHUX OAUHUIIG) [235, c. 28]. Te x
caMe CTOCYETHCS 1 XyI0KHBOTO TBOPY: Y MPOIIEC TBOPEHHS XY0KHBOTO CBITY aBTOP
HAaBMHCHE BUOWpAE TMEBHI JEKCUYHI 3aCO0U 3 MEBHUM KOHOTATUBHUM 3a0apBIICHHSIM,
Marouud Ha MeTi 3A1MCHUTH ocoOnuBHUil edekT Ha yuTada. [ns XT Bubip MoBHUX
3aco00iB, SIK1 MICTSITh KOHOTaTUBHUHN €JIEMEHT, € HA/I3BUYAMHO BAXKIMBUM, TOMY IICH
BUOIp YITKO MPOJAYMAHUN Ta 3yMOBJIEHUI aBTOPCHKUMU THTEHIISIMH.

Ak 1 OIIBIIICTE JOCHTITHUKIB, HAMKOHCTPYKTHUBHIIIUM IT1IX0JA0M JI0 KOHOTAI1
BBakaeMo KoHreniito 1. B. ApHonba, sika BUaISE y 3HaUYCHHI cioBa: 1) MOHATIHHUI
(MpeaMEeTHO-JIOTIYHMI) 3MICT, IO CHIBBIIHOCUTHCA 4Y€pe3 MOHATTA 3 AIMCHICTIO;
2) KOHOTAIlII0, IO CKJIATAEThCS 3 €MOIIHHOTO, €KCIPECHBHOTO, CTHIIICTUYHOTO Ta
orfinHOoro kommnoHeHTiB 3HaueHHs [10, c. 80]. Omxke, XyI0XKHIM TEKCT, K CKJIagHA
CHUCTeMa JICKCUYHHMX OJIMHMIIb, TAKOXK CKJIAJIAEThCS 3 JIEHOTATy (MOHSATIMHOTO 3MICTY)
Ta KOHOTATy (EMOIIITHUX, OI[IHHUX, €KCITPECUBHUX, CTUJIICTUYHUX HAIlIAPYBaHb).

EMomiiftHuii KOMIOHEHT KOHOTAaTUBHOTO 3HAYEHHS — I1€ BUPAXKEHHS CJIOBOM

MEeBHUX €MOIlil Ta MOYyTTiB. BapTo 3a3HaunTH, M0 y AESIKUX BUIAIKAX €MOINIWHUN
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KOMITIOHEHT MOX€ OyTH BUPAKEHMHM HACTUIBKU SICKPaBO, 110 BiH MOK€ BUTICHUTU
JNEHOTAaTUBHUM MaKpOKOMIIOHEHT Ha JApyruid I1aH. 3okpema, [. B. ApHoabpg
MPUITYCKA€E, M0 €MOIINHUA KOMIIOHEHT YTBOPIOETHCA Ha 0a3l JIOTIKO-NPEAMETHOTO
3MICTY CIIB 1 XapaKTepHU3YEThCA TEHJCHINEI0 BUTICHATH #MOro abo CHIIBHO

moaudikysaru [10, €. 80]. 3 emomilHICTIO TICHO TIOB’SI3aHUIA OIIHHUN KOMITIOHCHT —

MO3UTHBHA (MeJiopaTUBHA) YW HeraTHuBHA (TeopaTUBHA) OIliHKA, IO ICHYE B
3HAYCHHI CJIOBA. JIGKCHMYHI 3ac00H, 10 BUPAKAIOTH OIIHKY, € CBOEPITHUAM TiJIOM, IO
CKepoBye Hac y OaxkaHoMmy JJisi aBTopa Hampsmky [251, c. 155]. Konoraris
YTBOPIOETHCSI HECYTTEBUMHU, MPOTE CTINKUMHU O3HAKAMU MOHATTS, SIKE BOHA BUPAXKAE.
[l o3HaKW € BTUICHHSM MPUUHATOI y TEBHOMY MOBHOMY KOJIEKTHBI OI[IHKU

BIJIMOBITHOTO TIpeaMeTy M (akTy aiiicHocti [7, c. 159]. ExclipecHBHUN KOMIIOHEHT

€ CBOEPIHOIO I1HTEHCHU(]IKAIIEI0 TEBHUX O3HAK, IO CKJIAJalTh JICHOTATUBHE
3HAUEHHA. EKCIPECUBHICTh IPYHTYEThCS Ha HEBIAMOBIIHOCTI JEKCHUYHUX 3aco0lB

MOBHHMM  CTaHIAapTaM. CruinicTHYHUI KOMIIOHCHT, Ha IIPpOTHUBAr'y iHHII/IM,

XapakTepu3ye YMOBH CHIJIKYBaHHS, TOMA1 SIK 1HIII KOMIIOHEHTH — MEBHE CTaBJICHHS
MOBIIIB JI0 IpeaMeTa criikyBauus [195, c. 114].

Ha nymxy A. B. ®ininnoBa, 10 KOHOTAIli CJiJI BIIHOCUTH JIUIIE €MOILIMHO-
CTWJIbOBHM 3MICT MOBHOi oOJuHuULI. [Ipy 1bOMYy OILIHHICTE BIH pO3IJSAac sK
BUKJIIOYHO JEHOTATHBHHMI KOMIIOHEHT, HEBiAAiIbHui Big mousarts [206, ¢. 57]. Mu
BBa)XKa€MO, 110 OIlIHKAa MOXE€ OyTH €JIEMEHTOM SIK KOHOTaIlli, Tak 1 JAeHOoTaIli, 3
OTJISiAy HA T€ YW OIIHHUM €JEMEHT € OCHOBHHM, MPSMUM 3HAYEHHSAM CJIOBa, YU
noaatkoBuM. O. M. OctpoBcbka Ta A. JI. ApuuiieBcbka po3risiiatoTh I€HOTATUBHUN
Ta KOHOTATUBHMM KOMIIOHEHTH SIK 1€papXiyHy CYONiJpsiIHICTB: ‘‘y CEMaHTHII
KOHKPETHUX CJIIB OJIMH 3 HUX MOKe (YHKIIIOHyBaTU SIK ii SApO, APYTHUH — SIK
nepudepis” [162, c. 44].

3arajioM y TpaauliiHOMY JIIHTBICTUYHOMY KOHTEKCTI KOHOTAIlli BJIACTUBI TaKi
O3HaKu: 1) KOHOTAIllsl € CEMAaHTHUYHOIO CYTHICTIO; 2) BOHa y3yaJlbHO a00 OKa3iiiHO
BXOJIUTh B CEMAaHTHUKYy MOBHHX OJIMHUIIb; 3) BUpPAKA€ EMOTHUBHO-OIIIHHE BITHOIIICHHS

cy0’ekTa MOBHM JO JIMCHOCTI, IO3Hauarouu 1ii y BHUCIOBIEHHI; 4) HaOyBae
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CTHJIICTUYHO MapKOBaHOi (POPMH Y BUTJISAJII TPOIIIB; 5) CTBOPIOE EKCIIPECUBHUN e(PEeKT
[198, c. 5]. B. M. Temiss BBaxkae, MO KOHOTAISI CTBOPIOETHCS BHYTPIIIHBOO
dbopmoto, TOOTO OyIb-IKUM 00pa3oM, 1110 IEBHUM YHHOM aCOIIOETHCS y CBIOMOCTI
MOBIIS 3 TIOTIEPEIHIM 3HaUCHHAM cj1oBa 4u Bupasy [198, ¢. 12-13]. Tox, BaKIuBUM Y
KOHOTAaTUBHOMY 3HAY€HHI CJIOBAa € JIHTBOKYJbTYpHHH acmnekT. KynbTypHO-
HaIllOHAIBHI KOHOTAIlll MOBHUX OJIMHUIIb Y3YaJbHO CYNPOBOKYIOTH iX 3HAUCHHS Y
dopMmi oOpa3Hux acomiamiii 31 cTepeoTUNnamMu Ta IHIIMMH KyJIbTYPHHUMH 3HAKaMHU
[199, c. 312-313; 261, c. 140; 305, c. 26; 327, c. 66]. I. M. KobGo3eBa Tex 3ayBaxye,
10 KOHOTAIlii CJIiB OJIHIET MOBM Jy’K€ 4acTO HeBigomi HocisMm iHmmoi moBu [109, cC.
94]. MexaHi3M BHUHUKHEHHS acoulaliii B KOXHIM KyJIbTypl MOB’SI3aHUN 3
MIJICUICHHSIM OKPEMHUX aCleKTiB 3HaUeHHS. BusHadanbHUM (aKTOPOM MpHU LIBOMY €
SCKpaBICTh BHYTPIIIHLOI (OopMH clIOBa, Ha 0a3l SIKOi BUHUKAIOTh HAaMCTAOUIBHIII
acomiarii [171, c. 94].

Tox, cCXeMaTU4YHO JIEKCUKO-CEMaHTUYHY CTPYKTYpy XT MOKEMO NOAATH TakK:

Jlexcuko-
CEMaHTHYHA
CTPpYKTypa
. 1 ] 1
)
| JeHorar Konorart
I I 1 1 ]
( N\
MOHSITTEBUNA OLIIHHUN €MOLIITHUI EKCIPECUBHUI CTWJIICTUYHUAN
| 3MICT KOMITOHEHT KOMITOHEHT KOMITOHEHT KOMITOHEHT

Puc. 1.1. JIekcuko-ceManTu4Ha cTrpykrypa XT
VY Hamomy AOCTIKEHHI MU PO3TIISAIAEMO JACHOTAT SIK MPEIMETHO-TTOHATIHHUN
3MICT TEKCTy — IMOCTIMHUNA Ta KOHTEKCTHO-He3anexkHuil. [Ipm 1boMy HE MeHII
BOKJIMBUM Y XYA0KHBOMY TEKCTI € KOHOTAT — CMUCJIOBE HAaBaHTAKEHHS JICKCHYHUX
OIUHUIIb, SIKE BHOCHTHL O OCHOBHOI'O 3HA4YE€HHS OOJATKOBI BIATIHKU: OLIIHHUH,

€MOLIIITHUH, eKCITPECUBHUIN Ta CTUJIICTUYHUM.
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OTxe, COUIBHUM Yy TOrJIsSAax JOCHIJHUKIB 100 BHBYEHHS CTPYKTYpHU
XYJ0’KHBOTO TEKCTY € MPOTUCTABICHHS MOHATH IEHOTATy 1 KOHOTary. [lix neHoratom
pO3yMiIOTh OCHOBHE 3MICTOBE HANOBHEHHS TBOPY, HE3aJEKHE BIJI KOHTEKCTY Ta
KyJIbTYpHO-COLIAJIbHUX YMOB. Ha Ham mnorusna, AeHOTaT € OCOOJMBHM THUIIOM
BiTOOpa)keHHA 3MICTY TBOPY, IO BiII3E€PKAIIOE B TEKCTI OCOOIMBOCTI aBTOPCHKOTO
CBITOOQUEHHS, a TaKOX 00’eHye 3MICTOBY 1 TEMaTU4YHY CHPSIMOBaHICTh
XyJnoxkHbOro TekcTy. Illomo koHOTaTy, WOTO TpPaKTYyIOTh SK JOJATKOBI CMHCIIOBI
BIITIHKM, SKUM BJIACTHBI IHAMBIAyaJbHI KOMIIOHEHTH OIIHKH, €MOIIMHOCTI,
EKCIPECUBHOCTI, CTHJIICTUYHOI MapKOBAHOCTI, IMILTIIIUTHICTH Ta BapiaTUBHICTH,
KOHTEKCTHa Ta KyJIbTypHO-COIlialbHa 3yMOBJEHICTh. [IpoTe, Ha Hamly IyMKYy,
HE3BAXKAIOUYHU Ha Te, 1110 KOHOTAllli € IPYrOpsAHUM Ta JOJATKOBUM 3HAUYEHHSIM CIIIB 1
iX HE MOXHa OJHO3HAYHO EKCIUIIKYyBaTH, BOHU MOXYTb MICTUTH CYTHICHY
1H(popmarriro. 30KkpemMa, y XyJ0KHbOMY TEKCTI Ha BIHCBKOBY TEMAaTHUKY KOHOTAaTHUBHI
€JIEMEHTH CTBOPIOIOTh TMEBHHMM 00pa3, sikuii 0e3 1poro OyB OWM HEMOBHUM. TOX,
KOHOTAIIll BIIITPAIOTh BAXKJIUBY poib Yy (POPMyBaHHI XyJI0KHBO-ECTETHUHOT (YHKIIIT

Ta 00Pa3HOCTI y XyI0KHbOMY TEKCTI.

1.1.3. Kopeasinisi JeKCHUKO-CEMAHTUYHOI0, MEHTAJBHOTIO,
€MOTHBHOIO0O, KOHUHNENTYaJbHOr0 TMNPOCTOPIB XYIOKHbOIO
npo3oBoro tekcry. LumicHicte cemanTuyHoi cTpykTypu XT 3a0e3nedyeThcs
TICHUMH 3B’ I3KaMU M1X 1 MEHILIUMHU CTPYKTYPHUMHU KOMIIOHEHTaMU: J€HOTaTUBHUM,
KOHIENTYaJlbHUM, MEHTAJIbHUM, EMOTUBHUM Ta JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUM MPOCTOPAMHU
XYJIO)KHBOTO TEKCTy. AHami3oM ceMaHTU4yHOi cTpyktypu XT 3aiimanuca  pi3Hi
JOCTIAHUKH, 30KpeMa: BUBYEHHSIM JIEKCUYHOTO 3MICTY CEMaHTUYHOTrO rpoctopy XT
[16; 33; 125; 126; 139; 147; 296; 340]; anamizom emotuBHOCTI XT B CEeMaHTHKO-
KOTHITUBHOMY acrtiekTi: [67; 76; 154; 181; 295; 296; 299; 308; 345]; mocnimkeHHIM
JIeHOTaTHBHOT ceMaHTHKH Tekcry: [3; 115; 200; 214; 246; 253; 266; 305; 369];

BHBUYCHHSIM KOHIICNITYaJIbHOTO MPOCTOPY Ta TeKcToBUX KoHuenTi: [39; 50; 87; 102;
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125; 172; 178; 274; 282]; nocmipkeHHSIM CEMaHTHKH TEKCTY SIK MCHTaJbHOI
penpesenTartii gificHocri: [60; 185; 244, 251; 279; 281; 285; 303; 335; 364].

L{iTicHICTh TEKCTY 3a0€3MeYYEThCS HOro A€HOTATHBHHM mpocTopom [115, c.
23]. Ilpu BusBJIECHHI CTPYKTYpH JCHOTATHBHOTO MPOCTOPY CTHKAa€EMOCH 3
OPOTUPIYYSIM MK JiHIIHOIO 3B’si3HICTIO XT Ta HOro IUIICHUM 3MiCTOM. AHami3
JIEHOTATUBHOTO MPOCTOPY MOYMHAIOTh HAacaMIiepe] 13 BU3ZHAUEHHs Horo rio0anbHol
CUTYyallli, sKa BIJNOBia€ OCHOBHIA TeMi JITEPaTypHOTO TBOPY Ta 3a3BUYal
pernpe3eHTOBaHa y 3arosioBky. JlenoratuBuuil minxig 1o XT Mae Ha MeTi BUSBUTH
00’€KTUBHMM CBIT, 110 BiIOOpaXKE€HUM B XYJI0)KHbOMY TBOpi. ABTOPChKa CBIJIOMICTb
32 JIOIOMOrOI0 MOBHHMX 3ac00IB CTBOPIOE IHIMBIAyalbHY MOJIEAb IIHCHOCTI,
BUJIUISTFOYH BaYKJIMBI JUISl aBTOPA-MMCbMEHHHUKA TIOJ11, BIACTUBOCTI, SKOCTi. B TekcTi,
K pe3yJbTaTl aBTOPCHKOTO Mi3HAHHS A1MCHOCTI, B1IOYBAETHCS KaTeropusalis CBITY,
TOOTO BIJOOpaXarOThCAd 3HAHHSI TMPO MHOro KOMIIOHEHTH, BI1IOYBa€eThCA IX
y3arajpHeHHs Ta 1HTepnperamis. lle 3akpiluroeTbcss y TEKCTOBUX 3MICTOBHUX
KaTEeropisx IEHOTATHBHOI CTPYKTYpHU Yacy Ta mpoctopy [16, c. 85-90; 200, c. 163—
164]. Cxoxy nymky Bucnoniroe I. A. bexta: “BHyTpimiHii cBit XT, M0 CTaHOBUTH
HOro NE€HOTaTUBHMI MPOCTIP, BUSBISAETHCS Yy IPOCTOPOBO-YACOBUX OOMEKEHHSIX;
MEPCOHAXKAX, Kl HACEJSIFOTh LEH CBIT; MOJIAX, SIKI PO3TOPTAIOTHCA HA TJII CTOCYHKIB
MDK TOJIOBHUMH TepOSIMH; JIOKAIlisX, SKI CIAYTyIOTh  XYAO0XKHBO-OOPa3HOIO
excrutikamiero cBitooymoBu XT” [38, c¢. 101]. Biarak, oCHOBOI JEHOTATHBHOI
crpykrypu XT BBaKaroTh IiHCHICTH, BimoOpaxeHy y HboMy [38, c. 101; 246, c. 23;
253, c. 147-148; 369, c. 211]. OcmucieHHs IEHOTATHBHOIO 3MICTy TEKCTY
B1JIOYBAETHCS y MPOLIEC] AEKOAYBAHHS, TOOTO COPUUHSATTS Ta pO3yMIiHHS 1H(POpMAILIIi.
3MICT TEKCTY BBAXKAETHCA 3pO3YMIINM, SKIIO BIAMPABHUK Ta OTpUMYBad 1H(opmarrii
CIIBBITHOCATH ii 3MICT 3 OJHOIO 1 TOIO X JEHOTATUBHOKO CHUTYyari€w (pparmeHTOM
nificHocTi). ToMy BaXJIMBO OCMHUCIHMTH POJIb JEHOTaTa B MPOLECI MOPOIKECHHS
TEKCTY Ta B MpOIieci Woro aexomyBaHHs [3, c. 304].

OCKUJIbKHM B TEKCT1 aBTOpP-HApaTOp BTLIIOE€ KOHKPETHI 3HAHHS MPO I1HCHICTb, TO

BUBYCHHS CeMaHTUKN XT, 32 HOBITHIX KOTHITUBHUX CTY[IIH, 3[IACHIOIOTH 3 OMOPOIO
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Ha KOHUENT Ta KOHUENTYAJbHUIl NPOocTip. byab-sKuii TEKCT — 1€ CTPYKTYpPHO-
CMHCJIOBE Ta KOMYHIKaTUBHE IIlJIe, “B SIKOMY 3MICTOBHO-KOHIENTyalbHa 1H(hOpMAIlis
BUPAKAETHCSA 3a JOIMTOMOT'OI0 KOTHITHBHHX 1 BiacHe MOBHHX 3HakiB” [50, c. 204]. 3a
B. A. Kyxapenko, chopMyinboBaHa 1/iesi TBOPY PO3TIISIAETHCS SIK HOTO KOHIIEMT.
[Ipomec iHTepmpeTamii TEKCTy CIPSMOBYE Ha BHSBJICHHS 3acO0IB BUPAKCHHS
kouuenty [125, c. 80]. I. P. lampnepid BuaiIsf€e Taki THIIHM TEKCTOBOI iH(OpMAILIIi:
3MICTOBHO-(DaKTyanabHa; 3MiCTOBHO-KOHIENTYyalbHAa; 3MICTOBHO-TIIATEKCTOBA [74, C.
28]. 3MiCTOBHO-KOHIIENTYyallbHa 1H(GOpMAIlisl BUpa)kae aBTOPChKE CHPUNHSATTS CBITY
Ta BUBOJUTHCS CEMAHTUYHO 3 LJIOTO TeKCTy. “TeKCTOBUI KOHIENT CTAHOBUTH SAPO
1HAMBITyaJIbHO-aBTOPCHKOT XYIOXKHBOI KApTUHU CBITY 1 € HOCIEM €CTETHKO-
Xynoxubol iHpopmMariii” [50, c. 205]. OCHOBHI O3HAaKM TEKCTOBHMX KOHIICIITIB,
pEnpe3eHTOBaHl JIEKCUYHUMU OJWHULSAMH, (POPMYIOTh KOHIENTYaJbHUW MPOCTIP
TekcTy. O. M. KaraHoBcbKa TJIYMAauWThb TEKCTOBHUU KOHULENT SK ‘“MOBJIEHHEBO-
PO3yMOBE YTBOPEHHSI 3MICTOBOIO IIJIaHy, IKOMY BJIaCTHBa 0araTOCMHUCIIOBA HaIpyra 1
HAJKaTEeropiajbHICTh , Ha TEKCTOBOMY PpiBHI BIH “IMIUIIKY€ CYKYNHICTh O3HaK
MeTao0pa3iB XyI0KHBOTO TBOPY 33151 IXHBOTO Toabioro Bussy” [102, c. 24].
3MICTOBHO-KOHIIETITYaIbHa 1H(GOpPMAITisl Y TBOPI BUPAKAETHCS KOHIENTYaTIbHO
3a0apBICHUMHU JIEKCEMaMH. 3-TIOMDK KOTHITMBHUX 3HaKIB XYJIOXHBOTO TBOpY,
BaXXJIMBE 3HAYCHHS HAJIEKUTh CIIOBaM-CHUMBOJIaM, 10 0e3M0cepeIHbO BIIMBAIOTH HA
yuTaya W BUpaKaloTh iIeHHUI 3aayM nmucbMennuka [259, ¢. 22; 305, c. 21; 306, c.
259; 310, c. 29; 339, c. 20]. CMucaoBe HaMOBHEHHS eMOIiHHUX KoHIEenTiB X T Takox
3aJIeKUTh BIJ aBTOPChKUX cTpareriii ta inteHmiit [180, c. 296]. “DopmyBaHHs
KOHLIETITIB XYyJI0XKHIX TBOPIB MEBHOIO MNEPIOy TPAAUIINHO MOB’A3Y€EThCS 3 iXHIM
PO3YMIHHSAM SIK IUTICHUX SBMII, IO BU3Ha4aroTh oOmmyus emoxu” [101, c. 196].
KonnenTyanizaiisi XyJA0KHBOTO TEKCTy 0a3yeThCsi Ha CEMAaHTUYHOMY BHUBOJI 1l
KOMITIOHEHTIB 13 CYKYMHOCTI MOBHMX OJMHHIIb, SIKI PO3KPHUBAIOTH OJHY TeMy abo
MikpoTeMy TBOPY. OTKe, KOHIENTYyIbHHI MPOCTIP TEKCTY (HOPMY€EThCS HA OCHOBI
IpynyBaHHSl CHUIBHUX O3HAK OCHOBHMX KOHIIETTIB, SIKI MPE3EHTYIOThCS B TEKCTI

CJIOBaMHM Ta BHUpa3aMU OJIHI€I ceMaHTW4YHOi oOusacti. lle 3yMoOBIIOE IIITICHICTH
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KOHIIENITOC(EpH TEKCTy, a KJIIOYOBHI KOHUENT CTAHOBUTH OCHOBY 1HAMBIAYajbHO-
aBTOPCHKO1 XYZ0KHBOI KapTUHU CBiTYy [16, c. 58]. “YsBa Ak KOTHITUBHA 3/110HICTH A0
abctparyBanHs”, 3a cioBamu JI. [. bBenexoBoi, € sCKpaBUM CBITYEHHSIM
HEMOBTOPHOCTI Ta caMOOYTHOCTI aBTOPCHKOi TBOpUOcTi [39, c. 8]. ‘O6pa3 aBTopa’ €
JOMiHaHTHUM y KorHiTuBHOMY acmekTi XT. Bin BimoOpaxkae aBTOPCHKHIA
MEHTaJbHUN CBIT, aBTOPCHKY XYIOXKHIO KoHientochepy: ‘“YacTtuHa aBTOPCHKOI
XYJOKHBOI KapTHHH CBITY JIEKHUTHb Y MIAIPYHTI KOHIENTY JITEPaTypHOTO TEKCTY
[208, c. 52]. Uurau copuiiMae XyIOXKHIH TEKCT KOHIICITYyaJIbHO, Y CMHCIIOBIM
nuticHocTi. [lpu mpomy BiOyBaeTbesi 00’ €IHaHHS TEKCTOBUX ()parMEHTIB y TIEBHI
CMUCJIOBI OJIOKM Ha OCHOBI CEMaHTHYHMX JOMIHAHT a00 KIIIOUOBHX cliB [274, c. 38;
296, c. 118]. Y dhopMyBaHHI KOHIENTYaJILHOTO MPOCTOPY XYAOKHBOTO TEKCTY TAKOXK
OepyTh y4acThb MEPEATEKCTOBI Mpecynmno3ullii (TOOTO mepeadadeHHs] Yd OYIKyBaHHS
BIJI TEKCTY), K1 0a3ylOThCSl Ha HAIIUX 3HAHHSAX Ipo cBIT. KitouoBi cioBa abo cioBa-
JEUTMOTHBH BIJITPAIOTh BAXJIMBY PoJib Ipu hopmyBaHHi KoHIenTiB XT.

“KoHUENTH MocTarTh y AUCKYPCl SIK 3TYCTKH CMHCIY, KOHUEHTPATH 171€i, 110
BUHUKAIOTh Y MICIIX TIEPETHHY acOIllaTUBHUX JIiHIKN. BoHU (HOpMyIOTH MEHTaJIbHO-
1H(}OopMaIIHHUN TIPOCTIP TUCKYPCY, MOBJICHHEBOTO >KaHPY, 110CTHIIIO, TEKCTOTHUITY 1
HaBITh OKpeMoro TBopy” [35, ¢. 167]. MeHTaJIbHI MPOCTOPH OB’ sI3aHI MiXk COOO0IO
PI3HMMH THUIIAMH 3B’SI3KiB. 3 0ararbOX MEHTAJIBHHMX MPOCTOPIB, YTBOPEHHUX MPH
CTBOPEHHI YW CHPUUHATTI TBOPY, OJAMH 3 HUX CTa€ (POKAIbHOI TOYKOI s
CTBOPEHHSI 1HIIIOTO, HACTYIMHOTO MEHTAJIBHOTO TPOCTOPY. BiAHOCHICTH MiX
30BHIIIHBOI0 MAaTEPIiaIbHOI0 CTPYKTYPOIO TEKCTYy Ta HOro BHYTPIIIHIM 3MiCTOM
3YMOBJIIOE€ TI€BHMM YHWHOM OIHApHICTh CEMAaHTHUYHOI'O MpocTopy. Mix IUIaHOM
BUPAXEHHSI TEKCTy (JIHIMHMA BepOaJbHUM TIPOCTIp) Ta IUIAHOM MOTO 3MICTY
(MEHTaJIbHUIM CEMaHTUYHUUN MPOCTIP) ICHYE NPOTUPIUUS — KOH(MIIKT BHYTPIILIHHOTO
Ta 30BHIMIHBOTO MpocTOpiB. CIOBOM, CEMAaHTUYHY CTPYKTYypy TEKCTy MOXKHA
pO3IIIsIaTH SIK MEHTaJIbHE YTBOPEHHsS (MEHTAIbHUIM MPOCTIp), SIKUH MOKE BHpa)KaTH
HE TUIBKM eKCIUTIIUTHI CMUCHH, aje ¥ immutiuTHi [16, c. 52; 186, c. 496]. Cxoxy

nymky 3Haxomumo 1y I'. I1. I'paiica: nuckypc mae cnpaBy He JHIIE 3 BUPAKECHUM
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EKCIUTIIUTHO CMUCJIOM, ‘‘alie TAKOK 3 KOTHITUBHUM 3HAHHSM, SIK€ YYACHUKHU aKTUBHO
KOHCTPYIOIOTH 100 3p03yMITH 3HAYCHHS BHCIIOBJICHOTO (IHT. 3a [245, c. 60]).

CTBOpeHHS XYJ0KHBOTO CBITY, sIK BIy4HO 3a3Hauae [1. Ctokyes, 3a3Buyaii €
criocoOOM BILJIMBY Ha CBIJIOMICTh YMTaYiB, BIAMIOBITHO 0 aBTOPCHKUX 1HTEHINN [345,
c. 147]. BukopucraHHs MEBHUX JIEKCHYHUX CTPYKTYp 0a3yeThCsl Ha MEHTAIIbHIN
Mojeni, copMOBaHii y CBIIOMOCTI MOBIS / aBTOpa: “MU BX)KMBAEMO CJIOBA HE JIUIIE
0a3yrounch Ha iIXHIX BU3HAUEHHSX ... . MU BXXMBaeMO CIIOBa, 0a3yIOUHCh TaKOX Ha
ICTOPISAX, TEOPIAX YU MOJCISAX y HAIIi CBIIOMOCTI MpPO TE, IO € ‘3BUYHUM YU
‘TumioBum”” [280, c. 69].

Po3yMiHHS Oynib-KOTO TEKCTY BIIOYBA€ThCS 3aBIASKH (DOPMYBAHHIO y HalIli
CBIJIOMOCTI MEHTAJIbHOI pemnpe3eHTallli xynoxHsoro cBity [260, c. 290; 279, c. 1;
303, c. 116]. JIx. CkoTT Ha3UBa€ 3MaTHICTh CBIJOMOCTI YHTa4a MEPEHOCUTH HOTO Y
pizHoro poay ysBHi cBitm ‘cBiToTBOopeHHsaM’ (‘world-building’) [335, c. 128].
HaykoBenb Te 3a3Hayae TICHUW B3a€MO3B’SI30K MK  KOHLENTYaJIbHUM 1
MEHTaJbHUM TmpoctopamMu XT: KOTHITHBHI (peiiMU AOMOMaraloTh y4acCHHKaM
JTEPaTypHO-XY/I0OKHBOI ~ KOMYHIKAIlli “IHTepHNpeTyBaTH BXIJIHY JIHTBICTUYHY
iHpopMaIlito, aKTUBYIOUYH MOMEPEIHIN MEHTAIBHUN Oaraxx, 1o 4acTo 3aJCKUTh Bl
KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY Ta marpyHTs” [335, c. 144].

3a JI. T'. babGenko, ceMaHTUYHUN MPOCTIp — II€ MEHTAJIbHE YTBOPEHHS, Yy
dbopMyBaHHI SIKOTO OEPYTh Y4acTh: a) CJIOBECHUM JITEpaTypHUI TBIp — BIPTYyaJIbHUI
mpocTip; 0) iHTepmpeTaliss TeKCTy YUTauYeM y TMPOIEeCi COPUMHSITTS — aKTyaJIbHHM
npoctip [16, c. 51-52]. InTepnpeTallis TEKCTY SBJIIE COOOO MPOIIEC MOIIYKY Y HbOMY
BiacHuX cMuchiB. [1[o10 Xym0XHBOTO TEKCTy, TO MM Hamepea HaJlallToOBaHI Ha
HEMOXKJIUBICTh a0COJIFOTHOTO OCSTHEHHS aBTOPCHKOTO 3ayMy, OCKUIBKH KOXKHA
aoauHa Oyae crnpuidMartd TOM caMUil TEKCT MO-CBOEMY, 1 HABITH MPU MOBTOPHOMY
3BEpHEHH] J0 TEKCTy, MU YacTO BHUABISEMO IIOCh HOBe. OTKe, ICHYBaHHS TEKCTY
MOJIMBe y (popMax Hamux iHTeprpetaiii [60, c. 65; 251, c. 25; 281, c. 73; 364, c.

166]. BukopucTaHHsS TI€BHUX JIEKCMYHHUX 3aco0iB, HaJaHHS IM €MOTHBHO-
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CTWJIICTUYHOTO 3a0apBJICHHS YITKO 3yMOBJICHE aBTOPCHKOIO 1HTEHIIEI0 Ta Ma€ Ha
METi BHKIIMKATH IIEBHY MEHTAJILHY KapTHHY B ysBi untaua [281, c. 71-72].

EMormiitHa ToHanmbHICTh, cTBOpeHa y XT, ckiajgae OCHOBY €MOTHBHOIO
npocropy. EmotuBnuii mpoctip XT — 1e CyKyNHICT €MOTHBHO HaBaHTaXKCHUX
MOBHUX OJIMHUIIb, 33JIITHUX y TEKCTi. BoHu: 1) BUpakaroTh €MOIIiiHI IHTSHITIT aBTOpa
Ta MOXYTh OyTH BHPaXEHI y TEKCT1 EKCIUNIMTHO a0o0 IMIUIIIUTHO OKPECJICHI,
2) MOZETIOIOTh IMOBIPHY pEaKiliio YhuTaya Ha TEKCT; 3) ONpeaIMETHIOITh (PparMeHTu
3HaHb IIPO CBIT, Kl € a00 CTalOTh €MOIOreHHUMH. L[iicHU eMOTHBHUM 3MICT
nepeadayae OOOB’S3KOBY IHTEpIIPETAllil0 CBITY JIIOJICBKUX eMOI (piBeHb
MepCOoHaXa) Ta OI[IHKY IIbOTO CBITY 3 MO3HUIIIT aBTOpa, 3 METOIO BIUIUBY Ha II€H CBIT
[16, c. 123]. KO. Xo HaroJomye iCHyBaHHS JTBOX OCHOBHHUX THIIIB €MOIIIHOT peaKIIii
gutaya Ha XT: ‘fiction emotions / F-emotions’ (TicHO MOB’s3aHi 3 E€MOIIHHUMHU
NepeKUBAHHSAMU MEPCOHAXKIB 200 3aTyYEHHAM YHMTa4ya y MO/l XyJ0KHBOIO CBITY) Ta
‘artifact-emotions / A-emotions’ (BiZHOCATHCS 10 TBOPY K XYJT0KHBOT'O KOHCTPYKTY,
TOOTO IIe 3araJbHUI eMOIIHHMIA e(heKT Ha uhTava y mporeci untanus) [296, c. 195].

Cepen emortiiii, BUKJIIMKaHUX JIITEPATypPHUM TBOPOM, 3HAYHY yBary npualisioTh
eMOIIisIM CIBIEpSKUBaHHS TiepcoHaxam [299, c. 517; 345, c. 151], 110 cBiAuUTH PO
3natHicTh XT 3HaYHOIO MIPOIO BIUIMBATH HA BHYTPILIHINA CBIT Ta MOYYTTS JIFOAUHHU.
[1. Crokyenn 3ayBaky€e TOHSTTS E€MOIIMHUX 3B’S3KIB 13 BUTaJaHUMHU TE€POSIMU —
neviktmyHa HuTka (‘deictic braid’), mo 3’emHye CBiZOMICTH 4YHMTa4a 3 YSBHUM
MeHTaabHUM cBiToM XT. MalicTepHO CTBOpEHMI XYIOXKHIM CBIT 3AaTHHM 3MYCUTH
gyTaya BiIUyBAaTH BECh CIIEKTP €MOIIiH 11010 MEPCOHAXKIB — HA PIBHI 3 EMOIIISIMH, 5Kl
BIIUYBAEMO JI0 peaIbHUX Jt0JIel. €AMHOIO BIMIHHICTIO € €TUYHA I[IHHICTh pealbHUX
crocyHkiB [345, ¢. 151-153]. OTox, pi3HOMAHITTA TEKCTOBUX €MOTHBHHX 3MICTIB €
BIJIHOCHO O€3MEXHUM, a IXHIi aHaji3 y CTPYKTypl ONOBIAYBaHHS € HaJA3BUYANHO
BaXJIMBUM. [IpoTe MOKHA BUIUIUTH MOTO JBA TUIIOJOTIUHI PI3HOBUIU: 1) eMOTHUBHI
3MICTH, BKJIIOYEHI B HApaTUBHY CTPYKTypy TE€pPCOHaXKa; 2) €MOTHBHI 3MICTH,
BKJIIFOYCHI B HApaTWBHY  CTPYKTYpy  aBTOpa-Hapatopa.  XapaKTCpHUMH

OCOOJIMBOCTSIMM TIOKA3HHWKIB €MOTHBHOCTI €: 1) CHMITOMATHYHICTH (BOHU 3/1aTHI
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BKa3yBaTW Ha BIJXWICHHS BIJJ MOBHOI Ta MOBIIEHHEBOI HOPMH, CTUMYJIOIOUU
eMoOIiitHI  peakiii ywuTava), 2) MYyJIbTUMOJAIBHICT, (IKOHIYHHUH XapakTep
HapaTUBHOTO BUKIany). OTXe, €MOLIMHHA 3MICT € CKJIaJHUKOM CEMaHTUYHOI
ctpykrypu XT, 110 3A1iCHIOE BIJIMB HAa YUTa4a Ta BUKJIMKAE MEBHI MTOYYTTS.

Y ceMaHTHYHIM CTPYKTypl XYyJOXKHBOTO TEKCTY MH BHUAUIIEMO TaKOX
JIEKCHUKO-CEeMAHTUYHMI npocTip. Lle cyKynHICTh JEKCUYHUX OJAMHUIIL Ta CTPYKTYP
1 TOrO, 10 BOHM O3HAYAIOTh. 3 TO3UIIINA JICKCUKO-CEMAaHTUIHOTO IMiIXOTy, aHaji3
CTPYKTYPH, Yy SIKId CJIOBO BXKHTE€ Yy KOHTEKCTI, € HaJI3BHYANHO BaKJIMBHUM IS
inTeprperamnii Horo 3uHaueHHs [340, c. 21]. JlekCHKO-CEMaHTHYHOMY IIPOCTOPY
XapakTepHI TPU BIC1 PO3TOpPTaHHS — CEMaHTHUYHA, TeMaTU4Ha ¥ acoliatiuBHa. BiaTak,
JIEKCUYHI OJIMHUIIl YTBOPIOIOTH BIANOBIAHI YIpYyHOBaHHS — JIEKCHKO-CEMaHTUYHI,
JIEKCUKO-TEMAaTHUYHI Ta JIEKCHMKO-acOI[laTUBHI MOJiA 1 Tpynu. Y3arajabHEHO
CEMaHTHYHY CTPYKTYPY XYAO0KHBOTO TEKCTY HaBeaeHO Y [lomaTky A, Tabim. A.1.

VYci onucaHi BUIE CTPYKTYPHI €IEMEHTH CEeMaHTUYHOTO npoctopy XT TicHO
MoB’si3aHI MDK co00010. CTWIICTUYHI 3acO0M 3aBXKJIM HECYTh IIE€BHY JOJIaTKOBY
iH(popmarliito — abo eMOTHUBHY, a00 JIoTiuHy. TOMy JIEKCMKO-CEMaHTUYHUIN MPOCTIP
TICHO TIOB’SI3aHMM 3 €MOTHUBHUM (BIUIUB €MOTMBHO HABAaHTAXXCHUX CTHJIICTUYHUX
3acOo0IB Ha YWTaya). IMIUNIMTHI CMUCIH, BHUPAXKEHI 3a JOMOMOIOK TEBHUX
CTWJIICTUYHUX TPUMOMIB, @ TaKOX iX 1HTEpHpeTallis YuTayeM BKa3ylOTh Ha TICHUU
B3a€EMO3B 30K MK  JICKCHKO-CEMaHTHUYHUM Ta  MEHTAIbHUM  IIPOCTOPAMH
XYyJIO)KHBOTO TEKCTy. JliTepaTypa mHOCTMOJEpHI3My OaraTta Ha HATSAKH, IO Ja€
YUTa4aM MO>KJIUBICTh CAMOCTIMHO JOCIHIJKYBaTH YUCJICHHI TAEMHUII TMEPCOHAXKIB.
Cy4acHi TBOpU MarOTh KIJIbKA IHTEPIIPETAL[IN Ta YaCTO 3aJeXaTh Bl YATaya.

CTBOpeHHsI aBTOPOM 1HAMBIAYadbHOT MOJENI JIHCHOCTI 3a JOTOMOTOIO
BUOpaHUX HHM JIGKCHYHMX CTPYKTYp CBIIUYHTH TPO B3aEMO3B’SI30K JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOTO TPOCTOPY 3 JICHOTATUBHUM. KOpesimis JIeKCUKO-CEMaHTUYHOTO Ta
KOHIIETITYQJIBHOTO TPOCTOPIB XYJIOKHBOTO TEKCTY TOJATaE y TOMY, IO TEBHI
KOHIICTITH YacTO MOXXYTh BHpa)XaTUCS TICBHUMH CTHJIICTUYHHMH 3aco0aMH,

3aiicHIOIOUN ocoOnuBuil edekT Ha yuTada. KoHuenTu, B CBOIO 4Yepry, MOXKYTh
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dbopMyBaTH MEHTAJbHUN MPOCTIP XYIOXKHBOTO TBOPY. JIekcuuHe BHUpaKEHHS
MEHTAJIbHUX OJMHMIb, SKI 30epiraloTbcs Ha TIMOMHHOMY pIBHI CB1IOMOCTI
CYCIUJIbCTBA, 3MAIMCHIOETHCS 3a JOMOMOTOI0  JIEKCHMKO-CTHJIICTUYHUX  3aco0iIB.
CrwiiicTM4Ha BapiaTUBHICTh JIGKCEMHM BeJe 10 BepOaiizallii y TEKCTl OI[IHHUX,
E€MOTHBHUX, 00pa3HUX KOMITIOHCHTIB 3HAaYeHHS. BIacTHBI MOBHUM OJIMHHUIISIM OITIHHI
KOHOTAIIi1 3111HCHIOIOTh PI3HOMMEHYBaHHS KOHIICTY, aKTyali3yI0Ul TaKUM YHMHOM y
MOBI1 HaIllOHAbHE CIIPUIHSTTS MPEIMETIB 1 TOHATb.

AHani3 XyJ0KHBOTO TEKCTY CJiJl TTOYMHATH 3 BU3HAYEHHS HOTo TII0OABbHOI
cuTyallii, ToOTO OCHOBHOI T€MH TBOPY (JIeHOTaTUBHMI TIpocTip). Binrak, ananiz TBT
IPOBOJMMO O€pydH /10 yBaru BCl MOTO CTPYKTYpHI €J1€MEHTH. AHami3yrodu Haoip
KJIFOUOBUX CJIB, MOXKHA 3MOJICJIIOBATH OCHOBHUM KOHIICNT XYJI0KHHOTO TBOPY B
cemanTuyHoMy mpoctopi XT Ta #loro ocHOBHHX CTpykTypax. Cam ceMaHTHYHHA
pPIBEHb TEKCTYy OpraHI30BYETHCS 3aBISKH B3a€EMOJIII TaKUX OCHOBHUX CTPYKTYD:
JIEHOTATUBHOI, KOHIIENTYaJIbHOI, MEHTAJIIbHOI, EMOTHUBHOI Ta JIEKCUKO-CEMAHTHYHOI,

110 TICHO MOB’si3aH1 Mk co6010. Kopemsiito ux cTpykTyp HaBeneHo y JJomatky A.2.

1.2. JlekcuKo-ceMAHTUYHHI MPOCTIP XYA0:KHBOIO MPO30BOI0 TEKCTY HAa

BiMICbKOBY TEMAaTHKY VS. iHAMBIAYaJIbHO-aBTOPCbKA KAPTHHA CBITY

XyA0XKHIA TBIp € BIIMIHHMUM CIIOCOOOM BiIOOpa)K€HHsI A1MCHOCTI 3acob0amu
MoBH. CTBOpEHHI B aBTOPCHKIM CB1JIOMOCTI, BIH € YHIKaJIbHIUM Ta BiJOMBAa€ MOTJISIH,
i7mei, ctiiib aBropa. Huni OpuTtaHchka JiTepaTypa CTaHOBUTH CAaMOOYTHE SIBHIIE, B
AKOMY  TIEPEBaXKalOTh  IMOCTMOJEPHICTCbKI  TEeHACHINi. JIeKCHMKO-CEeMaHTHUYHY
CTPYKTYPY XYJIOXKHBOT'O TEKCTYy MOCTMOACpPHI3MY nociimkysamu: I. A. bexta 2010,
M. Bpenbepi 2011, H. M. Brox, I. Bopa 2003, . T'ex 2002, II. Ixansro 2005,
Jx. Kiewiton 2012, Ix. Jlingac 2013, 1. Mankonsm 2002, A. dokkema 1991.

3 npyroi mojIoBUHU XX CTOpiuYs 1 JOHHWHI (30KpeMa B KOHTEKCTI TETEPINTHIX
MOiH y CBIT1) BifiHA € IOMYJISIPHOIO TEMOIO JIJISI XyA0XKHIX MPO30BUX TEKCTIB. BiATak,

pOMaH Ha BIMICHKOBY TEMAaTHUKY, SIK BUPAKEHHS 1HIUBIAYalIbHO-aBTOPCHKOTO OaYeHHsI
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Ta CBITOCIIPUIHATTS, € 00’ €KTOM 3alliKaBJIeHHs Oarathox JiHrBictiB [107; 248; 249;
264, 289; 292; 304; 329; 334; 341; 348].

BuBueHHsI JIE€KCHKO-CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH TOB’SI3aHO 3 JOCIIKCHHSM 1l
MIKPOCHCTEM: TIONiB, rpyn, miarpyn. Hax 1iero mpoGiemoro  mpalfroBaju:
B. B. bankeBuu 1985, A. 1. bekxayc 2005, C. bpemonn 1993, M. bpinkep 1993,
. Tepaprc 2009, M. I1. Koueprau 2004, [Ix. Jlaiions 2003, B. B. Jlepuipkuii 1988,
J. A. Jlucuuenxko 1997, 3. M. Ilomosa 2007, A. M. Ilpuxoapko 2008,
H. B. Pomanora 2011, P. Pommerseiitr 2014, A.-M. Caitmon-Banaenoepren 2008,
A. A. Yoimuena 1962, b. ®@imep-Crapke 2010, FO. Xo 2011, T'. C. Llyp 1974.

JIekcUKO-CEeMaHTHYHI MIKPOCUCTEMHU BKYIl (POPMYIOTh JIEKCUKO-CEMAHTHUYHUI
npoctip XT. OcobauBOCTI HOTO BHYTPIMIHBOI OpraHizaiii (IIITICHICTh 1 3B’SI3HICTD
JCKCUYHHUX CTPYKTYp) BUBYaIM pi3Hi Haykosmi [10; 33; 115; 133; 163; 239; 250; 255;
287; 297; 300; 326; 333; 353].

1.2.1. JIeKCUKO-CEeMaHTHYHUH NPOCTIP XYAOKHBOIO
MNPO30BOr0 TEeKCTY Ha BiliCbKOBY TeMAaTHKY: Iiepapxiga
cKJaaaoBHUX.Binkomu IicHye BifiHA, BIATOAI ICHYIOTh MHCHBMEHHUKH, SIKI
HaMararoTbCs 3p0O3yMITH ii, IEPEHECTH KaxXITTA 3 Mot 000 Y HApaTUB, CTAPAIOYKCH
n00yTH IIOCh KOPUCHE 3 ii pyiH. Benukoi momymsipHOCTI BiicbKOBa TeMaTHKa HaOyma
nig yac Ilepmioi cBiToBoi BifiHM. Connmaty BiIuyBaiM MOTpeOy 3amucyBaTH BIIACHI
NEepeKUBaHHS IHOTO TEpioay, ad0 BUKJIAJAATH CBOI CIOTaad TICTS 3aBEpIICHHS
BiiiHH. He nuiiie 4osioBiky, ane i KIHKW MparHyjiv NepeIaTu CBid MepekKUuTH T0CB1I
BIHM Ha CTOpiHKaX XyaokHix TBopiB [341, c. 47]. bym myOmikamiii BifCHKOBOT
miteparypu y bpuranii npunas Ha kiHenb 1920-x — nmovarok 1930-x pokiB. CiibHOIO
temoro juts ditepatypu 1920-1930-x pokiB OyB BIUIMB BiMHU Ta BEJIMYE3HI COLIaTbHI
3MiHM, 0 AKUX BOHa mpu3Bena. Hactynmuuii mik nmomyisipHOCTi BiaOyBea y 1960-x
pOKax, KOJU 3HOBY IICJISI IBOX NECATWIITh 30CepeKeHHs Ha Jlpyriit CBITOBIN BiiiHi

OyB BigHOBIIeHHUH iHTEepec a0 Ilepmioi cBiToBoi [307, C. 3].
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3 apyroi mojgoBMHU XX CT. 1 JOCHOTOJIHI BiffHA 3aJIMIIAETHCS TMOIMYJISIPHOIO
TEMOIO JIJIsl XyA0XKHIX TBOPIB, 30Kpema mpo3oBoro xaHpy. [loxii Ilepmmoi Ta Jpyroi
CBITOBHX BIMH, a TAKOX HECTaOUIbHHUI CTaH Y HUHIIIIHLOMY CBIT1 IPUBEPTAIOThH yBary
Cy4acHHUX aBTOPIB, Kl Ha MPUKJIAIl MUHYJIOTO HaMararoThCsl JOHECTH HaM 3TyOHICTb,
CHYCTOLUIMBICTh BiffHM Ta 1 BIUIMB Ha JOAWHY. Bce Ounblie HayKOBIIIB,
JTOCIIJIKYIOUM CyYacHHM TEKCT J00M MOCTMOJEpPHY, MOPYIIYIOTh MpoOiIemMu
BilicbkoBOi TeMaTuku y TBopi: A. bapmoy 2000, b. bepronsi 1993, K. bpayn 2010,
€. B. 3amonceka 2017, T.b. Kauak 2015, E. X. Keittep 2016, E. Ko6mi 1995,
b. Kopte 2007, A. Ilitrre 1995, Ixx. Capma 2001, A. K. Cwmit 2000, J. Ix. Teitnop
1993, I'. ®@. Xacanosa 2009, P. Xesicon 1988.

XyM0XKHIA CBIT TBOPY OYIYEThCS aBTOPOM BIJAMOBIIHO 10 Horo danTasii i
0o0pa3HOTr0 MUCIICHHS Ta MOKJIWKAHWUW 3A1MCHUTH MEBHUM BIUIMB HA yuTada. Biarak,
TEKCT € MaHl(ecTali€r0 aBTOPCHKOIO 1110CTUIIIO, BIIOOPa)KEHHAM MAIMCHOCTI Ta
BOJIHOYAC BHUTaJaHOro cBiTy aBropa [16; 71; 201; 239; 279; 281]. Bayunum €
3ayBakeHHa [. A. bextu: “KoMmyHIKaTMBHUI YHIBEpPCYM IOCTMOJEPHI3MY 3a3HA€E
CEMaHTUYHHUX 3pYIIEHb B CTUJICTUYHIA 1 CHHTaKCH4YHIA CTpyKTypi. Komaxyrouu
chepu MacoBOTO 1 €JITApHOTO KOy KYJIbTYypH, BiH BUI03MiHIOE poil y XT i ciyrye
HE TUIbKU ecTeTUYHIN (yHKIII (300paxkalibHIi 1 BUpaXkalibHIi), a i1 mparMaTuyHin /
COIlaJIbHIM, 1110 BiIOMBA€E CTaBJICHHs MMChbMEHHUKA 10 AikicHocTi” [35, ¢. 169].

[IpoOneMu BHYTPIIIHBOTEKCTOBOI OpraHizaimii Bce OUIble NOTPSIUIAIOTH Y
none 30py HaykoBiiB [33; 141; 185; 300; 333; 353], mo 3yMoBIO€ MHOTpeOy
JOCIIJIKEHHSI OJWHMIIb, SIKI BKyIl BU(QOPMYBYIOTH TEKCT SIK €quHe Iiijie. Pi3Hi
MIIXOAM, IO CKJIAIuCid B HAYKOBIA JyMmIll 1IOJAO BHOKPEMJIEHHS PIBHIB Yy
XYyJIO)KHBOMY TPOCTOpPiI TEKCTYy Ta aHaNI3y iX OJWHUIb, MOKHA y3arajdbHUTH TaK:
1) dyHKIiHO-TIHTBaTBHUM: 30CEPEIKYETHCS HA BUOOP1 aBTOPOM MEBHUX JIEKCUYHHUX
3ac00iB 13 MOBHOI CHCTEMH, WIO BIANOBiJa€ WOro 3aAyMy Ta BHpaxae Horo
CBITOOAQUEHHS, 00paHi OJUHUIlN PO3MVISIIAIOTHCSA Yy CBITNI iX (YHKIN y TBOpi, IO
MIJITBEP/KY€E YHIKAIBbHICTh OpraHi3allli MOBHUX OJIMHMIIL Y JIEKCUKO-CEMAHTUUYHOMY

MPOCTOP1 TEKCTYy; 2) CTPYKTYPHO-CEMAHTUUHUMN: PO3TIIANAE TEKCT SK YHIKAIbHY
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CTPYKTYPHY LIUTICHICTb; OJIMHUIICIO € CKJIaJHE CUHTAKCUYHE II1JIE, 1110 BUAUIIETHCS HA
OCHOBI CEMAaHTUYHOI €THOCT1, Ta OCHOBHUM MPUHIUIIOM SIKOTO € €IHICTh MIKPOTEMHU
Ta KOMIIO3HUIIIMHE yJamTyBaHHs; 3) (YHKIIHHO-KOMYHIKATUBHUN: 3a KOXHUM
TEKCTOM CTOiTh OCOOHMCTICTbh aBTOpPA 1 KOKEH TEKCT aIpeCOBaHUMN /10 yMTaya, TOMY
TEKCTOB1 OJIMHMWIN — II€ JIHTBAJIBbHI ¥ mo3amiHrBaibHi cyTHOCcTi; H. C. BomotHOBa
BUIUIE 1HPOPMAIIHHO-CMUCIIOBAN Ta MparMaTUYHUE piBHI TekcTy (mMT. 3a [16, c.
36-40; 115, c. 14]).

BaxnuBuM e1eMEHTOM CEMaHTHUYHOI CTPYKTYpU XYJOXKHBOIO TEKCTy €
JIEKCUKO-CeMaHTUUHUN TmpocTip. Lle CyKynmHICTh JIEKCUYHMX CTPYKTYp, SKi
BUKOPHCTOBYE aBTOP, a TAKOX CITIBBITHOLIECHHS JIGKCUYHOTO 3HAUYEHHS /10 3HAYCHHS
B TEKCT1. BUIIISAIOTE TpU PiBHI CMUCITY TEKCTY: 1) McuxiyHe BiJOOpaKeHHSI CErMEHTY
JTIACHOCTI B CBIJOMOCTI aBTOpa MpPU TBOPEHHI XYyJIOKHBOTO CBITY; 2) CMHUCH
CTBOPEHOI0 TeKCTy (i€l aBTOpa OTPUMYIOTh BepOasibHy (OpMY, CMHUCH OTPUMYE
HE3aJIe)KHE BIJl aBTOpa TOTEHIlMfHE TIEpeKUBaHHS 4YHWTada); 3) TICUXIUHE
BiIOOpaKEHHS CETMEHTY JIIMCHOCTI B CBiTOMOCTI unTava [214, ¢. 117].

1O. Xo 3HauHy yBary npujijisie BUBUCHHIO KJIIOYOBUX CEMAaHTUYHUX KOHIICTITIB
y XT, 30cepemKxyounuch Ha HaAMIpHOMY a00 HABMHCHO 3MEHIIIEHOMY BHUKOPHUCTaHHI
MEBHUX JIEKCUYHUX OJMHULb. JITHTBICT JOCIIJIKY€E WMOBIPHI IMIUTILIUTHI 3HAYE€HHA Ta
nparMaTuyHui eQeKT JTOMIHAHTHUX JIEKCUKO-ceMaHTH4HuX cTpykTyp XT [296, C.
118-141]. Otxe, moBa XT € yHIKanbHHUM I1HCTPYMEHTOM, 4Yepe3 SIKUHA aBTOP
penpe3eHTye CcBiToOOaueHHsS Ta 3aKOJOBY€ TJIMOWHHMA CMHCI Y KaHBI TEKCTY.
Jlekcu4H1 OJWHUIN OPTaHi30BaHI y XYI0XHBOMY IMPOCTOPl TEKCTY TaK, IO Pa3oM
3a0€3MeuyloTh MOro  KOMIIO3MIIINHY  €IHICTh. B 1miJioMy, KOMIO3UIIHHO-
apXITEKTOHIYHA OpraHizailis JIeKCuKo-cemanTuyHoro npoctopy XT BimOyBaeThcs Ha
JIBOX PIBHAX: JICKCHYHOMY (ITIOBEPXHEBOMY) Ta CEMAaHTUYHOMY (TITMOMHHOMY). OauH
1 TOM camMuii CMUCIT MOXe OyTH €KCIUTIKOBAaHUM Yepe3 pi3HOMaHITHI JIEKCUYH1 3aCO0U
it ctpyktypu [33, €. 61]. CemaHTH4YHMI piBEHb BKIIOYAE€ CMHCH, 3aKJIaJCHHM
aBTOpPOM, W0 € MaTepiamizaii€ero 1HAUBIIYyadIbHO-aBTOPCHKOT KOHIIEMIli CBITYy, Ta

IHTEpIpEeTaIiio TeKCTYy unTauyeM. CXeMaTUYHO 11€ MOYKHA TI0JIaTH TaK:
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CemMaHTHYHUI pIBeHb
1) Bubip aBTOpOM Temu, 11ei, 3aKJIaICHHS] CMUCITY

2) Intepnperaris XT gyutauem

JlekcuyHUil piBeHb

1) Bubip aBTOpOM JIeKCUYHUX 3aC001B, MPUUOMIB, III0 BUPAXKAIOTh HOTO 1/1€10 Ta
CBITOOAUYEeHHS (EKCIUTIIIUTHO a00 IMILTIIIUTHO)

2) 3niiicCHEHHS! NEBHOTO €(EKTy Ha YyuTaya )

Puc. 1.2. CTpyKTypa JIeKCHKO-CEeMAHTUYHOT0 nmpocTtopy XT

[TocTMOIEpPHICTCHKUI CBITOJISIT BU3HAYUB BUKOPUCTAHHSA TaKUX JIEKCUUYHUX
CTUJIICTUYHHUX 3ac00IB, SIK 1pOHIs, ajlto3ii, UTaTH, enirpadu, metadhopu, METOHIMIS,
nopisHsHHA [263; 264; 291; 294; 310; 355; 356; 363]. Ix BUKOpHCTaHHS y TEKCTi Mae
CTBOpIOBATH 0COONMMBHUI eekT Ha unTaya. CydacHUI Xy0KHIM TEKCT OpIEHTOBAHUIMA
Ha 1HTEJIEKTYaJbHOTO YMTaya, IKU 3MOKE YMTATH MIXK PAJKAMH Ta 3yMi€ MOOAYUTH
MpUXOBaHi i71ei 1 MoTUBHU. UnTau y 100y MOCTMO/IEpHY CTa€ aKTUBHUM CITIBaBTOPOM
3HaueHHS Tekety [298, c¢. 24; 303, c. 55; 306, c. 294; 310, c. 16]. Sk 3a3Hayae
E. bnek, “miteparypa icHye, 11100 3aIliKaBUTH HAC, B 1HIIOMY BHUIIJIKy B Hac He Oyje
motuBaii ii untatu” [251, ¢. 157]. Toxk, IEKCUKO-CEMaHTHYHHUI IIPOCTIP CY4acCHOTO

OpUTAaHCHKOTO TEKCTY HA BINCHKOBY TEMATUKY CXEMaTUYHO MOXKHA MOJATH TaK:

Temaruka:

XKax1TTA BiiiHU, [ 0JI0KOCT, KOHIITAaOOpH, 371aMaH] JIFOJIChKI
JIOJT1, KOXaHHS, CAMOTHICTbD, TUTHHCTBO

JlekcH4YHUIl piBeHb:

MACTHIII, PETPOCIICKITisl, OTIUCH, 1pOHisl, aIr031s, IIUTATH,
MeTadopu, METOHIMIS, TIOPIBHSIHHS, CHMBOJIU

CeMaHTHYHUII piBeHb:

CIYCTOIUIMBUI BIUIUB BIfHH Ha TIOBCSKIACHHE KUTTSI
JIFOJIMHY Ta i1 BHYTPIIIHIN CTaH

Puc. 1.3. JlekcuK0-cCeMaHTUYHMI MPOCTip cy4yacHOro opurancskoro TBT
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BuB4eHHs cUCTEMHUX 3B’SI3KIB MDK JIEKCHYHUMHU OJIMHULSAMH Y JIEKCHUKO-
CEeMaHTUYHOMY TIPOCTOpl HaW4YacTimie 3IHCHIOIOTH 3a JIOMOMOIOI0 METOay
BUJIIJICHHS CEMAaHTUYHUX TOJIB. 3arajioM JIHTBICTH 30CEPE/KYIOThCS HA BUBYCHHI
cemanmuunoi [62; 81; 106; 120; 135; 189; 203; 205; 240; 246; 274; 282; 296; 340;
353], memamuunoi [3; 31; 130; 132; 172; 250; 255; 256; 306] ta acoyiamusnoi [17;
55; 123; 126; 146; 152; 168; 190; 267; 281; 323; 332; 337] cueuudiku pO3BUTKY
3HAYCHHS JIEKCUYHUX CTPYKTyp. BinTak, y CTpPYKTypi JEKCHKO-CEMaHTHYHOTO
MPOCTOPY XYJOKHBOTO TEKCTY OKPECHIOIOTHCA JIEKCUKO-CEMaHTUYHI, JIEKCUKO-
TEMaTU4YHl Ta JIEKCHMKO-aCOLIATUBHI MOJISI, SIKI CKJIAJAl0ThCA 3 MEHIIUX OJIMHUIIb
(MiKpoOMOJiB, Tpyl, MIATPYIN, CUHOHIMIYHUX psAnaiB). Lle CBIAUMTH Mpo i€papXiuHUN
XapakTep TOJisA, B SAKOMY OJIHI OJIMHHUII MiJAMOPSIKOBYIOTHCS IHIIUM, OJUHUIISM
BuIoro piBHsA [168, c. 4; 183, c. 64; 185, c. 282; 203, ¢. 32-33; 240, c. 160; 255, c.
53-54; 282, c. 247; 337, c. 25; 340, c. 11]. B uinomy, iepapXist CKIaJHUKIB JICKCHUKO-

CEMAaHTHYHOTI'O IIPOCTOPY XYAOKHBOI'O TCKCTY BUITIANAE TaAK.

Jlekcuko-ceMaHTUYHUN

IPOCTIp
[ ]
CeMaHTHYHA BICH TemarnuHa BiCh AcoriaTuBHa BICh
JIEKCUKO- JIEKCUKO- JIEKCUKO-
CEMAHTHUYHI I10JIS TEMATUYHI TOJIS acoLlaTUBHI I10JIA
JIEKCUKO- JIEKCUKO-
. L JIEKCUKO- . .
CEMaHTHYHI ) acoIlaTUBHI
TEMaTU4H1 TpyIu
rpynu rpymnu

Puc. 1.4. Iepapxisi CKJIaAHUKIB JIEKCHKO-CEMAHTHYHOT0 npoctopy XT

Jlekcuko-ceMaHTHYHe TMOJie € HAaWOUIBIIMM 3a 00 €MOM YIpyHOBaHHSIM.
Homy BiacTtuBa crijibHa cMuciioBa ocHoBa [183, c. 63; 300, c. 144; 340, c. 10; 353, c.

76]. nsa npuknaxy, M. Tynan Ha OCHOBI CHIJIBHOT CEMaHTHYHOI €HOCTI BHILISE B
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aHTIMCHKINA MOB1 TEHJICHIII1 10 BepOasizallii 4oTupbox (PyHIaMEeHTaIbHUX MPOIECIB!
1) aii, 2) mucnenss, 3) po3mMoBH, 4) kateropusaiii [353, c. 76].

Jlo JIeKCMKO-TeMATHYHHMX YIPymoBaHb BIJHOCATH KJIacH CIIB, SKi
“00’€IHYIOTBCS OJIHIEIO 1 TI€I0 JK THUIIOBOIO CHUTYyaliero uu temor” [59, c. 110]. Sk
BiJTOMO, BUJIUICHHS CIUIBHOT TEMH CIIpHsie YiTkoMy omucy Ta intepnperainii XT abo
rpynu XT [256, c. 22]. 3arajoM JICKCUKO-TeMaTHYHI MIKPOCUCTEMH Bi00paXKaroTh
HE JIMIIIE acoIiarfito ApyropsagHux TeM X1 13 MeHTpalbHOIo, ajie ¥ OCOONHMBOCTI
BHYTPIIIHBOI OpraHi3arii TeKCTy — BiJl MIKpo- 0 MakpocTpykTypu [250, ¢. 280], Bix
MeTaTemu a0 miarem [255, . 54]. Ha mamy aymky, caig BigmeskoByBatu JITT Bin
1IHmMX yrpynosanb, Hacamnepen, JICI' Ta JICII. Ha Biaminy Big JICT 1 JICII,
CEMaHTUYHI1 3B’SI3KH B SIKUX IPYHTYIOTbCS Ha TOTOXHOCTI CUTHI(IKATUBHOTO aCIMEKTy
3HaueHH4, JIeKcuuHl oguHuil JITI xapakTepu3yroThCs “AEHOTATUBHOKO CHUIBHICTIO
K BIJIACTHUBICTIO CIJIB II03HAYaTH OJIMH 1 TOW caMUi KJIac EKCTPATIHTBAJIBHUX
00’extiB” [18, c¢. 32]. HaiiBaxumsimowo ocobiuBictio JITIT € mo3amoBHa
00yMOBJICHICTh 3B’SI3KiB MiX ii emementamu [18, c. 31; 31, c. 116; 130, c. 72; 256, c.
28]. OCHOBY XyI0XXHBOTO TBOPY, SIK €IMHOTO XYA0KHBOTO OPraHi3My, CTaHOBHUTH
1TI0JICKCUYHA CHCTEMa, 1 3aBJaHHS JOCHIIHUKA — “TIO0AYUTH 3a CIIOBOM 0COOYy
aBTOpa, TBOPLA 1 JIFOAMHY, y BCiil Kpacli HOTro XyAO>KHBOI'O TEMIIEPAMEHTY, B YCId
HEMOBTOPHOCTI HWOTO 1HIUBITYaIbHOCTI, 0OYMOBJIEHOI COLIAJLHUM 1 JIITepaTypHUM
CepeloBMINEM, B YyCid ckiamHocTi cBitormsany” [117, c¢. 217]. JITT nekcuko-
cemanTuyHOro mnpoctopy XT BHKOHYIOTH 0OCOONMBY (YHKIIIO, PENpPEe3eHTYIOUH
y3arajgbHEHO 300paXKyBaHH MMPpeaIMeET 1 IIHHICHI opieHTHPH aBTopa [132, ¢. 60)].

JlexcuKO-TeMaTUyHl Ta JEKCUKO-CEMAHTHYHI TPYyHH Yy XYAOKHbOMY TEKCTI
4acTO XapaKTEepPU3YIOThCS aCOIIaTUBHUM OOJIIMyBaHHSIM. BiAmoBiHO, MOXKeMO
TOBOPUTU TMPO BHOKPEMJICHHS JIEKCHMKO-aCOUIATUBHOIO moJsi. Acomiamii €
0COOJIMBOIO Ta HEB1JI'€EMHOIO YACTUHOIO XYyJI0’KHBOTO TBOPY, 110 HA/IaI0Th 3HAUEHHAM

NEBHUX CJIIB UM JIEKCHYHUX CTPYKTYp SICKPaBHX CMHCIOBHMX dacTHHOK [3, ¢. 60; 190,

c. 158; 280, c. 90; 282, c. 37].
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OCHOBHOIO BIIMIHHICTIO TIOJISl BiA Tpynu € Horo sjaepHo-nepudepiitHa
cTpyktypa [185, c. 282]. Ilome 3a3BHYail CkIagaeThCs 3 OMWHUIL PI3HUX YaCTHH
MOBH 1 € 00’€MHIIIMM YIPYIOBaHHSAM, SKOMY BJIACTHBI 1€papXiuHi 3B’SI3KU MIXK
KOHCTUTYEHTaMH MIKPOIIOJIiB, TPYI 1 MATrpyn. BHYTpilHI 3B’S3KU MK €JIeMEHTaMu
TPyNH XapaKTepU3yIThCS 3B’s3KaMu cyOcTutymii Ta komyTtamii [128, c. 275].
[IpumiTHUM € akT, MO TONI y XYIA0KHBOMY TIPOCTOPI TEKCTy HE ICHYIOTh
130JIbOBaHO: BOHMU B3a€MOJIIOTH, MOXYTh IEPECIKATHUCS Ta HaKJIaJaTHCS OJHE Ha
inmre [147, c. 118; 282, c. 69; 340, c. 12]. Biarak, ogHa OJUHHUIIS MOKE BXOIUTH 10
CKJIaJly P13HUX ITOJIB.

OTxe, JEKCHYHI MIKPOCUCTEMH CBIAY4aTh MPO CHCTEMHICTh CMHCIOBUX
3B’SI3KIB MK JICKCHYHUMHU OJUHUIIMA Y JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOMY IPOCTOPI
XyJIOKHBOTO TeKCTy. Ha Hamy myMKy, AOCTIKEHHS JEKCUKO-CEMaHTHYHOTO
POCTOPY BapTO TPOBOJUTH 3 ypaxyBaHHSAM CEMaHTUYHUX, TEMaTHIHUX 1
acoIllaTUBHUX OCOOJIMBOCTEW PO3BUTKY JIGKCMUYHOTO 3HAYEHHS Yy KOHTEKCTyaJIbHHX
¢parmentax XT. BuauleHHd 1€papXi4HOi CTPYKTYpPH JIEKCHKO-CEMaHTHYHOIO
MPOCTOPY J1a€ 3MOTY IPOBECTH JEeTalbHE BHUBUCHHS JIOMIHAHTHHUX 1AeH, Tem 1
MIKpOTEM y XYAOXXKHbOMY TekcTi Ha BT, mpoanamizyBaTh mnparmMacTHIIICTUYHI 1

JIEKCUKO-CEMAHTUYH1 0COOJMBOCTI BUKOPUCTAHUX aBTOPOM JIEKCUYHUX CTPYKTYP.

1.2.2. bpurtaHcbKHH XYJAO0:XKHiIH mNpPo30BUH TeKCT Ha
BiiCbKOBY TeMaTHKY fK JIEKCHKO-CEMAaHTHM4YHAa CTPYKTypa.
[ToctmonepHicTchbkuit poMan KiHIg XX — mnovatky XXI cTonmitrs opraHidyHo
BHUpOcTae 3 (H110cO(HCHKOTO0 MOJAEPHICTCHKOTO poMaHy (1110 BiIOOPAKEHO Yy TBOPUOCTI
I1. Axpoitma, JIx. bapuca, A.Mak’toena, A.Mepnok, J[x. ®Paynza). Tox,
OCOOJIMBICTIO OPUTAHCHKOTO CYYaCHOTO pOMaHy cTae (huUIOCO(PIUHICTH Ta OMOpa Ha
JiTepaTypHy Tpajuiiro. YiTKOI PUCOI0 aHTVIIMCHLKOTO MOCTMOJACPHI3MY € 3HayHa
yBara Jio iCTopii, MHHYJIOTO, IPUUOMY i CBO€i KpaiHwu, 1 JrojicTBa 3araom [243, c. 18;
294, c. 82; 304, c. 204, 310, c. 30; 312, c. 6; 354, c. 156]. Came TOMY cyudacHi aBTOpH

4acTo 3aTOPKYIOTh TEMY BIHHU.
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3 apyroi moioBuHU XX CTOPIvYs 1 IOHKHI (30KpeMa B KOHTEKCTI CbOrO4acHUX
noJid y CBITI) BiiiHAa 3aJHMINAETHCS TMOMYJSPHOIO TEMOKO IS XYIOXKHIX TBOPIB,
30KpeMa Mpo30BOro xaHpy. ToMy HaJ3BUYAlHO aKTyaJlbHUM Y Halll Yac € BUBYCHHS
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpallii XyJ0KHbOIO TBOPY BEJIHMKOI eniyHOi opMU Ha
BIICbKOBY TEMAaTHUKy 3 TO3UIINA MNparMagucKypcHoi U aHTPOMOLEHTPUYHOI
napagurMy CydacHUX JIIHTBICTUYHUX JOCIIIKEHb.

Hemonasuiit ananiz mepemoxiiB Ilpemii Bamprepa Ckotra (Haropomu 3a
ICTOpUYHY TMpo3y) BHUSABHB, 110 TmoAii JIpyroi cBiTOBOi BifiHM  cTalu
HaWIUTITHIIIAM TPYHTOM JJIsI pOMaHiB. AHalli3 BChOI'O KOPITYCY TEKCTIB, IO OyJIH
IPEICTaBIICHI 10 MpeMmii 3a Bcl 8 pokiB ii icHyBaHHs (pa3oM 650 TEKCTIB), OKa3asB,
o noaii 38% TeKkcTiB, MOJaHUX 0 mpemii, BimOyBanmuch y XX cr. Jlpyra cBitoBa
BiifHa Oyna wmicuem nik st 14%, ta Ilepmia cBitoBa BiiHa — st 9% mogaHux
TekcTiB. I. PobepTcon (aHri. nucsMeHHULs Ta rojoBa Acouiauii Historical Writers’
Association) ommcye BiiiHYy fK IUIONIMHY, Oaraty Ha japamatu3Mm (‘rich dramatic
territory’): “OkpiM MacoBOi BCENOIJIMHAIOYOi JpaMH caMoOi BiHH, BOHA TaKOXK
CHPOBOKYBaJla CTaH MOCTIHHUX 3MiH. JIfoau nocTanu nepes CKiIagHUMU MOPaJIbHUMU
NUTAHHSAMH, a CBIT pyxaBcs 1 3apuraBcs HaBkoso HuX’ [351]. Toxk, mo came
CIIOHYKA€ Cy4acCHUX aBTOPIB 3BEPTATUCS 10 MUHYJIOTO 1, 30KpeMa, A0 TeMH BIMHU?

Bigkonu icHye BiifHA, BIATOAI NMHCBMEHHHKH HaMararTbCS 3pO3YMITH i,
MEPEHECTH KaxITTs 3 1o 6oro y HapatuB. HaBiTh 3apa3, y XXI cr., icTopis nocigae
OJIHE 3 TOJIOBHMX MICIIb B aHTJIHCHKIN nitepaTypl. [|. ManbkonbM 3a3Hayae Taxi
ocobmmBocTi XymoxHBO1 Jitepatypu 1980-1990-x pokiB: “3aXOIUICHICTH 1CTOPIELO,
ICTOPUYHUMH TOJISIMH 1 MPOLIECaMH, SK JAJEKOr0 MHUHYJIOr0, Tak 1 HaMOIMKYOro;
IHTEepeC N0 300pakeHHs dYacy 1 Micus [ii TBOPIB 3a KOPJOHOM, 3a MEXaMu
BbpuTaHChKUX OCTPOBIB, a00 10 MEPCOHAXKIB 1 KUTTEBOTO JIOCBILY 3a MEXaMH L€l
reorpaiyHoi 30HU; YITKO BHpPa)KE€HE 3MIIIAHHSA CTHIIB; Ta 1HTEpec 10 MeTadikuii’
[312, c. 6]. 3BicHO, Taki aKkTyalbHI TEMH, K IJI00ATbHE MOTEIUTIHHSA Ta MIXKHAPOIHI
KOH(DIIKTH (30Kpema BiiiHa B Ipaky), MpuBEpHYJIM yBary HUCbMEHHHKIB, MPOTE

HUHIITHI aBTOPH JleJjaii OUTbIlie CXWIbHI OTJISAIATUCh Ha3al, y MuHye. Hampukman,
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. Mituenn y kam3i “Cloud Atlas” (2004) BukopricToBye XxapaktepHy miast XXI cT.
IMITaIil0 TOMEpeHiX JiTepaTypHUX CTWIIB Ta 3aco0iB [269]. INomymspaumM crae
npuiiom mactuiry [354, ¢. 156; 355, c. 96]. BusHauanpHOIO XapaKTEPHCTHUKOIO
CY4aCHOIr0 OpHUTaHCHLKOI'O pOMaHy € ¥Horo 6araro3nauna cytHicts [304, ¢. 206; 310, c.
30]. 3aBmsiku CBOil THYYKOCTI XYJOXKHIM TBIp Temep MOXKE IMOEIXHYBATH JOCBIJ
PI3HUX COIIAJIbHUX KJacliB, POJIIB, HAIlIOHAJLHOCTEH Ta JITEpaTypHUX MPOEKTIB — Bij
peanizmy g0 ekcnepuMmeHTtanismy [243, c. 19]. Buxopucranas y XT enemeHTIB
JIUCTIB, IIOJICHHUKIB, (hoTorpadiii CBiTUaTh NMpo OakaHHS aBTOpA MEPEKOHATH YUTa4ya
y TOCTOBIPHOCTI Ta MPaBIUBOCTI 300pakyBaHuX moii [264, ¢. 107].

OCKUTBKM TEKCT — 1€ 3aBXIU OUIbINE, HIXK MPOCTO JIHIAHA TMOCIIOBHICTh
dpa3, LITKOM CIYNIHUM € TPaKTyBaHHA TEKCTY SIK CTPYKTYpPOBAHOI I[IJTICHOCTI.
OCHOBHUMH YHIBEpCAaJIbHUMHU KATErOpisIMU TEKCTY, SIK CTPYKTYpOBaHOI €IHOCTI,
BUCTYNAIOTh LUIICHICTh / KOTEPEHTHICTH (TUIaH 3MICTY) Ta 3B A3HICTh / Kore3id (M1aH
Bupakenns) [3; 115; 163; 185; 239; 287; 298; 300; 326; 333; 353]. Moro 38’s3HicThb
MOxe OyTH opopmIieHa 30BHINIHIMU Ta BHYTPIIIHIMU BuJaMu 3ac0o01B. [TokazHukamu
30BHINIHIX 3ac00IB  Koresii € TpaMaTWyHl Ta JIGKCHYHI 3aco0u, TmpoTe
JIOMIHYBJIBHHUMH € BHYTPIIIHI CEMaHTUYHI 3aCO0M 3B’SI3HOCTI. BHYTpiMHii 3B’ 30K
0a3yeTbCsl Ha COUIBHOCTI IPEAMETA OMUCY, €IHOCTI TEMHU Ta MPUYMHHO-HACIIIKOBUX
3B’SI3KIB, 10 MPOXOJATH Y€pe3 YBECh TEKCT 1 00’ €IHYIOTh BC1 MOTO YaCTUHU B OJHE
mite [300, c. 137]. Biarak, opraizamisi JISKCHKO-CEMaHTHYHOTO mpoctopy XT
3a0e3reuyeThcss 3aco0aMy  Kore3ii Ta KOTEPEHTHOCTI JIGKCMYHHUX OIWHHUIIb Ta
CTPYKTYp. 3aBJIaHHsI JIIHTBICTHKH TIOJISITA€ Y TOMY, III00 PO3KPUTH CTPYKTYpPY 3ac001B
3B’SI3HOCTI, fIKI OpPraHI30BYIOTh OKpeMi JIEKCHMYHI OJMHHULI Y CKJIAaJHY 3MICTOBHY
eqHicTb. CeMaHTUYHHUI 3B’SI30K € OCHOBOIO, III0 BH3HAYA€ €IHICTH Ta IIUIICHICTH
TEKCTY, Ta 30KpeMa HOoro JIEKCHUKO-CEMaHTHYHOTO mpocTopy [16, c. 182; 300, c. 162].

Koresiss MOXxe MpOCTeXKYyBaTUCh K HAa JIEKCHYHOMY, TaK 1 Ha TpaMaTHYHOMY
piBasx. JI. I. Tlaiy po3risimae neKCHYHY KOTE310 SK BEpPIIMHY y BUIOBIN iepapxXii
Koresii, Tak Ik BOHa OPTaHi30BY€ TEKCT JIEKCUKO-CEMaHTUYHUMU 3ac00aMy MOBH, 11O

MIPaBOMIPHO CHIBBIIHOCATHCS 3 yCiMa 1HITUMU MOBHUMU piBHsAMU [163, c. 455]. Tlix
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JIEKCUYHOIO KOT€31€10 PO3YMIIOTh JOCHUTh BUCOKY MMOBIPHICTH CJIIB 3yCTpPIUaTHUCS B
onHOMY KOHTEKCTI [353, c. 25]. 3HaueHHEBICTh JIEKCHYHO1 200 JIEKCHKO-CEMaHTUIHOT
kore3sii HarosjomyBasi M. T'oit 1991, M. Tynan 2013, M. A. K. Xamnigei, P. Xacan
1976. 'pamaTuyHa Kore3isl pealli3yeThCsl Y TEKCT1 Yepe3 TaKl TpaMaTH4HI 3aco0HU, SIK:
MOCWJIAHHSI, 3aMiHa, CNIMCHUC, CIIOMYYHUKHA. BUSBOM JEKCHYHOI KOTre3il y JIEKCHUKO-
ceMaHTHYHOMY TpocTopi XT €: JeKCu4H1 MOBTOPH (peiTepallis), CIOBOCIOIYUYEHHS,
CUHOHIMIYHI PSIY, aHTOHIMIYHI TTapH, BUKOPUCTAHHS OAUHUITH OJHIET pO0-BUAOBOI
rpyniu, JITI' a6o JICII. Ha mexi rpamaTH4yHOI Ta JIGKCHYHOI Kore3li mepeOyBae
eJMIMIHAIS — YCYHEHHSI TIEBHOTO €JIEMEHTY 3 OCOOJMBOIO METOI0, BHACIHIJIOK YOTO
YTBOPIOETHCS (DYHKIIAHO BIIMIHHA CUHTAKCUYHA OJUHUIS, 3 BHYTPIIIHHOTEKCTOBOIO
BUCX1IHOIO abo cmagHoro BajeHTHiCTIO [97, c. 488]. Emiminamis € 3acobom
pPO3rOpTaHHs MOCIHIJIOBHOI CTPYKTYpu pedeHHs. B. A. €pumeHko BHIUILE Taki
3acobu koresii y XT: 1) nmekcuuni (aHagopuyHui, enipOpUYHMI, KOHTAKTHUN
MOBTOPY; JIEUTMOTUBHUN TOBTOP; TINEPO-TIMOHIMIS; aHTOHIMIYHI Ta CHHOHIMIYHI
3B’SI3KU; JIEKCHKO-TpaMaTU4H1 TMoJisg); 2) JIOriyHi (IpOCTOpOBa JIOT1YHA KOTE3is;
yacoBa JIOT14YHA KOre3is; METOHiMis); 3) rpamaTuuHi (CyOCTUTYIlIS; HOMIHAJIbHUN
emncuc, BepOanmpHUN emincuc), 4) crwiictuyHi (Metadopa; mepcoHidikalis;
NOPIBHSHHS, Mapaiieiizm) [92, ¢. 13-18].

Ha nymky C. I. T'igaiHa qoIiIbHUM € BUOKPEMIJICHHSI TPhOX BHJIIB Koresii Ha
TPhOX TEKCTOBHUX PIBHSX, BIJMOBIAHO 10 BiAHOIIEHH eneMeHTiB XT: 1) 3Hak — 3HaK
(CHHTaKCUYHUI pIBEHb) = CHUHTAKCHMYHA KOTe3ld; 2) 3HAK — I1HTEPIpPETaTop
(mparMaTU4YHUI PIBEHb) = CTUJIICTUYHA Koresis; 3) 3HaK — 00 €KT (CeMaHTHYHUN
piBeHb) = cemaHTWuHa Koresis [/7, c. 34]. ¥YT1im, I. P. lanenepin nportucrasisie
Koresii moHsATTs iHTerpaiii. Koresito BiH po3risiaae sk Gopmu 3B’s3Ky (rpamMaTuydHi,
CEMaHTUYH1 a00 JEKCUYH1) M) YaCTHHAMH TEKCTy, a 1HTerpauis — 1ue “00’e€IHaHHs
BCIX YaCTHH TEKCTY B IIJIOMY JJisi JOCSTHEHHsSI MOro UUTICHOCTI. [HTerpaiiss moxe
mocaraTHcsl 3acobamMu  Koresii, ane Moxke OyayBaTHCs 1 Ha acOLlaTUBHUX
BigHOmeHHAX [74, c. 125]. Kore3is perymtoeTbcsi B CHHTarMaTUYHOMY pO3pi3i,

TOOTO BOHA € JIIHIWHOIO, & THTErpallisi — BEPTUKAIIbHA, 1€ TTapaJIurMaTUIHUI TPOIIEC.



64

OCHOBHMMHU BHUJAMHU KOTEPEHTHOCTI €: JIOKajibHA, IJo0albHA Ta TEMaTUYHA.
JlokanpHa 3B’S3HICTH TOJSATa€ y 3B A3HOCTI JIHIMHMX TOCHIZOBHOCTEH Ta
BU3HAYAETHCS MDK(PPA30BUMU CHHTAKCUYHUMHU 3B’sA3kaMu. ['71oOanbHa 3B’SI3HICTH
3a0e3nedye €AHICTh TEKCTY SK CMHCIOBOTO LUIOTO. BoHa BUpakeHa y KIIFOUOBHX
CIIOBaxX, SKI TEMaTHYHO 1 KOHIENTYalbHO OO’ €HYIOTh TEKCTOBI (hparMeHTH, Ta
MPU3BOAATE JO 3MICTOBHOI IIIJIICHOCTI TEKCTy. 3arajioM IOHSATTS IUTICHOCTI
3YMOBIIIOE€ 3MICTOBY 1 KOMYHIKQTUBHY OpraHi3allil0 TEKCTy, a MOHSTTS 3B SI3HOCTI
Bejie 10 opMHu, CTPYKTYpHOI opranizarii [133, c. 122].

OcHOBHOI0O (PYHKIIIEIO TEKCTY € mepeaada Ta 30epekeHHs iHdopmartiii. Tomy,
Kk 3a3Havyae [. B. ApHonbja, BHYTpIIIHS CMHUCJIOBAa IUIICHICTH TEKCTYy Ta MHOro
UTICHOO(OPMIICHICTh CTBOPIOIOTHCS HOTO JIOTTYHOIO, TEMAaTUYHO, CTPYKTYPHOIO Ta
parMaTUYHOI0 3B SI3HICTIO.  BHYTpIIHS  LUIICHICTh  XYAOXHBOIO  TEKCTY
3a0€3MeYy€eThCs TphOMa TUTIAMHA BiJTHOITICHB: napajurMaTHIHUMH,
CHHTarMaTUYHUMHU ¥ 1HTErpaTUBHUMHU. [lapaaurmMaTudHi BiTHOIICHHS — HEJIHIIHI,
BOHM 3B’A3yIOTh OJMHHULI OJHOTO PIBHA Ta HOCATH aCOL[IaTUBHUW XapakTep,
CUHTarMaTH4HI BIAHOIIEHHS 0a3ylOThCsl Ha JIHIMHOCTI Ta MOCITIAOBHOCTI OJMHUIIH
OJIHOTO piBHS. IHTErpaTHBHI BiIHOIIEHHS — 11€ BIIHOIICHHS MiX OJMHHIIIMU PI3HUX
PIBHIB 1 MOJSATAIOTh B TOMY, IO OJHA OJIUHMIIS € CKJIaJOBOIO YAaCTHMHOKO 1HIIIOI,
OJIMHUIII BUILIOTO PpiBHS. BaxnuBoro omnoporo, 1o 3abe3nedye 3B’ sI3HICTh TEKCTY IS
yuTaya, € TeMaTHYHA CiTKa — 3HAYCHHS, 1110 MOBTOPIOIOThCA y TBOpI [10, ¢. 32]. Tox,
CMHCIIOBA IIUTICHICTh JIGKCUKO-CEMAHTHUYHOI'O MPOCTOPY MOJIATa€ B €THOCTI TEMH
TBOpY. Kpim TOrO, 00pa3 aBTOpa TakoX 3/MaTHUNA BUKOHYBATH 3B’SI3yl04y (YHKIIIIO,
a/pKe BCl YACTUHU XYJIOKHBOTO TEKCTY TITMOOKO MPOHM3aHI €UHUM 1HIAUBITyaIbHO-
aBTOPCHKUM CBITOTJISIZIOM, 110 BUPAXKAETHCS y CTABICHHI aBTOpa JI0 NMEPCOHAXKIB Ta
npobsematuku TBopy [175, c. 97].

3MICTOBa IUIICHICTh JOCSATAETHCS 3aBISIKA B3a€MOJII TaKHUX €JIEMEHTIB:
KOMYHIKaTUBHOI 1HTEHILIIi aBTOpa; TEMaTHYHOI €IHOCTI TBOPY; 3B’sA3YyI0uoi (PyHKIii
PI3HUX THITIB BUMIMCYBAHHS y XyJI0)KHBOMY TE€KCTI; 00’ €IHYI0UOT CHUJIU CTUITICTUYHHUX

3ac001B; KOMIIO3MIIIHO-)KAHPOBOI €JHOCTI Ta CYKYMHOCTI MYJbTUMOJAIbHUX
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3ac001B. KorepeHTHICTh JEKCUKO-CEMAHTHUYHOIO MPOCTOPY 3a0e3reuye CMUCIOBHMA
3B’A30K M1 YaCTHHAMHU TBOPY, HEOOXINHUN JIsi BCTAHOBJICHHS 3arajbHOi TEMU 1
MIKpOTEM TEKCTy, a TaKOoX TOTye 4YUTadya J0 OTpUMaHHS HOBOI 1HQoOpMaIlii.
[{iTiCHICTE  XYTOXXHBOTO TEKCTY JOCSATAEThCA PIZHOMAHITHUMH 3aco0aMH: BiJ
IMIDTITUTHUX 10 AaCOI[IaTUBHMX, IO 3aJy4aloThCsl IS OpTaHi3ailii Xyma0KHBOTO
npoctopy Tekcry [115, ¢. 9].

OTXe, eNeMEHTH JEKCUKO-CEMaHTUYHOTO MPOCTOPY CTAHOBIIATH CEMAHTHYHY
CTPYKTYpY, III0 OpraHi3oBaHa i1€papXiyHO BIJAMOBIJIHO IO aBTOPCHKOro 3amymy. Lls
CEMaHTUYHA CTPYKTypa CKJIaJaeTbcss 3 sjapa Ta nepudepii. Sapo yTBOproe
PEeIMETHO-TIOHITIMHNUN (IEHOTaTUBHUI) 3MICT, a epudepiro — KOHOTATUBHUH [3, C.
303], o Hajla€ JIEKCUYHUM CTPYKTYpaM JIOJaTKOBUX CMHUCIIOBHUX BiJITIHKIB.

Jlekcuko-cemantuanuii mpoctip XT (s BigkpuTa HeliHiHA cHCTeMa) 3a3HA€E
MOCTIMHUX BIUIMBIB BIAMOBIIHO JO XYAOKHBO-€CTETUYHOTO 1HIMBIAYaJbHO-
aBTOPCHKOTO 33JyMy, KOMYHIKaTHUBHO-TIPArMaTU4YHOI CHIPSAMOBAHOCTI XYJO0KHBOTO
TBOPY, PUC HaIlIOHAJIBLHO-KYJBTYPHOTO Ta COLIAJIBHOTO KOHTEKCTY. B3aeMois Tphox
MIKPOCHUCTEM  (JICKCMKO-CEMAHTHYHOI,  JICKCMKO-TEMAaTHYHOI W JIGKCHKO-
acoliaTUBHOI), fAKi “MOCIIOITh OJHA OJHY Ta HABKOJUIIHE CEPEIOBHINE”
(JI. C. IlixToBHIKOBa), TOOTO JEKCHMKO-CEMaHTUYHHMA MPOCTIP, 3a0e3neuye
HAJIaroKCHHH MPOILIeC JIEKCHKO-CEMaHTUYHOI camoopranizaii [167, ¢. 519].

CrnoBoM, B3aeMOAisl JIGKCHUYHOI 1 CEMaHTUYHOI TIJCUCTEM 3YMOBIIIOE
TPUENHICTh HANpPsIMy pO30yIOBH JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO TPOCTOPY XYI0KHBOTO
TEKCTY, 110 BKJIIOYAE CeMAHTHYHi, TeMaTH4Hi W acouiaTUBHiIi 0CO0JHUBOCTI
PO3BUTKY 3HadYeHHsI Ta (OpPMyBaHHS CITKM CMHCIOBUX 3B’SI3KiB. JlekcuuHi
MIKPOCUCTEMHU, SK CTPYKTYpPHI €JIEMEHTH JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TMPOCTOPY,
CHPUSIOTH MPOIECY CEMaHTHYHOI OpraHi3allii y KaHBl XyJI0XHBOTO TekcTy. OTxe,
CyyaCHUU OpUTAHCHKUN XyJOXKHIA NPO30BHM TEKCT HA BIHCHKOBY TEMAaTUKY €
CKJIQJHOI0 JICKCUKO-CEMAaHTUYHOIO CTPYKTYpOIO, MO0 MICTUTh TIUOOKUN CMUCH,

3aKOJIOBAaHUI aBTOPOM 1 aKTyaJl130BaHUI BepOATbHUMH 3aC00aMU 1 KOHCTPYKIIISIMH.
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1.2.3. JeKCHKO-CEeMAaHTHYHA MOJEeJb HOBITHIX
OPUTAHCBKHX XYJAOXKHIX MNPO30BHMX TeKCTiB Ha BIHCBKOBY
TeMAaTHKY. Y Hall yac TeMa BIMHHM € HaJA3BHUYAMHO aKTyaJbHOIO Y IIJIOMY CBITI,
TOMY YacTO IPOCTEXKY€EThCs (OUIBIIOI ab0 MEHIIOK MIpOK) W y TBOpax Pi3HUX
)aHpiB. JJ11 cydacHOro poMaHy XxapakTepHa j>kaHpoBa Audy3HicTh. [0 mpobiemy
BHCBITJICHO y po0OTax BITYM3HAHUX 1 3apyOiKHUX HociigHukiB [43; 54; 82; 161; 243;
277]. BignoBigHO, XyIOXKHIM MPO30BHH TEKCT Ha BIMCHKOBY TEMAaTHKy 3a3BHYal
MICTHTh €JIEMEHTH PI13HUX YKaHPIB, @ TEMa BIHHU BUSABISIETHCSA HA PI3HUX PIBHAX — BiJl
MPOBIHOI BIMCHKOBOI TEMATUKH JO MIKPOBKpAIUJIEHb Yy TBOpaxX, KOJM € JIUIIe
HEBEJNMKI 3rajJiku npo BiiHYy. [Ipouecu >xaHpoBoi nudy3sii cBiIYaTh HE TUIBKU PO
PYXOMICTh aHpPy, a i, 30KpemMa, “Ipo 3[aTHICTh XYJO0XKHIX TEKCTIB pearyBaTH Ha
CYCIIUJIbHI 3MIHH, IO B IIUIOMYy HEMHHYYE BIUIMBAIOTh HAa XapakTep 3aTpeOyBaHUX
pomaniB” [110, c. 142]. JlekcHKO-CEMaHTHYHA CHCTEMa XYyJIOKHBOI'O TBOPY €
yHiKalnbHOI0. Bubupatouu cioBa Ta 3acobu, aBTOP CBIJOMO YU MUMOBLIEHO BPaXOBY€
iX mapagurMaTUyHI 1 CHHTarMaTU4H1 3B’ SI3KH, SIK1 € B HOrO MOBHi# CB1JIOMOCTI.

XapakTepHOIO PUCOI0 MTOCTMOJIEPHI3ZMY, OCOOIMBO OCTaHHIX JBOX JECATUIIITH,
€ 3HaYyHa yBara Jo icTopili Ta MuHysnoro. Taki TBOpM 4YacTO HAa3UBAIOTh ‘HOBUMH
icTopuyHUMHU pomaHamu’. OgHaK BIAMIHHOIO O3HAKOKO MOCTMOAEPHI3MY € Te, II0
X04Ya MICIIE€ PO3TrOpPTaHHS MO € ICTOPUYHO TOYHUM, ICTOPUYHI MOCTATi Ta MOMIIi
4acTo 3MiHeH1. Tak aBTOp HAroJonrye Te, 10 Nepe]l HAMU JITEpaTypHUI TBIp, PiKiis
[288, c. 135; 310, c. 27].

CydacHilt jiTeparypi BIacCTHBI 3MIIIaHHS PI3HUX CTUIIIB, KaHPIB, HASBHICTh
KUIBKOX TMOTIJIAIB Ha OJIHY MOJII0, MEPEIUIETEHH PI3HUX YaCOBUX PaMOK y TBOPI
[243, c. 18; 310, c. 19; 355, c. 96]. Jlns HapaTHBHOI Ta KOMITO3UIIIHHOI CTPYKTYPH
XyJIOKHBOTO TEKCTYy aBTOP YacTO 3BEPTAETHCS JI0 MpuiiomMy KoJjiaxy. BiH pyliHye
JIHIAHICTD OIOBIJl, CTBOPIOIOYM Yy 4YMTaya €(PEeKT MHOKMHHOCTI Ta BITHOCHOCTI Y
posyminHi cBity [310, c. 30; 322, c. 69].

[lucbMeHHUKM JeAaii yYacTille, JEeMOHCTPYIOYM BJIACHUM aBTOPCHKUH

XYJIOKHIN CBIT, BEIyTh M1AJIOT 3 YATAUYEM, 3BEPTAIOTHCSA O HHOTO0 ocobmcto. Takuii
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Jianor 3a3Buuait Mmae gpopmy rpu [263, €. 2-4; 310, c. 14; 357, ¢. 31]. O6uparouu 1110
CTpATerilo, aBTOpP MAa€ HAa METI 3IYYHTH YHWTAa4Ya y MPOIEC CITUIBHOTO YSBICHHS
nofid, abo ix mependbadeHs y omoBiai. HaBememo npuxnan: “I know what you're
thinking. You wish 1’d get on with the story. It’s the only story about the old days that
interests you now; the only thread in this tattered flag of mine that still catches the
light. You want to hear about Tomas Leibniz. To have it clear, categorized, ended.
Well, it isn’t as easy as that” [375, c. 8]. UucneHHe BUKOpPHCTaHHS ipOHii B TEKCTI
TaKOX areloe J0 YhTada 1 MPUBEPTAE yBary 0 MpoOJieMH, IO HAroJOIIye aBTOP
[310, c. 26]: “And that's the end of the story about Bruno and his family. Of course
all this happened a long time ago and nothing like that could ever happen again. Not
in this day and age” [373, c. 248]. Y TBT uacto npocTexyeMo ipoHit0 B OMOBIJII PO
BiliHy, TaK aBTOp HaroJyomrye ii abcypanicth [334, C. 212], abGo abCypaHICThH
TpPaKTyBaHHS BIMHHM JIMILIE K YOTOCh BUCOKOT'0, MATPIOTUYHOTO 31 CTOPOHH MOJIOJUX
JIIOJIEH, SIKI 1€ He /10 KIiHIIS YCB1JIOMJTIOBAJIM IO BOHA HACIIPaBl HECE 3 COOOI0.

[laponist y cydacHOMY JIITEpaTypHOMY TBOpl YacTo TICHO TMOB’s3aHa 3
MPUHOMOM MACTHUIITY, TOOTO MOEIHAHHIM PI3HUX CTUJIIB, dKAHPIB, HAPATUBHUX JIHIN
Ta CTHJIICTUYHUX 3aC001B, KOXKEH 3 SIKUX Ma€ BAXKJIMBE 3HAYEHHS y CTBOPEHHI KHUTH
[263, c. 6-7; 320, c. 82]. Hepiako mapois i MAaCTHII TiCHO MEPEIUTiITAIOThCSA Y TBOPI,
10 HE 3aBX/IM JTO3BOJISIE TIPOBECTU MK HUMU YITKY MEKY.

CribHa TeMaTHKa YMOJXKIIMBIIIOE TIPOBEICHHS Y3arajlbHCHOTO TPYITyBaHHSI
TEKCTIB, SIKI YaCTO CYTTEBO BIJPI3HAIOTHCSA MK COOOIO y 1HIIUX BIJHOIIEHHSX [256,
Cc. 22]. Tomy y Hamomy AOCIIDKCHHI BBa)Xa€MO JOIUIBHUM TMOJIJI HOBITHIX
OputaHchkux XyaoxHix npo3oBux TBT Ha Tpu ocHoBHI rpynu: XT 3 mpoBiIHOIO
TeMolo BiitHU (MakpoBkparieHHs: BT); yactkoBo mpo BiiiHy (Me30BkparmuieHHs BT);
13 MIKpOBKpAIUJIEHHSIMU BIMCHKOBOI TeMaTHKHU. /0 mepiuoi rpynum HajiexaTb TBODH,
K1 30CEpEIKEHI MepeyciM Ha KaxXITTIX BiMHM, ['0JIOKOCTI, KOHITAOOpaXx, JIFOICHKUX
nomsix, 3namanux BiitHoo (J[x. boita “The Absolutist” (2011), “The Boy at the Top
of the Mountain” (2015), “The Boy in the Striped Pyjamas” (2006), K. Imrirypo “The

Buried Giant” (2015)). /Ipyra rpyna TBOpiB TUIbKH YaCTKOBO 300pakye MpodaeMy
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BIfHU Ta BEJIMKOI MIPOIO SIBJSE COOOI0 TOEIHAHHS PIZHUX JKaHPIB, SK-OT
ictopuunoro, ¢inocodpcrkoro (I. Mak’toen “Atonement” (2001)), comianbHo-
ncuxosoriunoro (Jx. Xappic “Five Quarters of the Orange” (2001)), coriaibHo-
nooyroBoro (K. Atkincon “Life After Life” (2016), A. baiterr “The Children’s
Book” (2009)), danTacTHyHOr0 3 BOEHHHMM pOMaHOM. YacTo B HHUX HasSBHUH
PETPOCIIEKTUBHUN €JIEMEHT — CHOraJu Mpo MPOXKUTE, MPO BIHY 1 JIOACH, sIKI B Hii
sarunyau ([Dx. Xappic “Five Quarters of the Orange” (2001)). Hecepiio3HicTh Ta
1POHIYHICTb, BJIACTUBI TTOCTMOJIEPHI3MY, 3HaX0AuMO B pomani “Atonement”: “’What
I did was terrible. I don’t expect you to forgive me. ’[Cecilia:] ‘Don’t worry about
that, ‘she said soothingly, and in the second or two during which she drew deeply on
her cigarette, Briony flinched as her hopes lifted unreal. ‘Don’t worry,” her sister
resumed. ‘I won’t ever forgive you’” [377, c. 615]. Takoxk s IILOrO TBOPY
XapakTEepHa OPIEHTOBAHICTb Ha I1CTOpIOrpadiuHy MeETaliTeparypy, BIIHOCHICTB,
0arato3Ha4yHICTh, HASBHICTh KIJBKOX IOTJISAAIB Ha oJaHY moxito. Hepiako cydacHi
aBTOPU BJAIOTHCSA JI0 Tpuiiomy omucy [264, c¢. 99], HanpuKIan, OMHUC JKUTTS B
Jlonponi mix vac Jlpyroi ceitoBoi BiiiHu (K. Atkincon “Life After Life” (2016)).
XynoxHi TBOpH 3 MikpoBkpamieHHsiMu BT 3ocepemxyloThcsi Ha IHIIUX TeMax,
30KpeMa CTOCYHKIB MIX JIFOAbMH, MHUHYJIOTO T4 CMUIMBOCTI OJIUBUTHCH HOMY Yy Biul
(O. Mitgenn “Cloud Atlas” (2004), C. Yotepc “The Little Stranger” (2009)). 3ranku
npo BIKiHY, pa3oM 3 IHIIMMH, OCHOBHUMH TE€MaMH TBOpPY, MOKa3ylOTh SK BiilHa
NPOHWKAE B HAIlle JKUTTSA, € HE3PHMMO MNPHUCYTHHOIO B HbOMY: ‘“Food was her
nostalgia, her celebration, its nurture and preparation the sole outlet for her
creativity. The first page is given to my father’s death — the ribbon of his Légion
d’Honneur pasted thickly to the paper beneath a blurry photograph and a neat recipe
for black-wheat pancakes — and carries a kind of gruesome humour” [375, c. 3]. s
mux XT xapakTtepHa Benuka Kutbkicth Metadop. Trip . Mituemna “Cloud Atlas”
(2004) € Han3BUYANHO CUMBOJIIYHHUM, 10 IPOCTEXKYETHCSI HABITh Y MOTO Ha3BI.
CxeMaTuyHO OCHOBHI JKaHPU CY4acCHOro OpPUTaHCHKOI'O TEKCTY Ha BIMCHKOBY

TECMATHUKY MOJKHA y3araJbHUTH TaK:
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CyyacHMiA 6pUTaHCBKMIA POMaH Ha BINCbKOBY TEMAaTUKY

COLiaNbHO -
NCHMXCNOTYHUI
pomaH
couiantHo-
nobyToBKi
pomaH
NOBOBHMM
pomaH

BOEHHUM POMaH
ICTOPHYHMIA
pomaH

dinocodCbkmi
POMaH

NPMIogHMLBKKI
pomaH

DaAHTACTHUHMM
pomMaH

Puc. 1.5. ’Kanpu cyuyacHoro opurancbkoro TBT

Y KOHTEKCTI BKa3aHOTO 3a3HAYMMO, MI0 Ha TMO3HAYEHHS Cy4acHOTO
OpUTAaHCHKOTO pPOMaHy BOEHHOTO JKaHPYy B aHIJINHCHKIA HAayKOBiM JiTepaTypi
3HAXOAMMO pi3Hi TepMinu: ‘war novel’, ‘military fiction” Ta ‘military science fiction’.
Ockinpku  ‘Mmilitary science fiction’, aGo BilicbkoBa HaykoBa (aHTacCTHKa, €
MiPKAaHPOM HAYKOBOi (DaHTACTHUKU, BOHA XapaKTEPU3YETHCS 300paKEHHSM HOBHX
BUTAJaHUX TEXHOJIOT1i, 30KpeMa 30poi, Ky BUKOPUCTOBYIOTh 3 BIMCHKOBOIO METOIO.
TpanuuiifHO HAroJOWYyITh HA TaKUX BIMCHKOBUX ULIHHOCTAX, SK XOpPOOPICTH,
caMOIOKePTBa, MOUyTTs 000B’s13Ky 1 Apyx0u [350; 359, c. 1]. lllogo TepminiB ‘war
novel’ Ta ‘military fiction’, To Hapasi B HayKoBil JiTepaTypi HE ICHY€ UiTKHX
pO3MeXyBaHb MK HMMH, YacTO iX BXKMBAIOTh K CHHOHIMHU. BTim, mompu Oarato
CIUJIBHUX O3HAK, MOXXHA BUJIUIUTU W JesKl ixH1 BiAMiHHOCTI. Hacammepen, TepMiH
‘fiction’ (abo OemeTprCcTHKA) TIO3HAYAE JIITEPATYPHHI YKaHP, AKHH OXOILIIOE POMaHH
(novels), a Takox kopori (GopMH, AK-OT OMOBIAaHHA. YCi JiTepaTypHi TBOPH € a0
XyIn0kHBOIO JiTeparypoto (fiction), abo nokymenTanbHOIO (non-fiction). Pomanu x €
TITBKHM YaCTUHOO XYJ0XKHBOI JTiTeparypu [271; 331].

[Mlogo cmimpHMX o3HaK TepMiHiB ‘war novel’ Ta ‘military fiction’, Tto
Hacamrepea BKaXXEeMO Taki: OCHOBHA i 4YacTO BIAOYBaeTbCsl Ha mojii 0010 abo
BJIOMa, Jie Tepoi TOTYIOThCS 10 BiHU a00 OqyKyroTh Bif il HachiakiB. Yacto nis
B1JIOYBA€ETHCS B MUHYJIOMY, 1110 JAa€ 3MOTY BIJIHECTH TBOPHU TAKOX JI0 1CTOPUYHOIO
xanpy [349; 362]. IIpote ocobmuBicTio xaupy ‘military fiction’ e te, mo 3a3Buyaii

TOJOBHUM T€pPOEM € COJJAT, SKUM TPUENHYETbCA 1O BINCHKOBHX CHJI. YBara
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30CEPEKYEThCS Ha BIMCBKOBUX OIEpallisix, MPUroJlax, Memyapax BiHCHKOBHUX
¢maHriB Kpainu — apMmii, MOBITPSHUX cUJI 200 BiliCBKOBO-MOPCHKOTO (poTy. I OinbIia
JaCTHHA CIOXKETY PO3rOPTAETHCS HABKOJIO BICHKOBHUX Orepalliii Ta cutyarii [283].

B minomy, Bubip BiiiCEKOBOT TEMaTHKH MUCbMEHHUKOM 3a3BUYall 3yMOBJICHUH
BOEHHUMH TMOAISIMU (CbOTOZIEHHS a0o >X MHHYJIOro), a cmocié i BepOaibHOI
excrutikanii y XT Bupakae aBTOPChbKe CIIPUHHATTS A1MCHOCTI, HOTO BIAHOIICHHS 0
HeCTaOlIPHOCTI Y WiJoMy CBiTi. Bubip MoBHuUX 3aco0iB JeTepMiHOBaHUU
comiagbHUMH  (pakTopaMu (TOTEHIIMHUM YWTAa4YeM, COI[IAJIbHUM KOHTEKCTOM
B3aeMoii, TemMoro XT Ta meroro aBTopa) [326, c. 29-30]. Tox, y TBT nexkcuuni
CTPYKTYpH OOpaHi TaKUM YHHOM, II00 3AIMCHUTH MOTYKHHUA €(EeKT Ha YuTaya:
NepeIaT MOBHOIO MIPOIO JKaxu BIMHM Ta 3aKJIMKATH JIFOJICTBO JI0 371ar0Jiy ¥ rapMoHii
y cycnuabcTBl. TOMY y JOCIHIJIKEHH] JIEKCUKO-CEMaHTUYHOT'O MPOCTOPY XYI0KHBOTO
TBT BaxxnuBo Opaty 40 yBaru 1 Mo3aJdiHIBaJIbHUI KOHTEKCT, IKM 3HAYHO BIUIMBAE
Ha TPOLEC HAMMCAaHHSA TBOPY. 30CEPEIUTHCh, KpPIM MOBHHX 3aco0iB, Ha CaMOMy
aBTOpl Ta WOro IHTEHIISX, IO 3yMOBIIOIOTH BHOIp MOBHHUX OJHMHHIb YU
CTWJIICTUYHUX 3ac00iB, Jae 3MOTy mnparMactuimictuyHuil miaxig. Lo aymky
MIPOCTSXKYEMO y poboTax Takmx gociigHuKiB, sk: JI. P. be3syrma 2014, 1. A. bexta
2004, E. brmek 2006, O. B. €menn 2014, E. Kaitaxk 2014, JI. T'. Jlyzina 1991,
JI. C. IlixtoBuikoBa 2016, 1. II. CycoB 2009, Y. Yopuep 2014, JI. Xiki 1993.
OcobmuBocTi cydacHoro OputaHchbkoro XT Ha BIMCBKOBY TEMAaTUKy 3 MO3WLIN
JEKCUKO-CEMaHTUYHOT'O Ta IMPArMacTUIICTUYHOTO TIIX0/1iB HaBeaeHo y Jlonatky b.

OTxe, YITKOIO PHCOI0 AHTJIINCHKOTO HOBITHBOTO pPOMaHy Ha BIMCHKOBY
TEMAaTUKy € 3HaYHa yBara /10 iCTopii, MUHYJIOT0, TPUYOMY 1 CBO€EI KpaiHH, 1 JIIOJCTBA
3arajoMm. CaMe TOMy Cy4yacHI aBTOPH 4acTO 3aTOPKYIOTh TeMy BiliHU. 300pakyrouu
BiifHY (200 TUIBKHM 3rajlyloud Mpo Hei), BOHM CIOHYKAIOTh HAC 3aaymMaTuCh Haj il
BIUTMBOM Ha TIOBCSIKACHHE XHUTTS JIOAUMHH Ta MPOMOHYIOTh CIOCOOM TOMOJIaHHS il
HachiakiB. [lepcrekTuBa MOMAIBIIOrO JOCTIHKEHHS TOJSITaE B MOTPeOl BUBUEHHS

HallMEHII JOCHIPKEHOT0 IUIACTy CY4YacHOi OpHUTAHCBHKOI JITEpaTypu — TEKCTIB
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pomaniB XXI cT. Ha BIWCHKOBY TEMaTHKYy, a TaKOX iX JEKCHUKO-CEMaHTHUYHOI

CTPYKTYpH, O€pydH JI0 yBaru, 30KpemMa, iXHi >KaHpOBI 0COOIMBOCTI.

BucnoBku 10 posainy 1

VY CBITI1 HAyKOBOi MYMKH CYYaCHHMX JIHTBICTUYHHMX CTYIIA B XYJOXKHHOMY
TEKCTI 3aKJIaJeHUIl CMHCI, 110 BUPAXKAETHCS 4Yepe3 3arajibHui IutaH 3micty. Tomy
BBAKAEMO aKTYyaJbHUM BHUBYEHHS JIEKCUKO-CEMAHTHUYHOTO TEKCTOIPOCTOPY, IO
MoJIsiTa€ B aHalli31 TJIMOWHHOTO (CEeMaHTHYHOTO) Ta IOBEPXHEBOTO (JIEKCHYHOTO)
piBHIB. [ pymyBaHHS JIEKCHYHHUX OJWHHUIIL Ta CTPYKTYp, SKI 9aCTO BHPaKAIOTh HE
JUINE CKCIUTIIUTHI, aje ¥ IMIUNIUTHI CMHUCJIH, JOIJIRHO MPOBOJIWTH HA OCHOBI
BUJIIJIEHHS CIIJIBHOTO CEMAaHTUYHOTO CMHUCIY (JIEKCHKO-CEMAaHTH4YHI yrpyHOBaHHS),
CHUIBHOI TEMAaTUKH (JIEKCUKO-TEMAaTU4YHl YIPYIOBaHHSA) Ta CIUIBHUX OCOOJIMBOCTEN
acoIllaTUBHOTO PO3BUTKY 3HAYEHHS (JIEKCUKO-ACOI[IaTUBHI yTPYTOBaHHS).

B nekcmuHHMX CTpyKTypax CydYacHHX TEKCTiB Ha BIHCHKOBY TEMAaTHUKY
3aK0JIOBaHA MOTY>KHA JICUTMOTHBHA 17es1 — Mpo0JieMa BIMChKOBUX KOH(IIIKTIB Ta X
CIyCTOIIJIMBI, PYHHIBHI HACIIJIKH, SIKa BHBOJAUTHCA 4Yepe3 EKCIUIIKOBaHI JICKCUYHI
onuuuui. OcobnuBicTioO OpuTaHchkUX XT Ha BIMCHKOBY TemaTHKy mnoudatky XXI
CTOJIITTS € T€, 1[0 TEMa BIMTHU MPOCTEKYETHCS HE JIUIIIEC Ha TIEPIIOMY TUIaHi, ajie i Ha
piBHI MIKPOBKpAIUIeHb, IO JEMOHCTPYE CHJIy BIMHM Ha BHYTPIIIHIA CTaH Ta
CB1JIOMICTb JIFOJIMHH III€ JOBTO IMICJIA i 3aBepIIeHHs. 3rayloun MojIii BOEHHOTO Yacy,
aBTOD IIE pa3 Haraaye adCypIHICTh BIMHM, i1 1eCTPYKTUBHI HACTIIKU JUIS JIFOJICTBA.

OTXe, HECNOKI y Cy4acHOMY CBITI, BTpaTa BIIEBHEHOCTI Yy MalOyTHbOMY,
MO>KJIMBA 3arpo3a, 110 HaBUCJA HaJ JIIOJCTBOM, CIIOHYKAIOTh aBTOPIB 3BEPTATHUCS IO
BIMCbKOBOT TemaTuku. L4 Temarnka NpPOHUMKAE y TBOPU PIZHUX KaHPIB 1
MPOCTEKYETbCSI B HUX HA PI3HUX PIBHAX — BIJ MIKpO- 10 MaKpOBKpAILJICHb.
300paxxytoun BiliHy (a00 TITBKH 3rajyloud MpO Hei), HUHINIHI aBTOPH CIOHYKAIOTh
HAC 3aQyMaTUCh HaJ 11 BIUIMBOM Ha MOBCAKICHHE >XUTTS JIIOAWHU, A& TaKOXK

MPOIMOHYIOTh NUISIXM SK CHpPaBUTUCh 3 11 Hachiakamu. Ha mpukiani MUHYIOTO
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MMChbMEHHUKN HaMararoThCs TepeaTd HaM BCl JKaxITTs BiHHU, 1i 3ryOHY Mdit0 Ta
IIJIKOBUTY aOCypIHICTh, 3aKJIMKalOYd HE JOMYCTHUTH MOAIOHOI cHTyamii Yy
MaiiOyTHbOMY. HaBiThb TBOpH, 110 30CEPEKYIOTHCA MEpPEAyCiM Ha IHIIUX Temax,
4acTO MICTITh 3TaJIKM MpO BiiiHy. TakuM YMHOM aBTOP HAroJIONIye ii IMOCTIMHE
BIJUTYHHSI B CB1JIOMOCTI JIFOACTBA: II€ CTOPIHKH B 1CTOpIi, SIKI MU OyJIeMO mam’aTaTu
3aBXK/IU Ta 3 AKUX MOBUHHI BUHECTH BaXJIUBUN ypoK. TOX, BUKOPUCTAHHS THUX YU
IHIIUX JIGKCUYHUX CTPYKTYp 1 CTpaTerii NOKJIMKaHe 3IIHCHUTH TEeBHUU
nparMaTuyHui e(heKT Ha ynuTaya, 3aJyMaHui aBTOPOM.

Iatepnperanis untaueM TBT 3anexuts 0e3nocepeIHbO Bl 00OpaHUX aBTOPOM
MOBHHMX 3aco0iB, 10 YITKO MEpeAaroTb KapTHUHU BOEHHOI JiiicHOCTI (abo muiie
HaBOJIATh 3TajKd BIMCBKOBUX Jii), PO3CTaBISAIOTh EKCIPECUBHO-CTUIICTHYHI
aKIIEHTH Ha TIEBHHUX SBHUINAX 1 JETalsX, Ta, 3PEIITOI0, CTBOPIOIOTH 3aralbHUN
eMOLIIITHUI (POH Il PO3BUTKY CIOKETHUX JIIHIA Y TBOPI.

TeopernyHi 3acagu BUBYEHHS JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO MPOCTOPY HOBITHIX
OpUTAHCBKUX XYJIOKHIX TEKCTIB Ha BIHCBKOBY TEMAaTUKY IPYHTYIOTbCA Ha
KOMIUJIEKCHIM ~ CHCTeM1 TMIJAXOJIB, M0 TMOEJHYIOTh aHaji3 JIHIBaJbHUX Ta
MO3aJIHTBAIPHUX YMHHUKIB — aJPK€ Ha MPOIEC HAMHUCAHHS XYJIOXKHBOTO TEKCTY
HEMUHYYE BIUTMBAIOTH MOAIl Ta YMOBH HABKOJIUIITHBOTO CBITY.

CBIT XyHmOXHBOI JIACHOCTI € BIMOOpaXEHHSM 1HAMBITYaTbHO-aBTOPCHKOT
KapTUHU CBITY (MOMISIAIB, MEPEKOHaHb Ta 16 NMUCbMEHHUKA). Bin JeKCMYHUX
OJIMHUIIb, PETEIBHO MiMIOpaHUX aBTOPOM 3 METOIO JOCATHEHHS WOro 3aayMmy Ta
CTBOPEHHSI TOTO UM 1HIIOTO €eKTy Ha YUTAua, 3aJICKUTh IHTEPIPETaIlisl XyA0KHBOTO
TEKCTY Ta 3araJlbHUi BIUITMB TBOPY Ha JIOJUHY. TOMY neTaibHEe BUBYCHHS JIGKCHKO-
CTHJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH Ta MparMaTHYHOI CIIPSIMOBAHOCTI XY0KHBOTO TBODPY, 3
ypaxyBaHHSM T103aMOBHOTO KOHTEKCTY, Ha HaIlly TyMKY, HalJOIIBHIIIIE TIPOBOANTH

caMme 3 MO3UIIIM MParMacTHIICTUKH.

OCHOBHI TIOJI0XEHHS I[LOTO PO3/ILTY BUCBITICHO y mpamsix [215; 216; 219; 220;
223; 230].
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PO311J1 2. METOJOJIOI'TYHA BA3A BUBUYEHHA
JJEKCUKO-CEMAHTHUYHOI'O TIPOCTOPY BPUTAHCBKOI'O
XYJIOKHbOI'O TEKCTY HA BIHCBKOBY TEMATHUKY

2.1. lIparmacTJIiCTHKA SIK NPOBIAHUH NPUHIUN JOCTIIKEHHS JEeKCHYHUX

OJMHULb OPUTAHCHKHUX XYJA0KHIX MPO30BUX TEKCTIiB HA BiHCbKOBY TEMATHKY

3 apyroi monoBuHU XX CTOJITTA 1 JOCKOTOJHI TeéMa BIMHU € HaA3BUYAIHO
aKTyaJbHOIO Yy IIJIOMY CBITI 1 11, 3BUYAaHO, 3HAXOJUTh BIIOOpaKEHHS Y XYIO0XKHIX
TBOpax. Jlemami wacrimie BYE€HI HAroJONIyIOTh, I[IO JCTAJIbHUI aHall3 TEKCTY
HEOJMIHHO Tiepen0ayae BpaxyBaHHS HIUPIIOTO KOHTEKCTY (AUCKypCy) Ta
JOCIIKEHHS JIIHTBAJIbHUX 1 TO3JIIHTBAJIbHUX YMHHMKIB, 1110 BIJIMBAIOTh HA MPOIEC
fioro TBopenHs [Jlkx. Aurepmymnep 2014, I. A. bextra 2004, JIx. bpayn 1983,
P. Bpeadopa 2005, I'. Jx. Bigmoycon 2004, JTx. I'asinc 2016, M. Tepaprc 2009,
JI. JIxedpdpic 2014, P. Kaprep 2005, C. Muimic 2005, b. IMTantpimx 2006,
I'. I. Ilpuxoapko 2013, P. Canxi 2001, Il. Crokyemn 2016, I. €. ®dponora 2018,
K. Xay3zen6mac 1993, JI. Xiki 1993].

[IparmacTHIICTUYHUN TIAX1A Ja€ 3MOTY NPOBECTH TJIMOLIE JOCHIIKEHHS
XYJ0KHBOTO JIUCKYPCY, HI’K CTUJIICTUKA YU MparMaTuka okpemo. OCKITbKH JICKCUYHI
3aco0u 1 cTparterii oOMparoThCcs aBTOPOM ISl peajizalllii MEeBHUX IparMaTUYHUX
IiJIed, TO BHKOPUCTaHHA caMe IParMacTUJIICTUYHOTO MIAXOAy € Haa3BUYANHO
BOKJIMBUM Y JOCJIJKEHHI JIGKCUKO-CEMAaHTUYHOTO TMPOCTOPY XYI0KHBOTO TEKCTY.
BuBYEHHIO B3a€MO3YMOBJIEHOCTI CTHJIICTUYHUX 1 MparMaTUYHUX BJIACTHUBOCTEM
CYy4aCHOTO TEKCTy Ta JUCKYPCY PI3HOI CTYIEHI *aHPOBOi MU(Y3HOCTI MPHUCBIYCHO
yuMano poOIT 3apyOiKHUX 1 BITYM3HSHMX nocainHukiB: €. C. AsznaypoBa 1988,
JI. P. besyrna 2014, 1. A. bextra 2004, E. baex 2006, M. T'oit 2001, O. B. €menp
2014, E. Kaiiak 2014, b. Knapk 2014, JI. T'. Jlyzina 1991, JI. C. IlixtoBHikoBa 2016,
I. TI. CycoB 2009, Y. Yopnep 2014, JI. Xiki 1993, C. Yenmen 2014.
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2.1.1. IparmacTuaicTu4Hi BJIACTUBOCTI MOBH i
MOBJIEHHSI, TEKCTY I AuMCKYpcYy. Y CydacHii Hayli Mpo MOBY iCHYE JBa
OCHOBHHX METO/I0JOTIYHUX MPUHITUITN — aAHTPOTOICHTPUYHUN Ta
JIHTBOLICHTPUYHUHN. JIIHTBOLIEHTPUYHOMY MiAXOAY BJIACTUBE 30CEPEKEHHS yBaru Ha
MOBHHX OJHMHHUIX PI3HUX PIBHIB, BIIOKPEMJICHO Bia cy0’ekTa MoBieHHs [26, c. 7].
Tak, 3a ®. Cocropom, minrsictuka momieHHs (la linguistique de la parole) €
mianopsakoanoto diHrBicTHI MoBH (la linguistique de la langue) [190, c. 56].

JlinrBomparmMatvka (JIHTBICTUYHA MparMaTvka, IparMajliHIBICTUKA) Mae€
aHTPOMOIEHTPUYHY OCHOBY, OCKUIBKH CTaBUTh “‘B LEHTP AOCIITHUIBKOTO 1HTEPECY
cy0’€KTa MOBJICHHS, MOBIISI — KOMYHIKaHTa, 0 BUKOPHUCTOBYE MOBY ISl TOCSATHEHHS
PI3HUX KOMYHIKaTUBHHX I[IJIEl y MOBJIEHH1, B MOBJICHHEBIH MISIIBHOCTI, B JUCKYpPCi”
[26, c. 7]. B po3BUTKY JTiHrBONparMaTuKy BUIAUISIOTH TPU eTanu: 1) KOMyHIKaTUBHUIA
(70-80 pp. XX cr.): mepenbavae 30CEpPEKCHHS HAa MOBJIICHHEBUX JisIX OJIHOTO
MoBIsL; 2) kor"HiTuBHUK (80-90 pp. XX CT.): XapakTepU3yEThCS 3BEPHEHHSIM JI0
MEHTaJbHUX CTaHIB MOBISI 3 METOIO 3’SICYBaHHS 3B’SI3Ky ‘MOBa — MHCIIEHHS —
MOBJICHHS , @ TaKOX 3aJIy4CHHSIM MUKIUCIUILUIIHAPHUX 3B’S3KIB; 3) MUCKYPCUBHUN
(XXI ct.): XapakTepu3yeThCS 30CEPEKECHHSIM Ha KOTHITUBHIM Ta MOBJICHHEBIM
B3a€MO/I1i MOBIIIB Ta IXHIX Pyl y AUCKypcax. Bigrak, 00’ €KTOM JiHIBONparMaTUKU €
HE MOBHI OJMHHII, & MOBIICHHEBI, 30KpeMa MOBJICHHEBA TISJIbHICTh MOBIISA (1HTEHIIIT
MOBIIS Ta iX BiJOOpa)KEHHs y BUCIIOBIIIOBAHHSIX; MOBJICHHEB] aKTH Ta iX BepOasi3alis
B JIMCKYPCl; IMIUTIIIUTHI CMUCIIA BHUCJIOBIIOBaHb; CTpATerii MOBIIIB y JUCKYpCl Ta iX
pearizailisi 3a JONOMOTO BepOalbHUX 1 HeBepOanbHUX 3aco0iB) [26, c¢. 7-8].
[Ipenmetrom miHrBOmparmaTuku, sik Harosomye . C. bameBuu, ciig BBaxkaTu
“KOMYHIKaTUBHY (MOBHY 1 MOBIJIEHHEBY) OCOOWCTICTH, SIKa € JIKEPEIIOM BUSBY
cy0’extuBHOTO B MOBi, MoBieHHi i KomyHikaTuBHil gisuibHOCTI” [22, ¢. 36-37].

[Ilom0 CTUIICTUKHU, BOHA € JIIHTBOLICHTPUYHOIO. [i 00’ekTOM € MOBHI OJMHMUIII
BCIX PiBHIB, a MPEIMET BKJIIOYAE: BUKOPUCTAHHS BUPA3HUX 1 00pa3HHUX 3aC00IB MOBH,
10 BUKOHYIOTh €CTETHYHY (DYHKIIIO; 1CTOPiI0 PO3BUTKY (DYHKIIOHAJIBHUX CTHUJIIB;

GyHKIIT CTUIICTUYHMX TPUMOMIB y PI3HHX CTWISX MOBJICHHS; 1HIMBIAYyaabHO-
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XYyJIOXKHIA CTUIb TMchbMeHHuUKa [26, c. 8-9; 338, c. 201]. Ormxe, cTuimicTUKa
30CEpeKYETHCSI HA MOBHHUX 3ac00ax, a JIHrBOIIparMaTuka — Ha cy0’ €KT1 MOBJICHHS —
JIIOJIUHI, sIKa BUKOPUCTOBYE 111 3aCO0U B MOBJICHHI.

OCKUTbKM  CTHJIICTHYHI 3aco0M BUOHpPAIOTHCS MOBIIEM YU aBTOPOM JUIS
peastizailii MeBHUX MparMaTHYHUX IIJIeH, 1€ A€ MiICTaBy TOBOPUTHU MPO ICHYBaHHS
NParMacTUJIiCTHYHOI MapaaurmMm. Y HAyKOBHUX JOCIIDKEHHAX MOAUOYEMO pi3HI
TIIyMa4eHHsI MParMacTUIiCTUKU. YiTKe OKpECIIeHHs BIAMIHHOCTEH MK CTUJIICTHKOIO,
MparMaTUKoIO Ta MparMacTuiicTukoro npoBoAsTh: JI. P. besyrmna (2014), Y. Yopuep
(2014), JI. Xiki (1993). O. B. €mernp He po3risigae MParMacTHIICTHKY SIK OKPEMY
raigy3b, MPOTE HAroJIOUIye BaXJIUBICTh JOCHIIKEHHS TMparMaTUUYHUX AaCMEKTIB
CTHJIICTUKH, aJ[’Ke OUIBIIICTh JJEKCUKO-CTUIIICTUYHHMX 3ac001B, B1IIOpaHUX aBTOPOM y
XYA0KHBOMY TEKCTI, 3IIHCHIOIOTh 3HAUHUM ITparMaTudHuii eekt [89].

[IparmaTika aBTOPCHKOTO 3agyMmy (BUOIp MOBHHMX CTparterid, mojeinei
CHUIKYBaHHS 3 aJpecaToM) peaji3yeTbCsi B TEKCTax 3a JOMOMOTOI MOBHO-
CTHJIICTUYHUX 3aC001B, TaKMX $K: KOMIIO3HMIIMHO-CTUJIICTUYHA CTPYKTypa TEKCTY,
ocoOiMBa JIeKCMKa YW  (Ppas3eosioris, CHUHTAKCUC, MOBHI Qirypu, 3acolu
napajurMaTUYHUX Ta CUHTarMaTUYHUX 3B’s13KiB. CaMe CTWJIb OpIEHTYE ajpecara Ha
CMUCIIH JUCKYPCY, TIEMOHCTPYIOUH HOMY OUiKYBaHI 3pa3Kku BUKIaTy cMuciy [166, c.
116]. E. bBiek Takok Harojollye HapoOCTal4y TMPUPOAY IUCKYpCYy: J0JaHa
1H(popMaIlis 3aBXKAN TPOSICHIOE MOMNEPEIHIA 3MICT TBOPY 1 MOXKE HaBITh 3MIHIOBATU
HaIlle COPUUHATTS mpouuTaHoro paxime [251, c. 3]. B ocHOBI mparMacTHIICTUKA —
AHTPOMOLICHTPUYHUN TPUHIUI JociikKeHHS. CTUIIICTHKA ‘“‘BUBYA€ CTHIIICTHYHI
3aco0u, SIKI 3aCTOCOBY€E JIIOJMHA, a MparMacTWIICTHMKa — IHTEHIli, cTparterii i
TaKTHUKWA  JIIOAWHHW, 10  3aCTOCOBYE  CTWJICTHYHI  3aco0u.  BimmoBigHO
parMacTUIICTUKA TMOEAHYE METOJIM CTWIICTHUKM W mparMatuku” [26, c. 9]. Sk
BIIy4HO 3a3Havyae Y. YopHep, B OCHOBI MParMacTWJIICTUYHOTO TMiAXOMY JICKHUTh

PO3yMIHHSI MOBH XYJIOKHBOTO TEKCTY SIK 0COOIHMBOI (DOPMU CUMBOJIIYHOT COIIaTbHOT

B3aemoiii [358, . 362-363].
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3arajoM TparMacTHIICTHKA 30CEpPEDKYEThCS Ha IHTEpIpeTarii CMHUCITY
XYJIO)KHBOTO TEKCTY W OKPEeMHX JIEKCUKO-CTHIICTHYHHUX 3ac00iB Ta CTPYKTYp
yutaueM [262, c. 6; 358, c. 364]. CxemMaTHYHO B3a€EMO3B’SI30K CTHIIICTHKH,

IMparMaTuKu Ta HpaFMaCTI/IJIiCTI/IKI/I MOJKHa I10JaTH TakK:

CruiicTuka
(BUBUa€E MOBHI
OIUHMII,
CTHJTICTHYHI
3acobm, sKi
3aCTOCOBYE
aBTOD)

IIparmacruiicTuka

(BUBYaE 1HTEHIII,
CTpaTerii 1 TAKTHKHU
aBTOpA, 110 3aCOTOCOBYE
MIEeBHI CTHJIICTUYHI
3acobu, ix edekT Ha
YyHuTayda, 3 ypaxyBaHHIM
M103aMOBHOTO KOHTEKCTY)

IIparmaruka
(30cepemxyeTbest
Ha aBTOPi, AKUH
BHKOPHUCTOBYE 111
3acobu B XT)

Puc. 2.1. B3a€eM03B’ 130K CTHJIICTUKH, IPArMATHKH TA PArMacTUJIICTUKHA

Otxe, Oyaydyd aHTPOMOIIEHTPUYHOI Yy CBOIM OCHOBI, MparMacTHIiCTUKA
30CEpEIKYETHCS Ha: BIUIMBI IHTEHLIM Ta CTpaTerii MOBLA / aBTOopa Ha BUOpaHI HUM
3acOo0M MOBHU; POJII aBTOPCHKUX IHTEHIHM 1 TaKTHK y (HopMyBaHH1 (PYHKITIOHAITBHUX
CTHWJIIB; B3a€MOJIii HaMipiB, CTpaTeri 1 TaKTUK MOBIIS Ta CTHJIIO WOTO MOBJICHHS;
aBTOPCHKUX IHTEHIISIX Ta CTpPATErisix, skl (OPMYIOTh 1HAMBIAYaIbHO-XYHAOKHIN
CTHJIb TUCHMEHHHKA; 3aralIbHOMY KOHTEKCTI a00 Mmo3aliHrBajbHii curyariii [26, ¢. 9—
10; 262, c. 10-16; 293, c. 578; 358, c. 373]. llle omuuM 3aBAaHHSIM
nparmactwiictuku, Ha nymky C. Yenmena Tta b. Kmapka, € mgocmimkeHHs Ta
MOSICHEHHSI TOTO, K B3a€EMOJIIOTh KOHTEKCTyajbHI MPUITYIICHHS 3 JIHTBAJIBHO
3aKOJOBAaHMM CMHCJIOM, 1 BIJMOBIAHO, SIK BHHUKAIOTH Ta PO3BUBAIOTHCSA IIEBHI

iHTepIpeTallii JEKCUIHUX CTPYKTYp [262, €. 6-7].
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3a3HauUMO, 1110 BAXJIMBUM € PO3PI3HEHHS MOHATh ‘MOBa’, ‘MOBJICHHS , ‘TEKCT’
1 ‘muckypc’. PospizHeHHs TepMmiHIB ‘MOBa’ 1 ‘MOBIEHHs 3amodarkyBamu y XIX
cromtti [I. ®oprynaroB Ta I. A. boayen ne Kyprene, a TeopeTuHo oOTpyHTYBaB
rioro @. ne Cocrop. MoBa — 1e “cucTeMa OJMHHUIIb CIUJIKYBaHHS 1 TMPaBHI iX
¢dynkmionyBanHus” [118, c. 31], a MOBJIEHHS — “KOHKPETHO 3aCTOCOBaHA MOBA, 3aCO0H
crinkyBaHHa B ix peamizamii” [118, c¢. 32]. ToOTO KOKHOrO MOBIISI XapaKTEPHU3YyE
BJIaCHE, HETIOBTOPHE Ta YHIKAJIbHE, MOBJICHHSI.

MoBa, sika € CTaTUYHHUM SIBUIIEM, PEATI3yeTbCsl B I1HAUBIAYATbHUX aKTax
NIUHAMIYHOTO 1 0€3MEeKHOro MOBJCHHA. ‘“MOBJIEHHS, MOBJIEHHEBA MISUIBHICTB 1 il
pe3ynbTaTi (TEKCTH CYy4aCHOTO W MUHYJIOTO MOBJICHHS) € KOHKPETHUMH SIBUIIAMH,
AKi MOkHa Oesmocepennbo croctepiratu” [106, c¢. 59-60], a 3aBgaHHIM
MOBO3HABCTBA € JOCHIDKEHHS MOBH dYepe3 MoBJIeHHSA. CJI0BOM, IOCHIKCHHS
NParMacTHJIICTAYHUX BJIACTUBOCTEH MOBH (MOBHI OJWHHMIN, BUOpaHi MoBieM /
aBTOPOM 1 T1 3HAYEHHS, SIKI BOHU B COO1 HECYTh) 1 MOBJIEHHS (MpUYMHA BUOOPY came
IIUX MOBHHUX 3ac00iB i1 Te, IK BOHHM BIUIMBAlOTh Ha cliyxada / yuTaya) mepeadadae
aHaJIi3 METH, 3 SIKOF0 MOBEI[h / aBTOp OOMPAE Ti UM IHIIII MOBHI 3aCOOH.

OCKUIbKH 70 MOBJIEHHS HajieXaTh: CaM MPOILIEC TOBOPIHHS Ta CHPUUHSATTS
(MOBJICHHEBHI aKT), a00 CYKYIHICTb TaKHUX MpOIECiB (MOBJIEHHEBA MISUIbHICTDH), a
TaKOX pe3yJbTaTH MPOIleCy TOBOPiHHS (ycHUM abo mucbmoBuil Tekct) [106, c. 59;
118, c¢. 32], To mochimKeHHS TParMacTHIIICTUIHUX 0COOJIMBOCTEH MOBIICHHS 1 TEKCTY
TEX TICHO TMOB’sA3aH1 MK co0oro. Sk Haronomye I. A. bexta, TekcT “€ mparMaTuyHO
BU3HAYCHUM, OCKUJIBKM HWOTO TBOPHUTH JIIOJIMHA, SIKA HE JIMIIE OpraHizye marepial
MOBH JJI TIepeAaBaHHs HAJICKHOTO 3MICTY, HE JIUIIE BKIAJA€ B HHOTO CHHTAKCHYHE
Ta CEMaHTHUYHE HAIMIOBHCHHS, a i BUpakae CBOE CTaBJICHHS JI0 BUCIIOBIIOBAaHOTO” [33,
c. 38]. IlparmacTumiicTika po3riisijae CTUIb, CTUJIICTUYHI 3aCO0M Ta MPUHUOMHU Kpi3b
PU3MYy aBTOPCHKOI MO3HUIII1, TOMY i1 3aBAaHHSAM CTae cripoOa BIAMOBICTH HA MUTAHHS
YoMy aBTOP BHKOPHUCTOBYE TIE€BHI CTHIICTHYHI 3aCO0M Ta IKUM YMHOM ‘‘CTpaTerii Ta
1HTEHI1i aBTOpa (OPMYIOTh CTWJIb AUCKYpPCY, KaHpP MOBJCHHS M aBTOPCHKUIA

ineoctuip” [26, c¢. 10]. Omxke, mparMacTWIICTUYHHN aHAIi3 € HaA3BUYANHO
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BOXKJIMBUM Yy JOCHIIPKEHHI TEKCTY, OCKUIBKM TEKCT 3aBXKJIU O3HAadae Olblie, Hik
CyMa 3Ha4eHb HOTO KOMITOHEHTIB, a “0€3 CKPYITyJIbO3HOTO aHAIIi3y CTPYKTYPU TEKCTY
HEMOXJIUBO BUSBUTH cCHel(piKy HOTo BIUIMBY HAa YHUTAIbKi MAacH, SKUI HE 3HA€
JaCOBHX Ta IIPOCTOPOBUX Mex” [125, c. 14].

Tox, cydacHi JIHTBICTUKA TEKCTY Ta MOBO3HABCTBO MAlOTh CIIJIBHUI 00’ €KT
Mi3HaHHS — MOBY. Pi3HUM € nMilie TpeAMEeT Mi3HaHHSA — 3aJIEKHO Bl TOTO, HA YOMY
30CEPEIKYEThCS JOCTITHUK: HAa MOBI (SK aOCTpakTHIM CHUCTeMi OJWHWIb) YW Ha
MOBJICHHI (MOBI y fii), 800 MOBICHHEBOMY pe3yibTaTi (yCHHH /| MUCHbMOBUN TEKCT).
[. A. bexra ciymHo 3a3Hayae, M0 “TeKCT HaOyB CTaTyCy MOBHOIPABHOIO 00’€KTa
JUHTBICTUYHOTO JOCTIIKEHHS TOPS 13 TPaAUIIMHUMU MOBHUMH OJWHUIISMH, X04a
cam 10 HUX He Hajaexuts” [33, ¢. 39].

Posrisa TekcTy SK TPOAYKTY MOBJIEHHEBOI JiSUTBHOCTI CTaBUTh aKIIEHT Ha
JTOCHIKEHH1 MOT0 MparMacTUIICTUYHUX BJIACTUBOCTEH, OCKUIBKH TEKCT — 1€ “‘OJUH
31 croco01B Mojavi JIOACHKOI KOMYHIKAIT SIK MPOIeCy peaiizalii KOHIENTyalbHUX
kaptuH cBiTy” [33, c. 40]. [IparmacTuiicTiKa BUBYA€E 3aCO0M 1 CIIOCOOM, 3aBIIKH
SKUM CITIBPO3MOBHHMK MOXK€ BIUIMBATH Ha 1H(OpMAIHY Ta CBITOTJISIHY CHCTEMY
pEIuIIiEHTa, a TAaKOX 1HTEHIN] aBTOpa, sIKi 3yMOBUJIHU BUOIp 1ux 3aco0iB. Tekcrt, y
CBOIO YEPTy, € OCHOBHOIO OJIMHUIICIO JUCKYPCY, “I10 HAJICXKHUTh J10 BEpOATBHOTO i
CKCTPATIHIBICTHYHOIO CBITY y IXHIl €xHOCTI 1 B3aemo3B’s13ky” [33, c. 41]. CyvacHi
JOCIIIJIKEHHSI OPIEHTOBAHI Ha JTOCHIIKEHHS TUCKYPCY SK 3HAYHO IIUPIIOrO MOHSTTS,
1o nepeadavae 3aHYPEHHS B KOMYHIKAaTUBHUN KOHTEKCT Ta aHAMI3 SK JIIHTBAJIbHUX,
Tak 1 mo3amHreaabHuX YMHHKKIB [33; 173; 208; 251; 254; 282; 290; 293; 298; 364].

Mu noromxyemoch 3 I. €. @ponoBoro, sika PO3MIISAAE XYT0XKHINA TUCKYPC K
“pO3yMOBO-KOMYHIKaTHBHY B3a€MOJIi0 Mixk aBTOopoM 1 yutauem” [208, c. 52]. Cepen
CIUJIBHUX O3HaK, MPUTaMaHHUX TeKcTy 1 auckypey, I. 1. Ilpuxombko BuALISE:
3aBEPIICHICTb, IITICHICTh, 3B’ A3HICTh, MPOTE BU3HAYAIIHLHOK OCOOJIMBICTIO JUCKYPCY
€ Te, MO BIH “pO3TISAAAETHCS OJHOYACHO 1 K Tpolec (3 ypaxyBaHHSM BIUIUBY
COLIIOKYJIbTYPHHUX, EKCTPATIHTBICTUMHMX  Ta  KOMYHIKaTUBHO-CUTYaTHBHHX

dakTopiB), 1 K pe3ynbTar y BUIIsIAL (hikcoBaHOTO TeKcTy” [173, c. 66]. Y mauckypci,
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Ha BIAMIHY BIJl TEKCTy, ‘TIeBHA 4YacTUHA JIHTBO-KOMYHIKATUBHUX €JIEMEHTIB
HEJIOCTYITHA Oe3M0CePETHBOMY CITOCTEPEKCHHIO perenienta” [173, ¢. 66—67].

Ha  BaximBOCTI  pO3pi3HEHHS  TEKCTY 1  JUCKYpPCYy  HaroJiolrye
I'. JIx. Binnoycon. BiH po3risgae TMCKypC K 1HTEPOpPETAIlilo TEKCTY, aKTyasi3alliio
y KOHTEKCTyaJbHHMX 3B’fI3KaX, IO HEOJMIHHO BKJIOYA€ I103aMOBHY JiHCHICTb.
Biarak, quckypc BiH TIyMauuTh K “‘TparMaTUYHUN MPOIEC Y3TrOJKEHHS 3HAUYCHbD.
Tekct € #ioro mpomykrom” [364, c. 8]. Cxoxy nymKy 3Haxoammo B 1. A. bextu:
JTUCKypce € (opMOr0 B3a€MOJIii MOBH 1 MOBJICHHS, 11€ YCHa 1 TMCEMHa KOMYHIKaIlis,
TOOTO “IIe OJHOYACHO IMPOIIEC MOBHOI MisIbHOCTI Ta ii pesynbraT (Tekcrt)” [33, c.
202]. E. brnek imeHTH(]IKYE KOHTEKCT, Y SKOMY 3HAaXOIUTBCS ITHCKYPC — CBITOM
JCKYpCY, a Horo Temy — cBiTOM TekcTy [251, ¢. 3].

CydacHe TpaKTyBaHHsI TEKCTY SIK JUCKYPCY 3YMOBIIIO€ 3BEPHEHHSI JIIHIBICTIB
70 IUCKYPCHOT0 aHAJi3y, 1110 Tiepedavae BpaxyBaHHs IHTEHI[I aBTOpa Ta MPOILECIB
YUTAIbKUX 1HTEPIpETaIlld, KOHTEKCTyalbHy 3YMOBJEHICTh 3HaueHHd X1 Ta #oro
enmemenTiB [145, c. 21; 319, ¢. 123]. fk Haronomye b. [TanTpimk, TUCKYpCHAN aHAITI3
BPaxOBY€ BIJTHOIICHHS MIK MOBOIO Ta COLIAJbHUM 1 KYJIbTYPHUM KOHTEKCTOM,
30CEpE/KYIOUMCh Ha TOMY 10 Ma€ Ha yBa3l aBTOP, BUKOPUCTOBYIOUM Ti UM 1HIII
MOBHI 3acO0HM, a TaKoXX $IK MOBa PENpPE3CHTY€E pI3HE I1HIUBIAYallbHO-aBTOPCHKE
cBiTOOaueHHs Ta cBiTocnpuiHATTs [326, ¢. 19—20]. Lto mymky po3ainsie 1. A. bexTa,
AKUU TEX pO3MIISIAE€ AUCKYpPC SIK “CKIIaHE KOMYHIKATHUBHE SIBULIE, SIKE OXOIUIIOE 1
COIIIAJIBHUM KOHTEKCT, 110 CTBOPIOE YSBIICHHS SIK TIPO YYACHHUKIB KOMYHIKAIi, TaK 1
PO TPOIECH TBOPEHHS 1 crpuiHATTS moBigmomiacHHs” [33, c. 41]. BiamoeiaHo,
peautizailisi TeKCTY SIK JUCKYPCY MOXKIIMBA JIUIIE 3 OTJISITY Ha BCTAHOBJICHHS KOPEIIALii
MIDJK KOJIOM XyJI0KHBOT'O TEKCTY 1 KOHTeKcTOM [364, c. 36].

JIUCKypcHMI1 aHaji3 TICHO TMOB’S3aHUM 3 IHTEpPHPeTATHBHHUM, OCKUIbKU
OCTaHHIA mependayae JOCHIKEHHS CIOCO0IB, 3a JOMOMOTOI SIKUX TEKCT
JCKOY€EThCSl yMTadeM — inTepnperario [364, c. 8-9]. Ilporec inTepnperariil

JOCITITHUK PO3IIISAAE sIK “BCTAHOBJIEHHS MPAarMaTUYHOI 3HAYYIIOCTI” 3aKOJ0OBAHOI B
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TekcTl 1H(popmarii [364, c. 36]. BupimansHe 3Ha4YeHHs s iHTeprperaiii XT
HaJIC)KUTh KOHTEKCTY: XTO 1 3a sIKMX 00CTaBWH Hanwmcas TBip [251, c. 150-151].

3a3HauMMoO, 10 y HAIIOMY JOCIHIJKEHHI MU BUKOPUCTOBYEMO SIKICHHM
CTWJIICTUYHUNA TIAX1 A0 BUBUEHHA JEKCUYHUX CTPYKTYp XT, sSIKMil TOMOBHIOETHCS
KUTbKICHUIMH ~METOJaMH 00paxyHKiB. AJpPKE METOI0 KUIBKICHOTO aHallizy €
y3arajbHEHHS Ta BIJOOPaXKEHHS JIIHTBAJbHUX OCOOJUBOCTEM SIK  CIIOCOOY
HiATBEP/HKCHHS HAIIOTO CTUJIICTUYHOTO Ta IHTEPIPETATUBHOTO aHAII3y XYA0KHBOTO
TEeKCTy. Biarak, BaxIMBUM € 30€peKeHHs OalaHCy MK KIJIbKICHUMH Ta SKICHUMH
MeToaamMu aHamizy [296, c. 11].

O1xe, TUCKYypC — 1I€ CKJIaJHAa CUCTEMa, Yy sIKiil B1iAOOpa)K€HO HE JIMIIE MOBHI
3aco0u, a ¥ 0COOJIMBOCTI MHCIEHHS Ta CBITOCHPUNHATTSA, COIATbHO-KYJIbTYpHI
0o0CTaBHHM, 110 BIUIMBAIOTh Ha Mpolec TBOpeHHs Horo mpoaykry — XT. Biarak,
JOCIDKEHHSI JAUCKYPCY 3 MParMacTHIICTUYHOTO Ta MParMaguCKypCHOTO IiJIXO1iB
MOJIATa€ Y BUBYCHHI BUKOPUCTOBYBAHHMX MOBHHX 3acO0iB 1 TPOILIECIB, TIOB’SI3aHUX 3
MOBHOIO CBIJIOMICTIO (UMM 3yMOBJIEHUM BUOIP JIGKCUYHUX OJUHUILL 1 CTPYKTYP, IO

BILJIMBA€E HA TBOPECHHS 1 CHIPUMHATTS TEKCTIB), OEpy4H JI0 YBaru 3arajbHUNA KOHTEKCT.

2.1.2. JlekKCMKO-CeMaHTH4YHEe MoOJie SAIK METOJA BHBYEHHH
JEeKCHUKH XYAOKHbOTO NMpPoO30BOTO TEKCTY i cnocio
cucreMaTu3anii JeKCHYHUX OJMHHMUBb. [1€1 Ta OCHOBU CEMaHTUYHOTO
aHaJi3y MOBU BUHMKAJIHM TMOCTYNOBO, O€py4H CBiil mouyatok 3 KiHis XIX — modatky
XX croniTh. BUHUKHEHHS Teopii MOJIB 3a3BWYail MOB’s3YyIOTh 13 BueHHsIM D. ne
Cocropa npo 3HayyIlliCTh MOBHUX SIBULI, Ky BOHHM OTPUMYIOTH JIMIIE€ BCEpPEIMHI
3aMKHYTHX CHCTEM, 1 3 BiJipojkeHHAM y XX cT. BueHHs B. don I'ymbGonbaTa mpo
BHYTpIilIHIO ()OpMY MOBH, SIKa MOCTIMHO BIUIMBA€E Ha mpouec GOpMyBaHHS ITYMKH.
AHaJIi3 Ta ONUC JICKCUIHOI CEMAaHTHKHU TIOCTYIIOBO CIIPUSB CUCTEMHOMY TOTJISTY Ha
3HAYCHHS CJIiB, 1[0 3HAMIIOB BUPAXKEHHS Y ‘MeTo/i ceManTHunoro nois’ M. Tpipa.

[Ipobnemoro  mopemoBanHs  JICII  3aiimanucs  BiioMi  JTOCIITHUKH:

TO. JI. Anpecsn 1995, A. 1. Bekxayc 2005, [I. Tepaprc 2009, I. M. Ko6o3esa 2000,
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M. II. Kouepran 2006, JI>x. Jlaiton3 2003, B. B. JleBunpkuit 2012, JI. A. JIucudenko
1997, A.-M. Caiimon-Bannenbepren 2008, O. O. CeniBanoBa 2006,
K. TI. CoxonoBcbka 1990, M. Tpip 1931, A. A. Ydimuesa 1962, b. ®imep-Crapke
2010, T'. C.Iyp 1974. BuBuarouum CceMaHTHUYHI KaTeropii MOBH, IOCIIIHUKH
BCTAHOBIIIOIOTh ~ 1€papXiyHi CTPYKTYpHI 3B’S3KM CEMaHTHYHHUX KaTeropii 3
KaTErOpisMH 1HIIKUX PiBHIB MOBU. HuUHI iICHYIOTH pI3HI BU3HAUCHHS CEMAHTHYHOTO
1oJisi, ajie OUIBLIICTH AOCTIHUKIB PO3TIISIIAIOTH TOJIE K CTPYKTYpPHE YTBOPEHHS Ha
OCHOBI ceMaHTHYHOI criibHOCTI [19; 25; 59; 118; 169; 203; 240; 300; 340; 353].

OCHOBOMOJIO)KHUKOM ‘METOJy CEMaHTHUYHOTO MO’ BBAXKAIOTh HIMEIBKOTO
moBo3HaBIg M. Tpipa. 3a M. TpipoM, MoBa € BiJHOCHO CTAlOI0, 3aKPHTOIO
CUCTEMOIO, B K1/ CJIO0Ba HA/IUIEHI CMHUCIIOM HE 130JIbOBAHO, & B 3B’ SI3KY 3 CYMIKHUMHU
cioBamMH. BiH po3pi3HsB: 1) ‘moHsATTEBE mose’ (CTPYKTYpY OKpPEMOI MOHSTTTEBOI
chepu, HasBHY y MOBHIN CBIJJOMOCTI, SIKa HE Ma€ y MOBI OCOOJIMBOI 30BHIIIHBOT
dbopmMu BUpaxkeHHs); 2) ‘ciloBecHe Imojie’ (yTBOpEHE 31 CJoBa Ta IOHSATIHHO
CTIOpiHEHHX 3 HUM ciB) (uuT. 3a [109, c. 29-44]). Ha aymky M. Tpipa, cioBo mae
3HAUEHHSA TUIbKU YCEPEJIMHI IIIJIOTO TMOJIS 1 3aBISKH [[bOMY IIJIOMY, & KOXKHE IMOHSTTS
ICHY€ TIJTBKM 3aBASKUA CHIBBIIHOCHOCTI MOTO 3 IHIIMMHU MOHSATTSIMH B TPYIIl, MpHU
bOMY 3MiHa SKOTOCh MOHATTA a00 HOro BUIIAJlaHHA CIPUYMHSIE NepeOyAoBY 1101
rpymn. Xoua y M. Tpipa Hemae 9iTkoi Mexi MiK MOHATTAMH ‘HOHSATTEBOro’ Ta
‘CJIOBECHOI0’ TMOJIiB, HOTO 3aCIyrol0 € BUAUICHHS CIUIBHUX 3HAYEHb SIK OCHOBU IS
BUOKPEMJICHHS IPYIl CIIiB i3 3araipHoro jexcukony. Ciosom, M. Tpip po3BuHYB y
CBOiX poOoTax y4deHHS Mpo ‘cemaHTnuHe moje’. I{i imei 3rogoM mpoIOBKUB
HiMerpkuil mHreict JI. BaiicrepOep. [ns ctBopenns nons JI. BaiicrepbGep OpaB 3a
OCHOBY T'OJIOBHE CJIOBO, BUBUAIOUM JU(EpeHIliifHI 03HAKU 3HAYEHBb CIIB Y MO, 1110
3aro4yaTKyBajO0 OCHOBU KOMIIOHEHTHOrO aHamidy. BueHuil Harosomrye, Mo B MOBI
JICKCUYHE T10JIC 3aBXKIM 301ra€ThCs 3 TOHATTEBUM 1 HE € acOI[laTUBHUM T0JieM (IIHT.
3a [186, c. 111]).

I'. C. llyp, kpiM moJs SK MapaJurMaTUYHOrO SBHUIA, BUIIISAB CUHTarMaTHYH1

abo cuHTakcuyHi nojist. OCHOBOIO JUIsl 00’ €HAHHSA NEBHUX CTPYKTYPHUX MOJENEH y
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CUHTaKCUYHI TMOJs, HAa JyMKY BUYEHOIO, € ICHYBaHHS MIDXK HUMH pealbHUX
CEMaHTUYHUX 1 (YHKIIOHATHHUX 3B’S3KIB, B SKUX BiJOOpaX€HO BIiAIOBIIHI
B3a€MO3B’SI3KM 00 €KTHUBHOI peanbHOCTI. Buenuii Harosomnrye (yHKIIOHATI3M
MOBHHUX OJIMHHUIIb, 1110 BUPAKAETHCS Yy 3B’sI3KaX 1€papXi4HOi KOHCTUTYIII €JIEMEHTIB
BUIIUX TPYIl: OJHI €JIEMEHTH OO0 €IHYIOTHCS Ta YTBOPIOIOTh TPYNH EJICMEHTIB
BUILOTO PIBHA, 1 TaK — JIOTH, JOKM MOBA HE 3a3HA€ BTIUICHHS Yy MOBJICHHI, SIKE
IIPOCTATAETHCS BXKE 10 CUHTarMaTu4Hin Bici [240, ¢. 160].

1O. JI. AnpecstH BIy4HO 3ayBaXKye, IO CEMAHTHUYHI TOJIS “TIEpEeXPenryroThCs;
€IMHOTO PO3MOALTY CIOBHMKAa HAa CEMAaHTHUYHI TOJIS, SKIO HE (...) MHiAMIHIOBATH
CEMaHTUYHI KOMIIOHEHTH OlHApHUMH a00 IHIIUMH JU(EPEHUINHUMHA O3HAKaMH, HE
ICHYE€; 3 OYJIb-SIKOTO CEMAaHTUYHOTO TIOJISA, Yepe3 JIAHIIOKOK CYMIKHHUX JIAHOK MO>KHA
MOTPAIUTH B 1HIIE TTOJIe, TOMY i CEMaHTHYHHUNA MPOCTIp MOBU BUSBIIAETHCS B IIbOMY
cerci HerepepHuMm” [6, €. 252]. FO. . Anpecsn i [.C.Ilyp po3risgarmTts
CEMaHTUYHE MO0JI€ SIK TUIONMHY CEMaHTUYHOI B3a€MOJIIi JIEKCeM, SIKiii He BJIAaCTHBA
CTPYKTYpHa iepapxisi. EleMeHTH CeMaHTHYHOTO OISl IPUTATYIOTHCS OJHE 10 OJTHOTO
3aBIAKM CEMAaHTHYHIA NOAIOHOCTI, 3a3HAl0OYM CEMAHTHYHOI OHCEMIHAIlI CBOTO
CMUCITY, SIKH, 3pEITO0, BITYHIOE B 3HAYEHH1 THIIMX CJIiB I[HOTO TOJIA.

Yumano HaykoBuiB [6; 126; 128; 168; 186; 197; 246] BuAiIAOTH TEpPMiH
‘IGKCUKO-CEMaHTUYHE TI0JIe’ SIK MapagurMaibHe 00’ €IHAHHS JIEKCEM TIEBHOT YaCTHHHU
MOBHM 3a CHUIBHICTIO I1HTETPaJbHOTO KOMIIOHEHTa 3HAYCHHs. 3HAUYCHHS KOXHOI
JIEKCEMH BUCBITJIFOETHCS HAUIOBHIIIE Y B3a€MO/IIT 3 1HIIMMH CJIOBAaMH IIBOTO K TTOJIS
[186, c. 281]. Jx. Jlaiion3 3a3nauae, mo crpykrypa JICII mpoHm3aHa HH3KOIO
CMHCIIOBHX 3B’si3KiB (Sense relations): mapagurmMatnyHux 1 CHHTarMaTHYHUX /
BHYTPIIIHBOPIBHEBUX 1 MDKpiBHeBUX [126, c. 95]. B. B. JleBunpkuii Harosomrye
JOLUIBHICTh BUKOPUCTAHHS JJIsI BKOPIHEHOTO Y PaJsSHCHKI MOBO3HABYIM Tpaauilii
“TepMiHy ‘CEMaHTHYHE MOJie’ Ha3BMU ‘JIEKCUKO-CEMaHTUYHE I0Jie’, MaloYu Ha yBasl
NEBHY JIEKCHMKO-CEMaHTHYHY Mikpocuctemy” [128, c. 271]. ¥V wmexax JICII

BUOKPEMJIIOIOTH IIEHTP (p0), 10 BKJIIOYAE HAHUOIIBII YXKHUBaHI CJIOBa 3 SICKPAaBUM
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IHTEerpaJIbHUM KOMITIOHEHTOM, Ta nepudepito, sKa MICTUTh CJIOBa MEHII YaCTOTHI 3a
B)KMBAaHHIM Ta CTHJIICTUYHO 3a0apsiieHi [128, c. 299; 186, c. 282].

OTxe, MOHATTSA ‘CEMaHTUYHE MOJe’ Pi3HI HAyKOBIl TPAKTyBaju MO-PI3HOMY:
1. Tpip HasuBAaB CEMaHTHYHHM TIIOJEM °‘KOJIO TIOHSTIHOrO 3MiCTy MOBH’;
JI. Baiicrepbep — ‘yacThHY MOHSATIHHOTO 3MicTy MOBH ; I'. IriceH — ‘3HaYeHHEBHM
noJyieM’, sSIk€ Ha OCHOBI JIGKCHYHHMX 1 TPaMaTUYHUX MOJIOHOCTEH OXOIUTIOBAJIO TPYITY
eTHMOJIOTIYHO NOB’s13aHuX cliB; B. Iopuir — ‘cyTHicHi 3B’s13ku 3HaueHs’; A. Momrec
— ‘MOHATTEBUM 3POIICHHSAM’, 110 OXOILIIOBAJIO aHTOHIMIYHI mapu ciiB [234, c. 20—
21]. A. A. YdimieBa moauise AOCHIIHUKIB CEMAaHTUYHOTO IOJs Ha JB1 TPYIIU:
1) 1. Tpip, JI. Baiicrepbep (BuB4amM moHsTiiHMIA 3MicT Mosm); 2) B. ITopwir,
I'. Incen, A. Momnec, H. {opuseiid, B. BaprGypr (JiHrBicTHYHE JOCIiIKEHHS IPYIIH
cmiB). Binrak, mepmia rpymna BYEHUX BBeJla TEPMIH ‘TOHATIMHOrO moisis’ sIK ‘KoJia
YUCTUX TOHATH’, a Jpyra Trpymna rmoJyajia KOPUCTYBaTHUCh TEPMIHOM ‘CEMaHTHYHE
1oJjie’, 30CepeKYIOUNCh Ha yrpyIOBaHHI CIIiB 3a 3HaueHHsM [203, ¢. 26—28]. 3rogom
B Haylll PO MOBY 111 TEPMIHH MOYAJIM B)KMUBATH CUHOHIMIYHO.

VY cydyacHOMy MOBO3HaBCTBI iCHY€ JiBa norisiau Ha siButie JICII:

1) JICII siBsieThbCs JMIIE IEBHOIO CYKYITHICTIO IEKCUYHUX OJTMHUIIb:
— 1e “CyKYIHICTh MapaJIuTMaTUYHO MOB’A3aHUX JICKCUYHUX OJIMHMILb, SIK1 00’ €IHaH1
CHUTBHICTIO 3MiCTy (1HOM1 ¥ CHUIBHICTIO OPMaIbHUX MOKA3HMKIB) 1 BIOOpakaroTh
HOHSATTEBY, NIPEMETHY ¥ (YHKIIHHY TOIIOHICTh TO3HauyBaHuX sBui” [118, c. 211;
124, c. 380];
— 1I€ BITHOCHO aBTOHOMHA CYKYITHICTh JIEKCEM, 00’ €IHAHUX CHUIHHOIO TINEPCEMOI0
[48, c. 220].

2) JICII posrnsmaroTh HE JMIIE SK TPYNy JIEKCHKH, alie 1 AK (parMeHT
JUHACHOCTI, 1110 PENPE3eHTOBAHUM Y MOBI II€I0 TPYIOIO JEKCUKH:
— IIe TaKe yrpyloBaHHS JIEKCEM, SKE CTBOPIOE ‘TeMAaTW4HY TPYIy, IO CTOCYETHCS
SAKOICh BUIIIOBAHOI JIFOJCHKOIO CBIJOMICTIO YaCTHUHU (DI3UYHOI YU TICUXO(13UIHOT

nivicHocTi [187, c. 194].
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— 1e: 1) yacTuHKa JAIMCHOCTI, sIKa BUIISETHCS B JIFOACBKOMY JOCBI 1 TEOPETUYHO
Ma€ B MOBI BIIMOBIIHICTP Y BUTJIAAI ABTOHOMHOI JIGKCUYHOI MIKPOCHCTEMU
(ceMaHTHYHE IOJIE PAJOCTI, CEMAHTUYHE TOJIC Yacy); 2) CYKYIHICTh CJiB 1 BUpa3iB,
K1 € CKJIaJIOBUMH TEMAaTUYHOTO DSy, CJIOBA 1 BUPA3U MOBH, 5Kl Y CBOi CYKYMHOCTI
MOKPUBAIOTH MEBHY cepy 3HaueHb (CIIOBa, SKI B MOBI BITHOCATHCA 1O OJHOTO 13
cemaHTHYHHUX 10J1iB) [13, ¢. 334; 179, c. 376; 246, c. 176; 282, c. 244-245].

Mu notpumyeMoch nBoeauHOro norisny Ha noHsaTts JICIL, posraspatoumn
HOTo He JHIIe K YTPYNOBaHHS JIGKCUYHUX OJUHUIIb, alie i IK (parMeHT A1MCHOCTI,
BiJI0OpaXkeHui y MoBi i 3adikcoBanuit y Texcti. [1ix JICII mu po3ymieMo iepapXiqyHo
OpraHi30BaHy TpyNy CEMaHTUYHO CHOPIJHEHUX JIEKCEM, IO HaJeXaThb 10 PI3HUX
YaCTMH MOBU Ta 00’ €JHAHI Yy3araJbHEHHWM 3HA4YCHHSM, sKe BIJOoOpa)xka€ TEBHE
KOoHIlenTyalibHe ToJie. KoxkHe 1mosie Mae y CBOEMY CKJIaJll CUIBHY O3HAKYy (apxiceMmy),
dka 00 ’€qHye BC1 OJWHUIII TOJS 1 BHUPAKAETHCS JIGKCEMOIO 3 y3arajJbHEHUM
3HaueHHAM. 3aranbHoBM3HaHUM € moain JICII wa: sapo (meHorar), LEHTP
(curnidikatr) 1 mnepudepito (konorar). OcnoBHi o3Haku JICII: HasgBHICTD
CEMaHTUYHUX BIAHOIIEHb (KOPEJSIii) Mk HOro CKIAJOBUMHU CIOBaMU; CUCTEMHUN
XapakTep IMX 3B’S3KIB; B3aEMO3AJCKHICTh Ta B3a€EMOOOYMOBIIEHICTH JIEKCEM,
BIJIHOCHA aBTOHOMHICTb TOJIsI;  O€3MepepBHICTh MO3HAYEHHS WOro CMHCIOBOIO
MPOCTOPY; B3a€EMO3B’SI30K CEMAHTHYHUX TOJIB y MeXaxX BCI€T JIEKCMYHOI CHCTEMHU
[109, c. 99]. Kpim IekcMYHHMX TIONIB, HAasBHI TIpaMaTH4Hi, MOP(O-CEMaHTUYHI,
CUHTarMaTH4Hi, acoIlaTHBHI TOJs, SKi (HOPMYIOTH Ha OCHOBI OO’ €IHAHHS CIIiB-
acolriaTiB HaBKoJIO cloBa-ctumyiy [202, c. 131].

Jlexcemunii cknan JICII BH3HawaroTh KuIbKOMa croco0amu: 1) Ha OCHOBI
3arajbHOTO TOHSTTS, IO BUPAXEHE CIOBAMHU IHOTO TOJIA; 2) HAa OCHOBI MEBHOTO
cjioBa (4M TPYIH CIIB): 32 CJIOBHUKOM CHMHOHIMIB BU3HA4YalOTh HAOIp CHHOHIMIYHUX
OJIMHUITh, JJIi KOXXHOI JIEKCEMHU BHUIHUCYIOTHCS Je(]iHIlil 3 KUIBKOX TIYMadHHUX
CJIOBHHKIB; 32 JIOIOMOTOI0 KOMIIOHEHTHOT'O aHaJli3y BUSBJISIOTH JIEKCHYHI OJIMHUIIL,
K1 MaloTh Xo4a 0 oAy cnuibHy Juist gaHoro JICII cemy; 3) Ha OCHOBI CTaTUCTUYHUX

JaHUX MPO CYMICHY JUCTPUOYLIIO CHIB y TEKCTi: YUM OUIbllIe BHUIAJKIB CyMICHOTO
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3yCTpIYaHHsI CJIiB, TUM TICHIIIIE BOHU IOB’s3aH1 Mk COOO0I0 1 MOXKYTh OyTH 00’€/IHaHI
B onue JICII (mucTpmOyTHBHO-CTaTUCTUYHUN METOJ); 4) Ha OCHOBI JaHUX
acoOIllaTUBHOTO EKCIIEPUMEHTY, OTPUMaHHX 4Yepe3 OMHUTYBaHHSI i1H(POPMAHTIB:
y4acHUKaM EKCIIEpUMEHTY HAJar0ThCsl CIIOBA, HAa KOXHE 3 SKUX B OOMEKCHH
BiZIpi3oK Yacy Tpeba matm cnoBa-peakilito; B JICII o0’emHyr0ThCsI HaldacTOTHIII
cioBa-peakirii [81, c. 20].

Ha mam mormsia, MOMITEHUMH € HACTYIHI METOMM JOCTIKCHHS JIEKCHUKO-

CEMaHTHYHOI'0 IIOJII: KOMIOHCHTHHMM aHai3 (I[OSBOJISIG? I[OCJ'IiI[I/ITI/I CCMAHTHUYHY

cTpykrypy onunuilb JICIT); MeTroa ono3uiiii (po3kpuBae CUCTEMHI BiIHOIICHHS MiX

JEKCUYHUMHU OJMHHUIISIMHU B TOJI); METOJ CEeMHOIO aHalli3y CIOBHUKOBHUX Jie(hiHIIIINA

(mo3BOIsIE BUSABUTH 30ITM Ta PO3XO/DKEHHS Y CEMAHTHII CKJIAQTHUKIB IOJIS); METOM

KUIbKICHOTO _aHalli3y (BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl TMIJIPAXyHKIB JIEKCEM 1 CEeM Ta

BU3HAYCHHS 00CATY CEMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB OJWHUIIb TOJIS, CIUIBHUX 3 SJPOM);

KOHTPACTUBHO-OIIMCOBUM  METO/I (rp}IHTyeTBCH Ha BUSIBJICHHI CXOXKOCTI Ta

BIZIMIHHOCTI  JIOCHIJKYBAaHUX OJMHMIb, JJIA CIIOCTEPEKEHHS HaJl MOBHUM
MarepiasioM, 1mo BxoauTth 10 ckiaxy JICII). JlocBin mociimkeHs y chepl ceMaHTHKH
BUSIBHB JOLIBHICTH MMOEIHAHHS IOJLOBOrO 1 KOMIOHEHTHOro migxoxiB [337, C. 26].
TakuM 4YUHOM CTa€ MOKJIMBUM TOYHO BKa3aTH B TEPMiHAX KOMIIOHEHTHOTO aHAIi3y
opranxizaiiro JICII, 3B’43k1 Mi>k HOTO KOHCTUTYEHTaMHU.

Meton BUIUICHHS JIGKCUKO-CEMAaHTUYHUX TONIB y XyaoxkHbomy TBT nae
3MOTy TJMOIIEe BUBYUTU CTPYKTYpPy HOTO JEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO MpocTopy. Tak, y
cyuyacHoMy OputancbkoMy XT Ha BilicbkkoBy TemaTuky IueHTpaibHuMm € JICII
‘Biitna’. IIpore cyyacHi pomaHu € AM(PYy3HUMHU 1 TeMa BIMHU NPOSBISETHCA B HUX Ha
PI3HMX PIBHSIX: BiJl TPOBIMHOI BIWCHKOBOI TEMAaTHUKH 10 MIKPOBKpAILUIEHb, KOJIU Y
TBOP1 HasIBHI JIMIIIE 3TAJIKU TIPO BiHY. TOX, skaHpoBa JU(Y3HICTh CY4aCHOT'O pOMaHy
3yMoBIIIOe HasiBHICTH Oe3miui iHmmX JICII, siki He 3aBXau MOB’s3aHI 3 BIWHOIO
(HampuKIIaI: TUTUHCTBO, KOXaHHSA, pyx0a 1 T.1.).

3acToCyBaHHS JIGKCUKO-CEMaHTUYHOTO TMOJIS IK METOIy BUBUCHHS JIEKCUKHA X T

Ta CHOCO6y CI/ICTeMaTI/IBaHi'l' JCKCUYHUX OJHHHIb Ma€ BCIWYC3HC IIPAKTHYHC
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3HAYEeHHS, OCKUIBKHM Y TEKCT1 JIEKCHYHI 3aCO0U MOXKYTh JIOTIOBHIOBATH, 3aMIHIOBATH
YU TIOCWIIOBATH 3HAYYIIICTh OAWH OJMHOTO. JIeKcmKo-ceMaHTHYHA cucteMa X1 €
yHiKanpHOI0. Bubuparouu cioBa ta 3acobu, aBTOp CBIJOMO Y MUMOBLIBHO BPaXOBY€E
iX mapaaurMaTH4HI Ta CHHTarMaTH4YHI 3B’S3KH, SIKI € B MOr0 MOBHIHA CBIJIOMOCTI.
MeTon onucy JEKCHKHU 3a JOTIOMOTOO JIGKCUKO-CEMAaHTUIHUX TOTIB, B TIOETHAHHI 3
IHITUMHA METOJIMKAaMH, € aKTyaJlbHUM Ta IMEPCIEKTUBHUM Y JOCIHIKCHHI JICKCUKO-
CEMaHTUYHOTO MPOCTOPY XYI0KHBOTO TEKCTY, OCKUIBKHU JTO3BOJISIE CUCTEMATU3YBATH

Ta ACTAaJIbHO HpO&HaJ'IiBYBaTI/I CMHCJI BUKOPUCTAHUX aBTOPOM JICKCHYHUX CTPYKTYP.

2.1.3. JlekcHKO-CeMaHTH4YHA rpymna y CTPYKTYPpI
XYJAO0KHBOTO MPO30BOr0 TEKCTY — acoliaTUBHEe 3HAYEHHSA CJIiB
Yy OpPUMTAaHCHbKHUX XYIOKHIX NPO30BUX TEKCTAaX HAa BINCBKOBY
TeMaTuKy. CyyacHa JIIHTBICTUKAa BHXOAMTH 3 MOJOKEHHS IPO Te€, 110 MOBA €
OpraHi30BaHOI0 CHCTEMOIO, €JIEMEHTH SIKOT 3aKOHOMIPHO MOB’sI3aH1 OJIMH 3 OJHUM 1
nepe0dyBalOTh y MNEBHHUX BIIHOWICHHSX. OTXe, aHali3 BIACTUBOCTEH JEKCUYHOI
CUCTEMHU MOBH, Ta XYJOKHBOTO TEKCTY 30KpeMa, MUISIXOM BUBUEHHS ii CKIJIQIHUKIB €
HalaKTyaJ bHIIIUM Ta Halle()eKTUBHIIIIMM METOJIOM Y CYYacCHIH JIIHTBICTHIII.

[IpoOnemMa TUIOJNOTI] JIEKCUYHUX MIKPOCHCTEM Ta KPHUTEPIiB iX BUIIICHHS €
IpeaIMeTOM IOCIiKeHHs Oarathox HaykoBiiB [10; 31; 58; 62; 106; 116; 120; 128;
189; 240; 255; 256; 337; 365]. [IpoTe HEAOTIKOM OITBIIOCTI TOCTIIKEHb € HAIBHICTh
‘TEpPMIHOJIOTIYHO1 TUTyTaHUHU , 3MIIITYBaHHS YTPYIIOBaHb PI3HOTO TUMY. Y Cy4acHUX
JIHTBICTUYHUX JOCHIHKEHHSIX 3HAXOAMMO PI3HI HA3BU JIJISl JIGKCUYHUX yTPYNOBAHb
K CKJIQJIHUKIB MOBHOI CHCTEMH, 30KpEMa: CEMaHTHUYHI MOoJisl, (YHKIIOHAJIBHO-
CEMaHTUYHI TMOJs, CEMaHTWYHl KJIacH, CEMaHTHUYHI TPYIH, JIEKCUKO-TpaMaTH4HI
KJIacH, JICKCUKO-TeMaTHyHi o 1 rpymnu [112, ¢. 79-92].

CucrteMHMM MAXIT 0 JOCHIIKEHHS MOBHHMX SIBUI PEaTi3ye€ThCS Ha BCIX
pIBHSIX, 30KpeMa 1 Ha JIEKCUKO-CEeMaHTHUYHOMY. JIeKCMKO-CeMaHTHYHA CHUCTEMA €
HaWCKJIAHIIIOW 3a CBOEK OpraHi3aliclo 1 CTPYKTYypOl, BOHa BKIIOYae B cebe

CIIEMEHTH, TIOB’sA3aHI HANPI3HOMAHITHIIIMMU 3B’s3KaMH  (MapagurMaTHUYHUMH,
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CHHTarMaTUYHUMHU Ta 1H.). Ha BiAMIHY BiJI IHIIIUX CUCTEM, JICKCHKA TICHO TOB’s3aHa 3
eKCTPaJIIHIBAJIbHUMU YMHHUKAMHU, OCKUTBKA BOHA O€3MOocepeIHbO BiloOpaxkae 3MiHU
y HaBKOJUIIHIA MIACHOCTI. JIeKCHKO-CEMaHTUYHUN MPOCTIp, MO CKIATAETHCS 3
JEKCUYHOI Ta CEMaHTHUYHOI MiJCUCTeM, NepeOdyBae y TOCTIMHIA B3aemomii 13
30BHIIIHIM CEPENOBUIIEM XYJIOKHBOTO JTUCKYpPCY, aBTOPCHKOIO / UHUTAIBKOIO
CBIJJOMICTIO 1 MOBHOIO CHCTEMOIO: “TEKCT € MICIIEM B3a€EMOI] MI’)K MUCHbMEHHHUKOM Ta
YrTaYaMH, SIKy KOHTPOITIO€e mucbMeHHuK [298, c. 13].

B OCHOBiI CHUCTEMHOTO JOCIHIKEHHSI JIEKCHUKU XYAOXKHBOTO TEKCTY JIEKHUTh
3HauUEHHA cJoBa 1 o0’elmHaHHsS JiekceM y Mikpocuctemu. 3a B. B. JleBunpkum
3HaYeHHA — “1ie HaOyT1 yepe3 JocBif (Y Mpouect JiJIbHOCTI) 3HaHHS PO CYKYIHICTh
MOBJICHHEBHX 1 HEMOBJICHHEBUX CHTYallild, B SKMX MO BXKHBaTHCs cJioBo” [128, c.
68]. JlekcnuHe 3HA4YEHHS CJIOBAa € CTPYKTYpPOBAHOIO ILIUIICHICTIO, B SIKI €MOLIHE €
HEBIIUIBHUM BiJ] palliOHAJILHOTO, a JIOT1YHE — BiJ] BIaCHE MOBHOTO. OTXe, JIGKCUYHA
MIKpOCHCTEMa — II€ Tpyma JEeKCeM, 00 €JHAaHUX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHUMH Ta
ceMaHTUKO-(QyHKIiitHIMY 3B’ s13kamu [130, c. 66].

B3aemonist JieKCMYHOI 1 CEMAHTHUYHOI IMIJICHCTEM 3yMOBIIIOE TPUEIHICTH
HaMpsiMy Po30YyJ0BU JIEKCUKO-CEMAHTHYHOTO MPOCTOPY, IO BKIIOYAE CEMAHTUYHI,
TEMaTU4YHl W acoLlaTUBHI OCOOJIMBOCTI PO3BUTKY 3HAU€HHS 1 (OpPMYyBaHHS CITKU
CMHUCJIOBUX 3B’si3kiB. ToMy, Ha Hamly JIyMKy, CHCTEMHHM aHali3 JEKCHKO-
cemaHTHYHOTO TIpocTopy XT BapTO MOYMHATH 3 BHAUICHHS BiMOBIAHUX JICKCUIHHIX

MiKpOCI/ICTeMZ JICKCHMKO-CCMAaHTHYHHX, JICKCHMKO-TCMAaTHYHUX Ta JCKCHUKO-

acomiaTuBHUX rpyn. OTKe, 3 OAHOrO0 OOKY, YCl JEKCUYHI MIKPOCHUCTEMU 00’ €IHYE

OJIHAKOBHI TOJIbOBUM MPUHUMII TPYMYyBaHHS €JIEMEHTIB. 3 IHIIOTO OOKYy, KOXKHA 3
MIKPOCHUCTEM Ma€ 03HAKH, KOTP1 BUPIZHSIIOTH ii 3-TIOMIXK 1HIITUX.
JlekcuKo-ceMaHTHYHE M0JIe € HAllOUIBIIMM 32 00’ €MOM YrpyroBaHHAM. BoHO
Mae iepapxiyHy OyJI0OBY 1 CKJIaIa€ThCs 3 IGKCUKO-CEMAaHTUYHUX TPYII, K1 32 3MICTOM
CTAaHOBJSATh  TICHI ~ CeMaHTU4HI  enHocTi.  JlekcMKoO-ceMaHTH4YHi  rpynu
MEePETUHAIOTHCSI, TOMY OJIHI CJIOBA MOXKYTh BXOJUTH J0 CKiady Kiibkox rpyn [106, c.

205-206]. JICI" — e “00’emHaHHS 3HAYEHB CIIIB, K1 MICTSATh KOHKPETHI MOHSITTS, 10
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PI3HATBHCS CTYNEHEM BHSBJIEHHS SIKOCTI, O3HAKH, Jii 1 MPOTUCTABICHUMH SKOCTSIMU
o3HaKwH, 1ii, mpeameta, seuma’” [189, c. 54]. Tox, nixg JICT po3ymiemo 00’eTHaHHS
CJIIB, IIIO HAJIEXKATh JIO OJHIE€T YaCTUHU MOBH, Ha OCHOBI CEMAaHTHUYHOI CHUJILHOCTI Ta
napagurMaTHYHUX 3B’ SI3KIB CHHOHIMIT, aHTOHIMIi, T1IOHIMIT Ta KOHBEPCIi.

B. B. JleBnnpkuii npu nopiBHAHHI cemanTHuHOTO mons M. Tpipa i mexcuko-
CEMaHTHYHOI TPYNH BUILISE€ HACTYITHI TU(EpeHITiHI O3HAKH:

1. MoBHa / mo3amMOBHa OOYMOBJICHICTh JIGKCHYHHX 3B’SI3KIB (EJIEMEHTH
CEMaHTUYHOrO0 TMoJds OO0’€HaHI B IMepuly dYepry mo3amoBHO, enemeHTH JICT
00’ € THYIOThCS HacaMIiepel BHYTPIIIHBOMOBHUMH BiTHOIIICHHSIMH ),

2. MarepiayibHICTh / HEMATEPIATBHICTh (11 CEMAHTUYHOIO TOJS XapaKTepHi
K KOHKPETHi, Tak 1 abcTpakTHi cjoBa ojgHOro piBHsA, a JICI' Moxe ckiamatucs 3i
CJiB, IO TMO3HAYalOTh MaTepiajbHI YW 1]€ajbHI 00 €KTHU, a TaKOX 31 CJIIB 3
a0CTpaKTHUM 1 KOHKPETHUM 3HAYCHHSIMH );

3. AucKpeTHICTh / HEMUCKPETHICTh (CEMAHTUYHE T0JI€ Ta 1HII MIKPOCHUCTEMH
MOXXYTh TMO3HAayaTH IHUCKPETHI Ta HEJUCKPETHI 00 €KTH 30BHIMIHBOI JIHMCHOCTI, a
JICT', Ha BiAMIHY B1Jl CEMAHTHYHOTO TIOJIS, IPYHTYETHCS HA MOBHUX BIJIHOIICHHSIX );

4. O6csr Tpynu (CeMaHTUYHE TOJIE MOXKE CKJIQJaTUCS 3 JIBOX JIEKCMUHUX
oauHulb, Toal Ak JICI" cknagae Oipla KITbKICTB);

5. Tun 1 micre3naxokenHs iMeri rpynu (y JICT nomiHaHTOIO € I1ijie CJIOBO,
K€ BXOJUTh 10 il CKJaJy, a B CEMaHTHYHOMY IOJI 1AeHTU(IKATOp, SKUM € He
CJIOBOM, a CJIOBOCTIOJTYYE€HHSIM (CJIOBOYTBOPEHHSIM), IO3HAYA€E POJOBE MOHATTS 1 HE €
YJICHOM YTIPYIOBaHHS, WICHHM CEMaHTUYHOTO Toyisi 00 ’€dHaHl OJHHUM CHIJTbHUM
KOMIIOHEHTOM);

6. Tum BiIHOIIIEHb BCEPEANHI MIKPOCTPYKTYPH (€IEMEHTU CEMAHTHYHOTO TTOJISI
nepeOyBalOTh 4YaCTIIIE Y BIJHOIICHHSIX KOMYTallli, CHUHOHIMIYHOTO psay — y
BiiHOMIEeHHsX cyocTutyuii; aist JICIT xapaktepHi 0OMBa TUIIHA LUX BIHOIIEHb);

7. Koudiryparis mikpocuctemu (JICI' Ta cemaHTHUHUN Psijl € TBOBUMIPHUMH
YTBOPEHHSIMH, 4 CEMaHTHYHE IOJe MOXe OyTH SIK OJHO-, TaK 1 JIBOBUMIPHHUM

yrpynoBantsam) [128, c. 271-278].
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Jlekcuko-temaTuude moje (JITII) — me oO’eaHaHHA CIIB 3a JIOTIKO-
MNOHATIMHUM TPUHIUIIOM, III0 BPaxoBYye€ 3arajibHy TeMy XYA0XKHBOTO TBOPY, HOTO
OCHOBHY TMpoOJIeMaTHKy, >KaHpOBl ocoOiuBocTi. Hacammepen, 1e kiacudikariis
npeaMEeTIB Ta sBHUI, OO0 €IHAHUX THUIIOBOIO CHTyalll€el0 abo Temoro. Binrak,
ctpykrypa JITII — e pi3Hi BapiatuBHI MaHidecTallii oaHiel TeMu, SKi BIOPSAIKOBaHI
CTpYKTypHO (Big Meratremu — A0 miarem) [255, c. 53]. V JITII saepHa cema He €
o6oB’si3koBoI0 [59; 237; 255]. Otmxe, JITII ckmamaeTbess 3 MEHIIUX CTPYKTYPHUX
yrpymnoBanb — Jekcuko-temMatuuHux rpyn (JITI). Bonu 3ymoBicHI: TeMOIo;
OoCHOBHOIO TipoOnematukoro XT; #oro xaHpoBow cHenudikoro; COLiaTbHUMU,
YaCOBUMHU 1 JIOKAIBHUMH (haKTOpaMu, IO BIUIMBAIOTh HAa (POPMYBAHHS 1J10CTHIIIO
nucbMeHHuKa. JITIT MoXe OXOIUToBaTH JIEKCEMHU PI3HUX IMOBHO3HAYHUX YaCTHUH
MOBH, SIKIIIO BOHU B1AOOpaXaroTh CHUIbHY chepy peanbHol AliicHOCTI. [neHTudikarmis
TEMH € HEOJMIHHOI YMOBOIO eMOIliiHOoiI BiamoBiai Ha XT [256, c. 29]. Tomy, Ha
Halry AyMKy, posnofin Jjekcuku 3a JITI, BpaxoByrouu CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHI
XapaKTEPUCTHKU CHIB Ta KUIBKICHI TOKa3HMKM 1X (YHKIIOHYBaHHS y TEKCTI, €
aKTyaJIbHUM Yy JTOCIHIJIKEHHI JIEKCUKO-CeMaHTH4UHOi cTpyktypaiii XT. Kpim Toro, 3a
JOTIOMOT010  (DYHKIIMHO-CEMAaHTUYHOTO aHali3y MOXKHAa BHUAUIMTH MIKPOCHUCTEMH
HAaMYaCTOTHIIIUX JIEKCEM, 1110 (POPMYIOTh TEMATHUHY CITKY AoMiHaHT y TBT.

Jlexcuko-TeMaTuyH1 Ta JIeKCUKO-ceMaHTH4H1 rpynu y XT XapakrepusyroThbcs
acoliaTUBHUM OOJIIMyBaHHSIM. BiMoOBITHO, TOBOPUMO PO BUOKPEMJIICHHS JIEKCHKO-
acomiaTUBHHUX  yIpPymoBaHb.  AcCOIllaTUBHE  3HAYCHHS  CJIB  BHUBYAIU:
M. ®. Anedipenko 2005, JI. Tepaprc 2009, k. I1. Txi 2010, B. B. JleBunpkuii
2006, 1. A. Hopman 2013, ®@. ge Cocrop 1998, C. Illeax 2011. binpima gactuHa
3HAYEHHSI CJIOBA PEAI3y€eThCS JIUIIE Yepe3 HOro BUKOPUCTAHHS Y IEBHOMY KOHTEKCTI
[323, c. 358]. Bingrak, acomiamii € BaxauBor uacTtuHO TBT, OCKiIbKM BOHHU
HAJAI0Th 3HAUEHHSM TIEBHUX JICKCUYHHUX OJUHHIG SCKPABOTO JOJATKOBOTO
3abapBiieHHs. AcouiatuBHicTh y XT akryamisyerbcsi 371e0UIBLIIOTO B 3HAYEHHI
oOpazHoro (MeTtaOpUYHOr0, METOHIMIYHOTO) TIEPEOCMUCIICHHS, EKCIPECUBHO-

CTHUJTICTUYHHMX AKICHTIB, BUKOHYIOUM XYH0XHbO-ecTeTnuHy ¢(ynkmiro XT [323, c.
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360]. ¥V mcuxoiHrBICTHIN acomiamii po3riIsaaloThes SK B3a€MO3B 30K CTHMYIY Ta
peaxkiii. [leBHa JIeKCMYHA OMMHUIIS MOKE€ BUKOHYBAaTH POJIb CTHUMYJy, Ha SKHH y
JIOAVWHM / YWTaya MOKE BHMHHMKATH II€BHa peakmis (acomiamis) [128, c¢. 98].
Oco0IMBOCTI BUOKPEMJICHHS JIEKCUKO-acomiaTuBHUX NoiB (JIAII) BuBuanu pisHi
nocmigamku [17; 268; 323; 337; 365]. B minomy, JIAII o0’eanye cioBa, ski
TICUXOJIOTIYHO Ta acoIIaTUBHO OJIM3bKI MK CO0O0IO 3 TOTJISIIY MOBILIS / YUTaya, Xxo4a
CEMaHTHYHI 3B’3KU MK HUIMH 1HKOJIM OyBarOTh JTy’ke BignaieHnmu [365, C. 6].

Y BUSBIEHHI AacOLIATHUBHOTO CIEKTPY 3HAYEHHS CJOBa JOILJIBHUM €
BUKOPUCTAHHS METOJY acCOI[IaTUBHOI'O €KCIIEPUMEHTY, B Pe3yJbTaTl IKOTO OCHOBOIO
dbopMyBaHHS acOI[laTUBHOTO TOJIS € KUIbKICHE BU3HAYEHHS PEaKIlii pECIIOHICHTIB Ha
neBHe ciaoBo-ctuMyl [168, c. 185]. Ha acomiatuBHe rpymmyBaHHs CIIB Y CTPYKTypHE
JeKcuyHe OO0 ’€HAaHHS BIUIMBAIOTh PI3HOMAHITHI YMHHUKH: HAI[lOHAJIbHO-ETHIYHI,
icTOpUYHO-TreorpadivHi, COmMalTbHO-KYIbTYPHI, reHaepHi Ta inmi [128, c. 90].

Ha nam mornsn, BaxnuBo po3mexkoByBatu JIAIT ta JIAI'. Xoua obunmBa 11
VIPYIIOBaHHS ~ XapaKTEPU3YIOThCA  aCOLIaTUBHUMHM  3B’SI3KAMU  MDK  IXHIMH
KoHCcTUTyeHTamu, mpote JIAIl BrnacTtuBi iepapxiuHi 3B’A3KHU, OCKUIBKA BOHO
CKIIAJA€ThCs 3 siApa Ta nepudepii, a TaKoXK 3JaTHICTH 00’ €IHYBAaTH PI3HI YaCTUHU
MoBU. JIAI" oxomitoe oJIMHULI, 10 3a3BUYall BUPAXKaIOTh PI3HUN CTYIiHb BUSBICHHS
neBHOI sIKOCTI uu o3Haku. Kpim toro, JIAI' € nume gactunoro JIAIL. VY3arampHeHo
OCHOBHI O3HAKH JICKCHIYHUX MIKPOCHCTEM HaBeaeHo y JomaTtky B.

OTxe, 3aCTOCYBaHHS JIEGKCUKO-CEMAHTUYHOTO TMOJS SK METOJy BHUBYCHHS
JIEKCUKHU XYJIO)KHBOTO TEKCTY Ta CIMOCOOY CHUCTEMAaTH3aIlll JEKCUYHUX OJIMHUIIb Ma€
BeIMYe3He NMpakThudHe 3HadeHHs. OKPECIeHHs TOJIB J1a€ 3MOTY BHUSBHTH 3aralibHi
HAIpsIMU  PO3TOPTAHHSA JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TMPOCTOPY, HOTO CTPYKTypailii,
OCHOBHOI TmpoOnematukn XT, TOIl K aHami3 rpyn 1 MIATPYD € CIOCOOOM
JETANBHINION0 aHalli3y penpe3eHTalli 1HAUBIIYyalIbHO-aBTOPCHKOI KAPTUHU CBITY,
TEMaTUKH Ta aBTOpChbkoi 1nei, 3akmageHoi y kauBli XT. Jlekcuko-cemaHTH4YHa
CUCTEMa XYJIO)KHBOI'O TEKCTy € VYHIKaJbHOI Ta BiJoOpakae 0COOJMBOCTI

aBTOPCHKOTO CBITOJISITY Ta CBITOCHIPUHHATTS. MeTO ] OMHCY JIEKCUKH 3a JIOMTOMOTOIO0
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JIEKCUKO-CEMAHTHUYHUX, JIEKCUKO-TEMAaTHYHUX 1 JIEKCUKO-aCOLIIaTUBHUX
MIKPOCHCTEM, B TIOETHAHHI 3 1HIIMMH METOJUKAMH, € aKTyaJbHUM 1 BIIKPHBAE HOBI

NEPCHEKTUBH Y AOCIIHKEHH1 JIEKCUKO-ceMaHTUYHoro npoctopy XT cydacHoCTi.

2.2. MeToauka BHBYEHHSI JIEKCHKU OPUTAHCHLKHUX XYJO0KHIX NPO30BHX
TEKCTIiB HAa BiliCbKOBY TEMATHMKY — ONHC [JE€HOTATHBHOIO i KOHOTATHBHOIO

3JHAYCHHHA CJ10Ba

Sk 1 Oyab-sika cucTema, JIEKCUKO-CEMaHTHYHA CUCTeMa 0a3yeThesl Ha 3B’ sI3KaxX
MDK 1 eJleMeHTaMH BcepeauHi MikpocucTteMu. CeMaHTUYHHII 3MICT CJIOBa
3YMOBJICHUH 3B’ S3KaMH, 1110 YTBOPIOIOTHCS 3 OTJISY HA MOTO MPOTUCTABJICHHS 1HIIIUM
CJIOBaM 1Ii€1 K MiKpocucTemMu. BifaTak, O1IbIIICTh HAYKOBIIIB Y JICKCUKO-CEMAaHTUYHII
CHCTEMI BUIUISIOTH CHHTarMAaTU4HI Ta apaaurMatuddi 38°s3ku [A. 1. Bexxayc 2005,
A. B. boumapko 1991, P. Bpeadopx 2005, I'. Biiize 2003, . Iepaprc 2009,
0. O. Kapmenko 2006, J[Ix. Jlaitons 2003, B. B. JleBunpkuit 2012,
JI. C. IlixToBHikoBa 2016, A.-M. Caiimon-Bannen6epren 2008, II. Cropitoxanu
2010, k. @imin 2011, J1. Yenmnep 2004, C. Illean 2011].

[IpoTe umMmanio MOCHIAHUKIB HAroJONIYIOTh Ha MOTPEOl BUOKPEMJICHHS I
OJHOTO THIy BifHoIIeHb — emigurMatuunux [H. B. Bekya 2010, M. I1. Koueprau
2006, C. I. JIunka 2015, . H. llImensoB 1973].

OT1xe, aHami3 JEKCUKH XYyJI0KHBOTO MPO30BOTO TEKCTY JOIIBHO MPOBOIUTH
[UIIXOM TO€THAHHS METOJIB, 1110 BPaXxOBYIOTh YCI 3rajilaHi BUIIE THIH 3B’ A3KIB Mk
CJIOBaMH, a caMe: KOMIIOHEHTHOIr0, JIEKCUKOTpa(idyHOro, KOHTEKCTyalbHO-
CUTYaTUBHOTO, JUCKYPCHOTO, IHTEPIPETaTUBHOTO aHami3iB. {10 nymMKy 3HaX0IMMO Y
poboTtax OaraThox HaykoBIiB [FO. JI. Anpecsu 1995, 1. B. Apuoasa 2002, I'. Biiize
2003, M. Tepaprc 2009, TI'.-IO. Eiikmeep 1981, [O. H. Kapaymos 1981,
B. B. Jlepumpkuii 2006, A. II. Maprunoxk 2007, 1. A. Crepuin 2007,
C. M. Cyxopoasceka 2009, O. 1. degopenko 2009]. B minomy, moeaHaHHsS METO/IIB

CHUHTAaIrMaTU4HOIo0, IIapaaurMaThu4dHoOro Ta eHiI[I/IFMaTI/I‘-IHOFO aHaJi31B Ja€ 3MOory
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IIPOBECTU JETaJIbHE BUBYEHHS OCOOJMBOCTEM (YHKI[IOHYBAaHHS JIEHOTATUBHOIO Ta
KOHOTATUBHOTO €JIEMEHTIB 3HAYCHHSI CIiB 3 OTJISAY Ha 1X BUKOPHUCTAHHS y NIEBHOMY

KOHTEKCTI, & TAKOXK JOCIIAUTH crieludiky MpoIecy iX IHTepHpeTalii YnTayeM.

2.2.1. CuUHTAarMaTH4YHHUI aHaJi3 JeKCHKH XYJAO0KHBLOIO
nNpo30BOro rtekcry. [l cuHTarMaTHYHUMU 3B’ SI3KaMU PO3YMIIOTh “‘BITHOCHHU
M1 OJUHUISIMU MOBH JIIHIHHOTO XapakTepy, 10 peati3yloThCsl Y MOBJICHHI a00 HOro
MPOAYKTI — TEKCTi, ¥ BIAMOBIIHO, BIAKPUTI JJIsI O€3MOCEPEIHHOTO CIIOCTEPEIKCHHS
[145, c. 4]. ToOro, BakIMBE 3HAYEHHS BIJBOAMUTHLCS CIOJYYyBaHOCTI CJIOBAa Ta
KOHTEKCTY, OCKUIBKA CaMe€ B KOHTEKCTI aKTyali3yeTbCsl KOHKPETHE 3HAUEHHS CJIOBa
[118, c. 213; 246, c. 21-22; 261, c. 83; 328, c. 6, 20; 337, c. 22; 340, c. 81].
JI. Tepaprc po3miisfac CHHTarMaTH4YHI BiJHOLIEHHsS SK JIHIMHY CIOJYyY4yBaHICTH
JeKkcuuHuX onuHMIb (‘On line’ co-occurrences), Tomi SAK TapagurMaTH4YHI —
BUABJISIIOTH TMOMIOHICTh JIGKCMYHUX OJUHMIIb HeiHiHOro xapaktepy (‘Off line’
similarities) [282, c. 61].

CuHTarMaTUYHUN aHaji3 JIEKCUKHU TOJIATa€e y JOCHIJKEHHI 0coOIMBOCTEN il
CIOJIy9yBaHOCTI, AUCTPUOYIIIi Ta BasieHTHOCTI. [1i7 nucTpulyiiero po3yMiloTh CyMy
BCIX MOKJIMBUX OTOYECHB €JIEMEHTa, iX cromydyBaHicTh [128, c. 241; 145, ¢. 19; 268,
c. 402; 282, c. 62; 347, c. 65]. AucTpuOyTHBHMIT MeTO/1 Tiepeadavae aHali3 MOBHUX
€JIEMEHTIB 3 OrJisly Ha IX JIUCTPUOYIII0 Ta IIUPOKO 3aCTOCOBYETHCS IS
JOCIIIJKEHHSI TUIIOBUX KOJIOKAlllid, PpO3PI3HEHHS CHHOHIMIB Ta BHU3HAYCHHS
0co0IMBOCTEH (DYHKITIOHYBaHHS MOBHUX OAMHUIL [347, c. 65-69].

HuctpuOyTuBHUN aHani3 (HopMye MIAIPYHTS A CKIAIHIIIOL MPOLEAYpH —
BaJIeHTHiCHOT0 aHaai3y. “Ilig JeKCHYHOIO0 BaJICHTHICTIO PO3YyMIIOTh 3/IaTHICTH CJIOBa
(Moro JEKCHMKO-CEMaHTUYHOTO BapiaHTa) CHOJydYaTHUCS 3 I1HIIMMHU CIIOBaMH, SIKI
CTBOPIOIOTH HOTO BajieHTHiCHHWI HaOip” [145, c. 20]. C. M. Cyxopoibchka Ta
O. 1. denopeHko HaAroJoOUYIOTh IIHPOKY CQepy 3aCTOCYBAHHS I[bOTO METOY,
30KpeMa ISl IEMOHCTpaIlil B3a€MO3AJICKHOCTI JCHOTATUBHOTO Ta KOHOTATHBHOTO

KOMIIOHEHTIB 3HAUYE€HHSI CJIOBA, A JOCIIIKEHHS IEKCUYHOI CUCTEMH, 1110 HEOIMIHHO
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BKJIIOYA€ BHUBYEHHS KOMOIHATOPHUX MOXJIMBOCTEH ciiB. “BcraHoBieHHs
CUHTarMaTHYHUX BiJHOIIEHb MiX CIIOBAMHU 3YMOBJICHE BAJICHTHUMH OCOOJIMUBOCTSIMU
OJIMHUIIb, III0 BXOAATh Y CHHTarMaTuuHi BigHomeHus” [347, ¢. 79].

[HIIMM ~ METOAOM  JOCHIJKEHHST CHUHTarMaTUYHMX 3B’SI3KIB €  MeTO[
0e3mocepeaHiX CKJIAAHMKIB, SKU TPYHTYEThCS Ha TBEPHKCHHI, M0 “Oyab-siKa
CKJIaJiHa OJUHUIISL MOBHU a00 TEKCTY CKJIAA€ThCA 3 JBOX OUIBII MPOCTUX OJUHHIIL —
Oe3mocepeIHiX CKIATHUKIB”, sIKi PO3KIANAIOThCS HA JIPIOHINT KOHCTUTYEHTH — IO
CJIIEMEHTApPHHUX HEMOAUIbHHUX omuHuip [145, c. 19]. Lle BigoOpaxkae iepapXidHy
CTPYKTYpY JiekceM. MeToj 0e3nocepeHiX CKIAIHUKIB 3a3BUYaii BUKOPUCTOBYIOTh Y
cuHTakcuci Ta Mopdosorii. OgHe peyeHHsI MOKEe MaTu JIBa 3HAYEHHS, 3aJIeKHO Bij
crioco0y, B sIKUil opraHi3oBaHi cioBa y ‘nepesi’ [347, c. 85-86].

KomnonenTHUI aHaAMI3 Ja€ 3MOTY HE JIMIIE PO3KJIaAaTH 3HAYCHHS CJIOBA Ha
MEHIIIl C€JIEMEHTH, ajJ¢ W BHBYATH CHHTAarMaTH4HI BJIACTHMBOCTI Ta OCOOJIHMBOCTI
cnosryayBaHocTi cliB 'y XT, OCKUIBKM Yy CHHTarMaTuill CEMH € MIHIMaJIbHUMU
O3HaKaMU CTIOJy4yBaHOCTI CIiB. Y MEBHUX KOMOIHAIISX 3HAYEHHS CJIOBOCIIOIYUYCHHS
HC JIOPIBHIOE CyMi Horo KoHcTUTyeHTIB (Hampukiam, cruel kindness), B iHmmx
BUIAKaX MOETHAHHS CJIIB MOYKE€ CTBOPIOBATH OCOOJIMBUM €KCIPECUBHUN e(PeKT abo
(GYHKIIIFO aKIeHTyalii meBHoro siBuma (Hanpukiaa, green field). B gesixux curyarrisix
HETOEIHYBaHICTh CEMAHTUYHUX KOMIIOHEHTIB MPU3BOJIUTH O YTBOPEHHS 00pa3HOTO
3HAYCHHS Ta TPOIl. AJKE Yy TPOIax CJI0BA BXKUBAIOTHCSA Y HE3BUYHUX KOMOIHAIIISAX Ta
B TIEPEHOCHOMY 3HAa4Y€HHI 3 METOI0 CTBOPEHHS IMEBHOro o0Opa3y 4Yu OCOOJIMBOIO
edekTy Ha yntada [347, c. 122-123]. 3HauHMil BHECOK y PO3POOKY KOMITIOHEHTHOIO
ananizy 3poownn 1O. JI. Ampecsn 1995, 1. B. Apnoasn 2002, /. Tepaprc 2009,
FO. H. Kapaynos 1981, I. A. Crepuin 2007/ Ta iH. Po3poOka mnpuHIIUIIIB
KOMITOHEHTHOTO aHai3y TPOJOBXKYEThCA. METOI € MEepCIHEeKTUBHUM 3aBISKH HOTO
3JIATHOCTI TIOE€THYBATUCh 3 METOJaMU JUCKYPCHUBHOI ITapaurMHu.

Buxoasun 3 mparmMaaucKypcHOTO ¥ MparMacTWIICTUYHOTO MIAXOMAIB HAIIOTO
JOCHIDKCHHS, SIKI CHPHUSIOTH IMOTIMOJICHOMY BHUBUCHHIO aBTOPCHKMX I1HTEHINM Ta

CHoco0iB iX JeKCHYHOTro yBHpaszHeHHs y TBT, cuHTarMaTuuyHuii aHai3 JEKCUKU Y



94

IIbOMY THIMI1 TEKCTIB BHUAAETHCA JOLUUIBHUM Y TO€IHAHHI 3 KOHMEKCMYaNbHUM,
0eCKPUNMUBHUM, JIEHEB0CIMUNICIMUYHUM, NPAZMAOUCKYPCHUM aHATI3aMHU.

KOHTGKCTV&HBHI/Iﬁ aHai3 BHKOPHUCTAHO 3 MCTOI0 BU3HAYCHHA JIEKCUYHO1

MapKOBaHOCTI Ta OOCATY KOHTEKCTyaJlbHUX (PparMeHTIB 3 €JIeMEHTaMH BiMCBKOBOI
teMatuku. lleli MeTon mepemdavae TakoX AOCTIHKEHHS OCOOJMBOCTEH EKCIUTIKAIii
BiICBKOBOI TEMAaTHKH Yy TEKCTi, IO BUSBISIETBCA Y JIGKCHYHUX CTPYKTypax Ha
ITO3HAYCHHS HE JIUIIE BICHKOBHUX SIBHII, ajle W JIFOACHKOIO TiJIa, €eMOI[IH, IIOBSAIHKN
Ta MUCJCHHS JIIOJWHHW, TPHPOJHOTO OTOYCHHS. BCTaHOBIEHO 0COOIMBOCTI
KOHTEKCTYalbHOI B3a€EMOii CIiB, 30KpeMa BIUIMB KOHTEKCTY Ha aKTyaTi3aIlito
3HaveHHs cioBa. Hasememo mpukman: “l stand in the courtyard for what seems an
age, feeling as if my head will explode. There’s a fireball of fury within me. | hate
him. All he made me do, all he said to me. The way he led me on” [371, c. 467]. Y
poMy KOoHTeKcTi Jiekcemu explode ta fireball Bxwuri y mepeHocHOMY 3Ha4YeHHI Ta
BUKOHYIOTh EKCIIPECUBHO-CTHJIICTHUHY (DYHKIIIIO, CTaBISYM BaroMHil akIeHT Ha

rMOVHI eMOUIMHUX MEPEKUBaHb, 1110 BUPYIOTh Y AYLIl IPOTAroHICTA.

JISCKpUNITUBHUN Ta JIHTBOCTHJIICTUYHUN aHANI3UM YMOXJIUBWIIA CUCTEMHUUN
ormuc 0cobIMBOCTEN (DYHKIIIOHYBAHHSI JIGKCUKO-CEMAaHTUYHHX, JICKCUKO-TEMAaTUIHUX
Ta JICKCUKO-aCOI[IaTUBHUX TPYH Y CTPYKTYPi JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO mpocTopy XT, 3
ypaxyBaHHSIM PI3HOTO PIBHS €KCIUTIKAIii TeMu BiHH. BkazaHi MeTOau JAOIMOMOTIN
BUSIBUTU Ta ONHMCATH OCHOBHI TEKCTOTBIPHI (PYHKIIi CEMAHTHYHUX JOMIHAHT Yy
Cy4yaCHUX OpPHUTAHCHKHMX TEKCTaX Ha BIMCHKOBY TeMaTHKYy. BCTaHOBJIEHO OCHOBHI
KOTe3WBHI 3acO0M, IO CIPHUSAIOTH IIJIICHOCTI JIEGKCHKO-CEMAaHTUYHOIO IPOCTOPY
JOCITIKYBaHUX TEKCTiB. s mpukiamy, TMOBTOPCHHS JIGKCHYHUX OJWHHIL Ha
MO3HAYEHHS BIMCHKOBUX MPEAMETIB UM peajiiii ‘3IMMBa€e’ TEKCT B OJHY CEMaHTUYHY
€THICTh, OKPECIIIOI0UN 3arajibHy JJii BChOIO TBOPY JEUTMOTHBHY iner: “The two
men, who were both young, also wore swords, and in addition, each was clutching a
spear, but it was evident they were quite unaccustomed to such weapons” [376, c.
94]; ““Can it be possible,” the soldier said, completely ignoring Sir Gawain, “this
idiot here is a warrior disguised? With no weapon about him, it makes little
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difference”” [376, c. 209]; “Then the weapon was returned to its scabbard and the
warrior, turning from the water, came walking back towards him” [376, c. 426]. Sk
0auyuMo, JIGKCEMH, IO CTOCYIOTBCS BOTHIB Ta 30pOHHOI TEMaTHKH, ‘pO3KUIaHI’ Y
kauBi XT, CIpusIOTh YBHUPA3HCHHIO MPOBIMHOT TEMH BiiHH, JETai3yl0ud BOEHHE
CepeIoBHUIIE Ta, Oe3MePeuHO, 3a0€3MeUyI0UH MOCTiJOBHICTh PO3TOPTAHHSI OMOBI/I].

B mimomy, cuHTarMaTM4Ha METOJMKA YMOXIIMBUJIA JETATbHHUA aHali3
JEKCUYHUX EeJIEMEHTIB y XYyIOKHIX TEKCTax Ha BINCHKOBY TEMATHKy depes

JOCITIDKCHHS X CIOJTydyBaHOCTI Ta (PYHKIIIOHYBaHHS y KOHTEKCTI.

2.2.2. IMMapaagurMaTH4YHUNH aHaNi3 JeKCHUKH XYAOKHBLOIO
NPpO30BOro TekcTy. EneMeHTH JNEeKCHUYHOI CHCTEMH 3B’si3aH1 Mk CO00K0 ‘TO
FOpU30HTAI’ BHYTPIIIHBO MOBHHMMH 3B’S3KaMU Ta ‘TI0 BEPTUKaIl’ M03aMOBHUMU
3B’s13kaMu (110 3yMOBJICHO MPOEKTYBAaHHSAM SIBUIL HABKOJIMILIHBOI JIHCHOCTI Ha
MOBHY cuctemy). Lli nB1I cucremMu 3B’S3KIB ‘“‘HaKJIaJal4WCh OJIHA Ha OJIHY,
B3a€EMOJIIIOYM OJIHA 3 OJHOI0, YTBOPIOIOTH UYJEPHAIBKY CITKY MapagurMaTUdHUX
3B’s3KiB MiXk cioBamu Ta JICB ciosa” [128, c. 265].

CyTHICTh MapaurMaTUYHKUX 3B’ SA3KIB “TIOJISITA€ Y MPOTUCTABICHHI i BOJHOYAC
0o0’e¢THaHHI OJIMHUIIL MOBU B OJIUH Kjac Ha TMIJACTaBl BIJICYTHOCTI / HasBHOCTI
cainbHOi o3Haku” [145, c. 4]. Bigrak, HayKOBII BUIUISIOTH Taki OCHOBHI THIIH
napagurMaTUYHUX 3B’SI3KiB: CHUHOHIMIIO, AHTOHIMIIO, TIMOHIMIiIO, CYOIiAPSIHICTS,
naptutuBHicTh [118, ¢. 211; 246, c. 20; 321, c. 93; 337, c. 14]. HaiiGiapmum
napajurMaTiyHUM OO €IHAHHSIM  BBaXKAIOTh  JIEKCUKO-CEMaHTHUYHE IIOJIE  —
“CYKYIHICTh TapaUrMaTUYHO TIIOB’SI3aHUX JIEKCUYHUX OJWHUIIb, Kl 00’ €HaHi
CHUIBHICTIO 3MICTY 1 BiI0Opa)karoTh MOHATTERY, MPEAMETHY ¥ (DYHKIIHHY MOTI0OHICTD
no3HauyBanux sBuir” [118, c¢. 211]. Jns npukiany, HEHTPaJIbHUM JIEKCHKO-
cemantuyuM nojem y TBT e JICIT “Biitna” / “War”, mo Biga3epKagtoe CHUIbHY
MOHATTERY, IPEAMETHY Ta QYHKIIHY chepr BOEHHOTO CepeIOBUIIIA.

Haiibipin mommpeHuMu MeTOJaMU aHali3y TNapagurMaTUYHUX BIAHOCUH €

METOJI OIIO3MIlIA Ta KOMIIOHEHTHHH aHami3. “Onmo3uuild BHU3HAYAIOTH SIK
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MPOTUCTABJICHHS JIBOX MOBHHMX OJIMHUIIb Ha MIJACTaBl CHOUIBHUX 1 BIAMIHHHUX
(mudepenmiianx) o3Hak” [145, c. 17]. MeTon ONO3WIIA OTPUMAaB IIHPOKE
BUKOPHUCTaHHS 3 METOI Kjacudikalli JeKCUKH, 30KpeMa BITHECEHHS ii 10 Pi3HHUX
yrpynoBaHb Ha MiICTaBl JAHUX KOMIIOHEHTHOTO aHai3y.

KomnoHneHTHUI aHATi3 MoOsIrae y po3KiagaHHi 3HaUeHHS CJI0Ba HA HailMeHI
CEMaHTUYHI KOMIOHEHTH. MIHIMAJIbHOIO Ta €JIEMEHTAapPHOIO OJUHUIICI0O CMHUCTY €
cema [145, c. 18; 268, c. 402; 347, c. 113—-117]. Cemy cix BiApI3HATH BiJ CEMEMHU
(MOBHOT'O 3HAYEHHs CJIOBA) Ta apxiceMu (OCHOBHOI, 3arajibHOi CeMH, IO BJIACTHUBA
OJIMHUIISIM TICBHOTO KJIacy Ta BigoOpaskae iXHi CIJIbHI KaTeropiajabHi o3HaKkH) [282,
C. 72-75]. Po3pi3HsAOTH JCHOTATUBHI Ta KOHOTATHBHI CEMH, IMIUTIIIMTHI Ta
CKCIUTIUTHI, KOHTEKCTyalbHi. IliI KOHTEKCTyaJIbHOIO CEMOI0  PO3YMIIOTh
OKa310HaJIbHE 3HAUYEHHS CJIOBA, 110 BUHUKAE Y IEBHOMY KOHTEKCTI. IMILUTILIUTHI ceMu
CTalOTh CKCILIIMTHUMH JIMIIE Yy cioBocronydeHHsx [347, c¢. 116-117]. Binrak,
napajurMaTHYHUN aHalli3 OXOIUTIOE TTUOOKUI CEeMaHTHUYHUN 3MICT Ta KOHOTAaTHUBHI
BIITIHKM JIEKCUYHUX OJMHMIL Ta cTpykTyp y TBT. HaBenemo mnpukian 3
XyI0XHBOTO TeKCTy: “‘She woke with a start and was relieved to see that at least the

baby was still by her side in the great white snowfield of the bed. The baby. Ursula”

[370, c. 34]. YV upomy ¢QparMeHTi uYMTa4yeBi BaXKKO HE IOMITUTH HE3BUYHICTD
ciomyayBaHocti ciaiB snowfield ta bed. VTBopeHe y KOHKpETHOMY KOHTEKCTI
OKa310HaJIbHE 3HAYEHHS CJIIB BUKOHYE BAXKIIMBY €KCIPECUBHY (YHKLIIO: ME3aKHa
JIEKCUKA MIJICWIIOE OCOOJIMBOCTI BHYTPIIIHIX TMEpPEKUBaHb TEPOiHI, CTBOPIOIOYH
3arajbHUM eMOIIHUN (HOH IJIs PO3TOPTAHHS MOJATBIINX MOAIN Y TBOPI.
KoMnoHeHTHMI  aHanmi3  YCHIIIHO  3aCTOCOBYIOTh  JUISl  JOCIIKEHHS
Oarato3HayHUX CJIiB, CHHOHIMII, TIMOHIMIi, TeMaTH4YHOI Kiacudikarii JEeKCUKH,
BUJIIJICHHSI JIGKCMKO-CEMaHTUYHHMX TOJiIB. BapTo BKa3zaTtu, M0 pi3HI 3HAYEHHS
MOJIICEMaHTHUYHUX CJIIB MarOTh Pi3HY KOMIIOHGHTHY CTpyKTypy [347, c. 119-121].
Ha nymxky B. B. JleBuipkoro, KOMIOHEHTHHI aHaji3 BapTO TMOEIHYBATH 3i
craTucTuaHum [128, c¢. 297-298]. V upomy AOCTIDKEHHI BBA)KAEMO JIOILIBHUM

nmpoBeneHHsT cTpartudikaili BXKWBAaHHS BIMCHKOBOI JIGKCHKH Ha BHUCOKOYACTOTHY,
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CEpeIHbOYaCTOTHY Ta HHU3bKOYACTOTHY, Ta B pe3yibraTi, noaul XT Ha TBOpH 3

MaKpo-,

3IIHCHIOEMO 3a IOTIOMOT 010 Koedimienra Bapiamii [128, c. 298]:

MEC30-

Ta MIKPOBKpAIUICHHSIMU  BIMCHKOBOI

TCMAaTHUKU.

et mnomin

Tabnuys 2.1.

IMoais cyyacHnx OpUTAHCHKHX XYH0KHIX TekceTiB Ha BT

(2004)

= Ha3ssa TBOpY KinpkicTs KinpkicThb YacToTa BKMBaHHSA
= E KOHTEKCTyallbHUX | CTOpiHOK XT X (parMeHTiB y
g = ¢dbparMeHTiB Ha (p2) TEKCTI
£ 7 BT (pl) (v1/p2)
JIx. borin “The Absolutist” 455 493 0,92
(2011)
K. Imirypo “The Buried 440 561 0,78
g Giant” (2015)
= Jx. boitn “The Boy at the 218 302 0,72
> Top of the Mountain”
(2015)
JIx. boitn “The Boy in the 172 248 0,69
Striped Pyjamas” (2006)
. Max’roen “Atonement” 272 677 0,40
(2001)
K. Artkincon “Life After 277 772 0,36
'g Life” (2016)
é’ JIx. Xappic “Five Quarters 147 521 0,28
of the Orange” (2001)
A. Baerr “The Children’s 329 1450 0,23
Book™ (2009)
. C. VYorepc “The Little 73 909 0,08
g Stranger” (2009)
.é . Miruenn “Cloud Atlas” 66 928 0,07

Jlist 00’ eaHaHHS CIIB Y MEBHE JIEKCUKO-CEMAaHTUYHE YTPYNOBAHHS BBAXKAEMO

HaWOLIBII JOUUIBHUM BHUKOPHUCTAHHS JIGKCHKO-CEMAaHTHYHOTO MIAXOJy, a came —

MOETHAHHS KOMIIOHEHTHOT'O Ta JIeKCHKorpadigyHoro aHamiziB. Apke 00’ eaHaHHS

OJIMHULIb Y JIEKCUKO-CEMaHTH4YH1 YIPYIIOBaHHS BiJOYBA€THCS IUIIXOM BIIIIYKYBaHHS

CHUIBHOT CeMH Yy CIIOBHUKOBUX TIyMayeHHSX CJiB ab0 HuUsixoM (HopMyBaHHs

nedIHILIITHOTO JIAaHIII0KKA BiJl 3HAYEHHS NEPILOro CI0Ba 0 IHIIOTO, BXUTOr0 y MOro

TaymadeHHi. [IpoutocTpyeMo mporiec 00’€qHAHHS JIEKCEM Yy JIEKCUKO-CEMaHTHYHY

niarpymy ‘political notions / norimuuni nowsmms’ Ha kinbkox npukiagax 3 TBT:



98

Nazi (= a member of the fascist National Socialist German Workers’ Party...; party =
a group of people organized together to further a common political aim ...), power (=
the position of having political control of a country or government; a state or other
political entity with political, industrial, or military strength), swastika (= a sign
consisting of a cross with each end bent at 90°, used as a sign for the Nazi Party in
Germany; party = a political organization with particular beliefs and aims, which you
can vote for in elections), spy (= a person employed by a state or institution to obtain
secret information from rival countries, organizations, companies, etc; state = a
sovereign political power or community) [242; 311; 318]. BukopucTtanss TIyMadHuX
CJIOBHHKIB JIJI1 BU3HAYEHHSI CEMAHTUYHOI'O 3B’SI3Ky MK CIIOBAaMHU OOIPYHTOBAHO Yy
npaix pisaux Jginreicti [105; 128]. J{ns cucremarusaiii Ta kiaacudikarii JIeKCHKO-
CEMAHTUYHUX, JIEKCUKO-TEMAaTUYHHUX 1 JIEKCMKO-AaCOI[IaTUBHUX TPyl Ta MIATPYII,
MOJIIB Ta MIKPOIIOJIB 3aCTOCOBAHO OCHOBU CHCTEMHO-(PYHKIIHHHOTr0 aHAJI3Y.

OT)KG, BHUKOPHUCTAaHHA HapaI[I/II‘MaTI/ILIHO'l' MCETOAUKHU B aHaJIi31 Cy4aCHHUX
OpUTaHCHKUX MPO30BHUX TEKCTIB HAa BIMCHKOBY TEMAaTHKy Jajl0 3MOT'Y BHU3HAUYMTH
CHUIBHI Ta TU(EpEeHIIiifHI 03HaK1 MK CIIOBaMU Ta, BIJMOBIIHO, 00’ €IHATH iX y Pi3HI
JEKCUYHI yrpymnoBaHHs. binbime Toro, 1me TakoX CHOPHSUIO  BU3HAYCHHIO
0coO0nMuBOCTEM (DYHKIIOHYBAHHS JICHOTATUBHOTO Ta KOHOTATHUBHUX E€JIEMEHTIB Yy

3HAYEHHI OKPEMUX CJIIB 3 OTJISIy Ha iX BXKUBAHHS Y KOHTEKCTI.

2.2.3. EniaurMatTu4YHU#i aHaJdi3 JEeKCHKH XYJAOKHBOTO
NMPO30BOTO TEKCTY. Uumano  HayKOBIIB  BBaXKAWTh, IO  KpIM
napaJurMaTHYHUX Ta CHHTArMaTHYHUX 3B’SI3KiB, JCKCUYHIA CHCTEMI BIACTHBUH IIC
TpPETiii BUMIp — €MiIMrMaTrKa, BPaxXyBaHHS SKOI € O0OB’SI3KOBUM JUJISI JETAIHHOTO
aHamizy cemanThku cioBa y Tekcti (TBT 3okpema) [61; 118; 134; 237].
EnigurMatuuni 3B’SI3KM TJIIyMadaTh SIK ‘acoIliaTUBHO-JIEpUBAIliHI 3B’SI3KH MIXK
cimoBamu 3a ¢opmoro i1 3a 3microm” [119]. Ili 3B’sM3kM aKTyami3ylOThCS KOJH

“IEepEeHOCHE 3HAYEHHS CJIOBA CEMAHTHYHO HE MOTHBYETHCA NPSIMUM’, Ta CTAKOTh



99

MOMITHIIIMMH, KOJHU TEPEHOCHE 3HAYCHHS CYMEepPEYUTh NPSIMOMY Ta HOCHUTH CYTO
acoriaTuBHui xapakrep [119].

VY nocnipkeHHI cydacHUX OpuTaHChkuxX Impo3zoBux TBT emigurmatnynuii
aHalli3 JICKCUKW TIOJsiTa€ y BHBYEHHI OCHOBHHMX TEHJCHIIM acoIiaTUBHOTO
pPO3pPOCTaHHS 3HAYEHHS CJIOBA, IO € OCHOBOIO OO0 ’€IHAHHS CJIIB Y JEKCHKO-
acoliaTuBHI rpynu Ta nojs. IIpoidrocTpyemo mpukiagom 3 TBopy: ‘‘There were other
war veterans in the neighbourhood, visible thanks to their limps or missing limbs. All

those unclaimed arms and legs lost in the fields of Flanders — Ursula imagined them

pushing roots down into the mud and shoots up to the sky and growing once again

Into men. An army of men marching back for revenge” [370, c. 195]. Bunineni y
bOMY (parMeHTi JIEKCUYHI CTPYKTYpH € SICKPAaBUM CBIIYEHHSM aCOI[IaTUBHO-
00pa3HOro MEPEOCMUCICHHSI TEMHU JIOJCBKOrO TUIa y HOT0o 3B’SI3Ky 3 BOEHHUMU
JISMHU, 10 MICTUTh 3HAYHO TJIMOMIMKA CEHC, HDK BJIACTUBHM IUM JIEKCEeMaM Yy
JeKcukorpapIyHOMY OMUCIL. 3a JOMOMOTOI0 €MiIMTMAaTUYHOTO aHaIi3y BCTAHOBIICHO
JOMIHAHTH1 €KCIPECUBHO-CTUJIICTUYHI 3aCO0M Ta TPOMH, 110 JEMOHCTPYIOTh OCHOBHI
BEKTOpU XyJNOXHBOTO mepeocmuciennss y TBT. Iareprperaris acouiaTUBHOTO
30arayeHHsl JICKCHYHUX CTPYKTYp Ta TJIYMau€HHA iX IMIUTIUTHOTO 3MICTY,
3aKJIaICHOT0 aBTOPOM, 3MIMCHIOETBCA 3 ONEpPTAM Ha NParMacTWIiCTHYHUIM,
NparMaJjucKypCHUil Ta KOHTEKCTyaJbHO-iHTepnperaTuBHMii migxonu. Jlis
npukiany: “‘We've taken the German trench. They re all dead around us, every last

one of them, and Sergeant Clayton rises like Lucifer from the bowels of hell, gathers

us together and tells us that we 're good men, we've done our duty as he trained us to

do, that this is an important victory for Good over Evil but we have to continue

tonight, we have to press on” [371, c¢. 311-312]. IlinkoM OYEBHAHO, IO
BUKOPHCTAHOMY  aBTOPOM  TOpPIBHSHHIO  BJIaCTMBAa  3HAYHA  CTHJIICTUYHA
€KCIIPECUBHICTh. acOILllaTUBHE MEPOCMUCIICHHS BICHhKOBOKOMAaH/1yBaya y TOPIBHSIHHI
3 TEMHUMU CHJIaMU 3J1a Ja€ YUTaueBl BUPA3Hy KapTHHY BINCHKOBUX i, ‘TIEKEIHHOTO
cepenoBuiia’ Ha (poHTI. 3arajoM Yy LbOMY (parMeHTi YITKO BHUMAalbOBYETHCS

IMIUTIIATHANA CMHCII — aBTOPCHKA 17iesl MPO 3TyOHICTh Ta aOCypJHICTh BiWHU, AKY
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HEMOXKJIMBO HACHpaB/Al TpPakTyBaTU sK ‘mepemory’ abo AUIMTH 1 yYacHUKIB Ha
‘nobpo’ Ta ‘3710’.

3 MeTow  Bi3yamizamii  Kopemsiii 3B’S3KIB  MDK ~ CHHTarMaTH4YHOIO,
napajurMaTiyHO0 Ta  EMIJUTMAaTUYHOI METOJUKOI0  aHali3y JIEKCUKH Y
XYJIOXKHBOMY TEKCTi, HaBeneMo aHamiz ¢parmenty 3 TBT 13 Tpbox pakypcis
(CMHTarMaTUYHOTO, NMAPATUTMATUYHOTO M eMAUTMAaTUIHOTO aHaJi31B):

1. CuHTarMaTMYHMH  aHaJi3  30CEPEKYe€TbCS  HAa  OCOOJIMBCTSIX
CIIOJTY4yBaHOCTI CJIIB Ta 1X ()YHKIIIOHYBaHH1 Y KOHTEKCTI:

“The German laughed again, took another strawberry and made his way back

through the crowd, his black uniform oddly funereal among the bright patchwork of

the market. Later my mother tried to explain. All uniforms were dangerous, she told

me, but the black ones above all. The black ones weren 't just the army. They were the

army’s police ” [375, c. 106].

VY 1bOMy YpUBKY BUPA3HO MPOCTEKYETHCA KOT€3UBHUMN 3aCi0 MOBTOPEHHS OJIHAKOBUX
abo Omm3bpKuX 3a 3MicToM JekceMm (uniform; black, funeral, dangerous; army), o
3B’SI3y€ TEKCT B €IUHY LUIICHICTh. CyKYITHICTh IIUX JIGKCUYHUX 3aCO01B JIEMOHCTPYE
3arajbHy 1/1e10 HeOE3MEeKU BOPOKUX CHIL.

2. [lapapurmMaTuyHa MeTOMKA Tepeadavac aHa i3 M03aMOBHHX 3B’ A3KIB MiXK
CJIOBaMH Ha CEMaHTUYHOMY piBHI, BpPaxOBYIOUM OCOOJMBOCTI KOHOTATHBHOTO
3HAQYECHHS CJIIB:

“The German laughed again, took another strawberry and made his way back

through the crowd, his black uniform oddly funereal among the bright patchwork of

the market. Later my mother tried to explain. All uniforms were dangerous, she told

me, but the black ones above all. The black ones weren’t just the army. They were the
army’s police ” [375, c. 106].

Y  BUAIEHHX CTPYKTypaxX HasBHUA OLIHHO-CTUJICTUYHUI KOMIIOHEHT, IO
3a0e3neyye CTBOPEHHS EKCIIPECMBHOrO e(eKTy Ha 4YuTaya, YBHUPA3HIOIOUYU
OCOONMMBOCTI  CHPUUHATTA  CONJATIB  TMEPECiYHUMH  MHUPHHMH  KHUTEISIMHU,

BU(OPMOBYIOUH 171€10 3ryOHOCTI, 1110 HECE BiliHA.
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3. EmiaurmaTuyHa MeToaMKa TIOJSATAaE B aHali3l 3aralbHOrO KOHTEKCTY Ta
IHTEpIIpeTalii acoliaTUBHOTO PO3BUTKY 3HAYCHHS JIEKCHYHUX CTPYKTYp, a TaKOX
TJIyMau€HHI 3arajIbHOTO IMILTIIUTHOTO CMUCIY:

“The German laughed again, took another strawberry and made his way back

through the crowd, his black uniform oddly funereal among the bright patchwork of

the market. Later my mother tried to explain. All uniforms were dangerous, she told
me, but the black ones above all. The black ones weren't just the army. They were the
army’s police ” [375, c. 106].
VY BUILICHUX JIEKCHYHUX CTPYKTYpax MOMITHHI KOHTpacT Mix yHipopmoro (funeral)
ta punkom (bright). Bumineni cioBa BHKJIMKAIOTh IEBHI acoliamii Ta eMoIii y
yuTaya. B 3araqbHOMY KOHTEKCTI 1€ BKa3ye Ha TJIMOMHHHUI 3MICT, 3aKOJO0BAHMMA
aBTOPOM — PI3KMI KOHTPACT MK 3BUYHUM, O€3TYpOOTHHM KHUTTSAM Ta ‘HYOPHOIO
700010 BOEHHOTO MEPIOY.

CxeMaTuyHO MPUKJIIA] KOMIUIEKCHOTO aHalli3y (3 OMEepTSIM Ha CHHTarMaTH4HY,

napaaurMaTuiny Ta eHiI[I/II‘MaTI/I‘IHy MCTOI[I/IKY) MOXEMO IIOAaTH Tak:

CuHTarMaTuyHa BiCh

\)
7

e German laughed again, took another strawberry
and made™

uniform oddlv fur

hig way back through the crowd, his black

w2weal among the bright patchwvork of
the market. Later my mwsther tried to explain. All

uniforms were dangerous, she o but the black

ones above all. The black ones weren't r

[TapagurmMaTuyHa Bich

s the army.

A4 They were the army’s police ”

Enigurmatnyna Bich

Puc. 2.2. KopeJasinisi 3B’s13KiB MK CHHTATMATHYHUM, NAPAAUTMATUYHUM |

eMiIMrMATHYHHAM AHAJTI30M JeKCUKH XT



102

Omxe, enmigurMaTHYHa METOIMKA YMOKIUBUIIA 3IIMCHEHHS CHCTEMHOTO OITUCY
KOHOTATUBHUX OCOOJIMBOCTEH CIIiB, IO Peati3yloThCs B acOIlaTUBHOMY 30aradeHHi
OCHOBHOTO (JICHOTaTUBHOI'0) 3HA4YCHHS CJIOBA y JOCHDKyBaHMX XT, a Takox
3abe3reunya 3arajbHy 1HTEPIIPETaIlil0 AacOIllaTUBHOTO 30aradeHHs JIEKCUYHHUX
CTPYKTYp Ta IMIUIILIMUTHOTO CMHCIYy, 3aKjJaJeHOr0 B HHUX aBTOPOM. 3
MpOoaHaATI30BaHUX  MPUKJIAIAIB  CTa€ IIUIKOM  OYEBHUIHOIO TICHA  KOPEJAIs
CUHTarMaTH4YHOI, MapaAurMaTHYHOI Ta enmiaurMatudHoi oceit y XT. Biarak, yci Tpu
BUJIM aHaTI3y TICHO TIOB’si3aHI MiX C000I0, a iX KOMIUICGKCHE IIO€IHAHHS
YMOJKJIUBIIIOE JIeTaJbHE BHBYCHHS JIGKCHKO-CEMaHTH4YHOro mpocropy TBT 3

ypaxyBaHHSIM BHYTPIIIHOMOBHHUX Ta MT03aMOBHUX OCOOJIMBOCTEH.

2.2.4. O0rpyHTyBaHHs BUOipkuM pgocuaigxenns. g naykosa
PO3BiIKA 30CEPEKYEThCS Ha (HEHOMEHI CydacHOro OpUTAHCHKOTO XYIO0KHBOTO
MIPO30BOTO TEKCTy Ha BIHCHKOBY TEMAaTHKY, OCOOJHMBICTIO SIKOTO € >KaHpOBa
nudy3HicTh. JIOCHIIPKEHHSI CUCTEMHO CIPSIMOBAHE Ha aHaII3 JIGKCUKO-CEMaHTUYHOI
CTPYKTypalllii Ta BHCBITJICHHS IParMacTUJIICTUUYHUX OCOOJHUBOCTEH OPUTAHCHKUX
XYJIOKHIX MPO30BUX TEKCTIB HA BIMCHKOBY TEMATHKY.

MarepianoM JAOCHIIKEHHSI CIYTryBaJdd HOBITHI OpHUTAHCBHKI aHTJIOMOBHI
XYyJIO’KHI TIPO30BI TEKCTH Ha BIMChKOBY TeMatuky (mepiog 2000 — 2017 pp.):
K. Atkxincon “Life After Life” (2016), A. baerr “The Children’s Book” (2009),
JIx. boita “The Absolutist” (2011), k. boita “The Boy at the Top of the Mountain”
(2015), /Tx. boita “The Boy in the Striped Pyjamas” (2006), K. Iurirypo “The Buried
Giant” (2015), 1. Mak’roen “Atonement” (2001), JI. Mituemn “Cloud Atlas” (2004),
C. Yorepc “The Little Stranger” (2009), JIxx. Xappic “Five Quarters of the Orange”
(2001). 3Baxkarour Ha CTPIMKY MOMYJISIPHICTh €JIEKTPOHHUX KHHUT y CY4acHOMY CBITI,
MaTepiajioM JOCHIJKEHHs Oyslo oOpaHO eNeKTPOHHI Bepcli BKa3aHUX XYIIOXKHIX
TBOPIB. JloCHipKyBaHUI KOPITYC JIEKCUYHOI perpe3eHTailii BICHKOBOI TEMATHKU —

2449 KOHTEKCTyallbHUX ()parMeHTiB — BUOKPEMIIEHO METOJIOM CYLLIbHOI BUOIPKH 13
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6861 yMOBHOT CTOPIHKH €JICKTPOHHUX TEKCTIB BEJIMKOI €NiuHO1 (hOPMU 3 eJIeMEHTAMU
BIICbKOBO1 TEMaTUKH OPUTAHCHKUX MUChMEHHUKIB MmovaTky XXI cTOMITTS.
[IpumiTHUM € (akT, M0 OOKJIAJAMHKA YW PEIEH31d Ha KHUTY HE 3aBXKIU
BKa3ylOTh Ha MPUCYTHICTh BINCHKOBOI TEMAaTUKH B Hill. Y NESIKUX TBOpax BIHChKOBa
TEMaTHKa € JIHIIE CYyMpOBOJOM 10 OCHOBHOI T€MH, OJBIUYHOI MPOOJIEMHU JIIOJICTBA.
MikpoBkpamienHs BT MoxXyTh 34aBaTuUCA Ha MEPIIMNA MOTIIAN IPYTrOpsSIHUMHU, HA
3aqHpOMY (DOHI OMOBIII, MPOTE iX BKJIIOUEHHS y TBIP € HE MEHII 3HAYYIIUM Y
3arajJbHOMY KOHTEKCTI, 1[0 CTBOPIOE MOTY>KHUM BIUIMB Ha yuTava. Tak, 0COOIUBICTIO
cydacHuX XxynoxHix TBT € xaHpoBa nudy3HICTh: Ha CTOpPIHKax pOMaHIB
3aTOPKYIOThCA PI3HOMAHITHI TEMH Ta MPOOJEMH, JEMOHCTPYIOUHU SIK BiliHA BIUIMBAE
Ha CTaH CYCIUIBCTBA Ta OKPEMOi OCOOMCTOCTI, MPOHUKAE Y Pi3HI CEepH KUTTS Ta IIIe
JIOBTO MICJISI 3aBEPILICHHS BINIYHIOE Y AylIax MepcoHaxiB. Bubip aBTOpoM JIEKCUKO-
CTWJIICTUYHUX 3aC00IB CIPSMOBAHMA Ha Te, MO0 SKHAWTOYHILIE MEepeAaTH >KaxXu
BIMHM Ta 3aKJIMKATHU JIOJCTBO HE MOBTOPIOBATU CTPAIIHUX MTOMUJIOK MUHYJIOTO.
[MporaronictiB TBT y3arampHeHO MOXHA MMOAUIMTH HA Tpu THIU: 1) ocoba, sika
Oepe y4JacTh y BOEHHUX JisiX, Ha (DPOHTI; 2) IIUBLIBLHA 0c00a, 110 MepeKUBaE mepeodir
BIHM B TWJIY; 3) JIIOJIMHA, KA KOJIKUCH Oyjla yYaCHUKOM / CBIJIKOM BIWHU Ta 3MYIIICHA
3apa3 KWUTH 3 ii Hachaigkamu. TBT HanmucaHi cydacHHMMM aBTOpaMH, sIKI He Opayu
y4acTi y BOEHHHUX JisiX, MPOTE II¢ HE 3aBaka€ iM IepeaBaTH HaWapiOHIII aeTami
BOEHHOT'O CEPEJIOBUINA Ta LTy TATITPY €MOIIiH 1 MOYYTTIB JIIOJUHU Yy TIEPio] BIMHU.
BiiicbkoBa Tematmka y cydacHuXx XT € BiAJ3epKaJieHHSIM TOMAiH, 110
BiIOYBaIOThCS 3apa3 y IHUIoMy cBiTi. Tema BifiHM € HaJ3BHYaiHO aKTyaJbHOIO Ta
MOMYJISIPHOIO HAa CHOTOJIHI 1 TOMY MpOHMKAE (OUIBIIO a00 MEHIIoK Mipoio) y XT
pi3Hux xaHpiB. lle mapagurma BHYTPINIHBOT peakilli Ha 3JI0YMHHU MPOTH JIIOJICTBA,
sKa Ha SICKpaBUX MPUKJIAJAaX MUHYJIOTO MIepeaae HaM TIOTYKHE MOCTaHHS Ta TIIHOOKY
17€10: a0CYpHICTh BIMHM, ii CITyCTOIIIMBUNA Ta 3ryOHMI BIUIMB Ha KOXKHOTO 1H/IMB1/A,
I[IHHICTh MUPY Ta HEOOXIAHICTh HOTO 30epekeHHs OyIp-skuM crocoOom. Binrak,

yCIM XYZI0’KHIM TBOpaM BJIACTUBUIA MTHMOOKUIA MCUXOJIOT13M 1 CHMBOJII3M.
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Opranizaiiiss  10CHIKYBaHOTO TEKCTOBOIO MAaCHBY BijOyBajlacsi HUISIXOM
cyuinbHoi BuOipku 3 10 cyuacHux Opurancbkux TBT. JliHrBanbHOIO OAMHHUIIEIO
JOCIIJIKEHHSI € KOHTEKCTyaJIbHUM (parMeHT TEeKCTy, L0 MICTUTh JIEKCHYHI
CTPYKTYpHU Ha BIWCHKOBY TeMmaTHKy. JlochmiKyBaHMM KOpIyC CKamaeTbes 3 2449
KOHTEKCTyaJdbHUX (parMeHTiB. 3arajbHa KIIBKICTh MaTepialy JOCIHIDKEHHS
ctaHOBUTH 6861 cTopinky. BuokpemiieHi ¢pparMeHTH BIAPI3HAIOTHCS 32 PO3MIPOM,
aJKe KpUTEPIEM X BUOKPEMJICHHS CIIYTY€ KOHTEKCT, Y SIKOMY pealli3oBaHa JICKCHKa
Ha MO3HAYEHHs BIMCHKOBHX pealiiii Ta saBulll. Taka reTeporeHHICTh OAUHUIL aHAlI3Y
€ BUIIPABAAHOIO 3 O3UIINA TParMaiuCKypcHOTO Ta MParMacTUIICTUYHOTO MiIXO/IB.

JIns HaAIdHOCTI MOCTIJKEHHS 3a (OPMYJIOI0 BIJIHOCHOI MOXMOKHA BHUOIPKHU
BU3HAYAEMO JIOCTAaTHICTh 00CATYy OOpaHUX KOHTEKCTyaJlbHUX  (PparMeHTiB.
3aranpHONPHUIHSATO, IO I BeIMYMHA HE MOBHHHA mepeBumnyBatu 33% [164, ¢. 56—
57] npu noBipnuBiit ¥iMoBipHOCTI 95 % (3Hauymicte P = 0,05). BigHoCcHY mMOXHOKY
BHOIpKH BU3HAYAEMO 32 (POPMYIIOFO:

5= —F
~V(Np)
Zp — KOHCTaHTa, sIKa JIs 5-BIJCOTKOBOTO PIBHS 3HAYYIIOCTI CTaHOBHUTH 1,96, N —
oOcsir BUOIpKHU, P — BITHOCHA YACTOTHICTh BXKMBaHb OJIMHUIIb aHATI3Y.

HocmimkyBanuii kopryc Hamiuye 2449 KOHTEKCTyaldbHUX (PparMeHTiB, SsKi
MICTATh BIMCHKOBY TeMaTHKy. 3arajibHa KUIbKICTh MaTepiany AochipkeHHs — 6861
ctopinka. Yacrora BxkuBaHHs PpparmenTiB 3 BT y Tekcrax cranoButh: 2449 + 6861,

1o popieHioe 0,36. BigHOCHY MOXHMOKY BUPaXOBY€EMO 3a BUIIE3TaaHO0 (OPMYIIOH0:
_ 1,96
V(6861 0,36)

o = 0,039 = 3,9%

OTxe, OCKUIbKM OTPMMaHa BEJIMYMHA € MEHIIOI0 3a ponyctumi 33%, MoxHa
CTBEp/KYBaTH, 10 BHOpaHa KIIbKICTh MPHUKIAAIB (KOHTEKCTYalbHUX (PparMeHTIB,
IO MICTSATh BIHCHKOBY TEMAaTHKy) € JOCTaTHbOIO JUI OTPUMAHHS CTAaTUCTUYHO

peNeBaHTHUX JTaHUX MPO JAOCIIIKYBAHUM 00’ €KT.
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BucHoBkHM 10 po3aiiy 2

MeTo0/I0T1YHOI0 OCHOBOKO BHBUCHHS HOBITHIX XYJOXKHIX TEKCTIB Ha
BIMCHKOBY TEMaTHKYy € aHTPOIIOJIOTIYHA Ta MPAarMacTUIICTUYHA MapaurMu, OCKIIbKA
B IICHTP1 OyJIb-IKOTO TBOPY € JIFOAWHA 3 il 1HAUBIAyaTbHUMU PUCAMHU TIEPEIKUBAHHS
CKJIQJHUX J>KUTTEBUX CUTYyallld. AKTYaJbHUM € JIOCIIIP)KEHHS MParMacTUIICTUYHHUX
ocobmuBocTeit XT sk BTIJICHHS] HETIOBTOPHOTO aBTOPCHKOTO 33yMy Ta CBITOTJISILY.

JIOIIIBHICTh  JAOCIHIJKEHHS BIMCHKOBOI TEMaTHMKH Y XYJAOXKHIX TEKCTax
Cy4acHOCT1 OOIpYHTOBaHa THM, IIIO 3 JAPYroi MOJOBHHU XX CTOJITTS 1 IOCHOTOJIHI
TeMa BIMHM (K BiJ3€pKaje€HHS MO/ ChOTOJCHHS Yy IIJIOMY CBIT1) € HaJ3BUYalHO
aKTyaJIbHOIO Ta TMOMYJISPHOIO 1 TOMY IPOHHUKAE (OUIBIIOI a00 MEHIIOK MIPOI0) Y
TBOPH pI3HUX KaHpIB. Lle mae 3Mory roBOpUTH Mpo KaHpoBY AU(DY3HICTh CydaCHUX
TBOpPIB Ha BT: Ha cTopiHKax poMaHiB 3aTOPKYIOTHCS PI3HOMAHITHI TEMHU Ta IPOOIEMH
(comianbHO-MIOOYTOBI, TMCUXOJOTIYHI), JEMOHCTPYIOUM SK BifiHA BIUIMBA€ Ha CTaH
CYCIIUJIbCTBA Ta OKPEMOI OCOOMCTOCTI, NPOHUKAIOYM Y pi3HI chepu KUTTA Ta
BIJITYHIOIOUH III€ JIOBIO MMICJIS CBOTO 3aBEPIICHHS Y AyIIaxX MEPCOHAXKIB.

baratoBuMipHICTh 00’€KTY TOCHIIPKEHHS 3yMOBHIIA 3BEPHEHHS JI0 IIHMPOKOTO
CIIEKTPY METOAMK 1 METOJIB 3araJiLHOHAYKOBUX Ta JIIHTBICTUYHUX aHai3iB.
3aranbHOHAYKOBlI METOJM, BUKOPUCTAHI Yy JOCIHIJKEHHI: aHalli3, CUHTE3, 1HIYKIIis,
JEIYKIis, CHOCTEPEeKECHHS. BHUKOpUCTaHI JIHTBICTUYHI aHAI3U  YMOMXJIMBUIN
JeTalbHE BUBYCHHS CUHTArMAaTHYHUX, [MAPAJUTMAaTUYHUX Ta CMiAUTMAaTHIHUX
O0COOJIMBOCTEM JIEKCMUHUX OJIMHUIIL Ta CTPYKTYpP y HIOCHIIKYBAaHUX XYJOXKHIX
TekcTax. HaiOupm MNpOJYKTHUBHUMHU METOAAMHM JIIHTBICTUYHOIO aHam3y y
JOCITIJIKEHH1 JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI CTPYKTypallii cydacHuX OpuraHcbkux XT Ha
BIICBKOBY TEMAaTHKy BHUSBWJIHCS: METOJ CEMAHTHYHOTO TIOJIsA, KOMITOHCHTHHH,
JexkcukorpagiyHud, KOHTEKCTyalbHUH, I1HTEpNpPETAaTUBHUIA aHANI3M, a TaKOX
€JIEMEHTH KIJIbKICHOTO aHaJli3y Ta CTATUCTUYHUX OOpaxyHKIB IaHUX.

VY cBiTVII MparMacTWIICTUYHOTO Ta MParMaguCKypCHOTO MiJAXOIB 0 aHATI3y

MOBHHUX SIBUII[ y JUCEPTAIlii OMUCAHO MPUHIUINN (DYHKIIIOHYBAaHHS IOMIHAHTHUX Y
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TBT nexkcUuKO-CEeMaHTHYHUX, JIEKCUKO-TEMAaTUYHUX 1 JIEKCMKO-aCOLIIaTUBHUX
yIPYIOBaHb Ta OCOOIMBOCTI iX KIIBKICHOTO HAIIOBHEHHS Y TBOpAx i3 Makpo-, Me30-
Ta MIKPOBKpPAIJICHHAMH BiCbKOBOI TeMAaTUKU. BU3HaU€HO CEMaHTUYHI JOMIHAHTH Ta
iX ocHOBHI GyHKIIT y gociimkyBaHux XT; OCHOBHI KOTe3uBHI 3aco0u Yy
3a0e3MeYeHHl KOTEPEHTHOCTI JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO MPOCTOPY; CHUCTEMHICTb
JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHOTO, JIEKCUKO-TEMAaTUYHOTO Ta JIEKCHMKO-ACOLIaTUBHOTO TOJIS B
Opraizarlii ICKCHYHUX CTPYKTYp y XyI0KHIX TEKCTaX Ha BINCHKOBY TEMAaTHUKY.

MopentoBaHHsI JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX IIOJIB J1ajl0 3MOTy IpoaHali3yBaTH
CUCTEMHE BUKOPUCTAaHHS TEBHUX JIEKCUYHUX OJMHUIlb, 10 MEpPe/laloTh OCHOBHI
aBTOPCHKI 17I€1 Ta KOHIIENTH Y TBOPI, a CaMe:

— JIEKCUKO-CEMAaHTUYHE II0JIE JEMOHCTPYE CTPUKEHb aBTOPCHKOIO 3aayMy —
0COOJIMBOCTI BIICBKOBHX J1il Ta iX BILUTUB Ha JIOJUHY Ta CyCHUIbCTBO;

— JIEKCHUKO-TEMAaTHUYHE TIOJIE BUPAXXA€ OCHOBHY TEMAaTHKy TBOPY, B ILIEHTPl SIKOTO
IIOCTAE JIIOJINHA Y BOEHHUI a00 MOBOEHHUH MEPIOJ;

— JICKCUKO-aCOIllaTUBHE T0JI€ Bi0Opaxae 0COOIMBOCTI €KCIIPECUBHO-CTUIICTUYHOTO
3a0apBJIEHHS Ta XYJI0KHBOT'O IIEPEOCMHCIEHHS HaMOUIbII 3HAYYIIUX OIUHMIIb,
BUKOHYIOYM HACTaHOBY XYJOKHbOTO TEKCTy Ha 3a0€3NEYEHHS eCTETUYHOIO
3aJI0BOJICHHSI BiJ] TBODY.

BuBueHHs ceMaHTUKU Ta (PYHKIIOHYBaHHS JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX TPYI Ja€
3MOTYy JETajdbHO MPOAHANI3YBAaTH 1X JICKCUYHE Ta KIJbKICHE HAIOBHEHHS, a TaKOX
BU3HAYHUTH iX mparMatuuHy crpsmoBaHicth y XT. Jlekcuuni crpykrypu y XT 13
MAxKpo- Ta Me308KpanieHHsMU BIACBKOBOI TEMAaTHKH TMiAIOpaHi Ta OpraHi3oBaHi
TaKUM YMHOM, 11100 SKOMOTa YITKIIIE NepelaTh CTPallHl peanii BOEHHOrO CBITY, TOJI
ak XT 13 mikposkpanieHusmu BIACHKOBOI TEMAaTHKU JEMOHCTPYIOTh SIK BiifHa
NPOHUKAE Yy HAIlE XUTTS HaABITh Yy MHUPHUW MepioA, a il HACHIJKH 1€ JTOBIO

3QJIMIIAKOTHCS Y TIaM’sIT1 JIFOJICTBA.

OCHOBHI MOJIOXKEHHS PO3/1JTy BUCBITIICHO y Tpalsix [222; 225; 229; 232].
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PO31J1 3. CUHTAI'MATHUKA JJEKCUYHHUX CTPYKTYP
Y JEKCUKO-CEMAHTUYHOMY NPOCTOPI BPUTAHCBKOI'O
XYJIOKHbOI'O TEKCTY HA BIHCBKOBY TEMATHUKY

3.1. Jlekcu4Hi CTPYKTYpHM i mpo0JjieMH >KaHPOBO-CTWJIbOBOI €IHOCTI Yy
JIEKCUKO-CEeMAHTUYHOMY NPOCTOPi OPUTAHCHLKHUX XY/I0KHIX IIPO30BUX TEKCTIB Ha

BiliCbKOBY TeMATHKY

JIekcUKO-CEeMaHTUYHUN MPOCTIP XYI0KHBOTO TEKCTY Ha ChOTOAHI € 00’ €KTOM
3alliKaBJIEHHA 0araTb0X HayKoBI1B. OCOOIMBOCTI JEKCUYHUX CTPYKTYP, iX INIMOWHHE
CMHUCJIOBE HaBaHTAXEHHS Ta poOJb, SIKy BOHM 37aTHI BHUKOHYBAaTH Yy TEKCTI,
nocmmxysanu: K. Bpayn 2010, O. A. I'anmnu 2005, 1. A. I'anyuskux 2018, P. Kaprep
2005, E. KoGni 1995, B. X. Koync 2008, C. Mimic 2005, f. ITomoma 2015,
O. M. Ce6ina 2000, I1. Cimrcon 2005, M. Tyman 2013, M. Illen 2014. Yumamno
JIHTBICTIB 3BEpPTAlOTh YBAary Ha 3HAYEHHEBY pOJIb CEMAHTHUYHOI JOMIHAHTU Yy
TBOPEHHI MIIHUX BHYTPIIIHHOTEKCTOBUX 3B’SI3KIB y MPOCTOPI XYHOKHBOTO TEKCTY
[16; 41; 95; 96; 151; 192; 241; 256; 274; 296; 306].

B3aemoist JIEKCMYHOI 1 CEMAHTUYHOT MIACUCTEM 3YMOBIIIOE PO3BUTOK JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHOTO TMPOCTOPY y TPHOX HAMPSAMKAX: CEMAaHTUYHOMY, TEMAaTUYHOMY W
acoliaTuBHOMY. ToMy, Ha Hally AyMKY, CACTEMHUN aHali3 JEKCHUKO-CEMaHTUYHOTO
MPOCTOPY XYJIOXKHBOT'O TEKCTY BapTO MOYMHATH 3 BUIIJICHHS BIAMOBIIHUX JIEKCUKO-
CEMAaHTUYHUX  MIKPOCUCTEM: JIEKCUKO-CEMAaHTHYHMUX, JIEKCUKO-TEMAaTHMYHUX 1
JIEKCUKO-aCOI[IaTUBHUX yIpyNoBaHb. JIekcmuHa MiKkpocucTeMa — 1€ Tpyma JEeKCeM,
00’€IHAHNX CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUMHU Ta CEMAHTUKO-(DYHKIIIHHUMHU 3B’SI3KaMU
[130, c. 66]. OcHoBu 00’emnanus Jiekcmunux oxuuuie y JICT, JIT ta JIAT
HanpamoBanu: [. B. Apnonba 1984, M. I1. Kouepran 2004, B. B. Jlepunpkuii 2012,
H. B. Pomanosa 2004, O. O. CeniBanosa 2006, I". C. llyp 1974.
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3.1.1. CemaHTHKA i PyHKUHiOHYyBaHHA JEKCHUKO -
CEMAHTHYHHUX TPyn y JEeKCHKO-CEMAHTHYHOMY TMpoOcCTOpi
OpUTAHCBKHMX XYJAOXKHIX TNPO30BHX TEKCTIiB Ha BiliCbKOBY
TeMaTUuKY. OCKUIbKM Tema BIHHU TPOCTEKYETHCS Yy CYYaCHUX OpPUTAHCHKHUX
XYJIOKHIX TEKCTaX Ha PI3HUX PIBHAX (Bi MIKPO- MO MaKpOBKpAaIJIEHb), MOXHA
y3arajibHeHO BUJIUTUTH TpU OCHOBHI rpynu TBT: TBOpu 3 mpoOBiIHOIO TEMOIO BiiiHH;
YacTKOBO MPO BiifHY; 3 MIKpOBKpAIUIEHHSIMHU Bi1iCbKOBOI TeMaTuku. Haramaemo, 1o
takuii moaum XT 3ailiCHEHO Ha OCHOBI YacTOTH BXKMBAHHS KOHTEKCTYaJbHUX
¢dbparmenTis 3 esemenramu BT [128, c. 298], a Takok 3 orIsgay Ha Miclie, SIKe IMociaae
TeMma BiiiHU y TBOpi. Pesynbratu HaBeaeno y Tabmur 2.1.

Y umimoMmy, B yCIX MPOaHANI30BaHMX TEKCTaX BHOKPEMJICHO OJHAKOBI
nomiHanTHi JICI, oaHaK MpOCTEXKYIOTbCS TEBHI BIAMIHHOCTI Y KUIBKICHOMY
HAIlOBHEHHI TPy, 110 TOB’sI3aHl 3 BICHKOBOIO TEMATHUKOIO, Ta Y iX (DYHKIIIOHYBaHHI
y XT. B pe3ynbrari KOMIIOHEHTHOTO Ta JICKCHKOTPa(idyHOTO aHaJI31B JICKCHUYHHUX
OJIMHUIh BUOKPEMJICHO CIIUJIBHY apXiceMy, 1110 € OCHOBOIO 00’€/IHaHHS CJIIB y MEBHY
JICT [118, c. 211; 347, c. 116; 365, c. 8]. ¥ mexax koxHoi JICI' 3 ornsmy Ha
aKyMyJIAIII0 CHUTBHUX CEMAaHTHYHUX O3HAaK BH(POPMOBAHO MEHII MIATPYIIH.
Jlekcuunuii Ta KuibKicHUM ckiag aoMiHaHTHUX JICI, mo BXOJsATh y JIEKCHKO-
ceMaHTHYHMH mpocTip XynoxHix TBT, naBeneno y Jlomarkax J[.1 ta /[.2. HaBenena
3arajbHa KUIbKICTh CiiB-KOHCTUTYEHTIB JICT y [lomatky /.2 HEe € TOTOXKHOIO CyMi
BCIX CIIB 13 MIATPYI, QK€ 32 CBOIM CEMAHTHUYHUM 3HAYECHHSIM JIESIKl CJIOBA MOXYTh
HaJeXaTh ojpazy A0 KuUbKox miarpym. Llsg BIacTUBICTH € SICKpaBUM CBIIYCHHSIM
CEMAHTHUYHOTO PI3HOMAHITTS Y MEXaxX CTPYKTYPH JIEKCHYHOTO 3HAUEHHS CJIOBA.

J. lllen naronomye ichyBanHa y XT nBOX mOrisiB: ‘330BHI’ Ta ‘3cepeluHU’
(‘external’ and ‘internal’ points of view), 3ayiexHo BiJi TOrO YM Iepe HaMHu MOCTaI0Th
30BHIIIHI MPOSIBU MOBEAIHKU 1 JIIA MEPCOHa)Ka, YM MOTro BHYTPIIIHIN CBIT (IyMKH,
nouyTTs, ocobmmBocTi cripuitHaTTs) [338, ¢. 199]. CtBopeHHIO0 MOTIIALY 330BHI Ha
posroptanHs croxery y TBT cripusie BUKOpUCTaHHSA aBTOPOM JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX

OJIMHUIT> HOMiHAIlli BIMCHKOBHMX peallii, BINCHKOBHX JiM Ta IOBEIIHKH JIFOJIWHHU.
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[lornsin 3cepeArHU Ta BIATBOPEHHS TJIMOOKOTO MICUXOEMOIIMHOTO CTaHy MEepPCOHaXa
3a0e3MeYy€eThCs BUKOPUCTAHHSAM OJMHMIL Ha TMO3HAYEHHS EMOLIMHOTO CTaHy,
EMOIIMHUX peaKIliii Ta MUCIICHHEBUX MPOILIECIB.

Baxnuge micue y cydyacaux TBT, 6e3 cymuiBy, nocigaiots JICT' Hominamii
BilicbkoBuX peaJiii / denomination of military realia (oo BusBIsSE€ IMCHHHKOBY
HAIMlOBHEHICTh Ta 00’€HY€ y CBOIX MeXaX JIEKCUYHI OJMHMIN, 3HAYCHHS SKHX
eKCIUTIKYy€ TIOHATTEBY CYTHICTh BilicbkOBUX peaniii Ta siBuml) Ta JICTT HomiHamii
BilicbkoBuX aiii / denomination of military actions (o BuSsBISE II€CTIBHY
HAIOBHEHICTD 1 00 €IHY€ CJIOBA, 3HAUCHHS SIKUX CTOCYIOThCS CHEU(IKH BIHCEKOBUX
nii ta omepauiil). IlentpanbHoro cemoro JICIT € ceMaHTMYHHMI KOMIIOHEHT, IO
BiJIOMBAE CIIJIbHY O3HAKY TOHATTS — CEMaHTUUHUH ineHTHdikaTop [347, c. 114].

B pesynbrari aHamizy CIOBHUKOBHX JA€(IHINIA JIEKCHYHUX OJMHULB, IO
BXOJSITh JIO CKJIaQy BHUIIE3ralaHuX JIEKCHKO-CEMAaHTHYHUX TPYI, BHOKPEMIIOEMO
noaBiiiHy apxicemy ‘war’ / ‘military’. BoHa npocTexyeTbcs y JIeKCUKOTpadhidHUX
TIAyMadyeHHAX cliB-KOHCTUTYeHTIB JICIT abo Oe3mocepeHbO y  CIOBHUKOBII
nedinimii (Hanpukiam, army = the part of a country’s military force that is trained to
fight on land in a war; the military land forces of a nation), a6o uuIsIXOM
dbopmyBaHHs aediHiiitHOTO JaHIIOXKKa (Hampukiam, weapon = something that you
use to fight with or attack someone with, such as a knife, bomb, or gun; an object or
instrument used in fighting; fight = to take part in a war or battle) [242; 311; 318].
Buninena apxicema 3a0e3neuye CTIMKHN CEMaHTHYHMUNA 3B’SI30K 3HAYEHb SK OAMH 3
OJIHUM, TakK 1 3 IIEHTPOM ippajiallii CeMaHTUYHUX O3HaK.

VYV miacymky nekcukorpadiuHoro anamsy aedidimii koHctutyentu JICT
HoMmiHanii BilicbkoBuX peadiii / denomination of military realia BudgopmoByTh
K1JIbKA JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX MIATPYI 3 OTJIAlY Ha HASBHICTh CIUJIBHOI CEMH Y IXHIX
3HaueHHAX. CQopMoBaHI  JIEKCMKO-CEMaHTHYHI  MIATPYNH €  CBIAYEHHSM
CyOCTaHTHBHO-CEMAaHTUYHOTO  BIOPSAKYBAaHHS  3HAY€HHS Ta  TapMOHIMHOTO

PO3MOILTY pi3HOOAPB’Sl y CEMAHTUYHIN MaITP1 JIEGKCUKO-CEMaHTUYHOT TPYIIH.
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Bukopucranns nekcuku 3 Takux JICI, sik ‘BifichKOBI i’ Ta ‘BiMICBKOBI pearii’
CTBOPIOIOTH MOCTIWHE BIAYYTTS BOEHHOTO CTaHy, Ha (JOHI SKOTO PO3TOPTAIOTHCS BCl
i1 moxii y TBopi. MakpoBkpamiennsi BT BinoOpaxaroTh mepeayciM BIHCHKOBI
JI1i, )Kax1TTS BOEHHOTO Nepioay, KOHITabOopH, JTOJICHKI 10, 371aMaH1 BiliHOI0. TeKkcTr
3 Me30BKkpamieHHsiMU BT Tiibku YacTKOBO TOPKAalOThCS MTpOOJIEeMH BiMHM 1
31€OUIBIIOTO SIBJISIIOTH COOOI0 TIOEMHAHHS PI3HUX JKaHPIB, BiAOMBAOYM IXHIO
MOCTMOJICPHICTCHKY MU(y3HICTh. YacTO B HUX HasBHUM PETPOCTICKTUBHUMA €IIEMEHT —
CIIOTaJI TIPO TPOXKHUTE M TEepeKuTe, MpOo BIMHY 1 JIIOACH, AKI B HIH 3aruHyJIH.
JlekcuyHa eKCIUTIKalisl BIMCHKOBUX pealiil Ta SBUI] y JEKCHUKO-CEMaHTUYHOMY
npocropi XT crpusie meramizaiiii TEKCTOBOTO HapaTUBY LUISIXOM KOHKpEeTH3alil Ta
YITKOTO OMHUCY TOJiii BOEHHOTO 4Yacy Ta BIUIMBY BIMHM Ha TOBCSKICHHE >KUTTSA
MepcoHaxiB. 3arajaom Iie BiAnoBigae MetTi X1 — sskoMora TOYHilEe MepeaaTy JeTanl
XYA0XHBOTO CBITY, SIKUH, B pe3yJIbTaTi, CTAa€ YHTAYCBl OJIM3BKUM 1 3HaioMUM [264, c.
99]. XynoxHi TBopH 3 MikpoBkpamieHasiMu BT 30cepe/pkyoThCs Ha IHIIMX TeMax,
30KpeMa: CTOCYHKIB MIXK JIFOJbMU; TUTUHCTBA; MUHYJIOTO Ta CMUIMBOCTI TOJAUBUTUCH
oMy y Biui, peiHkapHaiii. BogHoyac HEBeNMKI 3rajkd Mpo BiMHY, PO3KUIAH Y
XYJIO)KHBOMY TPOCTOPI TEKCTy, MOKa3ylOTh AK BiliHA MPOHUKAE B HAIE JKUTTA, €
HE3pUMO TIPUCYTHBOIO B HBOMY. [IMCBMEHHHMKH dYacTo 300paKyrOTh ITOBOEHHHMA
nepio, ajKe BiiHa, 0€3CYMHIBHO, HAQJOBIO 3aJIMIIIA€ BArOMUM BIIOMTOK Ha JIFOJICTBI
Ta HABKOJUIIHIN AiiicHocT [257, c. 3].

Hapenemo kinpka npukinamiB. JIGKCHKO-CeMaHTHUYHY aKTyalli3allilo BIHChKOBHX
peamiii Ta BIMNCHKOBUX /I y TEKCTOBHX (parMeHTax BUTIYMAuyeEMO Y TaKUX
HampsimMax: 1. Makpo- Ta me3oBkpamienHss BT: 1) 300paxeHHs BOEHHOTrO
CepelOBHINA 3CEPEIMHM, BIMCHKOBUX Oi Ha (poHTi: “Above my head, over the
parapet, | can hear the shelling beginning again, a prologue of sorts, for it isn’t
heavy yet, nowhere near as heavy as it has been over the last few days, anyway. The

German trenches are about three hundred yards north of ours. On quiet evenings we

can hear an echo of their conversation, occasional singing, laughter, cries of

anguish. We’re not that different, them and us. If both armies drown in the mud, then
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who'll be left to fight the war?” [371, c. 252]; 2) onuc KUTTSA 3BHYAHHUX YKUTEIIB,

10 CTPaXIAIOTh BiJl BiMChbKOBUX il Ta atak: “The distant thunder of guns now
replaced by a constant roar. There was no one to save them. Eighty thousand

German troops to defend them against a million and a half Soviets, and most of those

German troops seemed to be children or old men. Perhaps poor old Frau Jaeger

would be called upon to beat off the enemy with a broom handle” [370, ¢. 540-541];

“A couple of soldiers came, halfheartedly, once a month, but the best of our supplies

were well hidden, and Mother always sent me out into the orchard when the soldiers
came. Even so | was curious about the gray uniforms, sometimes sitting in the
Lookout Post and shooting imaginary rockets at the jeeps as they sped by ” [375, c.
82-83]; 3) BB BifiHM Ta BIMCHKOBOI MpoOMaraHAX Ha CTAHOBJICHHS MOJIOAOI
ocoobucrocTi: “Instead | asked the question that had been troubling me since Cassis

had first mentioned their arrangement with the Germans. “What do they do when you

tell them things? Do they shoot people? Do they send them to the front?” “Of course

not. Don’t be silly”” [375, ¢. 174-175]; “People are less wary of children, as a rule.
They guard their tongues less. We gleaned more information that way than you could
ever imagine, and we passed it all, on to Hauer, Heinemann, Schwartz and Leibniz.
The other soldiers hardly spoke to us” [375, c. 185]; “He put the shoes on last and

clicked his heels together: they made a much more impressive sound than his own

ever had. ... He had never felt so proud in all his life. He thought of Kurt Kotler
again, and realized how wonderful it would be to have such authority; to be able to
take what you wanted, when you wanted, from whomever you wanted, instead of

always having things taken from you. When he returned to the Fiihrer’s study, he was

wearing a broad grin on his face. ‘Thank you, mein Fiihrer,” he said” [372, c. 170];
4) criorajy mpo BiiiHY B HAIIl yac, po3yMiHHs 11 abcypaHocti: “He was that angry last

» (X3

year when the war ended.” “Angry?” I asked, frowning. “It sounds ridiculous, I
know. But he’d been planning on going for so long,” she said. ... And when it all
came to an end, well, the truth is that he thought he’d missed out on something.” “On

having his head blown off, most likely,” | said, the words ricocheting around the
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walls, splattering shrapnel over both of us” [371, c. 43-44]; “I didn’t know what to

say, you see. | was rather excited about him going off to war. Does that make me

sound like a monster? But you have to understand, Tristan, | was younger then. Of
course I was younger, that’s obvious. But I mean that I was less informed. ... Well, |

was just like that. I read Will’s letters and I thought, Oh, but you re there at least!

And what I wouldn’t give to be there! I didn’t realize just how difficult it was. I still
don’t, I imagine” [371, c. 195-196]; 2. MikpoBkpamienuss BT: 5) BimryHHs
HACJIJIKIB BIHHM y MHUpPHHH, MMOBOEHHMU 4ac: “It was as though the war itself had
changed him, made an utter stranger of him. He seemed to hate himself, and
everyone around him. Oh, when | think of all the boys like him, and all the frightful
things we asked them to do in the name of making peace —/’” [379, c¢. 218-219];
“And the world’s a changed place, isn't it? ... I can’t tell you what a difference it’s
made to Mother’s spirits, our being able to ring for a servant in the old-fashioned
way, instead of having to traipse down to the kitchen for a jug of hot water, or
something, ourselves. That sort of thing means such a lot. We had servants at

Hundreds, you see, right up to the war” [379, c. 85-86]. CinoBoM, JeKCHKO-

CEMaHTUYHUI KOMIIOHEHT, III0 TMepeJae BIMCHKOBI peanmii Ta Mii, CIYrye 3 METOI0
BIJITBOPEHHS YITKOI KAPTUHU BOEHHOT'O Ta MICISIBOEHHOTO Yacy. 300pakylouu BiilHY,
abo0 nuIe 3raayrodu Mpo Hel, Cy4acHl aBTOPHU CIIOHYKAIOTh HAC 3aAyMaTHUCh Haj ii
BIUIMBOM Ha TOBCSAKACHHE >XUTTS JIIOJIMHHU, NPOIMOHYIOTh CIIOCOOM TO0JaHHS
MICUXOJIOT1YHOT TPaBMH.

He menm BaxxiuBy postb B ycix TBT (i3 Makpo-, Me30- Ta MiKpOBKPAIJICHHSIMHU
BT) Bukonytots JICT', 1110 BiI0MBaIOTh MOHATTEBY c(hEepy €MOIIiil 1 ICUXOEMOIIIITHOTO
crany. JICI' Hominanii emouiitHoro crany / denomination of emotional state (ii
BJIaCTMBAa IMEHHHMKOBA HAIOBHEHICTh, 00 ’€JHAHHS CJIIB HAa OCHOBI EKCIUIIKAIll
MOHSATTEBOI CYTHOCTI eMoliitHuX cTaHiB 1 mouyTTiB) Ta JICT' HoMinamii eMouiiiHnx
peakuiii / denomination of emotional reactions (3 aa’ekTHBHUM HAIIOBHEHHSM, IO
00’€IHy€ JEKCUYHI OJUHUIIl Ha TTO3HAYEHHSI OCOOJIMBOCTEN BHYTPIIIHIX MEPEKUBAHD

Ta EMOIIMHUX PeaKiliii Ha MeBHi MO/ii). A’ €KTUBHE BUPAKCHHS MOYYTTIB Ta €MOIIii
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MEPCOHAXIB Y IPOAHATI30BAHUX TEKCTaX Ja€ 3MOTY aBTOPY 3pOOUTH BaroMHil akIeHT
Ha 0COOJTMBOCTSX MPAKTHYHOTO JTOCBIAY PI3HOMAHITHUX €MOLIWHUX MEePEKUBAHb.

3ayBaXMMoO, IO 3 OISy HAa OJHAKOBY TOHATTEBY cdepy TIIyMadeHHs
HNOXITHUX JIENPUKMETHHKIB (Hampukiaa, outraged, ashamed, disappointed)
pO3TSa€EMO HAa OCHOBI CIIOBHMKOBHUX TIyMauyeHb IMEHHHKIB ab0 JieciiB.
Hanpuxman: outrage = a feeling of great anger and shock; tomy 3HadeHHs cjoBa
outraged Tmymaunmo sik feeling great anger and shock [242; 311].

JIekcu4uHEe BUPWKEHHS €MOIlid TPEJCTaBICHO MIMPOKOK CEMaHTUYHOIO
NajiTpolo, IO JEMOHCTPYE BIAXWJICHHS BiJ 3arajlbHOro ICUXOEMOIIMHOTO (HOHY
BHACJIIJIOK TO3UTHBHUX YM HETATUBHUX BIAYYTTIB, CIPUYMHEHUX IEPEKUBAHHIM
MEeBHUX MOYYTTIB. JIekcHuuHEe BUpaKEHHS €MOIIIH Y TEKCUKO-CEMaHTUYHOMY IIPOCTOPI
XT Ha BIUCBKOBY TeMaTHKy Mae ocoOnmBy MmeTy. llepmr 3a Bce, BOHO crpusie
KOHKpETH3allli HapaTUBY — BHPAXKEHHS IMOYYTTIB Ta IEPEKUBaHb IepoiB pPOOUTH
XYJI0’KHbO-aBTOPCHKUM CBIT MaKCUMAJIbHO ONMM3bKUM 1Jisi ynTada. [IpomyiieHi kpi3b
IPU3MY EMOIIHHOTO CBITOIJISAlY IEPCOHAXKIB, MOA1T HA0YBalOTh 0COOJIMBOI BArOMOCTI
Ta 3pO3YMUJIOCTI. Y TBOpax i3 Makpo- Ta Me3oBkpamienHsimu BT emorriiinuii cran
4acTO TOB’S3aHUMN 3 TEMOIO BIHU Ta MOBHICTIO BiMoOpakae ii BILIMB 1 HACTIAKHA HA
ncuxiky JroauHu. Hepinko mnpocTexxyeMo SK BiliHAa BIUIMBA€ HAa CTAaHOBJICHHS
MOJIOZI0i ocoOucTocTi. B 1minomMy, posib eMOIIHOTO (POHY MOJIATaE y MiJACHIICHHI
CMUCJIOBOI HapyTH Ta YBUPA3HEHHI OMOBI/I XYA0XKHBOTO TEKCTY, CYIPOBOIKYETHCS
HaIpPY>KEHHAM a00 pO3CIa0JICHHIM PO3TOPTAaHHS CIOKETHOI JIiHIi.

[TpoananizyeMo Kigbka MpuKIIaiB. JIECKCHKO-CEMaHTHYHA aKTyaji3allis eMOIii
y ¢parmentax XT Ha BIHCBKOBY TEMaTHKy MPOCTEKYETbCS Yy TaKMX HampsMax:
1) po3ayMu HaJ BJIACHUM MCHMXOEMOLIMHUM cTaHoM: “‘But have you been happy?” I
thought about it. This was one of the more difficult questions of life, I felt. “I’ve not
been unhappy, ” I said. “Although I'm not sure if that’s the same thing. I’'ve enjoyed
my work very much. It’s brought me a great deal of satisfaction” [371, c. 489-490];
2) omuc mepcoHaxka yepe3 Mpu3My IMCUXOEMOIIIHHOI CKIIaIoBOi Horo XapakTepy: “She

had become a secret drinker. It was a private act, intimate and solitary. The very
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thought of a drink made her heart thud with both fear and anticipation.

Unfortunately, between the restrictive licensing laws and the horror of humiliation, a

young woman from Bayswater could have considerable difficulty in supplying her
addiction” [370, c. 276]; 3) eMOTHBHO-EKCIIPECHUBHA XapaKTepHU3allis i, SBHI 1

)

a0ctpakTHuX TOHATH: “‘Well, obviously, Tristan,” she said, turning to me in
frustration. “I'm sorry, I shouldn’t take it out on you,” she added a moment later.

“It’s just... well, I'm terribly embarrassed by how he attacked you like that and | feel

ashamed of myself on account of it” [371, c. 236-237]; 4) emomiiiHa peakxiis
IEPCOHAKIB Ha IICBHI JKUTTEBI IMOJIi, MOBCAIHKY YK BUMHKM I1HIIUX Jroxed: “The
stocky soldier gave no reply. Uncertainty was crossing his face, and he glared at AxI
with a mixture of panic and contempt. ... It occurred to Axl there had been some
confusion: that the soldiers had been expecting another party altogether, and had yet
to realise their mistake” [376, c. 173]; 5) emomiiiHa peakilis MEPCOHAXKIB HA BIHY
(31e01IBIIIOr0 XapakTepHa JJIA TBOPIB 13 MaKpo- Ta Me3oBKpamieHHssmu BT):

“Afterwards, Ursula tried not to think about the babies or the look of terror on that

poor woman’s face as she had grasped in vain for Ursula’s hand (and something
else, disbelief perhaps that this could be happening) ” [370, ¢. 561-562]; “And what
is it, then, Mr. Miller?” I asked, trying to keep my expression neutral. “What am [
feeling?” “Two things, 1'd say,” he replied. “The first is quilt.” | remained still but
kept watching him. “And the second?”“Why,” he replied, “you hate yourself” [371,
c. 36-37]. BiaTak, JeKCHKO-CEMaHTUYHE BUPAKECHHS Pi3HOOAPB s JIFOJCHKUX €MOIIi
Ta 0COOJMBOCTEHN iX MEpeKMBAHHS BUKOPHUCTOBYETHCS aBTOPOM 3 METOIO JE€TAbHOT
nepeaayl KapTUHM JIOACHKOI CYTHOCTI Ta ii OyTTs, CHOBHEHOro HemepeadadyyBaHUX
MOAiN, KpM30BUX CHTYallli, 1[0 BIUIMBAIOTh HA CTABJICHHS JIIOJAWMHU IO CBITY Ta
3YMOBJIIOIOTH MIEPEOCMHUCIICHHS KUTTEBUX IIHHOCTEH.

JICT' nominauii moBeminkm / denomination of behaviour xoncrarye
CMUCJIOBH 3B 130K M1 CIIOBaMH, SIK1 BUPAKaIOTh CEMAaHTHUKY JTIOJICHKOI MTOBEIIHKH Y
PI3HUX JKUTTEBUX CHUTYaIlIsIX 1 XapaKTepU3YeThCS IMEHHHUKOBOIO HAMOBHEHICTIO.

5. TlomoBa po3risgae JOACbKY MOBEIIHKY Ta Jii SK BUPa3HYy EKCIUTIKAI[I0 HaMipy
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nepconaxa [330, c. 23]. Jlexcuune BupaxkeHHs moBeaiHkU JoauHu y XT 13
MikpoBkpamjieHHsiMu BT 3a3Buuail mpocTexXyeTbes y HANPAMKY XapaKTEPUCTUKU
JIi epcoHaXka y MEBHUX KUTTEBUX CUTYallIsIX, B MUpHUM vac. [{ns npuknany: “But,
I don’t know, sometimes she seems to be growing sillier by the day, and I'm afraid |
don’t always keep patience” [379, c. 464]; “Highest of all the races on this ladder
stands the Anglo-Saxon. The Latins are a rung or two below. Lower still are Asiatics
— a hardworking race, none can deny, yet lacking our Aryan bravery” [378, c. 889—
890]. ¥V tBopax i3 Makpo- Ta me3oBkpamienusimu BT excrutikanis JICI moBeniHku
BUTJIYMAUyEThCS Y KUTbKOX HampsMKax: 1) MmoBeliHKa MepCcoHa)ka y MOBCIKIECHHOMY
xutTi (MupHHit yac): “l face an incoming tide of forgetting, and then oblivion. | no
longer possess the courage of my pessimism. When | am dead, and the Marshalls are
dead, and the novel is finally published, we will only exist as my inventions ” [377, c.
675]; 2) noBeninka y BoeHnuit uac: “Compared to what we've admitted these past
few hours, Airman Young, your injuries are superficial. So you’ll consider yourself
lucky. And you’ll show some courage worthy of your uniform” [377, c. 546]; “Can
you understand what that is like, Mr. Sadler? ” he asked me, tears filling his eyes. “Of
course not,” I said.“To be told that your own son, who has given his life for his
country, cannot be represented on the stone because of his cowardice, because of his
lack of patriotism, because of his betrayal?” [371, c. 380-381]; 3) noBexniHka sk
pe3yabTaT BIMCHKOBHX i, moBoeHHmi vac: “He listened intently as the details of
what had gone on in these places were revealed to the world, and grew more numb as
he tried to understand the cruelty of which he had been a part. When he couldn’t
sleep, which was often, he lay staring at ceiling, thinking: | am responsible ” [372, c.
292-293]. Ormke, IEKCHKO-CEMAHTHYHUN KOMIIOHCHT, IO BHpa)ka€ JIOACHKI Iii,
MIOBHOIO MIipOIO BIITBOPIOE OCOOJIMBOCTI MOBEIIHKU JIOJUHU SIK Y TOBCSKICHHOMY
XKUTTI, y PI3HUX 3BUYHUX JJI1 HAC CHUTYyallsX, TakK 1 MiJ BIUIMBOM BIHHHU, IO YacCTO
3MYIIY€E JIOJUHY JyMaTy Ta JIATH NO-1HIIOMY.

JICI' nominamii muciaenHeBux mpoueciB / denomination of thinking

processes o0’eqHy€e JEKCUYHI OJWHUII, CEMAaHTHYHO OJIM3bKI A0 Chepr MHCIICHHS.
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Apxicema 1iei JICIT (‘mind’) BigoOpaskae akIEHT CEMaHTHKH JIEKCHYHOTO
o0’eHaHHS Ha MEHTanbHIN cdepi moaunu. Ilepenaya aBTopoM AyMOK 1 MOTJISAIIB
MEePCOHAXIB 31HCHIOE TPUBATIIINN ePEKT Ha CBIOMICTh YHWTaya, HIXK JIiHIS HApaTUBY
[265, c. 30]. B uinomMy, pemnpe3eHTallisi BHYTPIIIHLOIO CTaHy Ta IyMOK IEPCOHAXKIB
CTBOPIOE YITKY KapTHUHY >KUTTEBOTO JIOCBiAY peanbHux moaei [353, c¢. 117]. Orxe,
onunuti 1iei JICI" y nekcuko-cemantuyHoMy npoctopi XT € scKkpaBUM CBITYEHHSIM
aHTPOTOLEHTPUYHOTO  COpSIMyBaHHA cydacHuX Opurtancekux TBT. VYBara
MMCbMEHHHKIB KOHIIGHTPYETHCS Ha TEPCOHA)XaX, Ha JOJIIO0 SIKUX BUIAIU CKJIAIHI
BUNPOOYBaHHS BIMHOIO Ta sIKI 3MYILIEHI )KUTHU 3 ii HachigkamMu. ONKUCYI0UUd PO3TYyMHU
repoiB, Ha CTOPIHKAX TBOPY aBTOP IMO3UINIOHYE iX SIK Cy0’€KTIB MUCJIEHHS, a TaKOX
JEMOHCTpYE iX 1HJMBIAyallbHE CBITOOAYEHHS, 3MIHY CBITOTJISIAY y 3B’SI3KY 3
HaJ3BUYaiHUMH nofisMu. CaMe Kpi3b MPU3MY PO3AYMIB Ta CIIOTaJlIB IEPCOHAXIB
mepes YMTa4eM BIJKPUBAETHCS IMOBHA KApTHHA CIOXKETHOTO PO3TOPTaHHS, YUTad
OTPUMYE 3MOTY MPONYCTUTH yepe3 ceOe BCl MEepeKUBAHHSI OKPEMOI JIFOJWHU, IO
ONMMHWJIACh Y KPU30BIM CUTYaIli.

Bwmino migiOpani JIeKCHYHI CTPYKTYPH 3JIaTHI MiJICUIIUTH TOHAJIBHICTh OTOBII
Ta BTATHYTH 4YWTaya y CIOBHEHUN JpamMaTH3My XyAOXHIA cBIT [265, €. 9; 353, c.
106]. Omuanni miei JICT cnpustoTh aApamaru3ailii HapaTUBY, CIYTYIOTh CIIOCOOOM
BUPAXEHHS TIEBHOI TyMKHU, TTMOMHU PO3yMiB, 3HAUCHHEBUX criorafiB. [Ipu nibomy y
XT 13 makpo- Ta Mme3oBkpamieHHssMu BT oco6iuBe Miciie nmocigaroTh po3ayMu Ta
CIIOTaJy Mpo TMOJii BOEHHOTO Yacy, BiHY 1 THX, XTO 3aruHyB y Hiil. [Ipoananizyemo
KUIbKa MPUKIAAiB. Y TEPIIOMY YPUBKY CJIOBa 3 JBOX MIATPYI — 3 JOMIHAHTHUMH
cemamu ‘conclusion’ / ‘sucuosox’ ta ‘recollection’/ ‘cnocaou’ — BUKOHYIOTH POJIb,
Mo-mepiie, BUPAKECHHS PINICHHS, NPUUHITOTO TIEPCOHAXKEM, SKUWA HapemTi
YCBIIOMIIIOE Ta BIJUYBAa€ CBOIO IMPOBUHY Yepe3 >KaXJWBI BUMHKH, 3JIACHEHI Mij
BIUIUBOM TITJICPIBCBKOI MpOIMaraHjaud, 1, TMO-Apyre, CIHOOraaiB 13 JIUTHHCTBA:
“Incarcerated with a quarter of a million captured German soldiers, Pieter made a
decision as he entered the gates that he would talk to no one and employ only the few

bits of sign language he recalled from his childhood in order to pretend that he was
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deaf and mute; a charade that worked so well that soon no one even looked in his
direction any more, let alone spoke to him. It was as if he didn’t exist. Which was
exactly how he wanted it to be” [372, c¢. 289]. ¥V npuknanmi naji KOHCTUTYCHTH
iArpyI i3 goMmiHaHTHHMH cemamu ‘pondering’ / ‘pozoymu’, ‘having an opinion’ /
‘Hasenicmov neenoi dymku’ Ta ‘realization’/ ‘yceioomnenus’ NEMOHCTPYIOTH TIHOUHY
b110cOhCHKUX PO3AYMIB IMEPCOHAXKIB, 3yMOBJICHUX CKJIQJHOIO KUTTEBOIO CUTYAITIEIO!
“‘Don’t you wonder sometimes,” Ursula said. ‘If just one small thing had been
changed, in the past, | mean. If Hitler had died at birth, or if someone had kidnapped
him as a baby and brought him up in — I don’t know, say, a Quaker household —
surely things would be different.” ‘Do you think Quakers would kidnap a baby?’ ...
‘Well, if they knew what was going to happen they might’” [370, ¢. 380-381].
HaBeneMo 1ie Kijibka MPUKIQAIB JIGKCHYHOI EKCIUTIKAIli croraiaiB: 1) mpo
BiliHy Ta BoeHHmi mepiom: “l crossed the bridge on Prince of Wales Road and
stopped for a moment, staring down into the Yare as it flowed quickly along, and
recalled for a moment a soldier | had trained with at Aldershot and fought alongside
in France — Sparks was his name — who had told me the most extraordinary story one
evening when the two of us were on top-duty together” [371, c. 54]; “Of course,
memory is such a subjective thing. Perhaps that’s why I feel tears in my eyes as |
recall that music, music for the end of the world. In all probability it was nothing like
what | remember — a group of drunken Germans hammering out a few bars of jazz
blues on stolen instruments — but for me it was magic ” [375, c¢. 352-353]; 2) crioraau
MEePEIBOEHHOTO Yacy (BiHA TUIUTH JKUTTS MEPCOHAXIB HA ‘710’ Ta ‘micis’ BIHU), B
bOMY MPUKIAJl L€ — MAPEHHS COJIIATa, 110 JEKHUTh Y TOCHiTalll Mpu cMepTi: “She
said, “Tell me what you did before the war. Where did you live? Can you
remember?” “Do you remember that Easter, when you came to Millau?” Feebly, he

swung her hand from side to side as he spoke, as though to stir her memory, and his

dark green eyes scanned her face in anticipation. She thought it wasn 't right to lead

) L«

him on. “I’ve never been to Millau . . .” “Do you remember the first time you came in

our shop?” [377, c¢. 558-559]; 3) cmoramu repoiHi, sika B IUTUHCTBI BTpaTHja Ha
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BiliHI Oatbka: ““This is the language Dad invented. “Bilini-enverlini,“ he used to
call it. Don’t you remember ? He used to speak it all the time...” I tried to recall. |
was seven when he died. There must be something left, I told myself. But there was so
little. Everything swallowed up into a great hungry throat of darkness. | can
remember my father, but only in snatches. A smell of moths and tobacco from his big
old coat. ... I remember his face through photographs, all in sepia. ... “I remember
something,” I said at last” [375, c. 50]. OcobOmuBictio XT i3 makpo- Ta
Me3oBkpamienHsimu BT € po3aymu 1ipo BiifHy, ii BIUTUB Ha KOXKHY JIFOJUHY Ta CBIT
3arajom; Croraju Mpo MUHYJIE Ta JIOJEH, SKUX HazaBxkau 3abpaina abo Oe3xanaicHO
ckaniuymia BiitHa. OcHoBHI HanpsMku (pyHkuionyBanHs JICI naseneno y Hoxa. J1.3.
OT1xe, BUIUICHHS OCHOBHHUX JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX rpyn y cTpyktypi XT nae
3MOTYy BHOKPEMHUTH Ta JACTAJIbHO IMpOaHATI3yBaTH KIIOYOBI CEMaHTH4HI, 1JCHHI
aKLIEHTH Ta Ipo0JieMH, TOPYIIEHI aBTOpOM y TBOpl. B mimomy, yci nmpoaHamizoBaH1
TEKCTH (3 Makpo-, Me30- Ta MikpoBkpamieHHssMu BT) po3kpuBaioTh 0araTcTBO
BHYTPIIIHBOI'O CBITY MEPCOHAXKIB, IX MOTAEMHI AYMKH Ta NEPEKHBAHHS, CIIOTaJH 3
MUHYJIOTO, MEepedir CKIIaJHUX €MOIId Ta MOYYTTIB, a TAKOX JACTAIBHO OIHUCYIOThH
YKOPCTKE BOEHHE CEPEIOBHUIIE Ta OCOOIMBOCTI BINCHKOBUX JIii, 1[0 POOUTH XYI0KHI T

CBIT MaCUMAaJIbHO BIJKPUTHUM 1 JOCTYITHUM JJIS YUTaya.

3.1.2. CemaHTHKA i GpyHKINiOHYyBaHHSHA JEKCHKO -
TEMATHYHUX TpPyn 'y JEKCHKO-CEMaHTHYHOMY TMNPOCTOpi
OpMTaAaHCBKHX XYJAOXKHIX TMNPO30BHX TEKCTIiB Ha BIilHCbKOBY
temaTtukKy. Ilponec untanns XT nepenbavae moumryk 3HaYEHHEBUX TEMATUYHUX
CJIEMEHTIB XyJIOXKHBOTO CBITY. Jlekcuko-TemaTuuHi yrpynoBanHs y XT BupaxaroTh
CTPYKTYpPOBaHy MOJIeNIb peajbHOro cBiTYy. ToOTO mepes HaMH TOCTa€ MOETHYHE
1HIMBIyaIbHO-aBTOPChKE OaueHHs HEMOCTUYHOI JificHOCTI [256, C. 29].

CrpyktypHa opranizamis JIT[T BimOyBaeTbcsi HUISXOM  BHOKPEMIICHHS
CHIIBHOTO TEMATUYHOTO aTpaKTopa — MPeAMETHO-TeMaTuyHoi cemu. Buninenns JITT

MIPOBOJIUMO 32 JOMOIIOTOIO JISKCUKOTPA(PIIHOTO aHaTI3y Ta MOKIWKAHHS Ha (POHOBI
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(3araJibHi) 3HaHHA, II0 CTOCYIOThCS MEBHUX c¢ep IMM03aMOBHOI HABKOJIMIIHbOI
nificHocTl. B oMy, 3apaxyBaHHS JEKCUYHUX OOUHUIIH 10 ckinany JITT 3nificHioemo
Ha OCHOBI BUAUJICHHS CHIbHOT TeMH. BoHOUAC mepeBipseMoO TeMaTUYHY OJIU3bKICTh
3HAYCHb y CJIOBHUKOBHUX Ie(DIHIIISAX, OPIEHTYIOUHUCh Ha EKCIUIIIMTHE BUPAKCHHS
JIOMIHAHTHOI TEMAaTHYHOI CEeMH BIAMOBIIHOI Tpymu; B pas3l il BIACYTHOCTI —
npojoBXyeMo  AcediHimiiaui  jadmior. [lamitpa TemMaTU4HOro  Ppi3HOOAPB’s
nominyBainbHuX JITI BukapOoOByeTbcs MeHIIMMHU TiaArpynamu. Jlekcuune Ta
kinbkicHe HarmoBHEeHHS npoBiaHux JITT y TBT naseneno y Jlonatkax E.1 Ta E.2.

BaxnuBe Mmiciie B MpoaHadi3oBaHUX TeKcTaxX, 0e3 cymHiBy, mnocimae JITI
“Military Phenomena” / “BiiicbkoBi peadii / siBuma”, mo o0’€IHye JEKCUYHI
HOMIHAIlI PI3HUX BIACHKOBUX peaniil. 3ayBaxumo, mo JITIT “BilicekoBi peanii /
apuIIa” peanizyerbcsi y TBT Ha pi3HUX pIBHSX, a caMme: Ha pIBHI Makpo- , Me30- Ta
MIKPOBKpAIUIEHb, MPOCTEXKYIOUUCh OUIBIIOK MIPOK y TBOpax 13 MAakpo- Ta
me3oBkparuieHHs MU BT. Tlpote 1i excrumikamis y XT 13 mikpoBkpamieHHsmu BT
MOKJIMKaHa BUKOHYBAaTH HE MEHII BAXKIUBY poJib. JleTani BOEHHOTO CepeloBHINa Ta
BIMCHKOBUX pealiil CIyryloTh CmocoOOM HaOmKeHHs uutada o0 cBity XT #
YCBIJIOMJICHHS CBO€1 y4acTi SIK 3alliKaBJICHOT'O CTIOCTepiraya i CBijKa MmoIii.

UiTki omucH BOEHHOI JIMCHOCTI BUCTYIAIOTh BIJIMIHHUM 3acoO0M Tmepenadi
JKaxiB, 110 BiOyBaroThCs Ha moiii 601 [264, c. 99]. Biarak, 3a J0MOMOro0 OIHKCIB
BOEHHOI'O Tepioy ad0 OKpEeMHX BIMCHKOBHUX €JIEMEHTIB YMTaud 3/aTE€H 13 TOJOBOIO
MOPUHYTH Y XYIOXKHIM CBIT, BCEOIYHO BIAYYTH WMOTO MPOCTOPOBHM BHUMIP 1
HaMaJOBaTH B CBOIM YsBI T€ CEpENOBUINE, Yepe3 fAKE MNPOXOASATh TMEPCOHAXKI.

b

Posrissnemo mpuknan: “Gentlemen,” says Sergeant Clayton, looking towards the
assembled men. “In this army, you will all be trained, as | have been trained, to

honour your uniform. To fight, to handle a rifle, to be strong and to go out there and

to kill as many of the fucking enemy as you can find” [371, c¢. 95-96]. Anaii3 115010
dbparMeHTy CBiTYUTH PO JACTATBHHI OMUC BIMCHKOBUX peajiil y TBOpax i3 MaKpo- Ta
me3oBkpamienHiasmMu  BT. Tyt cnocrepiraemMo omnuc apMiiiCbKOro pexumy,

HACTAHOBM HOBOOpAHIIAM, SIKI TIOBMHHI CTAaTU ‘CIOPaBXHIMH  COJJaTaMH 1
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BIIMpaBUTUCh Ha PpoHT. HaBenemo iHIMI ypUBOK 13 TeKCTy: “... Haven't you ever
heard of what they do to Jews in Paris? Haven't you ever heard of the death
camps? ” | shrugged, feeling stupid. Of course | had heard of these things. It was just

that in Les Laveuses things were different. We'd all read about Nazi death camps, but

in my mind they had got somehow tangled with the death ray from The War of the
Worlds. Hitler had been muddled with the pictures of Charlie Chaplin from
Reinette’s film magazines, fact fusing with folklore, rumor, fiction ...” [375, c. 195].
Y upoMy dparMeHTi JEKCHMKO-TEeMaTHYHa TIpyna BIMCHKOBUX peasiil BigoOpaxkae
npo0JieMy BUKPHBIICHOTO, HEMPABUIBHOTO PO3YMIHHS (ITOJAIOHOTO J0 HEBITIACTBA) 1
HEYCB1JIOMJICHHS BIMHU I1ThbMHU T4 MOJIOJAUMHU JIFOJIbMH.

Makpo- Ta Me30BKPAIUICHHSI BilICbKOBOI TeMATHYHOI JeKcHukH y XT
JAI0Th 3MOTY MMCbMEHHHKAM Ha MPHUKIIJI MUHYJIOTO SKHAWIIOBHIINIE TIepeaaTH BCi
KaxXITTs BiilHM, ii pyHHIBHY CHIIy Ta IUIKOBUTY aOCypaHicTh. BomHowac TBOpH 3
MmikpoBkpamjienusimu BT  crBopiooTh  0ocoOmuBYy  armocdepy  MOCTIMHOI
NPUCYTHOCTI BIMHM, ii HACIIJKIB, SIKI MPOJOBKYIOTh BIUIMBATH HA JIIOJWHY HaBITh Y
mupHuit yac. [yis npuknany: “The war feels far away now, doesn’t it? How did that
happen, in only two years? We had an army unit billeted with us for part of it, you
know. They left odd things about the park, barbed wire, sheets of iron: theyre
already rusting away, like something from another age. Goodness knows how long
this peace will last, of course. I've stopped listening to the news; it’s too alarming.
The world seems to be run by scientists and generals, all playing with bombs like so
many schoolboys” [379, c. 43]. MikpoBkparuienus 1iei JITT 3ycrpidarorbes
HACKpI3HO y XYAOKHbOMY MPOCTOPI TEKCTY Ta BKYIl CTBOPIOIOTH €(EKT BIAIYHHS
BIMHH BIPOJIOBXK II1JIOTO TBOPY, CIIPUSIIOYN PEaliCTUIHOCTI OMOBIII.

JITT “Human Body” / “JIroackbke Tiji0” 3rypToBy€ JIEKCHYHI OIMHHUIL
HOMIHAIlI YacTHH Tija JtoAuHU. o cjIoBa, KOHCTUTYEHTaM OKpEeMHX MIArpyn L€l
JITT BnacTMBa ceMaHTHUYHA €IHICTH Ha OCHOBI 3B’s3Ky ‘yacTuHa <> nue’. Y TBT
MPOCTEXKYEMO JIBa OCHOBHI HAIMPSIMKH J€TaJbHOI JEKCUYHOI TeMaTu3allii YaCTHH Tija.

[lo-mepiie, BaXXIMBUM € 300pa)KeHHS peakiliii TEepPCOHaXIB Ha Pi3HI (YacTo
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HECIIO/1BaH1) KUTTEBI MO/, 0 CYPOBOKYETHCS ONMUCOM BHYTPIIIHIX EPEKUBAHb
Ta, HE MEHII BOXJIMBHUM, iX (iI3MUYHUM BUABOM. TemMaTH4HA JIEKCHKA JIFOJICHKOTO Tijia
peanizyerbcsi y XT 3 METOH OCOOHMCTICHOI XapakTepu3allli MepCoHaXKiB, a TaKOX
BIJITBOPEHHSI PYXIB YaCTHH Tija, IO 3a3BHYail € BUPAKECHHIM iX MCHUXOEMOIIITHOTO
cTany B meBHHM MoMeHT. fl. IlomoBa po3pi3HsA€ IMIUTIIUTHI OCOOJMBOCTI (pyXu
TLJIOM, 3J1MCHEHI IMiJICBIIOMO) ¥ €KCILUTIUTHI (BUKOHAHI CBIJJOMO 3 IEBHOIO METOIO)
[330, c. 22]. Tox, BHOIp BIAMOBITHUX JICKCHKO-TEMAaTUYHHUX OJWHHIB JAa€ 3MOTY
aBTOPY BKa3aTH Ha OCOOJIMBOCTI BHYTPIIIHBOTO CTaHY JIOJWHHU B PE3YJIbTaTlI PI3HUX
noAi abo ii Hamipy B MeBHIN cutyarii. [lo-apyre, Bu3HauanbHOW ocobnuBicTio TBT
€ 300pakeHHs1 (DI3UYHUX TIJIECHUX TPaBM BHACHIJIOK BIMCHKOBHX i, 00 * HaBITh
OKpeMHX 4YacCTUH TUIa, 3QJIMIIEHUX Ha MOJi OO YW MICHS TMOBITPSIHUX aTak
(bparmenTaris). Bxxuta y 11bOMy KOHTEKCTI T€MaTHYHA JIEKCHKA JIFOJCHKOTO Tijia
CIpaBJIsie BAHATKOBUH eeKT Ha yuTada [257, c. 2].

Hasenemo kinbka npuxianis: 1) “Mother’s eyes opened wide and her mouth

made the shape of an O. Bruno stared at her and wondered whether this was what he

looked like when he was surprised about something. ... ‘Oh my,” said Mother, her

eyes moving back and forth quickly as she started to think of all the things that

needed doing ” [373, c. 136]; 2) “As his wife spoke, a small movement made Axl turn
back to the soldiers still on the bridge. He saw then that the tall grey-haired man had

raised an arm; his fingers all but formed a pointing shape before softening and

collapsing in an aimless gesture. Finally he let his arm fall altogether, though his

eyes went on watching with disapproval. Observing this, Axl suddenly had the feeling

he understood, even recognised, what the grey-haired soldier had just gone through:

an angry reprimand had all but shaped itself on his lips, but he had remembered in

time that he lacked any formal authority over his stocky colleague ” [376, c. 175];
3) “An enormous explosion had shaken the structure, a bomb dropped close to the
z00. She felt the pressure wave sucking and pushing her body and was terrified that
Frieda’s lungs might burst. It passed. Several people vomited, although unfortunately

there was nowhere to vomit except on one’s feet, or perhaps worse, on other people’s
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feet. Ursula vowed never to go into a flak tower again. She would rather, she thought,
die out in the street, quickly, with Frieda. That’s what she thought about a lot of the

time now. A swift, clean death, Frieda wrapped in her arms” [370, c. 529-530];

4) “A tall mirror was positioned in the corner of the room and | stood in front of it,
examining my body with a critical eye. My chest, which had been well toned and
muscular in late adolescence, had lost most of its definition in recent times; it was
pale now. Scars stood out, red and livid across my legs; there was a dark bruise that
refused to disappear stretched across my abdomen. | felt desperately unattractive.
Once, | knew, | had not been so ugly. When | was a boy, people thought me pleasant
to look at” [371, c. 47]; 5) “His fingers felt queer against mine, rough as crocodile in

some spots, oddly smooth in others: his hands had been burnt, | knew, in a wartime

accident, along with a good part of his face. The scars aside, he was handsome:

taller than me, but, at twenty-four, still boyish and slender”” [379, c. 13]; 6) “Pierrot
tried to imagine the little dog charging across the terrain, dodging bullets, his paws

slip-sliding on the blown-off limbs and ripped-out organs of the two armies. He’d

heard these stories before from his father and the idea made him feel queasy inside ”
[372, c. 164]; 7) “A grisly tableau was the first thing to greet them — mangled bodies

were strewn around, many of them no more than limbless torsos, like tailor’s

dummies, their clothes blown off. ... A stretcher-bearer, lacking as yet any live

casualties, was picking up limbs — arms and legs that were sticking out of the rubble.

He looked as if he was intending to piece the dead together again at a later date. Did
someone do that, Ursula wondered?” [370, c. 625-626]; “Every secret of the body
was rendered up — bone risen through flesh, sacrilegious glimpses of an intestine or
an optic nerve. From this new and intimate perspective, she learned a simple,
obvious thing she had always known, and everyone knew: that a person is, among all
else, a material thing, easily torn, not easily mended” [377, c. 553]. Amnani3
KOHTGKCTyaJ'IiBOBaHI/IX HpI/IKJIaI[iB Jda€ 3MOTry CTBCPIKYBATHU, IO TCMATUYHA JICKCUKA
JIOJCBKOTO TUIa Y JIEKCMKO-CEMAaHTUYHOMY MpocTopi gochikyBaHux TBT

JEMOHCTPYE aKIEHT Ha JIOJIMHI, TUIO SKOi YacTKOBO TMepenaae OcoOMUBOCTI i



123

XapakTepy, BHYTPIIIHIA BUP CKJIATHUX IMOYYTTIB 1 MEpPEkKHBaHb, a TaKOXK (i13UYHI
HACNIJKA BIMHU. Y TEpIIUX TPbOX MPHKIALaX CHocTepiraeMo sk (i3uuHy, Tak 1
OCOOHCTICHY XapaKTepH3allil0 TMEPCOHAXKIB, BHUPAKEHY Kpi3h IXHI YAaCTUHHM Tija,
peaKIliio Ha )KUTTEBI cUTyaIlii. HacTymHi npukiaau AeTaabHO OMKMCYIOTh TLJIO Ta HOTO
OKpeMi YacTWHH, MOHIBEUCHI BIHOM. 3arajoMm (parMeHTaIlis 4acTHH JIOJCHKOTO
tia y XT mokiMkaHa sikoMora JeTajbHINIe Ta PEICTUYHIIIE MepeaTh HACIIIKH
BOEHHUX i, BITOOpa3HuTH JIIOUHY SK HaOip aHaToMiyamx enementiB [319, c. 133].

3 JITT “JIroaceke Tino” ticHo nepermtitaerbes JITT “Medicine and Health” /
“MeauuuHa Ta 3A0POB’A”, IO €IHAE Yy CBOIX MeEXaX JEKCUYHI OJWHHII Ha
MO3HAYEHHS, O-TEpIIe, 3BUYHUX MOBCIKIECHHUX HEAYT 1 COCO0IB iX JIIKYBaHHS; MO~
npyre, TpaBM (K (Pi3UYHUX, TaK 1 MCUXIYHUX), CIPUYMHEHUX BIHHOMO. JlekcuuHe
BUpaxeHHs eneMeHTiB i€l JITI mpocTexxyemMo sk Ha Makpo- 1 ME30piBHSX, TAK 1 HA
MIKPOPiBHI, OUIBIIOK ab0 MEHIIOK MIpo BiANoBiAHO. Binrak, y mexax JITI
BUJIIJIIEMO IIICTh MIATPYN HA TO3HAYCHHS TEMAaTUYHHUX €JIEMEHTIB — HEayT,
MEIMYHUX 3ac0o0iB Ta 3akKiajiB, 10 MalTh (QYHKIIOHAJIbHE MPU3HAYEHHS Ta
CIYTYIOTh JeTaiizanii Hapaiii, i ykymi 3 JITT “Human Body” / “Jlroackke Tijo” B
xynoxHix TBT noBepirytoTh KOHIIENIII10 3TyOHOCTI BIMHH.

JITT “Medicine and Health” / “Meaununaa Ta 370pOB’S” PO3TOPTAETHCS Y
Jekcuko-ceMantTuuHomy mpocropi TBT y kinpkox Hampsimax. I[lo-mepmie, BoHa
CIIyTY€ BHUPKEHHIO 3arajibHOrO CTaHy JIIOJWHU Ta 3arajlbHAX HE3AyXaHb, IS
npukiany: “But that was where she got the pills. She wrote it all in her album — pills

for_migraine, morphine from the hospital, three at a time first and then six, ten,

twelve, twenty. Her suppliers varied” [375, c. 328]. [To-npyre, usg JITT Ha pi3HuX
piBHAX (MaKpo-, M€30- Ta MIKPOBKpAIJIeHb) B1I0OpaXkae TpaBMH, OTpUMaH1 O1ALISIMU
B 1epioJ1 00HOBUX 1, a00 K MUPHUMM KUTEISIMU MM 4ac 6oMOapyBaHb. Y TBOpax
3HAXOJAMMO JIeTajbHI ONMUCH ab0 3rajJku SK mpo (i3UYHI MOpPAHEHHS, TakK 1 Mpo

ncuxiuui morpsciaus: ‘I remember the injury: a nasty break, poorly reset. The burns

speak for themselves.’ He ate a little more, then grew thoughtful. ‘There was a touch
of nervous trouble too, I believe, when Roderick first came home’” [379, c. 65]; “The
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wound on my arm, the one the doctors say doesn’t even exist, is giving me unholy

pain and | am so consumed with frustration over what is happening to Will that | can

hardly keep my thoughts straight ” [371, c. 447]; “Then they saw the field ambulances

among the lorries, and coming closer they saw the stretchers, scores of them, set
down haphazardly on the ground, and an expanse of dirty green battle dress and

stained bandages. There were also soldiers standing in groups, dazed and immobile,

and wrapped like the men on the ground in filthy bandages. A medical orderly was

gathering rifles from the back of a lorry. A score of porters, nurses and doctors were

moving through the crowd” [377, c. 526-527]. 3pemroto, JITI “Menuiuna Tta
3nopoB’st”, Ouibmior0 Mipoww y XT 13 makpo- Ta Me3oBkpamieHnamu BT,
BUKApOOBYETHCSI y HANpsAMKY JIKyBaHHS JIOAEH, 110 MOCTPAXKIAIW Y BOEHHUM
nepion. Lle moxke OyTH sK JiKyBaHHS iX i 4ac OOMOBHX J1{ y TOCHITaNl YA HA MOJII
0010, TaK 1 JIKyBaHHS B)K€ y TMOBOEHHHMH IEpIOA THX TPaBM, IO MPOJOBKYIOTh
HaraJyBaTH Mpo cebe e ayxe noeruii yac. Hasememo mpuximagu 3 XT: “Ursula

splinted a broken arm, bandaged a head wound, patched an eye and strapped up Mr

Simms’s ankle — he had twisted it on the rough ground. She labelled two unconscious

survivors (head injuries, broken femur, broken collarbone, broken ribs, what was

probably a crushed pelvis) and several dead (who were easier, they were simply

dead) and then double-checked them in case she had labelled them the wrong way
round and had posted the dead to the hospital and the living to the mortuary. She

also directed numerous survivors to the rest centre, and walking wounded to the first-

aid post being manned by Miss Woolf” [370, c¢. 565-566]; “Fresh cases arrived each
day, but no longer in a deluge. The system was taking hold, and there was a bed for

everyone. The surgical cases were prepared for the basement operating theaters.

Afterward, most patients were sent off to outlying hospitals to convalesce” [377, c.

b

576]; “‘But you know, I've treated many injured men —’ ‘Of course,’ she said

quickly, ‘I know that what happened to Roderick could have been so much worse.” ‘I
don’t mean that,’ I said. ‘I'm thinking about healing, about the strangeness of it. It’s
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a different process for every patient. /t’s no surprise, surely, that Roderick’s injury
made him angry? A fit young chap like him?” [379, ¢. 217-218].

Omxe, JITT “Medicine and Health” / “Menununa ta 310poB’s” y MOEAHAHHI 3
JTT “Human Body” / “Jlroackke Tij0” CTBOPIOE OCOOJIMBE TJIO y TBOpax Ha
BIICHKOBY TEMATHKY, Y MEXKax SIKOTO PO3TOPTAETHCSI OCHOBHA (200 O7HA 3 OCHOBHUX)
TeMa BiHU. [{ikaBOIO y IbOMY KOHTEKCTI € JOKTOpchbka auceptaris [. A. anyubkux
“JIiIHTBOMOETHKA TIIECHOCTI B XYJOXKHIX TEKCTax aHIIIMCHKOTO MOJEPHI3MY W
noct™moaepHismy” (2018), y sKili IPYHTOBHO pO3MKMCAHO 3PYHHOBAHE TIiIO Y
MOCTMOJIEpHY emnoxy. Jlekcuko-TeMaTHuHi 3TYCTKH IIMX YIPYHOBaHb CIPHUSIOTH
YITKOMY BUPAKEHHIO Ta OKHMBJICHHIO KapTHH BiMICHKOBOI AIMCHOCTI, 11O A€ 3MOTY
aBTOPY JOCSITHYTH OCOOJMBOI IIJII — SSKHAWUTOYHIIIE TIEpelaTh BCl KaXu BIWHU Ta ii
3arpo3JIMB1 HACTIIKU JIJIs1 Oy Ib-SIKOi MEPECIUHOI JIFOIUHH.

XynokHs ~ JIMCHICTh €  TPOEKIIE  pealibHOi, MPOIMYIIEHOI  Kpi3b
1HJIUBIIyaJIbHO-aBTOPCHKY ~ CBIZIOMICTh. Y€1 JIEKCUKO-TEMAaTH4YHI  OJIMHHIIL
OpraHi30BaHl y TEKCT1 TAKUM YHMHOM, 1100 JOCSITHYTH METHU “‘TOCIIIIOBHOTO, IKOMOTa
MOBHIIIOTO 1 TJIMOIIOT0 PO3KPUTTS HOTO 3MICTY, CTBOPEHHSI B YMTa4a BIAMOBIHOTO
aBTOPCHKOMY 3aJIyMOBI €MOITIHHOTO BpaxkeHHs” [71, c. 241].

JITT “Natural Environment” / “HaBKoJMIIIHE NMPUPOIHE cepeaoBHIe”
CKJIQJIAETHCS 3 JICKCHYHUX OJIMHUIIb, 1110 MTO3HAYAI0Th Teorpadivni peaii, 00’ €KTH Ta
NpUpOAH] sBUIIA. EleMEeHTH LbOro yrpynoBaHHsS €KCIUTIKYIOTh y XT Bech CHEKTp
PI3HOMAHITTS TPUPOJHOTO CBITY, CHPHUSIIOYHM MaKCUMAJIbHOMY HAOJMKEHHIO
MPUPOIHOTO OMUCY A0 MIHCHOCTI. BukopucTaHHs 11i€1 TEMATUYHOI JIEKCHKH y TBOPI
3YMOBJIEHO CHPSIMOBAHICTIO €MIYHOro mpo3oBoro XT Ha onoBiAb, B sIKIM NPUPOJIHE
OTOYEHHsI € MPOCTOPOM JIOKadi3amii mojii. 3arajgoM JIEKCHKO-TeMAaTHYHI1 OJWHHII
BIIOMBAIOTh TreorpadiuHy MICHEBICTh 3 NpPUTAMAHHUMHU 1H  OCOOJMBOCTSIMH.
Boanouac, 3a3Ha4MMoO, 110 MPUPOHI OMUCH NEPEKITUKAIOTHCS 3 BHYTPIIIHIM CTAaHOM
MIEPCOHAXIB, CIYTYIOTh CIIOCOOOM TIJCHJICHHS €MOIIIIHOI HAmpyru Ta MOKJIMKaHi

CTBOPHUTH 0cOOIHMBHIA (OH I pO3ropTaHHs moii y TBopi [184, c. 153-160].
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[TornssapMO Ha mpukIazu 3 TBopiB: 1) “It’s been raining for days, an endless
torrent that makes the trenches feel like troughs for the pigs rather than defences in
which our regiment can take cover as we launch our sporadic attacks ” [371, c. 251];
2) “One wall of the cellar had been sandbagged but most of the sand had spilled out
in the explosion and for an alarming hallucinatory second Ursula was on a beach
somewhere, she didn’t know where, a hoop was bowling along beside her in a brisk

breeze, seagulls squawking overhead, and then she was back, just as suddenly, in the

cellar. Lack of sleep, she thought, it really was the devil " [370, c. 630]. ¥V nepiomy
MPUKJIIA1 OMKUC MOXMYPOT AOLIOBOI MOTO/IU Ta, SIK HACH1JIOK, 00JI0Ta B OKOMAX CIpHUSE
YBUPA3HEHHIO HapaTHBYy, CTBOPIOE OCOOJMBY aTtMmocdepy y TBOpi Ta (PoH s
posropTaHHs BidicbkoBUX iii. CiaoBoM, 300pa)kK€HHS TIOTOJHIX YMOB CIIYTYE
MIJICUJICHHIO YUTAI[bKOTO YCBIJIOMJICHHSI TPYIHOIIIB Ha moJii Ooro. [HImi mpukiaz
JIEMOHCTPY€E ‘BTEUYy’ TOJOBHOI I'E€pOiHl B MPEKpacHE MICIIE CBOET YSBH, 1110 JIONIOMAarae
il xoua © Ha KUIbKa XBWJIMH BIJIBOJIKTUCH BiJl CTPaxXiTJIMBOi peajbHOCTI. Ypcyia
BUTATYE 3-M1J YJIaMKIB JII0Aei micist 0oMOap1yBaHb 1 YIBHHI CBIT, B IKMil BOHA 1HO/I
3aHYPIOETHCS, TIOKA3y€ HaM MOpPaJIbHY BaXXKICTh BOEHHHUX HACIHIJIKIB JJII MUPHHUX
xuTeniB. Y uinomy, npupoga y TBT mocrae miTKOBUTO 3aJIe:KHOIO Bijl BHYTPIIIHIX
NepeXMBaHb TMEPCOHAXIB 1 MOMINA, IO po3ropTaroThesi y TBOpi. Lle 3ymoBioe
XYIOXXHIO TpaHcopMmaliifo ii JEHOTaTUBHOTO Tja Yy HANpsIMKy CMHCIOBOTO
NPUPOLIYBaHHS, L0 Tependayae MiACUICHHS TEMU NPUPOAU SIK BiIJ3EpKAJICHHS
CTaBJICHHS TIEPCOHAXIB /IO CBITY. 3pEUITO0, TJIO IPUPOJN BUKAPOOBYE TEeMATHUHUN
don y TBT, 1m0 yMOXJIHMBIIOE BUSBICHHS B HUX TCHJACHIIIMHOCTI JI0 NMEePEKIMKAHHS
MDK OJKUTTEBUMU pealisiMU Ta TMEW3aXHOK JIeKCMKow. (OCHOBHI TEHJEHIIIT
dbyHKionyBaHHa TeMatuyHoi Jiekcuku y TBT y3aransaeno y lomarky E.3.
OCKUIbKY JIEGKCUKO-TEMAaTUYHUM T'pylaM BJIACTHBA MO3aMOBHA OOYMOBJIEHICTh
BIIHOIIICHh BCEPEJIMHI MIKPOCUCTEMH, BOHU € UITKOIO Ta CTPYKTYPOBAHOIO
pedrnexiiero peanbHoi aiiicHocTi. CucTeMaTu3arlisi IEKCHYHUX OJUHUIh Ta CTPYKTYP
y JICKCHKO-TEeMAaTW4YHI TPYNMH Ta TIATPYNU Ja€ 3MOTY BHOKPEMHTH HE JIUIIC

noMiHaHTHY Temy XT, ane i MIKpOTeMH, SIKi € He MEHIIT 3HAUCHHEBUMH Ta 3a3BUYAM
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MICTSTh TJMOOKUN CMHCH, 3aKkojoBaHuil aBTopoM. Tak, y TBT Tema BiiiHU TICHO
nepernTaeTbes 3 i1 (PI3MYHMMM HACHIAKaMH ISl JIIOJWHU, a BHYTPIIIHINA CTaH
MEPCOHAXKIB TACHITIOETHCS OMKMCAMHU HABKOJHWIITHHOTO TMPUPOAHOTO CEPEIOBHIIA.
Bxyni jexkcuko-TeMaTH4YHI OJMHHUII B KOHTEKCTyaJlbHOMY 3pi3i BHUGOPMOBYIOTH

KIIOYOBY TEMYy BIWHH, SKa TIOCTa€ y CBOIM IIJTICHOCTI BHACHIIOK TEMATHYHOI

......

3.1.3. CemaHTHKA i byHknioHyBaHHSHA JEKCHUKO -
ACOUNIATHBHHUX TPymn Yy JIEKCHKO-CEMAHTHYHOMY TMpPOCTOpi
OpPMTAaHCBKHX XYJAOXKHIX INPO30BHUX TEKCTIiB Ha BIHCbBKOBY
TeMaTHUKY. JIeKCUKO-TeMaTUYHUM 1 JIEKCUKO-CEMaHTUYHUM TrpynaM y XT yacto
BJIACTUBE acCOIllaTUBHE OOJsMyBaHHS. Acowiamii € HEBIJ €EMHOI0 YaCTHUHOIO
JITEPATYpHOrO TBOPY, IO HAJA€ 3HAYEHHIO MEBHUX CJIIB YW JIEKCHUYHUX CTPYKTYp
JOIATKOBUX CTHJIICTUYHO 3a0apBJICHUX CMHUCJIOBHX YAaCTUHOK. BigHaxomkeHHs
LHEHTPAJIBHOTO ‘By3Jla’ acOLIaTUBHO-CEMAHTHUYHOI CITKM TMOPOJKYE HOBHM IMIYJIbC
JI0 CMHCIIOBOTO pPO3rOpTaHHs Ta 30aradeHHs JIEKCUYHUX MIKPOCTPYKTYp VY
TEMaTUYHOMY, EMOIIIHHOMY, CMHCIIOBOMY TutaHi [94, ¢. 175].

AcolliaTUBHA BICh aKTUBI3YEThCS Y JIGKCUKO-CEMaHTUYHOMY MPOCTOP1 TEKCTY
aHaAJIOTIYHO JI0 CEMaHTH4YHOI Ta TeMatn4dHoi. [IpoTe ii BM3HAYallbHA OCOONHMBICTH
noyisirae B TOMYy, 100 HaJaTH CMHUCIOBOrO 30aray€HHs CEMaHTHYHOMY Ta
TEeMaTUYHOMY BHMIpaM TBOpPY, a caMe€ — aKIEHTYBaHHS aBTOPOM TIEBHUX
acoITlaTUBHUX CETMEHTIB, K1 € CYTTEBUMU JIJIs LILTICHOTO odopmiteHHs Horo imei. XT
— 1e ‘‘SICKpaBO-1HAMBIIyalbHA, MIAKPECICHO-0COOUCTICHA (opMa eMolliitHo-
IHTEJIEKTYaJIbHOTO TEPEXUBAHHSA CBITY, IO ... CIYTry€ MOTCHIIMHUM JKEPEIOoM
30y/DKCHHS BIAMOBIIHUX TyMOK, acolliaiiii, mo4yTTiB y untada” [71, c. 116-117].

JIAT' BiIOMBaIOTh 3aKOHOMIPHOCTI (DYHKIIOHYBaHHS MOBHUX OJUHUIb 32
dbopMalbHUM YU JIOTIKO-CEMAaHTHYHUM TMoOKa3HukoMm [146, c. 367]. YV nekcuko-
ceMantTuuHoMy mpoctopi TBT jekcuko-acoliaTuBHI YrpymnoBaHHS HacamIepes

3YMOBJIIOIOTh CTPYKTYPOBAHICTh 3HAYECHHSI KP13b aCOIIaTUBHO-CEMAHTHYHUN 3B’ SI30K,
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SAKUU € SICKpaBUM CBIJJUEHHSIM OPHUT1HAJIBHOCTI Ta BUHATKOBOCTI aBTOPCHKOTO CTHUIIIO.
Oxpecnenns JIAI' rpyHTyeThCs Ha 0a30BHX BJIACTHBOCTSIX AacoIliaimiil: HasSBHICTh
chepu pedepenrii (sphere of reference), sika aemo oOMexye MPOCTip acOLIaTHBHOIO
pO3ropTaHHs, Ta aCOLIATUBHOI CTPYKTYPH, IO BiTOOpakae CTPATETi0 acOlIaTUBHOIO
dopmyBanns [367, c. 140]. V JIAIL, Buokpeminenux y TBT, BudpopmMoByeThCs
BHYTPIIIHIA CTPYKTYPHUM TIOJIUI HA acoOIiaTUBHI PSIAW, IO BiIA3EPKATIOIOTH
HAIpsIMHU aCOLIATUBHOTO 30aradyeHHsl y CEMaHTUYHOMY a00 TEMaTHUYHOMY OCEPEKY.
3aranom BOHM BUKapOOBYIOThH aCOIIIaTUBHY CTPYKTYPY, SKIH BIACTUBA CXUJIBHICTH 10
napagurMaTiyHOrOo KOHTpacTy B cdepi pedepeHiii acomiamii Ta CHHTarMaTH4YHa
NPOTSKHICTD MOBHOI  acomiarii. CTpyKTypy OCHOBHHX JIEKCMKO-aCOLIIATHBHUX
yrpymnoBaHb Ta iX KUIbKICHUN ckiia] HaBeneHo y JlomaTkax XK.1 ta XK.2.

OnuH 13 BaXJIMBUX HANpsIMIB  aCOIIaTUBHOTO PO3POCTAaHHS  JIEKCHKO-
cemMaHTu4yHoro mnpoctopy TBT mnossdrae B acomiaTUBHOMY 03/100JIEHHI JIEKCHKO-
tematnyHoi rpymu “Military Phenomena” / “BiiicbkoBi peamii / sBuma”.
CdopmoBaHe Ha OCHOBI Tpynu TEMAaTUYHOI JIGKCUKH AacoI[laTUBHE YrpyHOBaHHS
inentudikyemo sk JIAL “War” / “Biitna”. Y #oro Mexax BUOKPEMIIIOEMO KiJbKa
acoIllaTUBHUX PSAIB, IO CIYT'YIOTh JIEKCMYHHM BTIJICHHSM pI3HUX BEKTOPIB
acoIllaTUBHOTO BHUMAaJbOBYBaHHS TeMU BilHU. 3a3Haunmo, mo ug JIAT 4yiTko
BUpaX€Ha Yy TBOpax i3 Makpo- Ta me3oBkpamieHHsmu BT 1 jume 3pinka
MIPOCTEKYETHCS Y TBOpax 13 MikpoBkpanieHHssMu BT.

[MpoimocTpyemMo mnpukiaamamua 3 TBOpiB: “| entered the woods of my
imagination again and made my way through gorse and nettle-tangled undergrowth
to picture Sam, a boy who loved books and thought that one day he might like to
write some of his own. | saw him on the evening he announced to his parents that he
was signing up, before they came to get him, that he was going out to join Billy over
there. | pictured the brothers finding solidarity on the training ground, bravery on the
battlefield, heroism in death. This was Sam, I decided” [371, c. 32-33]; “You speak

very kindly of my brother and | was tremendously affected by this. I am glad that he

had a friend “over there,” as you call it. (Why is that, Mr. Sadler? Are you afraid to
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name the place?) I'm afraid I have a very contradictory feeling towards our soldiers.

| respect them, of course, and pity them for fighting for so long in such terrible

conditions. | am sure that they were terribly brave” [371, c. 77]. ¥V uux ypuBkax

OYEBUIHUM € IIO€JHAHHSA JBOX AacCOLIATUBHUX TUIOK — YBHMPA3HIOWYMX O3HAK
O0opoTeOM Ta eBdemizalii BilicbkoBUX peainiid. EBdemMizmu, sk JeKCHYHA MPUXOBaHA
cTpaTeris, y TBOpax 13 MakpoBkpamieHHaMu BT wdacro BXuBaroThCs Ha
MO3HAYEHHS CIiB ‘BiifHA’, ‘mose 6or0’, ‘conmatv’, ‘OKomM’, ‘TpaHIei’, ‘BICHKOBI
3’enHaHHA’ 1 T.10. Lle crpaBisie oco6nMBHil ePeKT Ha YnTaya, aKLEHTYIOUd Ha TOMY
K BaXKKO JIFOSIM, L0 IPONIIUIN Yepe3 CTPaxiTTs BliHU, 3raJyBaT TOW Yac.
HactynHi npukiagym JEMOHCTPYIOTh €KCHPECHUBHO-CTHIIICTUYHE IT1JICUIICHHS
3HaueHHA YyHidopMH y BOeHHUU mnepion: “Father was at the centre of them and

looked very smart in his freshly pressed uniform. His thick dark hair had obviously

been recently lacquered and combed, and as Bruno watched from above he felt both

scared and in awe of him. He didn't like the look of the other men quite as much.

They certainly weren't as handsome as Father. Nor were their uniforms as freshly

pressed” [373, c. 50]; “I turn to watch as three men in heavy, starched uniforms

emerge from a nearby barrack and stride towards us. Everything about them stinks of

authority and | feel a rush of something unexpected. Apprehension, certainly. Desire,

perhaps” [371, c¢. 85-86]; ““Those girls,” she continued with an irritated sigh, “they

think that war is an enormous lark. They see their brothers and their sweethearts

getting dressed up in their finery. And then they come back and the uniforms are

more dishevelled but, oh my, don’t the men look handsome and experienced. Well, |

was just like that. I read Will’s letters and I thought, Oh, but you're there at least!

And what I wouldn 't give 10 be there! I didn’t realize just how difficult it was. I still
don’t, I imagine”” [371, c. 196]; “The German laughed again, took another

strawberry and made his way back through the crowd, his black uniform oddly

funereal among the bright patchwork of the market. Later my mother tried to explain.

All uniforms were dangerous, she told me, but the black ones above all ” [375, c.

105-106]; “He put on a clean uniform and instructed Ange to shine his boots until
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she could see her reflection in them. When she brought them to him, Pierrot barely

glanced at them before saying they were not good enough, and sent her away to do
them again” [372, c. 212]. YV HaBeieHUX NPUKIAAAaX 3HAYCHHS YHiGoOpMH
TPAKTYETHCS BOSIKO: 3 OJHOTO OOKY IIe — OJIArOTOBIHHS Ta 3aXOIUICHHS JIOABMH Y
dbopwmi, sika yocoOJI0€ TyX MaTpiOTU3MY, 3 1HIIOTO — CTpax 1 TPUBOTA MEPE] HUMH,
0COOJIMBO KOJIU II€ CTOCYETHCS OMUCY BOPOKUX CHIIL.

JlpyrumM HampsIMOM  acOITIaTUBHOTO PO3TOPTaHHS JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO
npoctopy TekcTiB Ha BT € acomiaruBae oOpamienns JITT “Human Body” /
“JIronceke TiO”, 1m0 HaOyBae BusiBy y JIAT “Body and its Parts” / “Tiio Ta iioro

yacTUHH”. AcoliaTUBHOIO cdeporo pedepeHiii € acollaTUBHI BIACTUBOCTI

(1) izionociunux i (2) negizionociunux osmax uacmun mina, (3) ix pyxie Ta

(4) ocobnusocmeri  yux pyxis, (5) nopisusrbnoco ma (6) memagopuuno2o

300padicenns yacmun mina. BapTo 3a3HaunTH, IO NOPIBHAHHSA Ta MeTadopu y Oyab-

SKUX JIHTBAJIBHUX peali3alliix BUKOHYIOTh POJib aOCTPAKTHOTO MipKYBAaHHS, OIIHKU
NIEBHUX ITOIH YM JIt0JIeH, CTBOPEHHS eMoltiiiHoro gony [296, ¢. 145-149].
HaBenemo kinpka mpukiamiB acoriatuBHOi kopessmii 3 XT: “l spoke coldly,

and she coloured, not very becomingly, the blush rising into her throat and struggling

patchily across her dry-looking cheeks. She turned her gaze from mine, as if in an

effort to hold on to her patience. When she spoke again, however, her voice had

softened a little” [379, c. 32]; “Finally he turned to me, his expression sorrowful,

apologetic, then looked down at his boots, swallowing nervously, his eyebrows and
forehead knitted together in despair” [371, c. 268]; “Coolly, | asked when the

captain might find time to hear news of an Indian stowaway who had just emerged
from the coils of hawser taking up “my so-called cabin.” During the ensuing silence

Cpt. Molyneux’s pale, horny-toad complexion turned roast beef pink” [378, c. 67].

AcolliaTUBHUM akKIeHT Ha (i310J0TIYHMX O3HAKaX JIOJICBKOTO TiIa ¥ OpUTIHAJIBHI
CTWJIICTHYHI 3ac00M BUKOPHUCTaHI MHUCbMEHHHKAMU 3 OCOOJMBOIO METOI0 — BOHH

YITKO Ta BHUPA3HO BHUMAaIbOBYIOTh OO0pa3uW NEPCOHaXIB B YysABI uMTaya. Bapro
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3a3HAYUTH, IO MPUAOM OMHUCY YacTO MIAIITOBXYE YMTAyad JI0 BUCHOBKIB Ta OI[IHKH
BIJITTOBITHO JIO aBTOpPChKOTO 3aaymy [319, c. 124].

[amoro  xapaktepHoro o3Hakoro TBT € acomiaTuBHE MEPEOCMUCIICHHS
JIOJICBKOTO TUIa y Moro 3B’s3Ky 3 BiiiHOMO. [lo-mepiie, 1€ CTOCyeThCs BUPAKEHHS
BHYTPIIIHBOTO CTaHY JIIOJIMHU Y BOEHHUX CUTYAIlisIX Yepe3 0COOIMBOCTI Tijia Ta HOro
pyxiB. Ilo-npyre, 11e acoriaTiBHI JIiHii, 1110 MOB’sI3aH1 3 MOKAJTIYEHUM BIMHOIO TIJIOM.
3a3HaunMo, IO Tepiia OcCOOJMBICTH XapakTepHa TBOpaM 13 MAaKpo- Ta
Me3oBkpamienusimu BT. [IpogemoHcTpyeMo kinbKka npukiamiB: “‘But I was just a
child,” pleaded Pieter. ‘I didn’t know anything. I didn’t understand.’ She shook her

head and took his face in her hands. ‘Look at me, Pieter,’ she said. ‘LooK at me.’ He

looked up, tears in his eyes. ‘Don’t ever pretend that you didn’t know what was going

on here. You have eyes and you have ears. And you sat in that room on many

occasions, taking notes. You heard it all. You saw it all. You knew it all. And you also

know the things you are responsible for’” [372, c. 280]; “Walking along, | fall into

line with Shields, who looks the worse for wear. His right eye is blackened and half

shut; there’s a trail of hardened blood running along his temple. 7¢’s shaped like the

Thames, twisting south towards Greenwich Pier at his eyebrow, then north to London

Bridge at his forehead and disappearing into the depths of Blackfriars amid the

untidiness of his lice-infested hair. | make no remarks; we are none of us as we

should be” [371, c. 258]; “The leg was slender in my hands, thick with springing

dark hair, but the skin had a yellowish, bloodless look, and in various spots on the

calf and shin the hair gave way to polished pink dents and ridges. The knee was as

pale and bulbous as some queer root, and terribly stiff. The muscle of the calf was

shallow and riqgid, knotty with indurated tissue. The ankle joint—which Roderick was

drastically overusing, in compensation for the lack of movement above—looked puffy
and inflamed ” [379, c. 103]; “But it wasn’t Lavinia Nesbit's dress. A dress didn’t

have arms in it. Not sleeves, but arms. With hands . Something on the dress winked at

Ursula, a little cat’s eye caught by the crescent moon. The headless, legless body of

Lavinia Nesbit herself was hanging from the Millers’ picture rail. It was so absurd




132

that a laugh began to boil up inside Ursula. It never broke because something shifted
— a beam, or part of the wall — and she was sprinkled with a shower of talcum-like
dust. Her heart thumped uncontrollably in her chest” [370, c. 397-398]; “Rubble

shifted underfoot as she made her way to the back wall of this same house. There was

a woman sitting propped up amongst the rubble, arms and legs splayed like a rag

doll. She looked as if she had been tossed in the air and landed any old how — which

was probably the case” [370, c. 627]. MalicTepHe IMO€HaHHS acOIIaTUBHUX JIHIN y
HABEJICHUX MPUKIIAaxX CIpPHUs€ TpallifHOMY acolliaTUBHOMY O3700JEHHIO TeMaTHUKU
JIOJICBKOTO TLTa €MOTHUBHUMHU KOHOTalisMH. Binrak, emorii Ta mepexuBaHHS
MEePCOHAXIB MOCTAIOTh MEpPE]l YATAUYeM 13 MOKJIMKAHHSAM Ha (PI3UUHY CTPYKTYpy, a
CKCIPECUBHO-CTUIICTUYHE 3a0apBieHHS MiACKIIOE e(PEeKT HACHIAKIB BIMHH IS
JTOIUHY Y (DI3UUHOMY TIJIaHI.

HactymHoMy HampsiMy acoIiaTHBHOTO PO3TOPTaHHS JIEKCHKO-CEMAHTHYHOTO
npoctopy TBT Bnactuse acoriatuBae obopamienns JITI “Natural Environment” /
“HaBkonuimHe mpupoaHe cepepoBuiie”, mo HaOyBae BusiBy y JIAL “Nature” /
“Ilpupoma”.  AcolllaTUBHUM  BI3€PYHOK  TEMaTUYHOI  JIEKCUKH  MPUPOIU
BUKapOOBYEThCS Y KiJIbKOX HampsiMkax. [Ipoananizyemo ypusku 3 TBopiB: “All these
misfortunes the Moriori might have endured, however, were it not for reports
arriving in New Zealand depicting the Chathams as a veritable Canaan of eel-stuffed

lagoons, shellfish-carpeted coves & inhabitants who understand neither combat nor

weapons” [378, c. 27]; “For a person as small as Pig, the shrubbery was the size of a
forest. Or at least, not to exaggerate, of a dense little wood. It had mazy paths, and

things were reaching out to infest them ...” [374, c. 234]. ¥V uux npukiagax
acollaTUBHE  pPO3pPOCTaHHS, [0  BU(QOPMOBYETHCS  HABKOJO  MPUPOIHHUX
0COOJIMBOCTEM, HacaMIiepe]] BKazye Ha reorpadiuyHy MICIEBICTb, € PO3rOPTAETHCA
ctoxkeT XT, BUCTynarouu y pojii I€HOTaTUBHOTO (OHY TJI00AIbHOI CUTYallii y TBOPI.

Hasenemo e mpukiamu: “A Fauvist dedicated to improbable color might have

imagined a landscape this way, especially once sky and ground took on a reddish

bloom and the swollen trunks of elderly oaks became so black they began to look
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lue. Though the sun was weakening as it dropped, the temperature seemed to rise

because the breeze that had brought faint relief all day had faded, and now the air

was still and heavy ” [377, c. 137]; “Les Laveuses. There had been a drought, and the

Loire was maybe a couple of meters lower than usual, showing ugly shrunken verges

like the stump of a sick tooth. Roots straggled down into the water, bleached yellow-

white by the sun, and children played among the roots on the sandbanks, paddling

barefoot in the filthy brown puddles, poking with sticks at the rubbish floating from

upstream” [375, c. 30]. IloexHauHs pi3HUX HAMPSAMIB ACOIIATUBHOTO PO3BHUTKY Yy
nofanux (parMeHTax € SCKpaBUM NPHUKIAJAOM OOpPa3HOTO MEPEOCMUCICHHS TEMHU
npupoan y TBT. ¥V nekcuko-cemantnyHomy npoctopi XT 1e migkoM BiAmoBiAae
aBTOPCHKIA METI — CTBOPEHHIO E€KCIPECUBHOTO (POHY, II0 MOBHICTIO BiJII3EPKAIIOE
BHYTPIIIHIM CBIT NEPCOHAXIB 1 30BHIIIHI MOJli Yy IXHBOMY >KHMTTI, BUKIUKAHHIO
E€MOIIMHOTO HACTPOIO y unTaya. Tox, KpiM JEHOTATUBHOTO MOTEHIIIATy, ACOI[IaTUBHE
oopmiieHHs: TeMH pupoau BUKOHYE Y TBT Xyn0xKHBO-€KCIIPECUBHY (DYHKIIIIO.

ExcnpecuBnicts nexkcuunux oauuuilb y XT, 30kpema y TBT, ayxke uacto
CUTHAII3y€e MPO 1HTEHCHUBHICTh €MOIIMHUX TEpeKUBaHb MepcoHaxkiB [260, c. 223—
224]. Oco0bnuBe 3HAYEHHS AaCOIIaTHBHOTO PO3TOPTAHHS JIEKCHKO-CEMaHTHUYHOTO
npocropy TBT nHanexuts acomiatuBHoMy 30aradeHHio JICI' HoMiHallil eMOLIifHOro
crany / denomination of emotional state, siky Busnauaemo sik JIAI' “Emotions and
Feelings” / “Emomnii Ta mouyrrs”. OkpiM CBOro BHYTPIlTHHOTO, CMHCIOBOTO
pi3HOOapB’st KoHCTUTYEeHTH 11i€l JIATT HaOyBarOTh HOBUX CEMaHTUYHUX BIJATIHKIB 3a
JIOTIOMOT'OI0  aCOIIaTUBHOTO HaBilOBaHHS 10 cdepu iX pedepeHIlii pi3HOMaHITHUX
acolllaTUBHUX IITPUXIB. Tak, y CEMaHTUYHIN €KCIUTIKalli eMOIii 1 MOYyTTIB BaromMa
pOJIb HaJICKUTh BUTOHYCHOMY aCOI[IaTUBHOMY BI3€pYHKY, SIKMM 30arauye XymaoKHIN
MPOCTIp TEKCTy Ta Hala€ acoIliaTUBHOMY PO3BHUTKY MEBHOI CIIPSIMOBAHOCTI.

[Mpoanamnizyemo npuknaau: “l was mad with envy, tortured by my humiliation,

for, without realizing it, | had fallen desperately in love; it had crept up on me

without my even noticing it, and seeing the pair of them together, imagining the

things that they were doing when they were alone and | was elsewhere, left me in
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bitter twists of anquish, feeling nothing but hatred for them both” [371, ¢. 50]; “‘Say

goodbye to them?’ he asked, staring at her in surprise. ‘Say goodbye to them?' he

repeated, spluttering out the words as if his mouth was full of biscuits that he 'd

munched into tiny pieces but not actually swallowed yet ” [373, c. 9]; “Turner felt the

horror chill and weaken his legs. He showed the major his empty palms” [377, c.

398]. ¥V mux ypuBKax BTUIEHI Pi3HI BEKTOPH AacOLIaTHUBHOI MpOrpecii 3HAYEHHS.
AcoI1iaTUBHHI OpHAMEHT BUKOHYE POJIb XYA0KHBOTO BUPAKEHHS aBTOPCHKOI TyMKHU
y TBOpi, @ TAaKOX CIPHUS€ MIOHAWTOYHINIOMY YBUPA3HEHHIO BHYTPIIIHBOTO CTaHy
nepcoHaxkiB. OCHOBHI TEHJICHIIII acOI[IaTUBHOT KOPEJAIl Yy Cy4acCHUX OpUTaHCHKUX
TEKCTaX Ha BIMCbKOBY TEMATHKY y3arajabHeHo y Jlonatky XK.3.

B minomy, acorianii y J€KCHKO-CEMaHTUYHOMY MPOCTOP1 XY0KHIX TEKCTIB Ha
BIMICbKOBY TeMaTHKy (YHKIIOHYIOTH SK CIOCIO JOMOBHEHHS 3HAYE€Hb JIEKCUYHUX
OJIMHUIIL SICKPABUMH CMHCIOBHUMH 1HTOHAI[ISIMH, 30aradyloyd CEMaHTUYHHHA Ta
teMatnuyHuit Bumipu XT. Jlekcuko-acoriaTiBHa BICh JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO
IIPOCTOPY BIJI0Opaxae OpUTIHAIBHICTh 1HJIMB11yalbHO-aBTOPCHKOIO
CBITOCHPUMHATTS Ta  CHOpUsE€  peaizamii  XyJAOXKHbO-E€CTETUYHOI  (YHKIII],

PO3CTaBISIOYM BaroMi CTHIIICTHYHO-CMUCIIOB] aKI[EHTH Y XYy/I0’)KHBOMY TBODI.

3.2. CemaHTHYHA JOMIHAHTA Yy CHCTeMi BHYTPilIHbOTEKCTOBUX 3B’A3KIB y
JIEKCMKO-CEMAHTHYHOMY NPOCTOPi OPUTAHCHKHUX XYAO0KHIX IPO30BUX TEKCTIB HA

BilICbKOBY T€MAaTHKY.

[IpeBayitoBaHHS MOBHUX OJMHUIIb, MOJIEJICH CIOJYYyBAaHOCTI CEMaHTHYHOI
KOHKpETU3aIlll OXOIUIIOETHCS TOHSTTSM JIOMIHAHTH, III0 BUKOPHUCTOBYETHCS 1 B
JIHTBICTUMHOMY, 1 B JIITepaTypo3HaBuoMy aHamizi XT [y eKCIUIIKaIi sIBUIIL
CTUJILOBOTO, CTHJIICTUYHOTO, CEMAaHTUYHOTO YA CHHTAKCUYHOTO MEPEeBaXKaHHS OJHUX
CJIEMEHTIB  XYy/IOXKHBOI, KOHIENTYyaJbHOI, KOMIIO3HIIIHHOI, CMHUCJIOBOi YU
CEMaHTHYHOI CTPYKTYPU XYIO0KHBOTO TEKCTy HaJl iHIIMMU. [{r0 mpobiieMy aKTUBHO

nocmimxkyBamm: JI. I'. ba6enko 2005, f. B. buctpo 2011, M. bpinkep 1993,
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I. B. Benpunsik 2011, €. O. XKupxosa 2006, JI. I'. Kipmuep 1993, C. P. Mannenn
1993, JI. A Hosikos 2007, JI. O. CraBumpka 2009, IO. H. Tunsaos 1997,
b. B. Tomameschkuii 1983, b. ®imep-Crapke 2010, FO. Xo 2011, P. SAxo6¢con 1996.
JloMiHyBaHHS Yy XyJI0O)KHBOMY TEKCTI MEBHUX JIEKCUYHUX OJMHHIIb, 00’ €THAHUX
CHUTPHOI0 TEMOI0, CEeMaHTHUYHUM a00 K acOIllaTUBHUM 3HAYCHHSIM, a TaKOXK IX
TEKCTOTBIPHA POJIb Yy 3a0€3MEeUeHHI IIJIICHOCTI JICKCUKO-CEMaHTUYHOTO TTpocTopy X T
JIoCTiKyBanach HuU3Kowo 3apyOibkuux giHreictiB  [JI. T Kipuuwep 1993,
C.P. Mangesn 1993, JI. Paiit 2005, P. Canki 2001, M. Tymnau 2013, JIxx. Xoyn 2005].
[Ipu peanizaiii ceMaHTUYHOI IOMIHAHTH Y TJIMOWHAX JEKCUKO-CEMAHTHUYHOTO
npoctopy XT sIKk CHHXpOHI3aTOpa CEMaHTUYHUX MOTOKIB MOkeMo BuIuTH y TBT
Taki ceMaHTH4H1 JaoMiHaHTH: “Jlronmuna”, “Boennuii wac”, “Ilpupoma”. MoBHY
MaHidecTallio MUX JOMIHAHT, M0 CIpuse cemaHTuuyHoMy 30aradenHio JICT 1 JITT,
MPOCTEXKYEMO Ha JICKCMYHOMY PiBHI aHaiizoBaHux XT. 3a3HauuMo, 110 JOMiHaHTa
“BoeHHuil yac” 4iTKillle BUPaKEHA y TBOpax 13 Makpo- Ta Me3oBKparuieHHsMU BT.
VY TiM, BOHa BUKOHY€E BaXXJIMBY TEKCTOTBIPHY POJIb 1 B TEKCTaX 13 MIKPOBKpPAIJICHHSIMHU
BT, Oynyun BHpak€HOIO IMIUTIUTHINIE. AKTyali3aiis CEeMaHTUYHUX JOMIHAHT Y
XYJIO)KHIX TEKCTaX peani3yeTbCsi B KOHTEKCTYaJbHOMY OTOYCHHI, SKE€ MPHUXOBYE

KBaHT CMHCIIY SIK CKJIaA0BY I_[iJ'IiCHOFO CMHUCIIOBOTO ITOJIAA XYOOKHBOI'O TCKCTY.

3.2.1. TexkcToTBipHa PpoOJb JIEKCHYHHUX CTPYKTYp Ta
CHCTEeMHI 3B’AA3KH JIEKCHKH Yy JIEKCHKO-CEMAHTHYHOMY
NpocTOpPi OPHUTAaHCBLKHX XYJAOXKHIX TMNPO30BHMX TEeKCTIiB Ha
BiiCbKOBY TeMAaTHKY. 3HAUyLMMH CKJIAQJHUKAMHU JIEKCHUKO-CEMAHTUYHOTO
MIPOCTOPY BUCTYIAIOTh yHiBepcatii, ab0 cCeMaHTHUYHI AOMIHAHTH ‘IIOJWHA’, ‘dac’ i
‘mpocTip’, sIKI BUKOHYIOTh TEKCTOTBIPHY (YHKIIIIO, COPUSIIOYN L1LJTICHOO(POPMIIEHOCTI
tekcty [16, c. 54-55]. IloBroproBaHi JEKCHYHI CTPYKTYpH Ta KIIFOYOBI CJIOBa
BKa3ylOTh Ha JIOMIHAHTHI TEMH, L0 HECYThb OCOOJMBE CMHUCIIOBE HABAHTAXKCHHS Y
MeXKax XyJ0XKHBOro Tekcty [274, ¢. 38; 296, ¢. 123]. 3a3naunmo, 10 y Oyab-IKOMY

XT xmroyoBa TeMa HE 3aBXKIM Ta HE OOOB’SI3KOBO BHpakKeHa EKCIUTIIUTHO. Bona
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MOKe OyTH IpHXOBaHa y XYAOXXHHLOMY BHMIpi TBopy [256, C. 26]. Ilpote ne He
NPUMEHIIYE 11 3HAYYUIICTh Ta POJIb Y JIEKCUKO-CEMaHTUYHOMY mpocTopi XT.

VY  JeKCHMKO-CEeMaHTUYHOMY IMpOCTOpi TmpoaHaiizoBaHux XT ceMaHTUYHI
nomiHaHTH “Jlwauna”, “Boennuii yac” 1 “IIpupona” BUABIAIOTH, TEKCTOTBIPHUMN
MOTEHIIIa] Y TAaKUX HalpsSMKax: HApaTUBHOI 1HTPOAYKIIii, aKIEHTYyallii, yBUpa3HEHHS
Ta JAMHAMIYHOCTI OMOBIJI, TMOMEPEIHKCHHS CIOKETHOTO 3aroCTPEHHS, MPOMIKHOI
JIAHKU TEKCTOBOI OTOBI/1, CTBOPEHHSI IEBHOT'O HACTPOIO, EMOIIAHOTO (OHY.

TexkcToTBipHa (QyHKINSI OMOBiAHOI iHTpoAyKIii BKazye Ha OCOOJMBY
3HAUYIIICTh OJMHMIL JIEKCUYHUX CTPYKTYp Y CEMaHTHYHOMY O(OpPMIICHHI
KOHTEKCTyalTbHUX (PparMEeHTIB TEKCTY, BUKOHYIOUH POJIb BBEJICHHS YHTaya y BUMID
XyI0HBOTO cBiTY [200, ¢. 166; 264, c. 104-105; 306, c. 61], fioro HajamTyBaHHS Ha
NEPCIEKTUBY OIOBIJII, @ TAKOXK CTBOPEHHS NEBHUX OYIKYBaHb Ta MepeadadyeHb 1I0]10
MOJAJIBIIIOTO PO3ropTaHHs monid. PosrmsHemo mpukian: “Beyond the main street

runs the Loire, smooth and brown as a sunning snake and broad as a wheat field, its

surface broken in irregular patches by islands and sandbanks, which to the tourists

driving by on the way to Angers might look as solid as the road beneath them. Of
course, we know otherwise. The islands are moving all the time, rootless. Insidiously

propelled by the movements of the brown water beneath, they sink and surface like

slow yellow whales, leaving small eddies in their wake, harmless enough when seen

from a boat, but deadly for a swimmer, the undertow pulling mercilessly beneath the

smooth surface, dragging the unwary down to choke undramatically, invisibly...

There are still fish in the old Loire, tench and pike and eels grown to monstrous

proportions on sewage and the rotting stuff of upriver” [375, c. 21-22]. Llei
dbparMeHT MICTUTh 300pa)K€HHS MICIIEBOCTI B JOJMHI piuku Jlyapu, Kynu 3HOBY
noBepraeTbesi ronoBHa Trepoins dpambyasz [aprinsH. CemaHTHYHA JOKaizarlis
nomiHantu “IIpmpoma” Ha mMoOYaTKy XYAOKHBOIO TEKCTY 3abe3nedye BBEJACHHS
yyTaya B HOBY XYIOXKHIO JIHCHICTH 1 CIOyrye (yHIAMEHTOM CHOKETHO-
kommno3uliiHoi OygoBu XT, amke came Ha (oHI (PI3MYHOI MICHEBOCTI PIYKH

BiJIOyBaTUMETHCS PO3TOPTAHHS CIOKETY, 38 JyMaHOTO aBTOPOM.
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Y Xoml TEKCTOBOI OIOBiAlI TeMaTHYHUM (PparMeHTaM YacTo BJIACTHUBA
CXUJIBHICTh JO0 HECIOAIBAaHMX IMOBOPOTIB CIOKETHOI JiHII. Y TakoMy CBITJII TEBHI
JITT cayryroTh 3aco00M akueHTyamii omoBiai, TOOTO (OKyCyBaHHsS yBaru Ha
NEBHOMY TEMATHYHOMY TJIi, [0 BUKOHYE POJIb YBHUPA3HEHHS CMUCIOBOTO 3TYCTKY,
aKTyaJli30BaHOTO Y JICKCHYHOMY KOHTeKcTi [71, ¢. 166-167]. st mpukiamy: “‘How
old are you?’ he asked. Shmuel thought about it and looked down at his fingers and
they wiggled in the air, as if he was trying to calculate. ‘I’'m nine,” he said. ‘My

birthday is April the fifteenth nineteen thirty-four.” Bruno stared at him in surprise.

... Bruno’s eyes opened wide and his mouth made the shape of an O. ‘I don't believe

it,” he said. ‘Why not?’ asked Shmuel. ‘No,” said Bruno, shaking his head quickly. ‘I

don’t mean | don't believe you. | mean | 'm surprised, that’s all. Because my birthday
is April the fifteenth too. And | was born in nineteen thirty-four. We were born on the
same day.’ ... ‘We re like twins,’ said Bruno. ‘A little bit,” agreed Shmuel. Bruno felt
very happy all of a sudden” [373, c. 128-129]. ¥V HaBemeHOMY YPHBKY
IPOJIEMOHCTPOBAHO 3aPOKEHHSI PABJIUBOIL IPYXKOU MK JITHbMHU: CHHOM HIMEI[BKOTO
odiuepa, bpyHo, Ta eBpeiicbkum xjomumkoM, I[lIMyenem. SBuiie TemaTHYHOT
aKIIEHTYyaIlli YaCTUH TLJIa Ta €MOIIli BUKOHYE POJIb 3MIHU JICHOTATUBHOTO BEKTOpA Y
01K CMHCIIOBOTO 3TYIICHHS: BUKIMKAIOUX B AyMLI KapTUHY 3HAHOMCTBA XJIOMYHUKIB 13
3a0e3MeveHoi HIMEIBKOI CIM’T Ta 3 KOHIITa0opy, aBTOP Ha 11 TJIi aKIEHTY€E mpodiIemMy
PIBHOCTI BCIX JIFO/ICH, HE3aJIEKHO Bl HAI[IOHAJIIBHOCTI YK pacu. TyT MOCTae CpaBXHs
npa Apyxoa miTel, ki, Ha BIIMIHY BiJ TOPOCIHX, I1I€ HE3INICOBaHI Ta HE3HaoOMI 3
MMOJIITHYHUMH 1IEAMH HALIMCTChKOI HiMeuunHu.

VY nexcuko-ceMaHTHUHOMY mpocTopl XT JIEKCUYHI CTPYKTYpH 3[aTHI HE JIMLIE
MIJBUIIYBATH CMHCJIOBY HAmpyry, ajieé W CHOBUIBHIOBATU 1i, BUKOHYIOYH POJIb
npomixkHoi JlaHku Hapamii. Y TBT Temarnuna JjieKCMKa JEMOHCTPY€E MOTEHIIIAI
ONHUCY — EMi30JMYHOTO, 10 BUSIBIISIETHCS y MEXKax PEUYEHHs, 1 PO3LIUPEHOro, M0
HaOyBae BHUSIBY B TeKCTOBOMYy aO3zari. Ha BimMiHy Bijg Haparii, siKiii BIIacTHBa
JIMHaMIiKa, OMUCOBICTh — CTATUYHA, Ta 3a3BUYail BUKOPUCTOBYETHCS aBTOPOM 3 METOIO

3aTPUMKH, CIOBUTBHEHHS X01y TTOBICTBYBaHHS [264, ¢. 100]. OnucoBicTh 3yMOBJICHA
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B3a€EMOJIIEI0 3HAYCHb JICKCUYHUX OJIMHUIIL B KOHTEKCTi. BKymi BOHM HE TPOCTO
BUPAXaIOTh MOMIOHICTh O HABKOJIUITHBOTO CBITY: 3aJOMIIIOIOYHM PEaIbHICTh, BOHH
BHUKAapOOBYIOTH 11 TIO-HOBOMY, PO3CTABIIAIOUN XYA0KHBO BaroMi TeMaTHUYHI aKI[EHTH.
Taka meckpumiis 3a0e3rneuye HE3HAUHWUN PO3PHUB TEKCTOBOI OIMOBIAI Ta XYTOXKHIO

aKIEHTYyaIlif0 IMMeBHOro ¢parMenty. IIpoanamizyemo mnpukiam: ““‘She nodded and

narrowed her eyes as if she were sizing me up. We didn’t speak for a while and it
gave me an opportunity to examine her more closely. She was older than Will and I,
about twenty-five | imagined, but there was no wedding ring on her finger so |
assumed that she was still unmarried. She didn’t look very much like him; he had

been so dark and cheeky-looking, his features always ready to crinkle into a wink and

a smile, but she was fairer than him, almost as fair as | was, and she had a clean,

blemish-free complexion. She wore her hair in a tidy, efficient way, cut short below

the chin line, without an ounce of vanity to the style. She was pretty — handsome, |
should say — and wore only a light smear of lipstick that may in fact have been her
natural colouring. | imagined that there was many a young man who might lose his
head over her. Or have it bitten off” [371, c. 176]. Lleit ¢pparMeHT BUALISAETHCS B
OMOBIIHIN mepcrekTuBi poMany “The Absolutist”. Tlepen Hamu y ¢opmi miamory
posroptaeTbcsi 3HailomcTBOo Tpicrana Cennepa 3 Mepi benkpadt. Koo Mepi Ha
XBUJIMHY 3aMOBKA€, TOJIOBHUI Tepoi BIABOJIKAETHCS PO3yMaMu Mpo ii 30BHINIHICTh
Ta CXOXICTh 13 OparoM, Biiom. BpaxoByroun, 1o Ouiblia yacTUHA OIMOBI/II MO/IaHA
J11aJI0TOM, OITHUC 30BHINTHBOTO BUTJISIAY TYT CIYTY€E MPOMIKHOIO JTAHKOIO, 200 TOUKOIO
MUCJIEHHEBOTO BIJIBOJIIKAHHS Y TIOTOIIl PO3MOBH.

KpiMm onuciB, BiIpUBY BiJ CIOKETHOI JIiHII Ta CHOBUIBHEHHIO PO3BUTKY MOJINA Y
XT crpusie BUKOPUCTaHHS aBTOPOM €JIeMEHTIB MipkyBaHHs [115, ¢. 22], mo Hepiako
npocrexyemo y TBT. HaBenemo npuknan: “After the British raid on the zoo they had
gone to see if there were any animals they could eat but plenty of people had got
there before them. (Could that happen at home? Londoners scavenging in Regent’s

Park zoo? Why not?) They still saw the occasional bird that was clearly not native to

Berlin, surviving against the odds, and on one occasion, a cowed, mangy creature
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that they had taken for a dog before they realized it was a wolf. Frieda was all for

trying to take it back to the cellar with them and making a pet of it. Ursula couldn’t
even imagine what their elderly neighbour Frau Jaeger’s reaction would have been
to that” [370, c. 538]. 3raaku mpo HMKUX TBAPHH, HA TEPIIHHA OIS, HE BUILISIOTHCS
y KOHTEKCTyaJIbHIM IuIommHI. Ta iX CeMaHTHYHA CYTHICTh CTOCYETBCS paIle
TEKCTOTBIPHOTO MaciTaldy, B MeXax SKOro 3rajika Mpo JOJI0 PIAKICHUX TBapHH 13
300TapKy Y BOEHHHM TEPIOJ BUTIYMAUYYETHCSA SK MOCAA0JEHHS TeMIy HAPATHBY
Ipo TMOBITPsIHI aTaku bepiiHy, po30aBieHHS WOro HE3HAYHUMHM TEMATHYHUMHU
0JIoKaMu, 10 pO3MIKUPIOIOTh POKyC pedepeHtlii Ha r100abHy TEKCTOBY CUTYAIIIIO.
AKTyamizamiss TeMaTHYHUX JIGKCHYHUX OJHWHHIIb Y MEKax TEKCTOBUX
dbparmeHTiB BUGOPMOBYE HE JIMIIIE CEMAHTHUKY OIOBiJl, a W CIyrye OCHOBOIO
xkoMro3umii XT, crnpusrodd 3aroCTPeHHI0 PO3rOPTAHHA CHOKeTHOI JiiHil. Tak,
OKpEMI KOHTEKCTYaJIbHI CErMEHTH, 1[0 MICTSITh TEMAaTU4HI CJIOBa, BUIAIOTHCS CBOTO
POy MiZATOTOBKOIO JIO MOAAJIBIIOT0 PO3rOpTaHHS moid y TBopi [71, ¢. 176-177; 306,
C. 61]. 3okpema, B IIMX ypHBKax OIKC MICIIEBOCTI MEpPEAy€e MOJATBIIOMY OITHCY
HEOE3MEeYHOT0 BYMHKY TOJIOBHOI T'€pOiHI: BOHAa HABAXKYEThCS KUHYTHUCH Yy BOJY,
BCymeped CTPIMKiM Teuli, o0 po3no0yTu 3axoBaHi OpaToM Ha OCTPIBIl ‘CKapOu’:
“Reine and Cassis were still asleep when | left, and | guessed | had about half an
hour to take care of my business before they awoke. | checked the sky, which was

clear and greenish, with a faint yellow stripe on the horizon. Dawn was maybe ten

minutes away. | would have to hurry. | took a bucket from the kitchen, pulled on my
clogs, which were waiting on the doormat, and ran as fast as | could toward the

river. I took the shortcut through Hourias’s back field, where summer sunflowers

raised hairy, still-green heads at the pale sky. | kept low, invisible beneath the spread

of leaves, my bucket clanging against my leg at every step. It took me less than five
minutes to arrive at the Standing Stones. At five in the morning the Loire is still and

sumptuous with mist. The water is beautiful at that time of the day, cool and

magically pale, the sandbanks rising like lost continents. The water smells of night,

and here and there a spray of new sunlight makes mica shadows on the surface. |
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took off my shoes and my clothes and surveyed the water critically. It looked
deceptively still ” [375, ¢. 132-133].

VY HacTymHHMX MNpUKIAgaX OMUCH PI3HUX CHUTYyallil, siki croctepirae I1’epo,
nepeayTh 3aMaxy Ha ['iTiepa Ta HecmoAiBaHOMY BUMHKY MPOTAroHICTa: BiH pATYE
dbroppepa, SKUM IUAPO 3aXOIUTIOETHCS, Ta BOJHOYAC 3PAKYE HAUPIAHIHIX HOMY
moneit: “They were deep in conversation, and Pierrot watched as the man opened a

cupboard and removed what looked like a bottle of medicine and a syringe. He

pierced the lid with the needle, extracted some of the liquid inside, and injected a

cake that stood on the table next to him before spreading his arms wide, as if to say,

It’s that simple. Nodding, Ernst took the bottle and syringe and placed them in the

pocket of his overcoat, while the man picked up the cake and threw it in the bin”
[372, c. 214-215]; “Pierrot watched as she carried a beautiful stollen in from the
kitchen and placed it on the table, the scent of fruit, marzipan and spices filling the
air. She had done her best to fashion the cake into the shape of the Berghof itself,
with icing sugar sprinkled liberally over the top to represent the snow, although it
would have been a generous critic who complimented her skills as a sculptor. Beatrix

stared at it, her face pale, and turned to look at Ernst, who was resolutely not looking

in her direction. Pierrot watched nervously as Emma took a knife from the pocket of

her apron and began to slice it” [372, c. 217-218]. Ilepimii KOHTEKCTYyalIbHUMN
YPUBOK JIELIO BIJIBEpTA€ yBary 4yuTada BiJl MOJ1A TBOPY, Ta BOJHOYAC TOTYE IPYHT
JUIs. KOHIIGHTpallli yBaru B NOJAJbIIOMY 1 CHpPHUSE CEMaHTUYHOMY BHUCYHEHHIO
npeametrHoro cBity JITT “Memurnuua ta 340poB’S” 3 METOK HOTO XYJI0XKHBO-
acolllaTUBHOTO MEPEOCMHUCIICHHA. Y APYrOMYy YPHUBKY, IO nepeaye paTaibHIN CLEHI,
cemMaHTHYHa JoMiHaHTa “JIroaumHa”, BupaxxeHa yepe3 (Pi3uyHI O3HAKH Ta PyXU Tiia,
CIpHsIE HAPOCTAHHIO HAIMIPYTH, CTBOPEHHIO €MOLIIITHOTO TJIa.

OTxe, JIGKCMYHI CTPYKTYpH AaKTHMBHO 3ally4€Hl B JISJIBHICTH XYJI0KHBOTO
JUCKYPCY 1 BIJIMOBITHO JI0 IIJIEH WOTO camoopraHizaiii 3A1HCHIOI0Th MparMaTUIHUN
BB Ha yntadya XT. KiodoBi cemanTuyHi gomiHant y TBT HecyTh ocobOnmBe

CMHUCJIOBE HABAaHTAXKEHHS Ta CHPUSIIOTH PO3TOPTAHHIO OCHOBHOI 17€i, 3aKiIaJieHOl
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aBTOPOM, PO3CTABJISAIOTH BAXKJIMBI AKIIEHTH Ta CTBOPIOIOTH BIAMOBIAHMUNA HACTpiid y
yuTaya. BKymni BOHHM JI€TalbHO BHMAJbOBYIOTH 3arajibHy KapTHHY — CTaH JIIOAUHH

(b13uyHUH Ta ICUXOEMOIIHHHI) Y BOEHHOMY CEPEeIOBHIIII.

3.2.2. JlekCcMKO-TeMaTH4YHI ITPpPynM y CTPYKTYpPi JEKCHKO-
CEMAHTHYHOIO NPOCTOPY OPHUTAHCHKHX XYJAOKHIX NPO30BHX
TEKCTiB Ha BiliCbKOBY TeMaTHKY: KHUTTE€BI peaaii Ta
nezaxua gekcuka. JITT y JeKCMKO-CEMaHTHYHOMY IPOCTOPl aBTOPCHKHUX
pOMaHiB MarwTh (QYHKIIHHY CYTHICTh — BHpPaXEHHS ¢parMeHTa MOBHOI
1HJIMB1TyalIbHO-aBTOPCHKOT KapTUHU CBITY, IO MICTUTh B OJMHMIIX MOBHU Oarax
BiJIpe(hJICKTOBAHOTO 1H/IMBIIyaIbHOTO Ta KOJIEKTUBHO-CyCHUIbHOTO aocBiny [172, c.
23]. Tema XT € 1Oro MEHTPAIBHOIO CMHCIOBOIO JIOMIHAHTOIO, TJIMOMHHOIO 1/IC€I0,
110 MPOCTATAETHCS JTAJICKO 32 MeXi crokery [256, ¢. 30; 306, c. 293]. BukopucranHs
TEMaTUYHUX OJIOKIB JIGKCUKH aKIICHTY€ TMEBHY TEMY YU 1JI€I0, 3aKJIaJICHy aBTOPOM,
a00 K CTBOPIOE TIIO JUIsl PO3TOPTaHHS 1HIIMX MOJINA Y XYJ0KHBOMY TEKCTOIPOCTOPI.
3arasioM BHOIp aBTOPOM JIEKCUYHUX OJWHHIIb, IO BIJHOCATHCS JO OJIHIEI CIUIBHOI
TE€MHU, 3yMOBJICHUN HEOOX1THICTIO 3a0€3MeUYeHHS IIITICHOCTI JEKCUKO-CEMaHTUYHOTO
npoctopy xynoxxkuboro Tekcty [300, c. 145; 333, ¢. 28; 353, c. 30].

Opniero 3 npoBigaux JITT, 10 HACKPI3HO CYNMPOBOKYE OMOBIAL OY/b-SIKOTO
xynoxkuboro TBT, e JITT “Natural Environment” / “HaBkoJdIIHE NPUPOTHE
cepeaoBuie”. JIeKCHUHI OMHUIIL I€T TPYNU BKyIl (GOpMYyIOTh OubIl a00 MEHIII
nei3axni omucu. Ha chorogui y QinosoridHiil 1ymIli HeMae €IMHOTO TPAKTYBaHHSI
NOHATTA netizadxc. Tak, B. €. XanizeB TiaymMauuTh HOro sIK KapTUHU MPUPOIU Ta
npeamerHoro pedoBoro cBity. II. K. Bomuncekmiti, B. B. KoxwuHos,
M. X. Komrobuneerka, I'. K. CumopeHko po3yMitoTh HOTO SIK CKJIQJIHUK KOMITO3UIIIT
XT [136, c. 195]. Ilei3zax crpaBeaIMBO BH3HAYAIOTH SK “OJUH 13 KOMITO3UIIIHHUX
KOMITOHEHTIB XYJOKHBOTO TBOPY: OMNHC MPHUPOAH, OYIb-IKOTO HE3aMKHYTOTO
pOCTOpY 30BHIIHKOTO CBITY” [137, ¢. 542], “onuc KapTUH NPUPOAH B XYIA0KHBOMY

TBOpI, SIKMii Ma€ TEBHE 3HAYEHHS B MOro 3arajbHii 3MiCTOBiM oprauizarii” [71, c.
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159]. Tleizaxni kaptuau y XT BUKOHYIOTH Taki TOJIOBHI (PyHKIIII: 300pa’kyBaJIbHY,

TOOTO CTBOpeHHS (DOHY LTSI PO3BUTKY CIOKETHHUX JIIHIA, Ta BUPAKAIBHY, OCKUIBKH

ONMKMCHU TPUPOAM BHUCTYMAIOTH 3aCO00M XYJI0KHHOTO 300pa)KEHHS BHYTPIIIHBOTO
CBITY JIOAWHU. B 1iomy, 3rycTkM mnei3akHoi Jiekcuku y XT mgomomararoTh
PO3KPHUTH 1AEWHUN 3MICT XYIOXXHBOTO TBOPY Ta € BHABOM 1HIWBIIyaJbHO-
aBTOPCHhKOro XyAoxkHboro cruito. JI. TlerpyxiHa posrisiigae MpUpOJHI OMHCH Y
XYZA0KHBOMY TEKCTI1 SIK CBOEPITHHIA ‘MICTOK’ MiK aBTOpPOM 1 yutadem [165, c. 126].

VY niTepaTypOo3HABCTBI PO3PI3HAIOTH Mek3axi: 1) K CKJIaJIoB1 YACTUHH CIOXKETY,
Ta 2) K MO3acClOKETH1 eeMeHTH. B 000X BUIMaakax Iei3a)Hl JIEKCHYHI OJUHUIIL €
BAKJIMBUM CKJIAIHUKOM, 10 Oepe ydacTb y (OpPMYBaHHI JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO
MPOCTOPY XYAOKHBOTO TEKCTY, Ta 3TYPTOBYIOThCSI CEMAHTUYHUMU JIOMIHAHTAMHU, SIK1
bopMyIOTh NeH3aXHUNW MaTIOHOK. 3a 3MICTOM BHJIUISIOTH OMHMCOBI, MCUXOJIOTIYHI,
CUMBOJIIYHI MEi3ax1, KOXKEH 3 SIKUX pealli3yeTbcsd HAOOPOM MOBHMX 3HAKIB 1 BAKOHY€
y Tekcti meBHY ¢yHkimito. Tak, O. M. Cebina cepen HaWBaXIUBIIIMX (QYHKIIN
neisaxxy Buauisie Taki: 1) ¢yHkuiro ¢GoHy (mO3HAaYeHHsS Miclsl Ta 4acy Jii);
2) CIOKETHOTO MOTHBYBaHHS; 3) CTBOPEHHSI MCHXOJOri3MYy; 4) HEmpsiMoi OIHKHU
reposi Ta Mmojii, mo BiAOyBalThes (Mei3ax K popMa MpPUCYTHOCTI aBTopa) [184, c.
153-160]. [x. M. Memrapa 30CepemKyeThCsl HA BHBYCHHI EKCIIPECHBHOI
(Tpomnosioriunoi) GyHKIIIT Me3axy, Mo BKIYAE CUCTEMY YOTHPbOX TPOIL: MeTadop,
METOHIMIi, CHHEKI0XH Ta ipoHii [317].

Hacammniepen, mneizak y OpUTAaHCBKHX XYyHOXHIX TEKCTaX Ha BIHNCHKOBY
TEMaTUKy JOTIOMAara€ YMTaudeBl 3pO3YMITH Jie 1 KOJM BigOyBaroThcs momii y XT.
[lel3akHa JIEKCMKA € CEMAaHTHUYHO 3HAYYLIO0, a/DKE 37aTHA B AETAJAAX HaAaTH
NMPOCTOPOBO-YacoBy XapakTepucTuky [115, c. 22; 298, c. 24; 306, c. 138; 338, c.
199; 353, c¢. 85], THM caMHUM BUKJIMKAIOUW B ySIBI YMTa4ya YITKUH 00pa3 XyJA0)KHBOTO
cBiTy. 3a3HauuMo, 110 neizaxi y TBT € He mpocTo BKa3iBKOI Ha 4ac 1 Miclie Moii,
a BUCTYMAIOTh XYIOKHIMU OMUCaMH, TOOTO iM BiacTHMBa oOpa3Ha, MOETHYHA MOBA.

s npuknany: “Todefright was an old Kentish farmhouse, built of stone and timber.
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It had meadows and a river before it, woods rising uphill behind it, and a wide view
to the high edge of the Weald across the river ” [374, c. 34].

BukopucTaHHsS TeMaTHYHOI JICKCHKH, 1[0 IO3HAYA€E MMPUPO/IHI, 30KpeMa TOTOTHI,
yMOBU (HalpuKiIaa, pidka 3MiHA MOTOAMW: JOII, Tpo3a, IITOPM Y MOpi) MOXKE
HANPaBUTHU X1 MOI1H B TOM M 1HIIKHK OiK. Tak, y HACTyMTHOMY NPUKJIaAl TUHAMIYHUN
OIKC MOTYTHBOT BOJHOI CTHXii, B Ky Yepe3 HEOOEpEKHICTh MOTPAILISAIOThH TiBUATKA,
COpUs€ 3pPOCTAaHHIO HANMpYrd Ta IMEpeaye 3aroCTPEHHIO CIOXKETy 13 TpariuyHuMm

dinanom: “The waves weren’t waves at all now, just the surge and tug of a swell that

lifted them and then moved on past them. ... The water was already up to her waist.
Pamela pushed further out into the water, a figurehead on a prow, ploughing through

the buffeting waves. The water was up to Ursula’s armpits now and she started to cry

and pull on Pamela’s hand, trying to stop her from going any further. Pamela
glanced back at her and said, ‘Careful, you’ll make us both fall over,” and so didn’t

see the huge wave cresting behind her. Within a heartbeat, it had crashed over both

of them, tossing them around as lightly as though they were leaves. Ursula felt herself

being pulled under, deeper and deeper, as if she were miles out to sea, not within

sight of the shore. Her little legs bicycled beneath her, trying to find purchase on the

sand. If she could just stand up and fight the waves, but there was no longer any sand
to stand on and she began to choke on water, thrashing around in panic. ... No one

came. And there was only water. Water and more water. Her helpless little heart was

beating wildly, a bird trapped in her chest. A thousand bees buzzed in the curled

pearl of her ear. No breath. A drowning child, a bird dropped from the sky. Darkness
fell” [370, c. 31]. Imnamika moxidd, MiJCHJICHA YITKO IMPOJyMAaHOI MMEH3a)KHOIO
JIEKCUKOI0, HAJ3BUYANHO BAXJIMBA Y XPOHIKAIBHHUX CIOKETax, JI€ IMEPEBaKaIOTh
nofii, AKi He 3ayexKkaTh Bix BoJti nmepconaxkin [184, ¢. 155].

Hagegemo mie oaumH nmpukiag NMEU3aXKHOI JIEKCUKH, KA TEX OIMCYE BOIHY

cTuxito, mpore Menin auHamigdo: “Silence. Only the small sounds of the river

plapping against the muddy hollow of the bank. | stood up to look over the edge.
“Tomas!” But there was no sign of Tomas. Where he had dived down there was an



144

unbroken creamy smoothness the color of café au lait with only a few bubbles on the

surface. “Tomas!” ... I could only remember the hundreds of times he and Cassis had

played this game, diving deep under the surface of the water and pretending they

were drowned, hiding in hollows under the sandbank to resurface red-faced and

laughing as Reinette screamed and screamed... ... “Tomas?” The Loire hissed silkily

beneath my feet. Old Mother’s slapping had grown feeble in the crate. Along the

rotten riverbank the long yellow roots reached into the water like witches’ fingers.

And I knew. I had my wish” [375, c. 461]. Tyt ciocTepiraeMo Xy0KHil OIKC PIYKH,
CIOKIMHOI Ha MepIIMiA MOTJsMd, sKa, MPOTe, Hece B €001 TAEMHHYICTh 1 CMEPTh.
baxanns, ske 3aragana ®pamOya3, mo6 Tomac HazaBXIW 3aJUIIMBCS 3 HEIO,
3araJJkKOBUM YMHOM 30yisocsi. Onuc nepeaye KyibMiHAIIHHOMY MOMEHTY y TBOpI Ta
B1JI00Opakae NepeKUBaHHS TePOIHI.

He menin BaxiivBa poJib, 110 BIABOAUTHCS Nei3axHi jekcuil y TBT, nmonsrae
y CTBOPEHHI NCUXOJIOTiYHOr0 HACTPOIO cipuiiHATTS TekceTy [339, c. 9]. Bokpema,
BHU3HAYAJIBHOIO OCOOJIMBICTIO TBOPIB 13 MAKPO- TA Me30BKPAIJICHHSIMH BilicbKOBOI
TEMATHKM € TIJCUJIEHHS Halpyrd IiJ 4Yac BIACHKOBUX Jid 3a JOMOMOIOIO
NPUPOJHHUX OIMHUCIB Ta SKCIPECUBHO 3a0apBJCHOI Jiekcuku: “A cry of despair and
weariness emanates from the pit of my stomach as the wall behind me begins to

crumble and dissolve into a slow-moving river of thick, black, rat-infused mud that

slides down my back and slips into the gaps at the top of my boots. ... The rain is

falling in such heavy sheets that I'm spitting it from my lips along with mouthfuls of

foul dirt and it’s difficult to make any of them out”; “It’s been raining for days, an

endless torrent that makes the trenches feel like troughs for the pigs rather than

defences in which our regiment can take cover as we launch our sporadic attacks”
[371, c. 249]. SIx OGaummo, pHUPOJAa TMOBHICTIO BIIA3EPKAIIOE K BHYTPIIIHIA CTaH
MEPCOHAXIB, TaK 1 30BHIIIHI MOII, K1 BUPYIOTh Ha MoJi1 6010. ATMOc(hepa posnauy
e OUTBINE MAKPECTIOETHCS BUKOPUCTAHUMHY TTEH3KHUMHE JICKCUYHUMU OJUHUISIMU

Ta BTATY€E YUTAya 3 FOJIOBOKO Y MOXMYPY BOEHHY PEaIbHICTh.
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[Teit3akHi KapTUHU JIOMIOMAarar0Th PO3KPUTH BHYTPIllIHIA CBIT mepcoHaKiB
[115, c. 18-19] Ta migroryBaTH 4YWTaya /0 NMEeBHUX 3MiH y iXHBOMY KHUTTI.
3aranom y mpo3oBux XT mOTeHIial CTBOPEHHS OCOOJMBOro e(dekTy Ha YuTayda
HEPIJKO JOCITa€ThCad 4Yepe3 MPUHOM KOHTPACTy, OPIEHTOBAHOIO Ha PO3BUTOK
ctoxxetHoi JiHii [303, ¢. 80], mpu mpoMy ocoOJMBE MicIle 3aiiMae KOHTPACT MiXkK
NIEPCOHAXEM 1 HaBKOJIMIIHIM cepenopuiieM [306, €. 138]. ¥V HactynHOMY npuKiiaii
KOHTpPACTHE 300paXCHHsS PI3HUX Me3aXiB (YUCTOTO CLIHCHKOTO Ta 3a0pyAHEHOTO
MICBKOT'0) CIyTy€e TPOJIOTOM JIO 3HAYHUX 3MIH Yy JKUTTI reposi, Diiina, CTBOPIOE

nmigHeceHnd TOH Ha mouaTky kuurm: ‘“They drove between hawthorn and hazel

hedges, along curling lanes between overhanging woods of beech, and birch, and

yew. Philip had felt the shift in the air as the train pulled out of the London pall. You

could see the edge of the darkness. It was not as bad as the thick dark air full of hot

grit and melted chemicals that poured from the tall chimneys and bottle ovens in
Burslem. His lungs felt nervous and overdilated. Olive and Tom did not take the fresh
air for granted. They exclaimed ritually about how good it was to get out of the dirt.
Philip felt dirt was engrained in him” [374, c. 34]. Onuc npUPOaU Ta YUCTOTO
MOBITPS HAJNAIITOBYE YATa4ya HA AYMKY MPO Kparie MailOyTHeE, iK€ MPUroTyBaja J0Jis
st 6e3gomMHoro dunina. 3a3HayMMO, M0 KOHTPACT y XYAOKHBOMY TEKCTI CIIPHUSIE
IUTICHOCTI  MOr0  TEKCTOMPOCTOPY,  BIAMOBITAIOYM  OUYIKYBaHHSM  4WTaya,
PO3CTaBIIAIOUN aKIICHTH Ha 3HAYYIIUX MOHATTAX Ta imesx [333, c. 23-25].

B minomy, onvcu npupou Ta MOToAHIX YMOB 3a3BHYail CTBOPIOIOTH 0COOIMBUM
NCUXOJIOTIYHMIA Ta emMouilinuii oH 1JIs1 po3ropTaHHs crlokeTy [165, c. 128; 264,
c. 114]. VYV HacTymHOMYy YypHUBKY 300pa)K€HO CIICHY MapIly IOJIOHCHHX 13
KoHIITabopiB. Cepel €BpEiB ONMUHAETHCA CUH HIMEIIBKOTO odiliepa, sIKuid upo oaxae
JOTIOMOI'TH cBoeMy Apyry, lIMyento, 3Halitu 6aThka. [lepen Hamu nmocrae moxmypa
JIOIIOBA TOT0J1a, sIka CTBOPIOE OCOOJIMBO CTPaxiTIUWBY arMocdepy Ta 3arocTproe
KYJIbMIHAIIII0 TBOPY, a TAKOXK TOTYy€ yuTaya 0 Tpariunoro ¢inany: “He looked up at

the sky, and as he did so there was another loud sound, this time the sound of thunder

overhead, and just as quickly the sky seemed to grow even darker, almost black, and
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rain poured down even more heavily than it had in the morning. Bruno closed his

eyes for a moment and felt it wash over him. When he opened them again he wasn't
so much marching as being swept along by the group of people, and all he could feel
was the mud that was caked all over his body and his pyjamas clinging to his skin
with all the rain and he longed to be back in his house, watching all this from a
distance and not wrapped up in the centre of it” [373, c. 243]. Ileiizax, moganui
yepe3 CIPUITHATTSA reposi, BUTIIyMady€e HOro BHYTPIIIHIA CTaAH Y MOMEHT [ii.
Posrissnemo mie oxun npukian: “Partly because of her youth and the glory of
the day, partly because of her blossoming need for a cigarette, Cecilia Tallis half ran

with her flowers along the path that went by the river, by the old diving pool with its

mossy brick wall, before curving away through the oak woods. The accumulated
inactivity of the summer weeks since finals also hurried her along; since coming
home, her life had stood still and a fine day like this made her impatient, almost

desperate. The cool high shade of the woods was a relief, the sculpted intricacies of

the tree trunks enchanting. Once through the iron kissing gate, and past the

rhododendrons beneath the ha-ha, she crossed the open parkland — sold off to a local

farmer to graze his cows on — and came up behind the fountain ...” [377, c. 29].
[ToeTnune 300pa)keHHS TPUPOAN MOBHICTIO MEPErYKYEThCA 13 BHYTPIIIHIM CTaHOM
repoini, Cecunii. KpiM Toro, mei3ax BHUKOHYE POJIb PO3MIMPEHHS EKCIO3MINT Ta
HaJallITOBYE YWTAa4ya HA MEBHY €MOUINHY XBUJIIO, OCKIJIbKU L€ POMAHTUYHHI OIMHUC
MPUPOAN TPOAOBKYETHCS CIIEHOIO 3YCTpidl MOJOJIUX JFOJIEH, SIKI TAEMHO 3aKOXaH1
OJIMH B OJTHOTO, aJI€ MOKW HE HaBaXXyIOThCS y LIbOMY 313HaTUCh. BapTo 3a3HauuTH, 110
nei3axaM YacTO BJIACTMBA TEHJICHINIS Mepefayl HalioOHaJIbHOI CaMOOYTHOCTI Ta
cumBonikua [339, c. 20]. llpomy ypuBKYy BIacTHBAa HalliOHAJbHA CBOEPIIHICTD,
OCKUIbKM TIepeJl HaMHu TIOCTa€ TPAMUIINHUN aHTIHCBKUN 3aMICBKUN TeH3ax.
HageneMo 1ie ofvH MPHKIIAA KJIACUYHOI OpuTaHChKOI mpupoau y TBopi: “My heart
began to sink almost the moment | let myself into the park. I remembered a long

approach to the house through neat rhododendron and laurel, but the park was now

so overgrown and untended, my small car had to fight its way down the drive. When |
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broke free of the bushes at last and found myself on a sweep of lumpy gravel with the
Hall directly ahead of me, | put on the brake, and gaped in dismay. ... What horrified
me were the signs of decay. ... lvy had spread, then patchily died, and hung like
tangled rat’s-tail hair. The steps leading up to the broad front door were cracked,
with weeds growing lushly up through the seams” [379, c. 11]. ¥V npoMy ypuBKY
nepea HaMu IoCTac IapK KIAaCHYHOI'O AHTIIICHKOTO MAa€TKYy. HpOTC BIH IICPCIKHUBAE
CBOi He HaMKpallll yacH: 3aHe0aHUN Y BOEHHHMI Yac MapK BTPATHB CBIA KOJHUIIHIN
OJINCK 1 TOJIOBHUM TepOol HE MOXKE MOBIPUTH CBOIM ouaM. Llei omuc mogaHuii Takox
yepe3 CIPUMHATTS MEPCOHaXKa 1 MEBHOK MIPOI0 BHUpa)ka€ MPHUCYTHICTH aBTOpa y
TBOPI, 1[0 TOpyIIye TPoOJIeMy 3aHemnaay, B SIKOMy ONMHUIIACh KpaiHa (a 30kpema 1
apUCTOKpAaTUYHI CIM’1 Ta IX MA€TKHU) Y TMOBOEHHUU Tiepiof. Sk OGaummo, omnucu
MOXYTh BHKOHYBAaTH pOJIb MaHINYJALII YUTa4e€M y MPOLEC] CIPUUHATTS THUX YU
iHmMX Byl [264, c. 104].

[IpupogHe oOTOYEHHS 3/aTHE BiAIrpaBaTH BAXKIUBY pojb y (GopMyBaHHI
XapakTepy ¥ OCOOMCTOCTI MPOTaroHicTa XyJIO0XKHBOTO TeKCTy [252]. B okpemux
BUIAJIKaX TMEH3aXXHI €JIEMEHTU CBII4aTh PO CTiliKi pHUCH CBITOCHPUITHATTA
nmepcoHaka Ta ioro xapakrtepy 3arajiom [/1, c. 178]. HaBememo mnpukian
BUKOPUCTAHHSA MEN3KHOT JICKCUKH B OIKCI Cajy, 1110 BUMAJILOBYE NIepe]] HaMHu 00pa3
MaTepl TOJIOBHOI TepoiHi: “My mother tended them as if they were her favorite
children. Smudge pots against the frost, which we fed with our own winter fuel.
Barrows full of manure dug around the base every spring. And in summer, to keep the
birds away, we would tie shapes cut out of silver paper onto the ends of the branches
that would shiver and flick-flack in the wind, ... so that the orchard was a carnival of
baubles and shining ribbons and shrieking wires, like a Christmas party in
midsummer. And the trees all had names. Belle Yvonne, my mother would say as she
passed a gnarled pear tree. Rose d’Aquitaine. Beurre du Roi Henry . Her voice at
these times was soft, almost monotone. | could not tell whether she was speaking to
me or to herself. Conference. Williams. Ghislaine de Penthié¢vre. This sweetness ”

[375, c. 11]. 3ayBaxxumo, 110 TYT CaJi MOBHICTIO BiJIOMBA€E JYIIy Ta CBITOIJIS MaHi
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HaprinsH. Bona mocrae Ha CTOpiHKax poMaHy y HEPO3pUBHIN €IHOCTI 3 MPUPOIOIO.
Te x came MOKHa cKa3aTH 1 mpo MAIBYMHKY HeHci, xapaktep SIKOi pO3KpHUBA€ETHCSA
yepe3 TeMaTHuHy npupoany jekcuky: “Nancy loved nature, forever collecting twigs
and pine cones, shells and stones and bones, like the totems of an ancient religion. ‘A
child of nature, ’ Mrs Shawcross called her” [370, c. 256].

[Tei3axuuii oOpas, SK 1 MeBHA JIEKCUYHA CTPYKTypa, 10 HOro BUpaKae, MOXKE
BapiIOBATUCSl Ta MOBTOPIOBATUCS BIIPOJIOBK OJHOTO TBOPY, TAKUM YHWHOM CTAOYH
fioro MoTHBOM, a00 HaBiTh JeHTMOTHBOM [184, c. 156]. Binrak, meiizakHi oOpasu B
KOHTEKCTI ONOBIJI 37aTHI HaOyBaTH CHMBOJIIYHOCTI, III0 YacTO BHPAKAETHCS
metadopuunrumu KoHCTpyKmismu [115, c. 18-19; 317, c. 473-474]. 3araiom
CUMBOJTI3M CHPUSE CTBOPEHHIO TTEBHOTO €MOIIIIfHOro HacTporo y untada [310, c. 29].
Taxk, nanpukian, ropa y tBopi JIkx. boiina “The Boy at the Top of the Mountain”
Ha0yBa€e OCOOJMBOTO 3HAYEHHS Ta CTA€ CHMBOJIOM BIJIOKPEMJICHHS JIIOJAWHHU BiJl
30BHIIIHBOTO CBITY: 3[IA€ThCS, 110 Y BOEHHUH Mepioj] 0araTo XTO BijJlaBaB MepeBary

3aJIMIIATUCh HA BEPUIMHI CBOEi ropu, HE Oakalouu 3BEPTATH yBary Ha >KaXJIUBI

3JIOYHHHU IIPOTH JIIOACTBA. Onwucu FipCBKHX KpaGBI/II[iB BHHHUKAIOTh IICPCA YHUTAYCM
BIIPOJIOBXK IIJIOTO TBOPY, MpOTE€ ONMXK4YEe JO 3aBEPIICHHS BOHU CTBOPIOIOTH
NOXMYpilmuil HacTpii. Jns npukiaay, onuc ripchkoi MicueBocTi, konu [’ epo nuie
nepeixmkae tyau: “He heard a sound in the distance and wandered around the

perimeter, staring down at the winding road that led from the front of the house

through the heart of the Alps, twisting left and right in unpredictable ways before

blurring into the invisible area below. ... He breathed in and the air felt so fresh and

light, filling his lungs and his spirit with an enormous sense of well-being ” [372, c.

104]; “In the late afternoons he was free to run around the mountain to his heart’s

content, and as the weather was usually good at that altitude — bright and crisp with

the fresh aroma of pine needles in the air — there was rarely a day when he didn’t

spend time outdoors” [372, c¢. 150]. Y HacTymHOMY YpUBKY TipChKY THIIIY MOPYIIYE
noctpi. Biarak, meiizaxk BUCTyNae B poji KOHTPACTy 1 3arajbHa armocdepa

KOpeJIroe€ 3 HCOAHO3HAYHUMHU IIOYYTTAMH, IO BUPYHOTH B ILYH_H IICpCOHAYXKA: YU
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MPaBUWJIBHO BiH 3pOOMB KOJIM BPATYBaB (ropepa 1 BOAHOUYAC MPUPIK HA CMEPTh PIIHY
titky? “Pierrot looked towards his aunt, and his blood froze as he saw that she was
looking up at his window, staring directly at him. Their eyes met and he swallowed,
uncertain what to do or say, but before he could decide, the shots rang out like an

insult to the tranquillity of the mountains, and her body fell to the ground. Pierrot

simply stared, unable to move. And then, once again, the sound of a single additional

bullet cut through the night” [372, c. 228]. 3pemroro, micas cmepti ['iTinepa ta BTeui

BCiX xkuTeniB beprrody, ripchkuil neizaxk mocrae B 1HIIOMY CBITII, IJICHIIOOYH

IOYYyTTs CAaMOTHOCTI Ta mpupedeHocTi npoTaronicra: “It was late in the afternoon of

4 May, and Pieter was picking up stones from the gravel driveway, trying to dislodge

a tin can from its perch. The silence of the Obersalzberg began slowly to be

infiltrated by a deep sound that rose from the base of the mountain to where he stood.

As it grew louder, he stared over the side to where a troop of soldiers were
ascending, not wearing German uniforms, but American ones. They were coming for
him” [372, c. 285].

[lle omuiero ¢ynkuiero neizaxis y TBT € perapaauisi, abo crioBiIbHEHHS
OMOBiMI, SK HANPUKIAJA PO3AYMU, B SKI 3arIHOTIOETHCS TEepOd  TBOPY.
[Mpoimoctpyemo npukinamom: “She sighed again. Neither of her daughters bore any

resemblance to her. For a moment Sylvie was back in the past, under a bright London

sky, and could smell the spring flowers newly refreshed by rain, hear the quiet
comforting clink and jingle of Tiffin’s tack” [370, c. 742—743]. [dianor mixx mMatip’to

Ta JIOHBKOIO TIepEepBaHUIl MIpKYBAHHSIMH, Ha SIKI BIJIBOJIKAETHCA T€POIHS: MOTYMKU
BOHA MEPEHOCUTHCS Y 0e3TypOOTHE MUHYJIE, TIPO IO CBIAYUTH 171€aiCTUYHUM OIHC
npUpoau. 3HOBY K TaKH, LIeW OMUC Tepeiae BHYTPIIIHIM HACTPid TepOiHi.

OTxe, MpoaHamizoBaHi MPUKJIAAA BUKOPUCTAHHS MEH3a)KHOI JIEKCUKH IIE pa3
JTOBOJATHh MONIQYHKLIIOHANBHICTE NpupogHux onuciB y TBT. Ilei3axna nekcuka
NOKJIMKaHa He juiie onucyBaT Mmicue 1ii y XT, BoHa MaiicTepHO neperiTaeTbes 13
XKUTTEBUMHU peATisIMA Ta BHYTPIIIHIM CTAaHOM IEpPCOHAXIB, PO3CTABJISAIOYM IEBHI

aKIEHTH y XYyJI0KHbOMY TEKCTI Ta CTBOPIOIOUM 3arajilbHUil eMOoLidHuil (oH.
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V>KUBaHHS Tei3aKHOI JIEKCUKU B TEKCTI HE € BUIAJKOBUM: BOHA TICHO B3a€EMOJIE 3
IHIIMMU BHJIaMU 300pa)K€HHS TPEIMETHOrO CBITY Ta MEPCOHAXIB 1 MOB’A3aHa 3
Xy/[0KHIM 3HAYEHHSM TEKCTy, 3 HOro CEeMaHTUKO-CTHJIICTUYHOIO CTPYKTYpOIO B

HiJIOMy Ta IIparMaTU4YHUM e(bCKTOM Ha YHuTayda.

3.2.3. Poap ceMAHTHMYHOI JOMIHAHTH B CEeMAHTHKO-
CTUNICTHYHIHN KaHBi JEKCHKO-CEMAHTUHYHOTO NpocTOpy
OpUTAHCBKHMX XYJAOXKHIX TIPO30BHX TEKCTIiB Ha BiliCbKOBY
TeMaTHKY: acomiarTuBHa cnenudika. VYV JIEKCUKO-CEMAaHTHUHOMY
npoctopi XT TemaTuyHa JIEKCMKA YacTO HaOyBa€ JOJATKOBHX aCOIiaTUBHO-
CMUCJIOBUX 3a0apBiieHb, IO BiAnoBigae MeTi XT — CTBOPEHHIO OCOOIMBUX,
HEMOBTOPHUX XYJIOXKHIX 00Opa3ziB. OOpa3HicTh, K BiIy4HO 3a3Hayae JI. I. Benexona,
BUKOHYE POJb €MOIliiHO-cMHCIOBOI goMiHantd y XT [29, c. 21]. Acomiamii
BKa3ylOTh Ha CHOPIJHEHUHN 3B’S30K MK 3HAUYCHHSIMH, 110 BU3HAYAETHCS aBTOPOM
BIJIIOBIJTHO 71O Or0 CBITOOAUYEHHS Ta IHTEPIPETYETHCS YUTAYEM Y TIPOLIECT YUTAHHS.
H. T'. €cunenko po3yMie mijg acoriamissMu “pe3ysbTar ‘oeaHaHHs B AyMili’ oOpa3iB
IHIMUBIAyaJIbHOI CBiOMOCTI, IIOB’S3aHUX 3B’SI3KaMHU CYMIKHOCTI, TOMIOHOCTI YH
koHtpacty” [91, c. 42]. Tloxibny mymky moaubyemo i y M. B. am3ioka, skwmii
TAYMa4uTh acouiamii K “3B’S3KH MiX 00pa3aMu, YSBJICHHSMH, TYMKaMH, JISIMHU
“BimoOpaskeHHs 3B’S3KiB MK MpeIMeTaMu Ta sIBUIIaMHu 00’ €KTUBHOTO CBiTY” [76, C.
111]. YV njitepaTypHOMY TBOpI acoliaTMBHA crenudika 3HAYCHHS KOPEIIoE 3
XYJIO)KHIM CMHCIIOM TEKCTy, II0 ITPYHTYETHCA Ha acoliaTUBHOMY posropranHi XT
[47, c. 112]. Tox, acoliaTHBHO-CMHCJIOBE 30aradyeHHs Ma€ CIJIbHY 3 TEMaTHYHOIO
MIPOTPECIEI0 CIIPSMOBAHICTD, J0IAF0YH JICKCHII TEKCTY OCOOJIMBUX aKIICHTIB.

VY nexcuko-cemantuyHoMy npoctopi XT Ha BifiCbKOBY TEMAaTHKY acOLIaTHUBHI
3TYCTKH TPOCTEKYIOTHCSA Y MEXKaX CEMAaHTHYHUX JIOMIHAHT 1 CIYTYIOTh CITIOCOOOM 1X
aKkTyamsaiii y TBOpi. ACOIIIaTUBHI 3TYCTKH, B3a€EMOJIIOYM OJUH 3 OJIHHUM,

yTBOPIOIOTHh uMcieHHI acoriatuBHi 3B s3ku [300, c. 144]. Mogeni JeKCUYHUX
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acoliailiii € Ha3BUYalHO BaXJIMBUMU y XYAOKHBOMY TEKCTI, /)K€ 3aBIIIKH I[bOMY
YuTad CIpUMaE TEKCT K €AUHY ITicHICTH [353, ¢. 30].

YV Mexax ceMaHTH4YHOI JoMiHaHTH “JIlommHA” acollaTuBHE 3HAYECHHSI
CKIAJA€ThCSl 3 KUIBKOX OCHOBHUX CEMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB, IO CIIpUsE
acoIIaTUBHOMY DPO3BUTKY TEMH JIIOJWHM: |) BHYTpIMIHINA cTaH, 2) 30BHINIHICTD,
3) 0cOOJIMBOCTI PYXIB.

[lepmnii ceMaHTUYHUN KOMIIOHEHT ‘@HYMpIMHI cmaH’ PO3TOPTAETHCA Y
KUTBbKOX HamnpsaMKax: 1) ¢i3udHuil O11b SK pe3ynbTaT BHYTPIMIHIX NepekuBanb. “The

laughter was like acid inside me but the pain was exquisite, rolling me to the ground,

tugging at me like fishhooks. The look on my mother’s face convulsed me whenever |

thought of it, the look of pride turning to fear — no, terror — at the sight of a single,

tiny orange” [375, c. 447]; 2) motyxHi emoniitni nepexxuBanns: “l realized that |

was crying a little, too, not heavily, just a few tears working their way down my

cheeks, and | felt ashamed about that as well, and wiped them away with the back of
my left hand. “I shouldn’t have asked you about this”” [371, c. 224]; “Looking down

at the road, he remembered the night he had first come here, frightened and lonely,

while Beatrix and Ernst drove him to his new home, trying to convince him that he

would be safe and happy there. He closed his eyes at the memory and shook his head,

as if the recollection of what had happened to them and how he had betrayed them

was something that could be forgotten. But he was starting to realize that it wasn't

that simple” [372, c. 275]; 3) emoriiinuii ctan sk puca xapakrepy: “A different
woman, then, smiling stiffly, shyly at the camera, the man beside her standing with
one arm protectively around her shoulders. | understood that if my mother knew |

had seen the photograph she would be angry, and replaced it, trembling a little,

troubled almost without knowing the reason why ” [375, c¢. 20]; 4) BToMa, CJIaOKIiCTh:

“Could it get any worse? Ursula took the candle and the whisky bottle to bed,
climbed under the covers still in her coat. She was so tired. ... Ursula closed her

eyes. She felt as though she had been awake for a hundred years and more. She really

was So very, very tired ” [370, c. 154].
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Jpyruii  CeMaHTHMYHMM  KOMIIOHEHT 1Ii€i  JOMIHAHTU  ‘308HiWHICMb’
pPEIPE3CHTOBAHO TAKUMHU aCOIlaTHBHMMHM JIiHIsIMH. 1) TumnoBi  (i3ioorivyxi

ocobmuBocTi: “She smiled, her high cheeks rising higher in her heart-shaped face,

giving her handsome dark eyes a mischievous tilt. ... she looked perfectly well

groomed, in a worn linen dress, with her long hair pinned up loosely, showing the

elegant line of her neck. She was a good few years over fifty, but her figure was still

good, and her hair was still almost as dark as it must have been the day she handed

me my Empire Day medal ...” [379, c. 39]; 2) koHOTaTHBHE 300pa’kK€HHS YaCTHUH

tima: “It really was a curious face, with the features scrunched up around the

eyebrows, and a big empty chin like Desperate Dan’s. It was a cruel face, but his

manner was pleasant, and this was an attractive combination, Lola thought ” [377, c.

102]; 3) ekcmnpecuBHO-OIliHHA KOHOTamis dactuH Tima: “His skin was almost the

colour of grey, but not quite like any grey that Bruno had ever seen before. He had

very large eyes and they were the colour of caramel sweets; the whites were very

white, and when the boy looked at him all Bruno could see was an enormous pair of
sad eyes staring back ” [373, c. 126].

AcormiaTuBHa crienudika TPETbOrO0 CEMaHTUYHOTO KOMIIOHEHTY JIOMIHAHTH
“JIromuua” (‘pyxu i Oii moOunu’) TIPOCTEKYETHCS y TAKUX HANpsIMKax: 1) THIOBI

¢biznuni pyxu: “She must have passed out because when she opened her eyes she was

in a bed in a room painted white ” [370, c. 753]; “Ayrs verified or rejected my guess
with a weary nod or shake of the head ” [378, c. 110]; 2) pyxu, 1110 1€MOHCTPYIOTh

BHYTpilHIA cTan: ““You have nothing to forgive me for,” she cried, throwing her

arms in the air in frustration” [371, c. 234]; ““But that’s ridiculous, Mr. Sadler,”

she announced, standing up and looking at me furiously, her hands on her hips in an
attitude of despair” [371, c. 384]; “He looked into the water, then he looked at back

at her, and simply shook his head as he raised a hand to cover his mouth. By this

gesture he assumed full responsibility, but at that moment, she hated him for the

inadequacy of the response” [377, c. 52]; “His left hand was behind her neck,

gripping her hair, and with his right he held her forearm which was raised in protest,
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or self-defense” [377, c. 222]; 3) excnpecuBHO-MeTaQOpPUUHE 300paKCHHS YaCTHH

tina: “The face was the face of a golem: the ambulance men had made breathing

holes and eye holes but the hair was caked solid and the eyebrows were worms of

mud, and the lips were thick and brown” [374, c. 1436]; “l imagined him with his
cigarette hanging from his lips and his cap pushed back, the sun in his eyes and that
smile lighting his face, that smile which lit the world ” [375, ¢. 388-389].

Y Mexax ceMaHTHYHOI MoMiHAaHTH “BoeHHmMii yac” acomiaTuBHE 3HAYCHHS
PO3BUBAETHCS HABKOJIO TPHOX CEMAHTHYHUX KOMIIOHEHTIB: 1) BiichKOBI Jii / moii,
2) npeaMeTH / 00’ €KTH BINCHKOBOTO BXXUTKY, 3) HACIIIIKH BifHHU.

[lepmmii ceMaHTUYHUII KOMIIOHEHT — ‘gilicbkogi Oii / noodii’ — HalyBae
acoIllaTUBHOTO 3a0apBJICHHS y TaKMX HampsiMKax: 1) ocoOJMBOCTI BIMCHKOBUX JIH:

“In the autumn of 1915 the two Robins were in trenches on what had become a static

front line around the Ypres salient. Ypres was shattered; its houses burning, its

ancient Cloth Hall in ruins. The grand attempts to advance on the enemy had given

way to a life in dugouts and foxholes. Shells came over, woolly bears and black

crumps made craters and changed the earth from minute to minute. Fighting was

mostly raids on the enemy trenches, from which many men did not return” [374, c.

1387]; 2) zaranpHuii onuc BoeHHoro 4yacy: “Of course, there was little to interest the
Germans in Les Laveuses. There were no barracks, no school, no public buildings for

them to occupy. They settled in Angers instead, with only a few patrols around the

neighboring villages, and all 1 saw of them — except for the vehicles on the road —

were the groups of soldiers sent every week to requisition produce from the Hourias

farm. Our own was less frequented: we had no cows, only a few pigs and goats. Our
main source of income was fruit, and the season had barely begun. A couple of
soldiers came, halfheartedly, once a month, but the best of our supplies were well
hidden, and Mother always sent me out into the orchard when the soldiers
came "[375, c. 82].

Jpyruii ceMaHTUYHUN KOMIIOHEHT IiJi Ha3BOW ‘mpeomemu / 06 ckmu

BiliCbK0B020 BicumKy’ Ha CTOPIHKAX TBOPIB 13 MAKpoO- Ta Me30BKpaimieHHavmu BT
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Ha0yBa€ EKCIPECUBHO-CTHIICTUYHOTO BHUPAXEHHS, 10 B OUIBIIOCTI BUIAJKIB
cTocyeThest yHipopmu Ta 30poi. B fioro mMexxax Mo)KHa BUIUIMTH TaKi acoIiaTHBHI
JiHil: 1) ekcrnpecuBHO-CTHIIICTHYHE oOpamiteHHs Temu 30poi: “As if | am shouting
this aloud, Will turns at that very moment and looks at me, breaking into an elated

smile as he waves his rifle dramatically in the air, and | smile back, waving mine in

return, and receive a box on the ears from Moody for my troubles” [371, c. 130-
131]; “The official photograph of my father, the one from the album, in uniform,

looking absurdly young, rifle slung casually over one arm, grinning” [375, c. 19];

2) eKCIIPECHBHO-CTHIIICTUYHUIN ONMUC BilickKOBOro oxasary: ... there were always so

many visitors to the house — men in fantastic uniforms, women with typewriters that

he had to keep his mucky hands off — and they were always very polite to Father and
told each other that he was a man to watch and that the Fury had big things in mind
for him” [373, c. 4-5]; “When my father died | felt little true grief. ... Instead he had

become a kind of icon, rolling eyes like a plaster saint’s, his uniform buttons

gleaming mellowly. I tried to imagine him lying dead on the battlefield, lying broken

In some mass grave, exploded by the mine that blew up in his face...” [375, c. 61].
ACOITIaTUBHUI PO3BUTOK TPETHOTO KOMIIOHEHTY I11€1 CEMAaHTUYHOI JOMIHAHTH —

‘Hacnioku 6ilHU’ — PO3KPUBAE CYTHICTh HACTIAKIB BIMHU Yy IBOX OCHOBHUX KE€PYHKaX:

1) TpaBMu moaunu (GisuuHi abo ncuxiuni): “Ursula noticed that Ralph was limping.

Wounded at Dunkirk, he said, before she could ask. Shot in the leg while waiting in

the water to get into one of the little boats that were shuttling back and forth between
the shore and the bigger boats. He was hauled on board by a fisherman from

Folkestone who was shot in the neck minutes later ” [370, c. 370]; “There were those,

too, who, like the men in Dr Kellet’s waiting room, had less visible injuries. There

was an ex-soldier in the village called Charles Chorley who had served with the Buffs

and had come through the war without a scratch and then one day in the spring of

1921 he had stabbed his wife and three children where they lay sleeping in their beds

and then shot himself in the head with a Mauser he had taken from a German soldier

he had killed at Bapaume. (‘Terrible mess,” Dr Fellowes reported. ‘These chaps
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should think about the people who have to clean up afterwards.’)” [370, ¢. 196]; “He
tilted his head and stuck out his jaw, to draw attention to his scars. ‘You'd think so,
wouldn’t you, from the look of these? But I spent most of my flying time on

reconnaissance work, so I can’t claim too much glory. A bit of bad luck over the

south coast brought me down in the end. The other chap got the worst of it, though;

him and my navigator, poor devil. | ended up with these lovely beauty spots and a

bR

bashed-up knee’” [379, c. 42]; 2) po3pyxa Ta 3aHemnay (MarepianbHmid cBiT): “They

were standing outside a bombed house whose cellar was half open to the sky and had

the appearance of a gigantic cave ” [377, c. 472]; “Above their heads, the apartment

block was still standing although most of the front wall had been taken away by a

bomb ” [370, c. 535]; “From Remagen, he travelled north towards Cologne, where he

saw how badly the city had crumbled beneath the bombs of the Royal Air Force.

Everywhere he turned, buildings were half destroyed, streets were impassable,

although the great cathedral at the heart of the Domkloster remained standing in
spite of the number of hits it had taken " [372, c. 294].

AcoriatuBHa crienudika ceMantuyHoi nominantu “Ilpupona” y TBT BusiBnsie
3HaYHE PI3HOMAHITTS AacolLIaTUBHUX OapB y HampsaMmkax: 1) maHgmapTHUX
0COOJIMBOCTEM, 2) MOrOJIHIX YMOB, 3) 0COOIMBOCTEN POCIUHHOIO 1 TBAPUHHOTO CBITY.

[lepmmii  ceMaHTHYHMIA  KOMIIOHEHT  Ii€1  JIOMIHAHTH  JIAHOWADMHI
ocobaueocmi’ BHUKapOOBYETHCS acolllalliiMA y TaKuWX KepyHkax: 1) mycrenbHa
micreBicte: “Why choose such a barren spot to gather? Not a cairn, nor a dry well to
mark it. No thin tree nor shrub to comfort a wayfarer from sun or rain. Just these

chalky rocks from which they rose, sunk into the earth on either side of the road”

[376, c. 364]; 2) pieaunHa / ropOucrta MicueBictb: “When they reached the level

crossing, after a three-mile walk along a narrow road, he saw the path he was

looking for meandering off to the right, then dipping and rising toward a copse that

covered a low hill to the northwest ” [377, c. 340]; 3) ripceka wmicreBictb: “Beatrix

stood up and walked over to the window, staring out towards the mountain tops and

the white clouds passing by overhead” [372, ¢. 179-180]; “The mountain panorama
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was the backdrop to every photo taken here, the backdrop to everything. At first
Ursula had thought it beautiful, now she was beginning to find its magnificence

oppressive. The great icy crags and the rushing waterfalls, the endless pine trees —

nature and myth fused to form the Germanic sublimated soul” [370, c. 491];
4) micucra micneBicth: “It was surrounded at a discreet distance by similar houses.

There was a meadow and a copse and a bluebell wood beyond with a stream running

through it [370, c. 18]; “The sounds of the forest don 't lullaby Napier tonight but
itch his sense of well-being. A car’s brakes? An elf owl. Twigs snapping? A rat, a

mountain quail, 7 don’t know, you’re in a forest, it could be anything. Go to sleep,

Napier. The wind. Voices under the window? ... Only the river, only the river” [378,
c. 759]; 5) mpucamuOna nminsaka: “Ursula was expecting something wonderful —
sparkling fountains and terraces, statues, walks and arbours and flowerbeds as far as

the eye could see — but it wasn’t much more than an overgrown field, brambles and

thistles rambling everywhere. ‘Aye, it’s a jungle,’ Clarence said. ‘This used to be the

kitchen garden, twelve gardeners worked at the Hall before the war.’” Only the roses

climbing on the walls were still flourishing, and the fruit trees in the orchard that

were laden with fruit. Plums were rotting on the branches” [370, c. 95]; 6) Boxoiimu:

“Carefully | scrambled down the banking and into the water. It was cold, river mud

00zing between my toes. | waded out until the water was waist deep. | could feel the

current now like an impatient dog at the leash ” [375, c. 134].

Hpyruil ceMaHTHYHUNA KOMIIOHEHT ‘N0200HI YMOSU  OKPECIIOE aCOI[IaTUBHY
NaJiTpy CTUXIAHUX TPUPOJHUX SBUII, KA BIIIyHIOE 49U HEe B KokHomy TBT Tta
CTBOPIOE OCOOJMBE TJIO JJIsl PO3TOPTaHHS TOAINA. ACOILIATUBHUNM BI3EPYHOK
peaizyeThCsl y TakMx Hampsimax:. 1) 3arTsbkHa 3nuBa: ... it showed no_signs of

slowing down then and even pounded noisily against the window. He watched during

lunch from the kitchen, when it was definitely starting to ease off and there was even

the hint of sunshine coming from behind a black cloud. He watched during history

and geography lessons in the afternoon, when it reached its strongest force yet and

threatened to knock the window in” [373, c. 231]; 2) xonox i Bitep: “The skin on her
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face was whipped raw by the biting wind and her toes were numb with cold. The

temperature hadn’t risen above zero for weeks, colder even than ’'41. Ursula

imagined at some future date trying to recall this glacial chill and knew she would
never be able to conjure it up” [370, c. 136-137]; 3) cuirosi 3amerini: “The snow

was drifting against the walls of the house, pressing in on them, burying them. They

were cocooned. She imagined Hugh tunnelling heroically through the snow to reach
home” [370, c. 33].

Tpetiii ceMaHTHYHMII KOMIIOHEHT JoMiHaHTH “[Ipupoma” ‘ocobaueocmi
POCIUHHO20 | MBAPUHHO2O C6im)’ BUTIYMAUy€e€ThCs ABOMAa BEKTOpPaMHU aCOI[IaTUBHOI
nporpecii: 1) THnoBi npeAcTaBHUKH (JI0pU Ta PayHH Y BIANOBIAHUX TEPUTOPIATBLHO-
KriMatnaaux ymoBax: “She told her about the bluebells in spring in the wood near

Fox Corner, about the flowers that grew in the meadow beyond the copse — flax and

larkspur, buttercups, corn poppies, red campion and ox-eye daisies. She told her

about the smell of new-mown grass from an English summer lawn, the scent of

Sylvie’s roses, the sour-sweet taste of the apples in the orchard. She talked of the oak

trees in the lane, and the yews in the graveyard and the beech in the garden at Fox

Corner. She talked about the foxes, the rabbits, the pheasants, the hares, the cows

and the big plough horses ” [370, c. 543]; 2) TBapuHM Ta POCIMHHU K OCHOBA BEICHHS

JIOMAIIIHBOTO rocnogaperBa: “But I remembered a farm neat and thriving and busy,

horses, goats, chickens, rabbits... I liked to think that perhaps the wild ones that ran

across the north field might be their descendants ... ” [375, c. 16].

Tox, aBTOopchbki acorianii 0O0yMOBJIEHI TEMATHYHUM 1 CEMaHTHYHHM
pPO3TOPTAaHHSAM XYAOXXHBOTO TEKCTy. BOHM yTBOPIOIOTBCS Ha OCHOBI CMHCIIOBUX
3B’SI3KIB MK 3HAYEHHSMHU CIIIB 1 CIYTYIOTh 3 METOK YPI3HOMAHITHEHHS TUIMHY
HapaTUBY MW akIeHTyallli CeMaHTHYHO-3Hauymux ejaeMeHTiB. Y TBT ocHoBHI
cemanTuyHi  goMiHantu  (“Jlroguna”, “Boennuit  wac” Ta  “Ilpuponma”)
XapaKTEPHU3YIOThCS SICKPABUM aCOI[IaTUBHO-CMUCIIOBUM 30aradeHHsIM, IO CIIPHSE

acoIllaTUBHOMY PO3BUTKY rosioBHOI TemMu XT 1 Jo/lae OKpeMHM eJeMEHTaM Ta

oOpa3aM 0COOJMMBUX Ta OPUTIHAIIBHUX CMHUCJIOBHUX IITPUXIB.
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BucHoBku 10 po3ainay 3

Anam3 XT HaigonuIpHIIIE TOYWUHATH 13 CHCTEMaTHU3allli JEKCUYHUX OJIUHUIID
Ta CTPYKTYpP Y MIKPOCUCTEMH: TYNH Ta MIATPYNH, BPaXOBYIOUU TPUETHICTh HAIIPSIMY
pPO3TOpTaHHs JIEKCHUKO-CeMaHTH4HOTO mpoctopy XT. V uimomy, BHOKpEeMJICHHS
JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX, JIEKCUKO-TEMAaTUYHUX Ta JEKCHUKO-aCOI[IaTUBHUX TIPYyI 1
HiATPYI J1a€ 3MOTY MpOaHaNi3yBaTH HE JIMINE 3arajibHy Temy, ajie¢ i MIKpOTEMHU Ta
imei XT, ocoOIMBOCTI X aCOLIaTUBHOTO IMEPEOCMUCIICHHSI aBTOPOM.

3a 101OMOro0 KOMIOHEHTHOTO Ta JIEKCUKOTPadiyHOTO aHaji31B BUOKPEMIIEHO
nomiHaHTHI y TBT nexcuko-ceMaHTW4Hi, JIEKCUKO-TEMAaTH4YHI Ta JIEKCHUKO-
acolllaTHBHI YIpYNOBaHHS, BHU3HAYEHO 1X KUIbKICHE HAMOBHEHHS, a TaKOX
ocoOnmuBocTi ¢yHKIIoHYBaHHA y XT 13 Makpo-, Me30- Ta MIKPOBKpaIICHHSIMHU
BiiiCbKOBO1 TemaTuku. OTxKe, y3araJibHUMO OCOOJMBOCTI JOMIHAHTHUX JIGKCUUHUX
yIPyMHoBaHb y CY4aCHUX OPUTAHCHKUX XYJOKHIX TEKCTaX Ha BINCHKOBY TEMATHUKY':
— KpiM IIEHTPAIBHUX Y TEKCTaX Ha BIICHKOBY TEMAaTHKY JICKCHKO-CEMaHTUYHUX TPYIl
HOMIHAIII1 BINCLKOBHUX peajliii Ta HOMIHAIi BIMCBKOBUX JiK, Oyno pociimkeHo JICT
HOMIHAIlI: €MOLIMHOTO CTaHy Ta EMOIIWHUX peakiid (3 IMEHHUKOBUM Ta
a7’ €KTUBHUM HAIOBHEHHSM BIJIMOBI/IHO), MOBEAIHKN Ta MUCJIEHHEBUX MPOIECIB, 5Kl
€ nomiHaHTHUMHU Y TBT 1 pazom BH(POPMOBYIOTH OCHOBHY 1/I€10 XyJI0KHBOTO TEKCTY
Ta JJOBEPIIYIOTh KOHIIEMIIII0 3ryOHOCT1 BIMHU;
— nominantHi JITT “BilicekoBi peamnii / sBuma”, “Jlroaceke Tino”, “MeauruHa ta
3n0poB’a”, “HaBkonuIIHE MPUPOIHE CEPEOBUIIE’” YKyl CHPHUSIOTh PO3TOPTAHHIO
LHEHTPAJIbHOI TEMH BIMHH, PENPE3CHTYIOUHU i1 MPOsIBU HA (I3MYHOMY PiBHI ((Pi3UyHI
TpaBMU Ta TICHUXOJIOTIYHI TOTPSACIHHS, X JIIKyBaHHS, IO 3yMOBIICHI Mepedirom
BOEHHUX [I1i), & TAKOXK MEPEKIMKAHHIM MEH3aKHUX OMUCIB 13 )KUTTEBMU PEaisiMHU,
10 CTBOPIOE 0COONMMBUM (DOH JJIsl BCIX 1HIIMX MOAIN Y TBOPI;
— JIAT' xapakTepusyrOThCSi OCOOJMBHM acCOI[IaTUBHO-CMHUCJIOBHM 30aradeHHsIM
MIEBHUX JICKCUKO-CEMAaHTUYHUX 1 JICKCUKO-TEMAaTHYHUX TPV, IO Ja€ 3MOTY BUALUIATH

Takl ocHOBHI 00’c¢muanng. JIAI' “Biiiga”, “Timo Ta #oro wactuuu’, “Emomi Ta
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nouytts’, “IIpupoma”. Po3BUTOK acoIiaTUBHOTO 30aradyeHHs CIJIB CIPSIMOBAaHUN Ha
eKCIIPECUBHO-CTHIIICTUYHI BIITIHKH, IO YBHUPA3HIOIOTH OMOBiAb Ta PO3CTABISIOTH
BaroMi akI€HTH Ha BAXUIMBUX 1/1esSX (HaNpuKiIaa, OCOOJUBOCTEM BOEHHUX I Ta
O0opoThOHM, mepenadi obOpazy cosjara W yHIGOPMH, XyI0KHBO-METaOPUIHOTO
MIEPEOCMHUCIICHHS YacTUH Tija ab0 BHYTPINIHBOTO CTaHY JIFOAWHU, OKWUBICHHS a0o0
EKCIPECUBHO-CTUIIICTUYHOTO 300pasKEeHHSI IPUPOJIN ).

BusBneHo BiAMIHHOCTI Yy KUIBKICHOMY CITIBBIJHOIICHHI JTOMIHAHTHUX
JEKCUYHUX yrpyrnoBadb Y XT 3 pi3HUM CTyIEHEM eKCIUTIKaIlli BIHCHbKOBOT TEMaTUKHU

(tBOpH 3 makpoBkpamieHHIMU BT micTars 3arasiom 38% OOMHHULL HA [TO3HAYECHHS

BICHKOBUX peajiii Ta Mii, 3 ME30BKparuieHHIMU — 32%, 3 MIKpOBKpPAILICHHIMHA —

23%). PesynbraTu HaBeneHo y Jlomatky 3.

VY  XyHOXKHBOMY TEKCTI YITKO HPOCTEXKYETbCS JAOMIHYBAHHS JIEKCHYHUX
OJIMHULIb a00 CTPYKTYp, 00’€JHAaHUX CHUIBHUM CMHCIOBUM HAINOBHEHHSM, TEMOIO
ab0 acomiaTUBHUM ‘TIpuUpoIleHHsAM’ . Taki oauHuIl (QOPMYIOTh CEMaHTHYHI
JOMIHAHTH XYJOXHBOTO TEKCTYy Ta BUKOHYIOTb BaXKJIUBY TEKCTOTBIPHY pOJb,
3a0e3MeYyloun €IHICTb XYAOXKHBOTO TEKCTOIIPOCTOPY, a TaKOX BHUpPaXKar4H
(eKCILTIIUTHO a00 K IMIUTIIIUTHO) KJIFOYOBI 11€1 TBOPY.

BcraHoBiieHO, 110 y JEKCUKO-CEMAHTHYHOMY MPOCTOP1 MpoaHanizoBaHuX XT
cemaHTu4Hi goMiHantu “Jlronuna”, “Boennuii yac” 1 “IIpupona” BUSABISIOTH CBIi
TEKCTOTBIPHUWA MOTEHLIal y KUIBKOX HalpsMKax: OIOBIJHOI IHTPOJIYKIIIi,
YBUPA3HEHHSI Ta JUHAMIYHOCTI OMOBIJI, MOMEPEIIKEHHSI CIOKETHOTO 3arOCTPEHHS,
MPOMIKHOI JIAHKA TEKCTOBOi OMOBIJi, CTBOPEHHS TMEBHOTO HACTPOIO, €MOIIMHOIO
dbony y TBopi. OCOOMUBICTIO TBOPIB 13 MiKpoBKparieHHsMu BT € Te, mo qomiHaHTa
“BoenHuit yac” BUpa)Ke€Ha HE TaK YITKO, SIK Y TBOPAX 3 MaKpO- Ta ME30BKPAIICHHSIMU
BT, npoTte BoHa BUKOHY€ HE MEHII BaXKJIMBY TEKCTOTBIPHY POJIb — 3rajKu MpO BiiiHY

CTaBJIATh AKLIEHT HAa TPUBAJIOCTI 11 ACCTPYKTUBHUX HACIIJIKIB JIJIsl JTFOJIUHH.

OCHOBHI MOJIOXKEHHS IIBOTO PO3JILTY BUCBITIICHO y mpansix [221; 224; 226; 227,
233; 336].
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PO31J 4. TAPAJUTI'MATHUKA JIEKCUYHUX CTPYKTYP
Y JEKCUKO-CEMAHTUYHOMY NPOCTOPI BPUTAHCBKOI'O
XYJIOKHBOI'O TEKCTY HA BIHCbKOBY TEMATHUKY

4.1. JlekCMKO-CEMAHTHYHA i KOMIIO3MUIiHO-apXiTeKTOHIYHA OpraHizauis
JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI0 NMPOCTOPY OPUTAHCHLKMUX XY/I0KHIX MPO30BHX TEKCTIB HA

BiliCbKOBY TeMATHKY

Bubip Ta opranizailisi aBTOpOM JICKCUYHUX OJUHUIb T CTPYKTYP Y JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHOMY IPOCTOPI XYAOKHBOIO TEKCTY BIIOYBA€THCS 3 METOIO 3A1HCHEHHS
neBHOro edekty Ha ynutaya. OCKUIBKM y 3HAY€HHI CJIOBA HE MPOCTO BiIOMBAETHCS
NIEBHA peatis, aje il 0COOJMBOCTI 1i COPUUHATTSA Ta OCMUCIIEHHS JIFOAUHOI0, YUMAJIO
HAayKOBLIB 30CEPEIKYEThCS HA BHUBYEHHI 0COOJMBOCTEH  (YHKLIOHYBaHHS
JICHOTaTUBHOTO Ta KOHOTaTUBHOT'O €JIEMEHTIB 3HAUYEHHS CJIOBA, 1110 BKYIII EPEAAIOThH
MOBHY KapTUHY XYJIOXHbOi MIMCHOCTI, HAaCUYEHY pI3HOOAPBHUMHU BIJITIHKAMU
sHaueHb [I. B. Apnonsg 2002, M. B. TI'amziok 2000, B. 1. [daBunenko 1997,
M. Hane3si 2012, I'. Txexcon 2000, K. JI. Kim 1996, €. 1. Jlemic 2012, A. ITapTiHrron
1998, I'. I. IIpuxompko 2013, C. M. Cyxopomnbchka 2009, B. M. Temis 1986,
A. C. Cragniit 2008, 1. A. Crepnin 2005, k. @imin 2011, . Yenanep 2004].

€IHICTh Ta ILUICHICTh (KOTEPEHTHICTh) JEKCHUKO-CEMAaHTHUYHOIO MPOCTOPY
3a0e3MeuyeThCsl HU3KOI 3aco0iB 3B’S3HOCTI (Koresii), 10 CTBOPIOIOTH TIIMOOKI
CEMaHTUYHI ¥ acoIllaTUBHI 3B’SI3KH Y CTPYKTYpl XYIOKHBOTO TEKCTy. [IpoGiemu
BHYTPIIIHBOTEKCTOBOI OpraHi3aiii Bce OUIbLIE MOTPSIUISAIOTh Y MOJ€ 30pY HAYKOBIIIB
[M. ®@. Anedipenko 2005, 1. B. Apuoasa 2002, JI. I'. babenko 2005, A. I'. Beppio
1992, 1. A. bexta 2004, /. bpayn 1983, C. bpemona 1993, M. TI'oit 1991, E. Kaitnk
2014, JIx. Jlaions 2003, I'. B. Mexokepina 2002, b. TTantpimk 2006, JI. 1. T1arg 2007,
JI. Paiit 2005, P. Canki 2001, M. Tynan 2013, M. A. K. Xammigeir 1976, P. Xacan
1976, 10. Xo 2011, JIx. Xoyn 2005], mo 3ymMoBiIIO€ OTpeOy BHUOKPEMJICHHS Ta

JOCITIJIKEHHST OJIMHHUIIb, K1 BKYTT BUDOPMOBYIOThH TEKCT SIK €JTUHE ITiJI€.
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4.1.1. Conenundika ¢GYyHKHIOHYBAHHS [JE€HOTATHUBHOIO
KOMMNOHEHTa 3HaYeHHS CJIiB Yy JEeKCHKO-CEMAHTHYHOMY
NPOCTOPi OPHTAaHCBLKHX XYJAOXKHIX TMNPO30BHMX TEKCTIiB Ha
BilicbKOBY TeMaTuky. Jlekcuune 3HAYCHHS KOXHOTO JIEKCUKO-
CEMaHTUYHOTO BapiaHTa CJIOBa € CKJIAJHOIO €IHICTIO. 3a3BUYAll y HbOMY BUIUISIOTH
iH(opMallito, 10 CKJIAIa€ MpeaAMET MOBIIOMIIEHHS / IPEIMETHO-JIOT1UHY YacTUHY (iif
BIJIIOBI/Ia€ JICHOTATUBHUM KOMIIOHGHT 3HAYCHHSA CJoBa) Ta iH(opmalioo, 110
OB’ s13aHa 3 yYaCHUKaMHU ¥ yMOBaMHU KOMYHIKallii (KOHOTaTUBHUM KoMIoHeHT) [10,
c. 80; 261, c. 140; 305, c. 24]. JleHOTaTUBHUI KOMIIOHEHT BHUpPa)Ka€ 3HAUYITUN 3MICT
CJIOBA, Ha3WBaluu NeBHe NOHATTA. Sk cimymHo 3a3Hadae K. JI. Kim, geHoramis €
(byHIaMEHTaIBHO OCHOBOIO Oy 1b-sK01 KoMyHikariii [305, . 24].

Yepe3 TOHATTH, SKE BiJA3EPKATIOE€ PEATBbHICTh, JCHOTATUBHE 3HAYCHHS
CIIBBITHOCUTBHCS 3 M03aMOBHOIO JikicHIcTIO. Ha nymky M. JlaHe3i, nepiio4eproBoro
GbyHKITIEI0 ACHOTAIlll € KOAyBaHHS CMHCIIOBHX YSBJICHB uepe3 acoramii. Ak TiIbku
JICHOTaTUBHUN KOHIIENT pEali3ye€ThCsi B MOBI, BIH OpPraHi30BYEThCS AaCOIIaTUBHO,
BU3HAYAOYM OCOOJIMBOCTI CIIPUMHSATTS MEBHUX SBHII Ta MPEIMETIB JIOJIUHOIO [266,
C. 79]. Xoua neHOTATMBHE 3HAYCHHS CJIOBA € OCHOBHHMM, BOHO JIMIIC YAaCTKOBO Ta
HEIMOBHO OIHUCYE 3MICT cjoBa. /[ HamaHHS MOBHOI KQpTHHH JICKCHYHOTO 3HAYEHHS
(0co0IMBO Y XYyIOXKHIX TBOpaX), Y CKJIQJ CJI0Ba BKIFOYAIOTh JIOJATKOBI KOHOTAaTHUBHI
KOMIOHEHTH (€MOIIMHUM, OIIHHUHN, EKCTIPECUBHUM, CTUIIICTUYHUI).

B minomy, y TBT MoxHa BUAUMTH KUIbKa HaMpsiMiB (PYHKI[IOHYBaHHS
JIEHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTa 3HAa4Y€HHs CJiB: 1) TMO3HA4YEHHS MaTepiaibHUX
MpEeAMETIB Ta SIBUIL 00’ €KTUBHOI JIMCHOCTI; 2) BUPAKEHHS OCHOBHOI O3HAKH, IO
IMIUTIKY€E TIOHSATTS BJIACTUBOCTI, SIKOCTI, 3B’SI3KIB, CTaHy; 3) ACHOTATUBHE MO3HAYCHHS
OLIIHKU; 4) eKCIIPECUBHICTbD, JIOKAJII30BaHy Y I€HOTATUBHOMY KOMIIOHEHTI.

OCKIiJTbKH JICHOTAIlis — IIe TIpsIMe, CIOBHUKOBE 3HAYCHHS Jiekcemu [266, C. 77],
nenotatuBHUM komroHeHT y TBT peanizye cebe, mepin 3a Bce, K 3MaTHICTh CIIOBA
00’€KTMBHO HAa3MBATH NpeAMETH I ABUILA MATEpPiajbHOIO CBIiTY: NO3HAYCHHS

MIPEIMETIB Ta SBUII 00’ €EKTUBHOI JIHCHOCTI, BINCHKOBUX peaiii 1 MOIii, MPOCTOPY Ta
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yacy. PosrmsHemo kinpka mnpukiamis. “Standing in the centre of the station

concourse, Pierrot felt anxious and alone. Everywhere he looked, men and women

were hurrying along, brushing past him, desperate to get to wherever they were
going. And soldiers too. Lots and lots of soldiers” [372, ¢. 72]; “Another bus arrived.
She pulled away, squeezed his wrist, and got on without a word and didn’t look back.
He watched her find her seat, and as the bus began to move realized he should have
gone with her, all the way to the hospital " [377, ¢. 370]; “It took more than a year to
make the farmhouse habitable. | lived in the south-facing wing, where at least the
roof had held, and while the workmen replaced the roofing, tile by tile, I worked in
the orchard — what was left of it — pruning and shaping and dragging down great
wreaths of devouring mistletoe from the trees” [375, c¢. 10]. V miakpecieHux
JIeKCeMax TMepeBa)kae JCHOTATUBHUM CKJIAJHUK, BIH BUCTYIIA€ SIPOM CIIB 1 Hece
OCHOBHY, 3HauyIly iH(opMallito. Y oMy IJIaHi, POJib JEHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTA
MOJIITAE Y PEeaNiCTUYHOMY 300pa’KeHHI XYI0KHBOI JIHCHOCTI, nepeaadi (hakTHIHOTO
3MICTY MOBIIOMJIEHHS Ta YiTKIA TpaHCIAUli noaiid. JleHOTaTUBHUI €JIEMEHT CIIIB, 10
Hanexarb 10 JITT “BilickkoBi peanii / aBumia”, nepegae BUpa3Hy KapTUHY BOEHHOI
JIHACHOCTI Ta CTIpUs€ AeTali3allii Xy 10KHbOI PO3MOBIJII.

AHaJIOTIYHUM € (PYHKIIIOHYBaHHS O3HAKOBOIO 3HAYEHHsI, TOOTO 3HAYCHHS,
mo xapaktepuszye. HaBememo Kinbka MPUKIAIIB, /1€ JIEHOTATUBHUNA KOMIIOHEHT
BHUpaXXa€ OCHOBHY O3HAKy mnpeamera / monunu: “He wasn't wearing any shoes or
socks and his feet were rather dirty " [373, c¢. 126]; “She turned as she spoke, moving
off on her muscular legs; and the dog and | followed ” [379, c. 20]; “Earlier in the
day, when Wells and Moody were distributing the uniforms, Wolf found himself with
a shirt that was too large and a pair of trousers that were too tight” [371, c. 136];
“Ursula put out a hand for Teddy to hold but this time nothing could stop her fall into
the dark night” [370, c. 325]. ¥ mux ypuBKax NMPUKMETHHKH TEPEAAIOTh OCHOBHE
3HA4YEHHsS CJIOBa, Oe€3 MOCWJIaHb HAa EMOTHBHICTh 4YM OI[IHKY, CIYTyIOUd METI

HEeyMnepeKeHO1 nepeaadi BIaCTUBOCTEH MPEAMETIB a00 XapaKTEPUCTUKHU JIHOJUHU.
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3 iHmoro OOKy, y J€HOTaTUBHOMY KOMIIOHEHTI MOXKe€ OyTH JIOKaJi3oBaHa
ominka [266, c. 79; 328, c. 62]. Sk naromnomrye I. A. CtepHiH, OIliHKa MOXe OyTH He
KOHOTaTUBHOIO, a JICHOTATUBHOIO SKIIO HA3UBAETHCS CaMe BIIHOIICHHS 10 MIPEeIMETa,
a He mpeaMet + ominka [195, ¢. 32]. HaBegemo kinbka NMpHUKIamiB i3 TBOpIiB: “It’s a
feeling which tells me that any woman can be beautiful in the eyes of a man who
loves her” [375, ¢. 385]; “He was very hungry. Elsie produced, in a very short time,
an excellent lobster salad and some fresh brown bread ” [374, c. 684]; “If it had been
any other adult standing in front of him he would have rolled his eyes to suggest that
they both knew that girls were silly, and sisters utterly ridiculous. But this wasn't any
other adult” [373, c¢. 87-88]. B 1mux ypuBKax OIlilHKa € YaCTHHOI OCHOBHOTO
3HAUEHHS TMPUKMETHHKA, a HE JOJIATKOBHM BIATIHKOM, TOOTO BOHA JEHOTATHBHA.
[HmuM mpukiagoM OHIHHUX CiiB (OUIBIIOK MIPOI0 Yy TBOpax 13 MAaKpo- Ta
Me3oBkpamieHHIMU BT) € iMeHHUKH, 110 MO3HAYAIOTh BIMCHKOBY pPEAJIbHICTD.
[Ipoananizyemo kimbka mpuknaais: “He was told on his arrival that he was not a

prisoner of war, since the war was now officially over, but part of a group known as

the ‘disarmed enemy forces’ instead” [372, c. 288]; “Of course | had heard of these
things. It was just that in Les Laveuses things were different. We’d all read about
Nazi death camps, but in my mind they had got somehow tangled with the death ray
from The War of the Worlds ” [375, c. 195]; “Ralph! Of course, Ralph. Ursula had
quite forgotten him. He had been in Argyll Road too. Was he there when the bomb

exploded? ” [370, c. 367]; “Yes, but if you re not shot here for cowardice then they’ll
ship you off back to England. I've heard what happens to feather men in jails back
home. You’'ll be lucky if you survive it” [371, c. 430]. SIk Gaummo, OIIHHMIA
KOMIIOHCHT 3HAYCHHS BHJUICHHX CIIIB Tepelac HETraTUBHHM CMHUCIOBHUM BIITIHOK
MOHATH Ta 00’ €KTIB, MOB’SI3aHUX 3 BOEHHUM cepepoBuIieM. OTxe, OlIHHUN €JIEeMEHT
SK CKJa/J0Ba JEHOTATHBHOTO 3HAYCHHS BUKOHYE POJIb OE3MMOCEPEIHBOI MO3UTHUBHOI
ab0 HEraTWBHOI mepenadi JAIUCHOCTI YU OKpeMux (hakTiB, B 3aJEKHOCTI Bl METU

aBTOpa, 6€3 Cy0’€KTUBHOI UM €KCIIPECHUBHOI €KCIUTIKAIlI TUX YU THIIUX 17eH.
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Bapro 3a3HaunTtH, 1110 B IEHOTATUBHOMY KOMIIOHEHT1 MOK€ MICTUTHCS TaKOX 1
excnpecuBHicTb [193]. g npukiamy: “The downside is that we will be stuck in our
civvies for the foreseeable future, the upside is that we can’t be called to France until
we have a suitable kit to fight in. There’s already uproar in Parliament about men
sacrificing themselves without even having the proper uniform” [371, c. 113-114];
“Pamela would not fare well under this regime. Her sense of moral outrage would be
too great for her to remain silent” [370, c. 514]; “l remembered the look of sharp
and untinctured hatred in his eyes that day — Talk properly, you cretin! — and the
eerie wail of grief and fury that trailed across the fields in his wake ” [375, c. 391-
392]. YV BuAiIEHHX CIIOBAaX CKCIPECHBHICTh € YaCTHHOIO JeHoTallii. Bixrak, BoHH
(GYHKIIOHYIOTh Yy POJII MO3HAYEHHS MpeaMeTiB abo SBUI, MPOTE 3 BIIYYTHUM
aKIICHTYBaHHSIM TMEBHUX OCOOJMMBOCTEH. JIeHOTAaTUBHUN MaKpPOKOMIIOHEHT, SIKUM
CTUMYJIIOE€ €MOIIIITHO-OIIIHHI BUCHOBKH, BUKJIUKA€E TTO3UTHBHI a00 HETaTUBHI peakiiii
y 4dTaya Ta CTBOPIOE BIIMOBIIHY TOHAJIbHICTh OMOBIJII.

Tox, OCHOBHOIO (YHKII€IO JEHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTA CJIIB Y JIEKCHUKO-
cemantuyHomy mpoctopi TBT € indopmaTuBHa, a Takok (yHKIS 00’ €KTUBHOIO
B1JIOOpa)KEHHS MPEAMETIB 1 SBUII HABKOJIHUIIHBOI MIACHOCTI y XT. OCKIIbKH HE ICHY€
YITKOI MEXI1 MIXK JICHOTAIlI€I0 Ta KOHOTAII€l0, IEHOTATUBHUN €JIEMEHT BUKOHYE IIIe
OJIHY BaXJIMBY pOJIb — BIH CTHUMYJIO€ TPUIICTUICHHS TOJAATKOBUX KOHOTATHBHHX
BIATIHKIB JI0 OCHOBHOTO, JCHOTATHBHOIO 3HA4YeHHS cJioBa. T0OTO HA OCHOBI
JIEHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTA 3’ SIBJISIIOTHCS PI3HOTO POAY ‘HaIlapyBaHHS — KOHOTAIIII.
Bkyni neHOTaTMBHUN Ta KOHOTATMBHHUM €JIEMEHTH TEpeNlaloTh IOBHY KapTHHY
XYJIO)KHBOI JIIMCHOCTI, HACH4YE€Hy pI3HOOAPBHUMHU BIATIHKAMU 3HAY€Hb, IIO €

HAJ3BUYAHO BAXKJIMBUM I 3a0€3MeYeHHS XYI0KHbO-€CTETUYHOI (PYHKIIIT TBOPY.

4.1.2. Crneuun¢pika (GYHKHIOHYBAaHHA KOHOTATHBHOIO
KOMMNOHEHTa 3Ha4YeHHHA CJIB Yy JEKCHKO-CEMAHTHYHOMY
NPOCTOPi OPHUTAaHCBKHX XYJAOXKHIX MNPO30BHUX TEKCTIiB Ha

BilicbKOBY TeMAaTHMKY. Y 3HAu€HHI CJIOBa HE MPOCTO BiJIOMBAETHCS MEBHA
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peanis, ajne W OCOONMBOCTI ii COPUMHATTA Ta OCMHCIEHHS JIOJUHOK. ToMy B
JIEKCUYHOMY 3HA4Y€HHI CJIOBa YTBOPIOIOTHCS HAIIApyBaHHS Yy BHIJISAL €MOIIMHO-
OLIIHHUX, €KCIPECUBHUX 1 CTHIIICTUYHUX BIATIHKIB [132, ¢. 59], siki pa3oM CKJIaJai0Th
KOHOTaTUBHUM acreKkT 3HaueHHd. KoHoTallisi € TpeaMeToM BUBYEHHS OaraThox
JIHTBICTUYHUX HAMpsMiB. Y MOBO3HABUIM HAyIll TOCTIIHUKA PO3IISAIAIOTH
KOHOTAIIIIO K Ba)K/IMBUH €JIEMEHT CeMaHTHYHOI CcTpyKTypH cioBa [10; 75; 83; 173;
180; 199; 235; 261; 302; 305; 319; 327; 328; 347], oCKiIbKHM OLIBIICTH CIIiB
BUKJIMKAIOTh Y CBIZIOMOCTI MOBIISI Ta CiIyXada He TUIbKU JIEHOTAT, aje i KOHOTaTUBHE
3HAQYCHHS: €MOIIii, OLIHKY, TOYYTTs, 3yMOBJICHI ITUM MPEIMETOM YH JI€IO.

CHiJIbHAM y TOTJISIIaX TOCIHITHUKIB MO0 BUBYCHHS JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS €
MPOTUCTABIICHHS TOHATH JeHoTalli 1 koHoTarii. Ilim jeHoTaliero po3yMiloTh
MOCTITHE, OCHOBHE 3HAYEHHS, HE3AJIEKHE Bl KOHTEKCTY Ta KYJIbTYpPHO-COLIATbHUX
yMoB. KoHOTaIlif0 TpakTylOTh SK JIPYropsaHE 3HAYCHHS, SKOMY XapaKTepHi
IHJIMBIAyallbHI KOMIIOHEHTH OIIIHKH, €MOIIIMHOCTI, €KCIIPECUBHOCTI, CTUJIICTHYHOTO
30arayeHHsi, IMIUTIHUTHICTh Ta BapiaTUBHICTh, KOHTEKCTHA Ta KYJIbTYpPHO-COILladbHa
symoBieHicTh [261, c. 140; 305, c. 24; 327, c. 66; 328, c. 10]. [Ipore, Ha Hamry
JYMKY, HE3Ba)KAlOUX Ha Te, 110 KOHOTAIIl € IPYTOPSITHAM Ta JI0JAATKOBUM 3HAYCHHSIM
CJIoBa 1 iX HE MOYKHAa OJHO3HAYHO EKCIUTIKYBAaTH, BOHH MOXXYTh MICTHTH BaXKJIUBY
iHpopmarito. 3okpema, y TBT koHOTaTHMBHI 3HAYEHHS CJIOBAa CTBOPIOIOTH TEBHUIA
edekT, skuil 06e3 uporo OyB OM HEMOBHMM. BinTak, KOHOTAlli BIIFPAIOTh BAKIJIUBY
pOJIb y peaizailii XyA0KHbO-eCTeTHUHOI (hyHKIIIT Ta 00pa3HocTi y XynoxkHix TBT.

Posrisitnemo, /it movarky, GyHKIIIOHYBaHHS KOHOTATUBHOTO 3HAYEHHS CIIOBA
B Onucax BIACHKOBHMX I, 110 3yCTPIYAETHCS 3a3BUYail y TBOpax 13 MAaKpo- Ta
Me3oBkpamieHHsimu BT. OnHiero 3 HaBaX IUBIMKMX OCOOJMBOCTEH KOHOTAIIIH € ii
MOTEHIIIa] eKcrpecuBHOCTI [327, €. 66; 328, €. 68]. ABTOpY Ha/IalOTh MEBHUM CJIOBAM
CTHJIICTUYHO-eKCIIPECUBHOT0 3a0apBJIeHHs, 10 MiJAKPECIIOE BCl KOIIMAapU BifHM.
[le mpocTekyeMO y BUKOPUCTAHHI CTUIIICTUYHUX 3aCO0IB, 110 BUKOHYIOTh (DYHKIIITO
ekcrpecuBHOro miacunenus. st npuknany: “We've done what we came here to do.

We 've made ourselves fit and strong. We 've trained our minds to believe that the man
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in front of us who doesn’t speak our language is a piece of meat that needs stripping

from the bone. We're perfect warriors now. Ready to kill” [371, c¢. 163-164]; “A

CRY OF DESPAIR and weariness emanates from the pit of my stomach as the wall

behind me begins to crumble and dissolve into a slow-moving river of thick, black,

rat-infused mud that slides down my back and slips into the gaps at the top of my

boots. | feel the sludge seeping its way into my already sodden socks and throw
myself against the tide, desperate to push the barricade back into place before | am
submerged beneath it” [371, c. 249]. ¥V nux npukiagax KOHOTAIlisl OyayeThCcs Ha
acoIllaTUBHUX 3B’SI3Kax, CIPUYUHEHUX MPEIMETHUM 3HAUYCHHSM CJIOBa, Ta
1 IKPECTIOE MOTOPOIITHY PeabHICTh BOEHHOTO Yacy.

SIx B1IOMO, KOHOTAaTUBHUM €JEMEHT 3/IeOUTBIIIOr0 BHUpAXa€ IMO3UTHBHE ab0
HETaTHBHE aBTOPCHKE CTABJICHHS JIO 300paKyBaHMX SIBMIN 1 mofid [327, C. 66], mo
4acTO MiJACWICHO BiATIHKaMH eKkcrpecuBHOCTI [328, €. 68-69]. V Opurancpkux XT
Ha BIMCHKOBY TEMAaTHKy KOHOTAIlll BUSBJISIOTH TEHJACHIIIO 0 EKCIPECUBHOTO
BUPAXEHHSI HETaTUBHOI OUMIHKM BiMiHM niepcoHaxamu “‘Although Pierrot Fischer’s

father didn’t die in the Great War, his mother Emilie always maintained it was the

war that killed him” [372, c. 3]. Y uboMy KOHTEKCTI KOHOTAIlisl HAOyBa€ OIIHHOTO i

EKCIPECUBHOIO 3MICTY, BHUpa)Kaloud TOJOBHY 1J€l0 aBTOpa MpO PYHHIBHY CHITY
BIffHM, 110 Ha3aBXIW Ta JOKOPIHHO 3MiHIOE€ JoauHy. Kareropis OIIIHKH Y
XYJIO)KHBOMY JTUCKYPCi € HaJA3BHYaliHO BAKJIMBUM CJIIEMCHTOM, OCKIUIBKH OITiHKA 5K
€JIEMEHT JIEKCUKO-CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH BHOCHUTH TOW JIOAATKOBUN 3MICT, IO
HAJIa€ 3HAYCHHIO CJI0BAa €KCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS.

OCKUTBKM TOJIOBHE 3aBIaHHS MUCTEITBA — OCSTHEHHS CBITY depe3 HOTro
EMOIIIITHO-€CTeTUYHE TIePEKUBAHHSA, HASIBHICTh KOHOTATHBHOI CEMAaHTHUKU CTa€
KITFOUOBUM, HEOOXITHMM €JIEMEHTOM XYJO0XKHBOTO TBOpY. HaBememo mpukian
e€MOIliifHO-OLIHHOT0 KOMIIOHEHTY, 1[0 BHUpa)kKa€ HEraTUBHE IPOHIYHE CTaBJICHHS
aBTOpa JO 3aXOIUICHHS HarloHAMICTHYHUMHK inesmu Himewuwmnu: “‘Look!’ cried
Pierrot, extending his arms wide. ‘Look at me!’ Beatrix said nothing for a moment,

but finally forced a smile onto her face. You look wonderful,” she said. ‘A true
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patriot. A true German.’ Pierrot grinned and turned to look at Ernst, who was not
smiling ” [372, ¢. 172-173].

binbmiicte TBT MicTTh pecTpocnekTuBHI enemMeHTH. Croraau mpo BiHY
MOKa3yIOTh BIUIMB BIHM Ha 3BHYAHUX JIOACH. Y IIbOMY BHUNAJKy KOHOTATHBHI
3HAUCHHS CJIIB 37€OUTBIIIOTO BUKOHYIOTH eKcnpecuBHY QyHkKuiw: “Then, almost at

the end of the book, the photograph that made me catch my breath like a fish with a

hook in its throat. Four young men in German uniforms, arms linked except for the
fourth, standing a little to the side, self-consciously, a saxophone in one hand...”
[375, c. 19]; “I tried to recall. I was seven when he died. There must be something
left, | told myself. But there was so little. Everything swallowed up into a great

hungry throat of darkness. | can remember my father, but only in snatches” [375, c.

49-50]; “‘Poor Roderick,” said Anne. ‘He’s a nice sort of boy, I've always thought.
One can’t help but feel sorry for him.’ ‘Because of his scars, and all that?’ ‘Oh,

partly. But more because he seems so out of his depth. He had to grow up too

quickly; all those boys of his age did. But he had Hundreds to think about, as well as
the war” [379, c. 64]; “I was still unaccustomed to being able to eat at my leisure,
having spent almost three years in the army eating whatever was put in front of me,
whenever | could, trapped between the poking elbows of other soldiers who stuffed

their faces and masticated their food as if they were rutting pigs in a farmer’s

backyard and not a group of Englishmen who had been brought up with their
mothers’ manners” [371, c. 60]. SIk 6aunM0, CKCIIPECUBHICTH JIEKCHYHUX OJUHUIL B
OMHCI BIMCHKOBUX peaNliii MIAKPECIIOE KaxXJMBI HACHIJKK BIMHH Ta CTPaxXiTIWUBY
peabHICTh TOTO Yacy, 31MCHIOIOYN MOTY>KHUM BIJIMB HA YATAaya.

He wmenm  BaxnuBoo €  (QyHKISE  eMONiHHO-MiACHIIOBAJILHOIO
inTencudikaropa y XT, amxke cydacHi TBOPM Ha BIMCHKOBY TEMATHUKY 3HAYHOIO
MIPOIO 30CEPEIKYIOThCSI Ha €MOIIiSX 1 ICUXOJIOTIYHOMY CTaHi JtoauHu. Hampuxnan:

“When my father died | felt little true grief. When | looked for sorrow | found only a

hard place inside myself, like a stone in a fruit. | tried to tell myself that I would

never see his face again, but by that time | had almost forgotten it as it was ” [375, c.
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61]; “Suddenly | felt as if a gulf had opened beneath me, a hot, deep hole like a giant
mouth. If Jeannette could die, then so could I. So could anyone. Cassis looked down

from the height of his fourteen years in some scorn: “You expect people to die in

wartime, stupid. Children too. People die all the time” [375, c. 70]; “‘I know,’
Pamela said, cutting more cake. ‘It’s vile. It makes me so cross . Going to war is
madness. Have more cake, why don’t you? May as well, while the boys are still at
Olive’s. They’ll come in and go through the place like locusts. God knows how we’ll
manage with rationing’” [370, c. 352]. BukopucranHs KOHOTallii SK €MOIIHHO-
MIJICUITIOBAJILHOTO 1HTEHCH(iKaTopa Jae 3MOry aBTOPY MOBHOIO MIpOK TiepeaaTH
MOYYTTS JIIOJAWUHU, BUKIUKAH1 BIMHOIO.

Sk moka3yroTh HaBEACHI BUILEC YPUBKH, CTUIICTUYHHUI KOMIIOHEHT KOHOTAITI]
€ IOMIHaHTHUM 1 Ma€ OCOOJIMBE 3HAYEHHA y KOHTEKCTI XT Ha BICHKOBY TEMATHKY.
PosriissHeMo 1me Kijibka NpHUKIaaiB: “‘Later my mother tried to explain. All uniforms

were dangerous, she told me, but the black ones above all. The black ones weren’t

just the army. They were the army’s police. Even the other Germans were afraid of
them. They could do anything. It didn’t matter that I was only nine years old” [375, c.

106]; “A low murmur of disappointment rings out across the ranks, it’s clear that

many of the boys want nothing more than to put on the longed-for khaki fatigues here
and now, as if the clothes themselves might turn us into soldiers immediately ” [371,
c. 113]; “He had thought perhaps he was in his bedroom earlier when the door

creaked open, but that had turned out to be the unfriendly young soldier who had

stared at Bruno without any warmth in his eyes. He hadn't heard Father's booming

voice anywhere and he hadn't heard the heavy sound of his boots on the floorboards

downstairs” [373, c. 48-49]. YV mporieci TBOpEHHS XYIOXHBOI'O CBITY aBTOp
HAaBMHCHE BUOMpAE JEKCUYHI 3aCO0M 3 IEBHUM CTHJIICTUYHUM 3a0apBIEHHSIM, MalOUn
Ha METI1 3J1HCHUTH 0COOIMBUM e(PEeKT Ha YhTaya.

Jlesiki cioBa MOKYTh HE OyTH KOHOTATMBHO BAJICEHTHUMH, NPOTE, BKUTI Y
XyJIOXKHBOMY TBOpi, 3JaTHI BHECTHM JOJATKOBMW BIATIHOK CTWJI3alii Ta

eKcrnpecuBHO-eMoliiiHe 3adoapsiaennsa:. It must be some sort of rehearsal,
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suggested Gretel, ignoring the fact that some of the children, even some of the older
ones, even the ones as grown up as her, looked as if they were crying” [373, c. 44];
“And one final thought came into her brother's head as he watched the hundreds of

people in the distance going about their business, and that was the fact that all of

them-the small boys, the big boys, the fathers, the grandfathers, the uncles, the people
who lived on their own on everybody's road but didn't seem to have any relatives at

all-were wearing the same clothes as each other: a pair of grey striped pyjamas with

a grey striped cap on their heads. 'How extraordinary,’ he muttered, before turning

away” [373, c. 44]. Y uux BUIIagKax ICHOTATHBHE 3HAYCHHS CJIiB HaOyBa€ s
yyuTaya J0JIaTKOBOTO, OCKUIBKKA MU 0aUYUMO CIIPUUHSITTS! KOHIITA0OpY OYMMa JIITEH.
Otxe, U1 Cy4yacCHOTO XYJIOKHBOI'O TEKCTy Ha BIHCBKOBY TEMaTHKY BHOIp
MOBHHX 3aC00IB, IO MICTATh KOHOTAaTUBHUM €JIEMEHT, € HAA3BUYANHO Ba’KIIMBHUM,
TOMY LEeid BHOIp YITKO MPOJAYMaHHU Ta 3yMOBJIEHUN aBTOPCHKUMH I1HTEHIISIMHU:
BUKJIMKATH Oarati oOpas3Hi acoliaiii Ta aKTUBI3yBaTH CWJIbHI eMOIlli y 4yuTada. Y
HAIIOMY JOCIIHKCHHI MU PO3TIISAA€EMO KOHOTATUBHE 3HAYCHHSI CJIOBA SIK BaYKJIMBHM
CJIEMEHT JICKCUKO-CEMaHTUIHOTO MPOCTOPY, KUK BHOCUTH IO OCHOBHOTO 3HAYEHHS
JIOAATKOBI BIATIHKHU: OIIHHHM, €MOIIIHHUNA, EKCIIPECUBHUIN Ta CTUIICTUYHUN. AHamI3
XYJIO’KHIX TEKCTIB MOKa3ye, M0 KOHOTAIllsl CIIB y TEKCTaX Ha BINCHKOBY TEMaTHKY

3/1e01TBIIIOT0 XapaKTEPUIYETHCS EKCIIPECUBHUM 1 CTUITICTUYHUM 3a0apBIICHHSIM.

4.1.3. Kore3issi i KOrepeHTHICTh JEeKCHYHUX CTPYKTYP Yy
JEKCHKO-CEMAHTHYHOMY TNPOCTOPi OPHUTAHCBKHX XYJIOXKHIiX
NPO30BHUX TEKCTIiB Ha BilicbkoBY TemMaTuKy. LluticHicTh Jekcuko-
CEMAaHTUYHOTO TMPOCTOPY y XYIOXKHIX TEKCTaX Ha BIHCBKOBY TEMAaTHUKY
3a0€3MeuyeThCs, HacaMIlepe/l, €IHICTI0O TeMHU Ta ijei, CIUIbHUMU CEMaHTUYHUMH
nomiHantamu  (“Jlroguna”, “Boennuii wac”, “IIpupoma”), a TakKoXX HH3KOIO
JICKCUYHUX 1 CTHIICTHYHUX KOTE€3UBHUX 3aCO01B, 110 3B’A3YIOTh JIEKCHYHI OJIUHUII Y
CEMaHTHYHY €JHICTh. lIpyM 1bOMy BaXJIMBE MICIIE B OpraHizaiii JEeKCHUKO-

CEMaHTHUYHOTO MpocTopy XT HaJeKUTh MOBTOPAM Ta acolllaTUBHUM 3B’s3kam [115,
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c. 23; 258, ¢. 193; 259, c. 16-18; 343, c. 127; 296, c. 123; 300, c. 127-128, 144, 333,
c. 3; 353, c. 30]. E. KaifHK neTanmpHO poO3rIsAac poyib MOBTOPIB y (OpMyBaHHI
IHAMBIYyaIbHOTO CTWJIIO MHChbMEHHUKA, y KOHCTpyroBaHHI HapatuBy XT Ta
MaHIMyJISii YUTalbKo peakiiero [259]. 3a jJeKkcHUYHUME CTPYKTypamMH MPUXOBaHA
NOTY)XHA JICUTMOTUBHA 1/1ed — mpoOjemMa BifiHU Ta 11 IeCTPYKTUBHHMX HACIIKIB, SKa
BUBOJIMTHCS Yepe3 eKCIUIIKOBaH1, YaCTO MOBTOPIOBAaHI MOBH1 OJIMHUII].

[lepmr 3a Bce, ineinii mumicaocti TBT copusie peirepauisi ommuuns i3 JTI
“Military Phenomena” / “BiiicbkoBi peaJii / siBHIIA”, 10 TPOCTEKYETHCS
HACKpI3HO Yy KaHBI JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO MpocTopy. Taki JIEKCH4YHI MOBTOPH Y
PI3HIN KIJTBKOCTI — B1J MIKpO- 10 MAaKpOBKpAIUJIEHb — CYIPOBOJKYIOTh OINOBi/Ib BiJ
MOYaTKy /10 KiHIIA, BIATAK, 3a0€3MeUy0Ur pealli3alilo KOrepeHTHOCTI Ta TapMOHIIHO
MOETHYIOUM MK CO0O0I0 Pi3HI TeKCTOBI (Ppparmentu. g npuknagy: “l even went to

the war memorial. On one side, the eighteen names of our soldiers killed in the war,

beneath the carved motto Morts pour la patrie ” [375, c. 15]; “People were aware of
the soldiers standing at the intersection, guns crooked casually into the elbow, faces

bored and indifferent. My mother caught me staring at the gray uniforms and

snapped me sharply to attention” [375, c. 104]; “After that, said Cassis with that
unaccustomed harshness in his voice, the rest was up to us. We had never known,

never heard of, a Tomas Leibniz. We had never spoken to any German soldiers”

[375, c. 467]; “I wondered whether the Germans checked over the bodies afterward,

one still twitching and staring but silenced at last with the butt of a pistol, one soldier

lifting a bloody skirt to expose a sleek stretch of thigh... Paul told me it was over in a
second. No one allowed to watch, and other soldiers training their guns at the
shuttered windows ” [375, c. 479].

be3 cymHiBy, peiTepallis TeMaTUYHOI JICKCUKH, 1110 TI03HAaYa€ BINCHKOBI peaii,
MPOCTEKYETHCS YITKILIE y TBOpPax 13 MaKpo- Ta Me3oBkpamienHsmu BT, npote
BOHA Ma€ CBO1 OCOOJHMBOCTI ¥ y TBOpax i3 MikpoBkpamieHHsimu BT — BupakeHHs
Ha MIKpPOPIBHI IMIUTIIIUTHOI 171€1, 3aKjaJeHOi aBTOPOM, Ta CTBOPECHHS MIKPOTEMH

BIiHU, fIKa, THM HE€ MEII, € 3HAYEHHEBOIO Y XYIOKHBOMY IPOCTOpPI TEKCTy. 3a
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HEMPUMITHUMU Ha TEPUIUNA TOTJISIA EeKCIUTIKaTypaMH (MIKpo3rajgkaMu PO BOEHHI
noJiii) MpuXOBaHa MOTY>KHA IMIUTIKaTypa: pyWHIBHA CHJIa BIWHU, BIIIYHHS SKO1
BIUyTHE II¢ JOBruii yac micjs ii 3akinuenns. Hampukman: “Well, every doctor likes

a challenge now and then. During the war | spent a good deal of time on the wards of

a military hospital, up at Rugby” [379, c. 42]; “You'll find the gates are kept shut

with wire, but that’s simply because since the war we 've begun to have problems with
ramblers wandering in. Just fasten them behind you, they re never actually locked”
[379, c. 137]; “Like many women who had lived through the war, she was easily
woken by unfamiliar sounds, and one night she started up out of sleep with the
distinct impression that someone had called for her ” [379, c. 564].

PosrnsimeMo mpukian JEKCHMYHOTO 3aco0y Koresii, IO penpe3eHTOBAaHUN
JEKCHYHUM TOTOKHHUM NMOBTOPOM IMPUKMETHUKA Ha IMO3HAYCHHs eMoIliil (angry),
3HAYCHHS SIKOTO aKyMYJIIOE Ta PETPAHCIIOE XapPaKTEPUCTUKY TOYYTTIB MOJOIOTO
napyOka, SIKHil He 3MIr B3STH y4acTh y OOMOBHUX JisIX, BAKOHATH CBiM MaTpiOTUUHUN
000B’S30K 1, BIATAK, BIIUYBA€ 3JICTh Ta CBOIO BIAUYKEHICTh y CYCHUIbCTBI: “““Boys
his age are interested, / know. He’s, what... seventeen?” “Just turned, yes. He was
that angry last year when the war ended.” “Angry?” I asked, frowning. “It sounds
ridiculous, I know. But he’d been planning on going for so long,” she said” [371, c.
43); “Yes, well, David was only just thirteen at the time and there never was a boy
who loved his father as much as he did. I don’t think he’s ever got over it, if I'm
honest. It damaged him in some way. Well, you can see it in his attitude. He’s SO
angry all the time. So difficult to talk to. Blames me for everything, of course” [371,
c. 43]. SIx 6aunMo, MPUHOM KOHTAKTHOI KOTe3ii JJEKCHYHOTO MOBTOPY 3a0e3euye
TEMaTUYHO-3MICTOBY €JHICTh €JIEMEHTIB, a TaKOX BHUKOHYE (YHKIIIIO aKICHTyaIlii
MEBHOI 1/1€i, B I[bOMY YpPUBKY 1I¢ — aOCYpAHICTh 3aXOIUICHHS BIHHOIO K YMMOCH
BHUCOKO-TIATPIOTUYHUM 1 MpoOJieMa MOJIOJIO1 JIIOJUHU, SIKa HE MOXKE 3HAWTHU CBOIO
MICIISI Y TOBOEHHOMY CBITI.

OcCo0MMBICTIO KOTEPEHTHOCTI TEKCTYy € Te, 10 BOHA MOXE IPOSIBISTUCS

MOCTYIIOBO, OCOOJIMBO SIKIIIO KOT€3MBHI 3aCO0M 3YCTPIYAIOTHCS PIIKO, a00 AUCTAHTHO
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[300, c. 137]. HaBegemo npHKIIagd BUKOPUCTAHHS AMCTAHTHOI KOTe3il JCKCUYHHUX
IOBTOPIB YIIPOIOBXK IiIoro TBopy: “‘Only later, recalling his injured leg, would I
guess that he must not have wanted me to see him struggling with stairs” [379, c. 15];
“He lowered himself down, and this time the awkwardness of his movements was
unmistakable. | paid more attention, saw a puckering and whitening appear at his

cheek — and realised at last how much his injured leg still troubled him ” [379, c. 41];

“He lowered himself into the armchair, and | squatted before him and gently took

hold of the injured leg, drawing it straight. As the muscle tightened he gave a grunt of

pain” [379, c. 102]; “The leg was slender in my hands, thick with springing dark

hair, but the skin had a yellowish, bloodless look, and in various spots on the calf and

shin the hair gave way to polished pink dents and ridges. The knee was as pale and

bulbous as some queer root, and terribly stiff. The muscle of the calf was shallow and

rigid, knotty with indurated tissue. The ankle joint — which Roderick was drastically

overusing, in compensation for the lack of movement above — looked puffy and

inflamed ” [379, c. 102]; “‘It was a bad, bad time. All Rod’s injuries were at their

worst, his scars ghastly, his leg so bashed about it really seemed as though he might

be more or less a cripple for the rest of his life ” [379, c. 270]; “He got heavily down
off the chair — his leg beginning to hurt him now — and peered again into the bowl of
his washing-stand " [379, c. 297]; “When she and Betty left him, he sat on his bed in

the corner of the room with his back to the wall and his knees drawn up. His injured

leg was throbbing, but he didn’t mind it — he was almost glad of the pain, for keeping

him alert” [379, c. 302]. AkTyami3aiisi JUCTAaHTHOI KOTe3ii y XyI0KHBOMY TEKCTI
3a0e3nevyye BHYTPIIIHbOTEKCTOBHIA 3B 30K JIGKCHUHUX €JIEMEHTIB OIMUCY JIFOJINHU Ta
CUTHAJII3y€e HApOCTaHHSA IEBHOI O3HAaKW. 3rajka Ipo BOEHHY TpaBMy Ponepika
BUpaXa€ pi3HI BIJITIHKM 3Ha4YeHb dYepe3 omuc 30BHImIHOCTI. [lokamiuena Hora
BepOanizye (i310JOTIYHMIT  acCmeKT 30BHIMIHOCTI 3 TPUBAIMM  IMIUTILUTHUM
HaraJlyBaHHsIM TMPUYUHU I1i€1 TpaBMHU, HATOJIONIYIOUM TMOCTIMHUN BIUIMB BIMHU Ha

JIIOJIUHY, HaBITh MICIIA 11 3aBEPILICHHS.
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barateoM cyd4acHUM poMaHaM BIACTHBE TOPYIIEHHS TEMIOPAIBHOCTI, Y
OpUTAaHCBHKUX XYyMOXKHIX MPO30BUX TEKCTaX HAa BIHCHKOBY TEMATHKY II€ YacTo
MIPOCTEXKYETHCS Y MOCTIMHOMY UepryBaHHI PO3JILIIB, 1110 300paKyIOTh MOI1i BOEHHOTO
Ta MICISBOEHHOTO TIEPi0/IiB, YNTAHHS TBOPY MEPETBOPIOETHCS HA TOCTINHI CTPUOKHU Y
qaci (“Five Quarters of the Orange”, “The Absolutist”, “Life After Life”). B rakomy
BUTAJKY HAJI3BUYANHO BOKIMBUM € 30€pEKEHHS MOCIIIJOBHOTO PO3TOPTaHHS 3MICTY,
IITICHICTh SIKOTO 3a0€3MeUy€eThCsl JIEKCUYHUMU, CTHIICTUYHUMHU M acoIliaTHBHUMH
3B’S3KaMHd MIDK €JEeMEHTaMH XYyIO0KHBOTO TEKCTy. [l mpukiamy, po3TIsSHEMO
YHCIICHHE BUKOPUCTAHHS JIEKCHYHOI0 MOBTOPY i3 CHHTAKCHYHHUM TNOIIMPEHHSAM
JUTS 3aBEpIICHHS MEBHUX po3auIiB y TBopi “Life After Life”: “Around the table quns
were jerked from holsters and pointed at her. One breath. One shot. Ursula pulled
the trigger. Darkness fell ” [370, c. 6]; “The little heart. A helpless little heart beating

wildly. Stopped suddenly like a bird dropped from the sky. A single shot. Darkness

fell 7 [370, c. 8]; “Water and more water. Her helpless little heart was beating wildly,

a bird trapped in her chest. A thousand bees buzzed in the curled pearl of her ear. No
breath. A drowning child, a bird dropped from the sky. Darkness fell ” [370, c. 33];

“Life was going on. A thing of beauty. One breath, that was all she needed, but it

wouldn’t come. Darkness fell swiftly, at first an enemy, but then a friend” [370, c.

106]; “Ursula closed her eyes. She felt as though she had been awake for a hundred

years and more. She really was so very, very tired. Darkness began to fall ” [370, c.

155]; “Ursula closed her eyes. She felt as though she had been awake for a hundred

years and more. She really was so very, very tired. Darkness began to fall ” [370, c.
684]; “Around the table guns were jerked from holsters and pointed at her. One
breath. One shot. Ursula pulled the trigger. Darkness fell ” [370, c¢. 764]. 11i cioBa

MO3HAYaI0Th CMEPTh TOJOBHOI IEpOiHi, TOMAl K HACTYIMHUU PO3ILN € MPOJOBKEHHIM
il )KUTTA 3 IEBHOTO MOMEHTY, 3 MPOXOHKEHHSIM TUX CAMHX €TalliB, aJieé KOXKHOTO pa3y
3 1HITUM PO3BUTKOM CHOKETY. Taki JIeKCH4YHI MOBTOPH (ieHTUYHI a00 pO3IIUPEHI)
‘pO3KHJaHI’ B KaHBI TEKCTYy HE BMIIQJIKOBO — BOHHM (PYHKIIOHYIOTh IJiIi CTBOPEHHS

MOCWJICHOT EKCIPECUBHOCTI, MIIBUINEHOT 3MICTOBOI akKTyami3aiii Ta MPUPOIIEHHS
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JOIAaTKOBUX CMHCIIB. [3 KOXHMM TMOBTOpPOM TM€pe]] YUTaueM BCE WYITKIIIe
BHMAaJbOBYETHCS 3aByalbOBaHA 1€ NP0 UUKIIYHICTH HAIIOTO >KUTTA. ABTOp
MOPYIIYE Ta aKIEHTY€e IHOOKO ¢iocodiyHe MUTAHHS: a 110, SKOW JII0JIMHA Maja
IHITUN TIaHC, HECKIHYEHHY KUIBKICTh IIAHCIB MPOXKUTH CBOE YKUTTS, 3MIHUTH HOTO
xi7 abo HaBIThH icTOpit0 HUIOTO JroACcTBAa? KpiM TOro, YncieHHe BUKOPUCTAHHS THX
CaMHUX CTWJIICTHYHHMX MPHUHOMIB 1 TPOIB CTBOPIOE CHJIbHI aCOMIiaTHBHI 3B’SI3KH
[259, c. 18], m10 BipTy03HO 3’€IHYIOTH Pi3HI YacOBi (PparMEeHTH TEKCTY B OJIHE ITiJIC.
3a0e3nedeHHs] KOTEPEHTHOCT! XYy/I0KHBOTO TEKCTY € HAJ3BUYAMHO BaXKJIMBUM
y TBOpPax MOCTMOJIEPHI3MY, YACTHHH SIKUX MOXXYTbh CKJIAJIATUCA 3 PI3HUX CIOKETHUX
JIHIN, JOKallii, YaCOBUX paMOK, a00 K KaHPO-CTUILOBUX OCOOIMBOCTEH 1 3/1al0ThCS
HAa TEpIIMA TOrJsA OKPEMHUMH, PO3IpBAaHUMH, IMPOTE B TMPOILEC] YUTAHHS
dbaHTacTUIHO BUGPOPMOBYIOTHCS B CKJIAJHY CMHUCIOBY €IHICTh. B Takmx BHMamkax
YuTad 3ay4eHUN Y MPOIeC aKTUBHOTO KOHCTPYIOBAHHS MO/IiH, 1[0 BUMAarae 3HauHUX
IHTEJIEKTyIbHUX 3YCWJIb, a 1HKOJIM 1 TOBTOPHOTO TPOYHUTAHHS TBOPY MJIA
3aIIOBHEHHS MPOITYCKIB 1 po3yMmiHHs TekcTy sk 1imicHocTi [300, c. 139]. [Ipuknagom
takoro TBopy € poman “Cloud Atlas”. Bin ckinamaeTbes i3 mecTH icTOpiil, po30UTHX
MOTIONIOBUHI, JIMIIE MIOCTa 1CTOpis (IEHTpajdbHA) MOJaHa TOBHICTIO, MICHsS Hei
CJIIIYIOTh 3aBEPLICHHS MONEPEIHIX 1ICTOPIM, MPOTE BXKE Y 3BOPOTHHOMY MOPsIAKY. Bci
YaCTHMHM HaIlMCaHl Yy PI3HUX CTWISAX, IM MNpPUTaMaHHI Pi3HI MPOCTOPOBO-YACOBI
napameTpu. TUM He MEHII, ycl aOCOJIFOTHO Pi3HI 1CTOPii MailcTepHO 00’ €AHAHI THM,
0 TOJIOBHHM TEpOMl KOXXHOI HACTYMHOI I1CTOpIi BHUSBIAETHCS TIEBHUM YHHOM
3B’sI3aHUN 3 TOJOBHUM TE€pOEM TMomNepenHboi. Ha mekcuuHoMy piBHI 1€ SCKPaBO

BHpakeHO 3aco00M aucTanTHOI Koresii: “She plays with that birthmark in the hollow

of my shoulder, the one you said resembles a comet — can’t abide the woman

dabbling with my skin” [378 , c. 165]; “Robert Frobisher mentions a comet-shaped

birthmark between his shoulder blade and collarbone ” [378, c. 225]; “Luisa shunts

these aside to get a clearer view of a birthmark between her shoulder blade and

collarbone. Her encounter with Hal is displaced. Coincidences happen all the time.

But it is undeniably shaped like a comet” [378, c. 228]; “Later, Unanimity medics
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xamined each of us in turn. | was fritened of incriminating myself, but only my
birthmark provoked any passing comment. Your birthmark? 7 didn’t know fabricants
have birthmarks. We do not, so mine always caused me embarrassment in the
steamer. Ma-Leu-Dal08 called it “Sonmi451’s stain.” Would you show it to my
orison, just as a curio? If you wish. Here, between my collarbone and shoulder blade.
Xtraordinary. It looks like a comet, don 't you think?” [378, c. 360-361]; “Oh, most

o’ Pa’s yarnin’s was jus’ musey duck fartin’ an’ in his loonsome old age he even
b’liefed Meronym the Prescient was his presh b’loved Sonmi, yay, he ’sisted it, he

said he knowed it all by birthmarks an’ comets’n’all” [378, c. 584]; “I, too, have a

birthmark, below my left armpit, but no lover ever compared it to a comet. Georgette

nicknamed it Timbo’s Turd” [378, c¢. 663]. HasBHicTh pOAMMKH (OJHAKOBOI
KOMETONo110HO1 (popMH, B OTHAKOBOMY MICI1) MTOEIHYE TEPOIB I’ ITH PI3HUX YACTUH
acolllaTUBHUM 3B’SI3KOM: yCl BOHU € pEIHKapHAII€l0 OJHIE€l Ayl y PI3HHUX TiIax.
[Ipuitom peiTeparlii HEPiIKO CHPHUSE CTBOPEHHIO BAKIMBOIO 3HAYEHHEBOT'O CUMBOJTY
abo nmeiitmotuBy y KauBi XT [259, c. 22; 343, c. 139]. Tak, moBTOpU POAMMKH Y
tBopi “Cloud Atlas” exkcrutikyroTh CHMBOJ, 3alin(pOBaHUl aBTOPOM — CHMBOJI
YHIBEpCAIBHOCTI JIOJICbKOT mpupoau. Came 3aBIAsSKH JIGKCHUYHUM 3aco0aM Koresii
B1IOYBAa€ThCSI OKPECICHHS CMHCJIOBOTO sjJpa, 10 TapMOHIHHO 00’eAHye Yyci,
HACTUIBKH Pi3HI Mk COO0I0, YaCTHHHU TBODY.

Hactynni npuknagu AeMOHCTPYIOTH 3acoOu  oOpa3Hoi  Koresii, 1110
BUPAXKAETHCS Y XYJIOXKHIX ONUCAX PIYKH, 3 BUKOPUCTAHHSIM CTHJIICTHYHMX
NpuiioMiB, sKi BHMaraloTb TBOPYOI'O TEPEOCMUCIICHHS 3B’SI3KIB MIXK SIBUILAMHU.
[loeTnune 300pa’keHHS TPUPOAM B JoJMHI Jlyapu Ta CTHIIICTHYHO-EKCIPECHBHE
MIJIKPECICHHS CHJIM BOIHOI CTHUXIi € BaXXJIMBOIO YacTHHOIO XT, OCKIIBKH caMe TaM
B1I0YBaIOTHCS KJIFOYOBI TOAIl 3 JKUTTS NepcoHaxiB. HaBegemMo ypuBKH 3 TEKCTY:

“Beyond the main street runs the Loire, smooth and brown as a sunning snake and

broad as a wheat field, its surface broken in irreqular patches by islands and

sandbanks, which to the tourists driving by on the way to Angers might look as solid

as the road beneath them. Of course, we know otherwise. The islands are moving all
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the time, rootless. Insidiously propelled by the movements of the brown water

beneath, they sink and surface like slow yellow whales, leaving small eddies in their

wake, harmless enough when seen from a boat, but deadly for a swimmer, the

undertow pulling mercilessly beneath the smooth surface, dragging the unwary down

to choke undramatically, invisibly... ” [375, c. 22]; “The principle of the game was

simple. Along the banks of the Loire, shrunken now since the end of the rains, grew a

profusion of tree roots washed bare by the passage of the river. Some were thick as a

girl’s waist, others were mere fingerlings drooping down into the current, often

reattaching themselves to the yellow soil a meter or so underwater so that they

formed loops of woody matter in the murky water. The object of the game was to dive

through these loops-some of them very tight-jackknifing the body abruptly down and

through and back again. If you missed the loop first time in the murky dark water, or

resurfaced without having gone through, or if you refused a dare, then you were out.
The person who could do the most loops, without missing any, won ” [375, c. 288];
““I must be crazy,” said Tomas. “It’s freezing in here!” He was standing almost to

his shoulders in the sleek brown water. | remember how the Loire parted at that

point, the current just hard enough to make little pale frills of foam around his body ”
[375, c. 458]; “The Loire hissed silkily beneath my feet. Old Mother’s slapping had

grown feeble in the crate. Along the rotten riverbank the long yellow roots reached

into the water like witches’ fingers” [375, c. 462]. SIk 6aunmMo, CTHIIICTHYHI 3aCO0H,

[0 TOBTOPIOIOTHCS BIIPOJIOBXK MIJIOTO TBOPY, € BIAMIHHUM CIIOCOOOM MIITHOTO
3UYEIJICHHS! TEKCTOBUX €JIEMEHTIB HABKOJIO MEBHOI MIKPOTEMH.

Tema, sika EKCIUTIIUTHO TWPOMYyIIEHa a0o0 ITHOPYEThCS aBTOPOM, 3AaTHa
NOCIZIaTH IEHTPAIbHE MICIIE B XYI0KHBOMY TBOpI [262, €. 37]. Po3rmsHemMo mpukiiaz
ejqimMiHamii, fKa BHKOHYE CTHJIICTUYHO-EKCIIPECUBHY (DYHKII0O Yy TEKCTOBOMY
dbparmenti: ““It was just a glass,” said my companion, noticing how startled I had
become. “Yes,” I said, trying to laugh it off and failing. “It gave me a shock, that’s

all.” “There till the end, were you?” he asked, and I turned to look at him, the smile

fading from my face as he sighed. “Sorry, lad. I shouldn’t have asked. “It’s all
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right,” I said quietly. “I had two boys out there, you see. Good boys, the pair of them.
One with more than his share of mischief about him, the other one a bit like you and
me. A reader. A few years older than you, I'd say” [371, c¢. 31]. CniBpo3MOBHHK
Tpicrana Mae Ha yBa3i BiiiHYy, III0 3pO3YMUIO 3 KOHTEKCTY, BTIM HE BHPaKEHO
eKCILTIUTHO. TOXX, MOXXHa CTBEPPKYBaTH, IO II€H KOTE3WBHUW 3acid crpuse
CMUCIIOBIM (a caMe: acoliaTUBHIN Ta joriuHii) 3B’s3H0CcTI TBT, 1110 IpyHTY€ETHCS Ha
KOTHITUBHUX MEXaHi3Max MOPO/KCHHS Ta CIIPUHHSTTS.

OT1xe, BAXXJIMBE MICIIe B KOMITO3UIIMHO-apXITEeKTOHIYHIN OpraHi3allii JeKCHKO-
CEMaHTUYHOTO MPOCTOPY OPUTAHCHKUX XYHOXKHIX MPO30BUX TEKCTIB HA BIHCHKOBY
TEeMaTUKy 3aiMarOTh MOBTOPU JICKCUYHUX OJMHHUIL Ta acolllaTUBHI 3B’S3kU. B
[IJIOMY, CYKYIIHICTh YCIX MpoaHalli30BaHUX Kore3uBHUX 3aco0iB y TBT chopuse
MaiCTEpHOMY TMOE€JIHAHHIO PI3HUX (PArMeHTIB y IUIICHY CMHUCIOBY €JHICTD,

BUMAJIbOBYIOUH NIEPE]l YUTAYEM ITTMOOKY CMUCIIOBY 110 PYHHIBHOI CHJIM BIHHU.

4.2. JlekcM4HA CHCTEMHICTH IOJI B OpraHizaunii JeKCHYHOI CTPYKTYpH
JIEKCHKO-CEMAHTHYHOI0 MPOCTOPY OPUTAHCHKMX XYHO0KHIX MPO30BUX TEKCTIB HA

BilICbKOBY TeMaTHKY

BinbiicTh 1OCHITHUKIB PO3TIIAIAI0TH TOJIE SIK CKIaAHE CTPYKTYPHE YTBOPEHHS
Ha OcHOBi cminbHOi cemantuku [A. 1. Bexxayc 2005, . Tepaprc 20009,
M. II. Kouepran 2006, 3. JI. ITomoBa 1984, A.-M. Caiimon-Bannen6epren 2008,
M. Tynman 2013, A. A. Yoimuea 1962, b. ®imep-Crapke 2010, FO. Xo 2011,
JIx. Xoym 2005, C. Illeax 2011, I'. C. Ulyp 1974]. ¥V wmiii nparii TIyMauyuMo ToJje K
CKJIAJHy CHUCTEeMY, B SKIA BCl JICKCHYHI OJMHHUIN Ta CTPYKTypHU OpPTaHi30BaHl Ta
rapMOHINHO B3a€EMOJIIOTh MK CO0O0I0, BUTOHUECHO JOTOBHIOIOYM OJHA OJHY Ta
dbopMyrOUM BKYIl IIJTICHY CMHCJIOBY €JIHICTh Y KaHB1 JIGKCHUKO-CEMAaHTHYHOTO
MPOCTOPY XYJI0KHBOTO TEKCTY.

CTpyKTypHY €IHICTb OyAb-SIKOTO CEMAaHTUYHOro ToJisi  3ale3nedye

eleMEHTapHa OJMHHMIIL cMucity — cema [145, c. 18; 268, c. 402; 347, c. 113-117].
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CemaHTHUHE MOJIE — 1€ KOMIUIEKCHA 1€papXidyHa Oprasizalis JEKCUYHUX CTPYKTYP.
Anpo monsa dopmyrors JICB 13 HaWMOBHIIIMM BHPAXEHHSIM iX CYTHOCTi, a
nepudepiro — oAUHUIN OLIBII BiAAajaeH! BiJ IMEHI MOJsa (CTHUIICTAYHI CHHOHIMH,
obpasni nmepeocmucieHns) [128; 135; 152; 183; 186; 337].

Braxaemo ponineanM 3actocyBanHs JICII sk MeTomy BUBUYEHHS Ta CIIOCOOY
CUCTEMaTHU3alll] JICKCHYHUX OJUHUIL XT, ajke JIMie y KOHTEKCT] JISKCUYHI 3aco0u
aKTyaJi3ylOTh CBOE TMOBHE 3HAUEHHS, JOMOBHIOIOUHM, 3aMIHIOIOYH a00 PO3UIMPIOIYN
CEMaHTHKY OJIUH oaHoro. L{iii mpoOiieMi MPUCBAYEHO HU3KY POOIT 3apyOilKHUX 1
BITUM3HAHUX JIHTBICTIB: k. AHrepmysiep 2014, 1. B. Apunoasa 2002, E. biek 2006,
C. bpemonn 1993, P. A. Bynaros 2003, I'. Jlx. Bigmoycon 2004, JI. Iepaprc 2009,
I'. JIxxexcon 2000, JI. Jxxeddpic 2014, JIx. I1. Txi 2010, FO. A. 3aBropoanes 2008,
K. JI. Kim 1996, E. Ko6ni 1995, M. II. Kouepran 1980, I. A. Hopman 2013,
A.-M. Caiimon-Bannen6epren 2008, O. JI. Comomenko 2008.

4.2.1. JeKCHKO-CeMaHTH4YHE noJje B opraHizaumii
JEKCHYHOI CTPYKTYpPH JEKCHKO-CEMAHTHYHOIO0 TIPOCTOPY
OpMTAaHCBKHX XYJAOXKHIX TMNPO30BHX TEKCTIiB Ha BIilHCbKOBY
TEeMATHKY: KOpeJasalNis cjJoBa i KOHTeKcTYy. Sk Oyyno 3a3HaueHO BUIIIE,
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHE TI0JIE€ € HaWOIbIIMM 32 00’€MOM YTPYMOBAHHSIM Yy JIEKCHKO-
CEMAaHTUYHOMY MPOCTOPl XYAOXKHBOTO TEKCTY, OCOOJIMBICTIO SKOTO € CIIUIbHA
cmucioBa ocHoBa. JICII Mmae iepapxiuny OyIOoBYy Ta CKIAIA€ThCA 3 MEHIIUX
MIKPOIIOJIIB, SIKI 32 3MICTOM CTaHOBJISATH TICHI CEMaHTHYHI €JTHOCTI.

VY 1eKCHKO-CEeMaHTUYHOMY MPOCTOPl XYIOXKHIX TEKCTIB 13 BKpaIJICHHSAMU
BIMCHKOBOT TEMAaTHMKHA Ha PI3HUX PIBHAX, MPOTE JIOCUTh BUPA3HO, MPOCTEKYETHCA
OKPECJICHHS JIEKCMKO-CEeMAHTHYHOro mojsi “Biiina” / “War”. Auntpononoriude
CIpSIMyBaHHS CYYaCHMX POMAHIB 3YMOBJIIOE OCOOJMBHUI aKIEHT Ha JIOAWHI, ii
BHYTPIIIHHOMY CTaHI Ta MEPESKUBAHHSAX. Y IIEHTP1 TBOPY MOCTAE OCOOHUCTICTH, SKa

MIEeBHUM YHMHOM, OUTBIIIOK 200 MEHIIIOK MIpOI0, TTOB’sA3aHa 3 BIHHOIO.
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ApxicemauM inentudikaropom JICII Buctynae cema ‘war’, mo BUSBISETHCS
Oe3mocepelHb0 y JIGKCHYHOMY 3HAuU€HHI CIIB-KOHCTUTYeHTiB 1poro  JICII
(manpukian, trenches = a system of excavations used for the protection of troops, esp
those (the Trenches) used at the front line in World War I), abo mnumaxom
nediHIiiHUX JTaHIIoTIB (Hanpukiaz, injury = a wound or damage to part of your
body caused by an accident or attack; attack = the act of using weapons against an
enemy in a war) [242; 311]. SAnpo mons hopmyroTh HaifykuBaHimi cioBa, JICB i3
HaWIMOBHIIIUM BUPAKEHHIM X cyTHOCTI. Jlo mepudepii BITHOCITHCS OAUMHUII O1IBII
BIIJIaJIeH] BiJ IMEH1 TMOJs (CTUIICTUYHI CMHOHIMH, 0Opa3Hi MEPEOCMUCIICHHS), IO
MOXXYTh BXOJHWTH TaKOXX 1 B CKJIaJ 1HIIMX CeMaHTWYHUX mojiB [128, c. 299; 135, c.
123]. Aopo JICII “Biiina” / “War” craHoBuTh iMeHHHUK ‘War’. fdepua 30na — 1ie
CHHOHIMH JI0 cJIoBa War, a Takox yci noxiani nexkcemu. Oxford Paperback Thesaurus
10JIa€ HACTYMHI CHUHOHIMH JO cioBa ‘war’. conflict, warfare, combat, fighting,
(military) action, bloodshed, struggle; battle, skirmish, fight, clash, engagement,
encounter; offensive, attack, campaign; hostilities; jihad, crusade [325, c. 944].
Ilepughepiiiny 30Hy OKpECTIOIOTH CIIOBa, CXOXI1 3a CEMAaHTHKOI, SKi BUKOHYIOTH
KOHOTaTHBHY (QyHKIIit0 (patriot, perfect warrior, 100se), onKucoBi CIOBOCIIONYUYCHHS
(destructive war, pure anger, pure fear) ta cioBa, y 3Ha4eHHSX SKHX apxicema IoJis €
nepudepiiinoro (bravery, panic). 3aragom 1ie JEKCHYHI OAMHUII, IO BiA0OpaXaroTh
BIMCBHKOBI [IIi YU CTPYKTYpPH, MOYYTTS Ta MOBEIAIHKY, MOB’s3aHl 3 BIHHOIO, PYHHIBHI
HaCHiAKK BiHM (Hanpukiaa, patriot = someone who loves their country and is

willing to defend it; defend = to do something in order to protect someone or

something from being attacked; attack = the act of using weapons against an enemy
in a war) [242; 311; 318]. Bixrak, JICII “Biiina” / “War” cknamaetbcs 3 TPhOX
nepudepiitHux MikpornomdiB: 1) mikponone “giitna sk 30poini Oii”, KOHCTUTYEHTH
AKOr0 € 3aco0aMy MO3HAYEHHsS BIMCHKOBUX [ Ta 30pOWHUX CHUJI, MPEACTABIECHI
JI€CTOBaMHM 1 IMEHHUKAMH, IO B CTPYKTypl 3HAYEHHS TOPSA 13 HOMIHATUBHOIO
CEMOI0 MICTATh CeMY MPOLECyalbHOCTI ab0 MPEeIMETHOCTI; 2) MmiKkponoae “iiina

Kpi3b npusmy CRpUiiHAmMMmMA A0OUHU”, €IEMEHTH SKOTO BUPAXKAIOTh MOHATTS BIMHU
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yepe3 eMOIliifHe CIIPUIHATTS Ta MOBEAIHKY I'epoiB, Ta sIKe MPEICTaBICHE Pi3HUMHU
YaCTUHAMU MOBU; 3) MiKponojie “Gilina AK ROMYICHA OeCMPYKMUGHA cuna’,
CKJIQJIOBI SIKOTO aKICHTYIOTh yBary Ha pyHHIBHUX HacCIliJKax BiHU SK I OKPEMOi

ocoOu, Tak i B 1ioMy it cycmiiberBa. CxematnuHo crpykrypy JICII “Biitna” /

“War” mo>xHa nogaTi Tak:

“siiina Kpi3v npuzmy
CHpUTHAMMA
auodunu”: patriot,
pain, courage, coward,
dignity, innocence,
frenzy, exhausted,

. o .
“gitina Ak 30poiuHi GllIHA K

oii”” trenches, hope, remember, forget og:ﬂ‘;ﬁ;{”ﬂi’;‘;ﬂa
tiriirbrma??g';é, cuna”: ruins,
explode, lose, destruction, injury,

damage, destroy,
bomb...

capture...

conflict, fighting,
struggle, battle, fight,
attack, military,
The Great War, warrior,
warring, post-war

Puc. 4.1. Ctpyxrypa JICII “Biiina” / “War”

JIeKCHKO-CEeMaHTHUYHI MOJISI MOKYTh MEPECIKATHUCh, IX MEXKi He € uiTkumu [147,
c. 118; 282, c. 69; 340, c. 12], mo CBIiAYUTH MPO TICHY B3aEMOJIIIO JICKCHUKO-
CEMaHTUYHUX CUCTEM Y XYAOXKHBOMY HpOCTOpi TeKCTy. KOHCTUTYEHTH JE€KCHUKO-
CEMAHTHUYHOTO TIOJNSl TOB’SI3aHI PEryJSIPpHUMH Ta CHCTEMHHUMH BiJHOIICHHSMHU.
3HaueHHS KOKHOT JIGKCUYHOI OJIMHHULII BUCBITIIOETHCS HAMIIOBHIIIE JIUIIE 32 YMOBH,
[0 BIJIOMI 3HAYEHHS I1HIIUMX CIIB Toro >k mojisa. Binrak, 3actocyBans JICII sk
METOy BUBUYCHHS JIekcuku X T 1 crmocoOy cucTeMaTu3ailii JISKCHIHUX OJWHHIIb MA€e
BEJIMYE3HE MpPAaKTUYHE 3HAYEHHs, a/PKe y IMEBHOMY KOHTEKCTI JIGKCHUYHI 3aco0u

3/1aTHI JIOTIOBHIOBATH, 3aMIHIOBATH YU MOCHIJIFOBATH 3HAUYIIICTh OJUH OJHOTO.
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Ha axryamizaiii 3Ha4eHHs1 cioBa B KOHTEKCT1 HarosomnryBaB JK. Bannpiec: “B
yCiX BHUIAJKaX 3HAYCHHS CJIOBA BU3HAYAETHCA KOHTEKCTOM. CJIOBO MH CTaBUMO B
OTOYCHHS, 1[0 BUSIBJISIE HOTO 3HAUEHHS KOKEH pa3 1 Ha maHuii MomeHT. Himo iHmre, a
came KOHTEKCT, BCylieped pi3HOMaHITHOCTI 3HA4YEHb JAHOTO CIIOBA HAJae HOMy HOTo
‘0cO0IMBOTO’ 3HAYCHHS; HIMIO IHINE, a CaMe€ KOHTEKCT, OYHIIYE CIIOBO BiJ HOTO
KOJIMIITHIX 3HAYEeHb, HArPOMA/PKEHUX TaM’SITTIO0, 1 CTBOPIOE HOMY HOTO ‘akTyaibHe’
sHauenHs” [57, c. 171].

Bigomo, 1110 KOHTEKCT € MOTYKHOIO CHUJIOKO, 110 3/1aTHA 3amo0IrTd Oyab-sSKUM
nenopo3yminusam [340, c¢. 81; 342, c. 85]. [ng npukiagy, mpukMeTHHK Mad, mMoxe
O3HAYaTH Pi3HI MOHATTS y PI3HUX CUTYyaIlisAx JuIs pisHuX ojaei: mad = 1) mentally
deranged; insane; 2) senseless; foolish; 3) (often foll by at) informal angry;
resentful; 4) (foll by about, on, or over; often postpositive) wildly enthusiastic (about)
or fond (of); 5) extremely excited or confused; frantic; 6) temporarily overpowered
by violent reactions, emotions, etc. [242; 311; 318]. Jlume B koMOiHAIliT 3 IHIIMMHU
CJIOBaMH 1€ TPUKMETHHUK BHpPaKa€ OJHE, aKTyaJbHE B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI,
3HadyeHHsA. HaBememo ypuBku 3 TBOpiB: “He tinkered with his draft for a further
quarter of an hour, then threaded in new sheets and typed up a fair copy. The crucial

lines now read: “You’d be forgiven for thinking me mad — wandering into your house

barefoot, or snapping your antique vase. The truth is, | feel rather lightheaded and
foolish in your presence, Cee, and I don’t think I can blame the heat!” [377, c. 151]
(mad = senseless; foolish); “Derek was a joke, to the boys, to the staff. Mr Elephant .

She could just imagine the unruly Lower Third driving him mad with rage. And his

book, what of his book? Ursula never bothered much with the contents of Derek’s
‘study’. She had never felt any great interest in the Plantagenets or Tudors either, for
that matter” [370, c¢. 312] (mad = temporarily overpowered by violent reactions,
emotions); “This French-speaking, cor anglais — playing, local operatic society —
belonging inspector had heard of Vyvyan Ayrs and kindly drew me a map to
Neerbeke. Paid him two pastries for this intelligence. He asked if | had shipped over

my British car — his son was mad keen about Austins. Said | had no car. This worried
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him. How would I get to Neerbeke?” [378, c. 91-92] (mad = wildly enthusiastic
(about) or fond (of)).

PosrnsHemMo OCHOBHI BUJM Kopensiii cioBa Ta KoHTeketry y TBT.
Hacamnepen, KOHTEKCT CIyrye 3aco00M Bi0OpYy NMEBHOr0 3HAYEHHS CJIOBA Ta
3ac000M akTyaJjizamii oopanoro 3navenHs [121, c. 13—14]. bigbmiicTh JTHTBICTIB
MNOTOKYIOTBCA, IO KOHTCKCT pCJIeBaHTHI/Iﬁ HC JIMIIC JIsI IMCPCHOCHUX 3HAYCHDb,
OCKIJIbKM TIpsIMi 3HAYCHHsI 0araTo3HAYHUX CJIIB TaKOXX HE MOXKYTh aKTyali3yBaTHCS
0e3 xoutekcry [121, c. 13-14; 302, c. 59]. HaBenemo kinbka npuxiamais. ““That’s
enough, men,” says Sergeant Clayton, and the cacophony quickly dies down as forty
heads turn back towards the front. “Come up here, Wolf,” he adds, and my
companion hesitates only briefly before stepping forward ” [371, c. 96] (front = a
position or place directly before or ahead); “The official car with the flags on the
front had taken them to a train station, where there were two tracks separated by a
wide platform, and on either side a train stood waiting for the passengers to board ”
[373, c. 48] (front = the side or surface that faces forward); “She refreshed the
flowers by plunging them into the fountain’s basin, which was full-scale, deep and

cold, and avoided Robbie by hurrying round to the front of the house — it was an

excuse, she thought, to stay outside another few minutes” [377, c. 31] (front = the
most important side of a building, where you go in); ““And later Yvonne Cressonnet
said that she saw them come to old Toupet’s room, and they took the radio away, and
he went with them, and now instead of Latin we have an extra geography lesson with
Madame Lambert, and no one knows what’s happened to him! ”... [ shrugged. “I
don’t suppose anything happened,” I said reasonably. “I mean, they wouldn’t send
an old man like that to the front just for having a radio.” “No. Course they
wouldn’t.” Her reply was too hasty” [375, c. 96] (front = the area where fighting
happens in a war). [li1koM OdYeBHIHO, IO JIMIIE B KOHTEKCTI, JA¢ OJHI 3HAUCHHS
HEUTPaTI3yIOThCS, a 1HII aKTyaJli3ylOThCs, CJIOBO peallizye CBOIO cemMaHTHKY. [lo3a

KOHTEKCTOM CJIOBO Mae€ JIMIIC HOTCHLIifIHC 3HAa4YCHHA.
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KonTekcT Moke BUKOHYBaTH PoJib MOAUGIKALI CMUCIY Y MeKax OJHOI0
3HAYeHHsl, TOOTO BiH 3/aTHUW YTOYHIOBAaTH 3HAYEHHS CJIOBa, PO3MIUPIOIOYN a00
oOMexyroun kiac aenotariB [121, c. 15; 282, c. 174-176; 342, c. 98]. Hus
NpUKIaay, aHTJIiHChKUI iMeHHUK ‘fire’ oxorumoe Kjac JCHOTaTiB, HA O3HAYCHHS
SKOTO B YKpPAiHCHKIM MOBI ICHY€ KiJIbKa JEeKceM (BOTOHb, MOJyM’si; TIOXKEXKa; 3ama,
HAaTXHEHHs; CTpiIbOa, CTpUISIHUHA). BiATak, KOHTEKCT KOHKPETHU3YE PHUCH JICCUTHATA,
BigHIMaOuu a0o0 JOJAr0YM JI0 JICCUTHATA KOHKPETHI CEMaHTWUYHI BIATIHKH: ‘‘She
remembered he was a Scout and started talking to him about the joys of the outdoors,

pitching a tent in a field, hearing a running stream nearby, collecting sticks for a fire,

watching the mist rise in the morning as breakfast cooked in the open ™ [370, c. 643]
(fire = burning material used to heat a room, cook food etc, or get rid of things you
do not want); “The war went on and on. Into that dreadfully cold winter, and then
there was the awful raid on the City at the end of the year. Ralph had helped to save

St Paul’s from the fire. All those lovely Wren churches, Ursula thought. They had

been built because of the last Great Fire, now they were gone ” [370, c. 652] (fire =

uncontrolled flames, light, and heat that destroy and damage things); “There’s a
sound of artillery fire up ahead. Hold the line , comes the word from man to man,
nineteen or twenty of us in an uneven row as we get closer to the enemy trench ” [371,
c. 309] (fire = shots fired from a gun, especially many guns at the same time). Sk
Oauumo, Taki ciioBa, sik Sticks, save from, Great, artillery BuctymaroTh y KOHTEKCTI
JMIarHOCTUYHUMH MapKepaMmH. 3Ha4yeHHs CJiB, II0 3a3BUYail TMOB’S3YIOThCS 3
3arajJbHUMHU TOHSATTAMH, YTOUHIOIOTHCSI B KOHTEKCTI IUISXOM OIMOPHU HAa 3HAYEHHS
THIIMX JIEKCUYHUX OJUHUIIb.

KoHTeKkCT € Takok 3aCO00M CHHKPETH3MY 3HAYEHb MOJIICEMAHTHYHMX CJIiB
[121, c. 16; 302, c. 69; 365, c. 11], u0 BUHHMKAE BHACIIJOK CTBOPEHHS TaKUX
JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX YMOB, B SKHX CEMAaHTH4YHI BIIMIHHOCTI MDK PI3HUMH
3HAYEHHSIMHU 0araTo3HayHoOro CJIoBa 00’€KTHBHO HeWTpami3yroThes. g mpuxmany,
c;ioBo WOrld y HacTyrmHOMY KOHTEKCTI MOYKHA PO3YMITH Y KiJIbKOX 3Ha4YeHHAX: 1) the

planet we live on, and all the people, cities, and countries on it; 2) the society that we
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live in, the way people behave, and the kind of life we have; 3) mankind; the human
race; 4) people generally; 5) a complex united whole regarded as resembling the
universe: “‘A great warrior,” explained Hitler, tapping the book’s jacket with his
index finger. ‘A global visionary. And a patron of the arts. The perfect journey: we
fight to achieve our goals, we purify the world and then we make it beautiful again’”
[372, c. 173]. HaBenemo 11ie OuH MPUKIIAI, 1€ CA0BO COUNtry MOXKHA TIyMAauUTH SIK:
1) a territory distinguished by its people, culture, language, geography, etc; 2) an area
of land distinguished by its political autonomy; state; 3) the people of a territory or
state: “Pierrot said, “Soldiers don’t eat chocolate.” His brother added, “They like
cigarettes.” “And anyway, why should they all get free sweets and not the children?”

PR T Y

“Because they’ll be fighting for their country.” “Our dad says there isn’t going to be
a war.” “Well, he’s wrong”” [377, c. 108]. IlpoanamizoBaHi TpPHUKIAIHA
niATBEpKYI0Th 1Aeto I'. llITepHa npo iCHyBaHHS BUNIAJKIB, SIKI IOMYCKAIOTh Y MEBHUX
KOHTEKCTaX 1ICHYBaHHA KUIbKOX BapiaHTIB pO3yMiHHS 3Ha4eHHs ciioBa [344, c. 190].
[HIMM BWAOM KOpensAIlii cjaoBa Ta KOHTEKCTY € 3AaTHICTh KOHTEKCTY
dbopMyBaTH oka3ioHajibHe a00 TepeHOCHe 3Ha4YeHHsl cjoBa. “OxaszioHaATIZMHU
BHHHUKAIOTh TOJI, KOJIM CJIOBO TIOTPAILISE Y HEBJIACTUBE )i HhOro otoueHHs” [121, c.
18]. BigTak, c10BO B KOHTEKCTI 3/]JaTHE HAOYTU HOBOTO CMHUCIOBOTO a00 €MOIIHHOIO
3abapeiieHHs. OKa31i0HaIbHI 00 MTEPEHOCHI 3HAYCHHS JICKCHYHUX OJUHUIIL MOKJIUBI
mumre 'y koHTekcti [251, ¢. 153]. PosrmsHeMo (yHKIIOHYBaHHS IEPEHOCHOTO

3HadeHHs ciiB y TBT: “So easy. It had been so easy. My heart was beating hard, my

face flaring so wildly that | was sure someone would notice. The orange in my basket

felt like a live grenade. 7 stood up, very casually, and turned toward my mother’s

pitch” [375, c. 110]; “One day he was perfectly content, playing at home, having
three best friends for life, sliding down banisters, trying to stand on his tiptoes to see

right across Berlin, and now he was stuck here in this_cold, nasty house with three

whispering maids and a waiter who was both unhappy and angry, where no one
looked as if they could ever be cheerful again” [373, c. 19]. ¥V mux mpuxiagax

MPOCIIKOBYEMO TOPYIIEHHS 3BUYHUX HOPM CIIOJIy9yBaHOCTI. 3O0JIM)KEHHS CIIiB,
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MaJEKUX JOTIYHO Ta CEMAHTUYHO OJIHE BIlJ OJHOIO, 1HOMlI HAaBITh CTUJIICTHYHO
KOHTPaCTHUX, HaJa€ 3HAYCHHIO CJIOBA Yy KOHKPETHOMY KOHTEKCTI OCOOJIHMBOTO
€KCIPECUBHOI'O HABAHTAKECHHSI.

KonTekcT Moxe ciayryBaTd 3aco00M jJeceMaHTH3Alil Ta rinepceMaHTU3aMil
caosa [121, c. 19]. IIpoananmizyemo ypuBok i3 TBopy: “At first Ursula had thought it
beautiful, now she was beginning to find its magnificence oppressive. The great icy
crags and the rushing waterfalls, the endless pine trees — nature and myth fused to
form the Germanic sublimated soul” [370, c. 491]. CnoBo tree y HaBeIeHOMY
MIPUKJIaJIl HE HEce CYTTEBOI 1H(opMaIlii 1 Moxke OyTu onyiieHe 0e3 BTpatu 3MicTy. Lle
O3Ha4yae, MI0 CJIOBO BTPAaTWJIO CBOK  1H(QOpPMAILIHY WIHHICTb, TOOTO
JIECEMaHTU3YBAJIOCh. SIK JIeCEeMaHTHU3aIlll0 PO3TISIAIOTh 1 HAaaMIpHE PO3IIUPECHHS
3HA4YEeHHS cJioBa. B Takux BUMaakax Jit0 KOHTEKCTY TPAKTYIOTh SIK ‘BUBITPIOBAHHS
CMHCJIOBOTO 3MICTY JICKCHYHHMX OAMHHID [56, c. 211]. s npuxmany: “They wanted

to give each other a hug, but there were so many people around that they felt a little

embarrassed and so shook hands instead as Pierrot took his leave of them. ‘Goodbye,

Pierrot,” said Mme Bronstein, leaning down to give him a kiss, and the noise of the
train was so loud now ... that it was almost impossible to hear her” [372, c. 34]. V
IbOMY (pparMeHTi Ji€cioBO (iVe JHIIe MO3HAYa€ Jif0, 3MICT AKOi TIYMaduThCS 3
OTJIsiy Ha IMEHHHMK, 3aJeXHUH B 1[bBOro jgiecinoBa. HaBememo mpukian
MPOTWICKHOTO TMPOIEeCYy — TilepceMaHTU3allli, KOJIU CJIOBO y MEBHOMY KOHTEKCTI
BUCTYyIIA€ y IIKMPIIOMY 3HAYCHHI, HK 3a3Bu4aii: “And as often as he had watched the

people, all the different kinds of people in their striped pyjamas, it had never really

occurred to him to wonder what it was all about. ... And were they really so
different? All the people in the camp wore the same clothes, those pyjamas and their
striped cloth caps too ... What exactly was the difference? he wondered to himself.

And who decided which people wore the striped pyjamas and which people wore the

uniforms?” [373, c. 119]. V koHTEKCTI TBOPY CTa€ 3pO3yMIJIMM, III0 MOBa e mpo
MOJIOHEHUX KOHLITabopiB. BiaTak, oka3loHaJIbHUI BHpa3, BUKOPUCTAHUN aBTOPOM,

striped pyjamas, orpumye 0cOOJIMBE €CIPECHUBHE HAaBAHTAXKCHHSI.
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[IpoanaiizoBaHi TNPUKIAAX MIATBEPIKYIOTh, IO CMHCI KOHTEKCTY HE
JOPIBHIOE CYMi 3Ha4Y€Hb JICKCHYHHX OJUHUIIb. CIOBO B PI3HMX KOHTEKCTAaX MOXKE
OTPUMYBATH PI3HOMAaHITHI BIATIHKM 3Ha4eHb. Lle 1me pa3 10BOAUTH YHIKAIBHICTD Ta
0araTcTBO MOBHOI CHCTEMH, MOXKJIMBICTh BUPA3UTH 3 BITHOCHO 0OMEKEHOT KIJIbKOCTI

JICKCUYHUX OJIMHUIh HECKIHYCHHY KUIbKICTh OararoacnekTHoi iH(opmMarrii.

4.2.2. JeKCHKO-TeMaTHYHeE noJe B opra”izamii
JEKCHYHOI CTPYKTYpH JEKCHUKO-CEMAaHTUYHOI0 MNPOCTOPY
OpMTaAaHCBKHX XYJAOXKHIX MNPO30BHX TEKCTIiB Ha BIHCbBKOBY
TEMAaTHKY: TeMaTu3alisgs emMouniim y KaHBI TekcTy. Jlekcuko-
TEMaTU4YH1 YIpYIMOBaHHS CKJIAJAl0Th KOMIUIEKCHY CHUCTEMY JIEKCHMKO-TEeMATHYHOIO
MOJIAA, MEXI SIKOTO OKPECIIOIOThCS Ha OCHOBI MOBHO-CHUCTEMHHUX BJIACTUBOCTEH.
BusBieHHss y JIEKCMKO-CEMaHTMYHOMY mpocTopi XT KIIOYOBHX JIEKCHKO-
TEMaTUYHUX OJWHUIIL € HAA3BMYAWHO BAXKIMBHUM [IJI1 BU3HAYEHHA Ta aHAII3y
3HAYYIIUX KOHIICNTIB Ta 1ICHHUX IMOHATH Y TeKCTi [274, C. 67].

Enementn JITII mo3HayaroTh Ta pPO3KPUBAIOTH IMEBHY TeMaTH4YHY chepy y
xynoxabomy mpoctopi TBT, 30kpema: Temy BiiiHHM sk qomiHaHTHY (y TBOpax i3
MakpoBkpamieHHssMu BT), sk oaHy 3 mpoBigHuX (y TBOpax 13 ME30BKpPAIUICHHSAMH
BT), sx oaHy 3 BaXXKJIMBUX, TPOTE BUPAKEHY IMIUTIIIMTHO, HA MIKpOpiBHI (Y TBOpax i3
MmikpoBkpamieHHsimu  BT). Otxke, ocHoBoro s BuaiieHHs JITII e coiibHa
TeMaTuyHa o3Haka. SIk BmyuHO 3a3Hadyae C. bpeMoHJ, TEKCT HE CTBOPIOE TeMY, BiH
JUIIe BBOAUTH ii. Y mporieci ynTands XT yuTad 3a3BUYail OUIKy€e aKTyasi3alliio Ta
PO3BUTOK OJIHIET 3 MOXJIMBOCTEH, HECKIHUEHHOI KIJIBKOCTI Bapialliii TeMH, sKa
BBOAMTECS aBTopoM [255, €. 53]. 3a cBoeto Oymosoro JITII xapakrepusyerbes
siepHO-TiepudepifHOI0 CTPYKTYPOIO Ta, sik 1 JICII, BkiIroyae pi3Hi YaCTUHU MOBH.

KitouoBoro pucoro TBT € cucteMHa opranizailisi JISKCHUYHUX OJIMHMILb, 1110
BKYIIl PO3KPUBAIOTH y JICKCUKO-CEMaHTUYHOMY MPOCTOPI TEKCTy TeMy BIWHH Ta, SIK
pe3ynbTaT, npobieMy BHYTPIIIHBOTO cTaHy mioauHu. Ha Hamy aymky, o6pas

BOEHHOI AIMCHOCTI HaWIOLIIbHIIIE NOCHiKyBaTu came Ha ocHOBl JITIIL, ockiabku
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3B’SI30K MDXK JIIFOJIMHOIO Ta BIMHOIO HEMOXKJIMBO JociiauTH jmire y mexax JICIL. Sk
Oyno 3a3HaueHo Bumle, M XyAoxHiX TBT BaxiIMBUM € aHTPOMOICHTPUUHUN
CKJIQJHUK BOEHHOTO CTaHy, SIKMW MEPEeKHUBA€E JIIOJMHA Ta BiJ SKOTO BOHA HE MOXKE
ICHYBaTH 130JIbOBAHO. AHTPONOLICHTPUYHUN KOMIIOHEHT TNependayae BpaxyBaHHS
CIOPHUUHATTS TEPOSIMU BIHH, YIaCHUKAMU 9 CBIJKAMH SIKOT BOHU BUCTYIIAIOTh.

JITII Tnymaunmo SIK CyKYIHICTh JIEKCUYHUX OJUHUIb, IO 3TYPTOBYIOTHCS Ha
OCHOBI CHUIBHOTO 3MICTy ab0 TEMaTHKH, €KCIUIKYIOTh MOHATIHHY a00 (QyHKIiHHY
CXOXICTh MO3HauyBaHMX sBUI. Y BuauieHHi crpykrypu JITII BpaxoByemo:
napagurMaTiyH1 3B’SI3KM MO0 €JIEMEHTIB, JICKCUUHY IMO€IHYBAHICTh CJIB 13 OTJIATY
Ha iX J1€BICTh y TBopax, ocobmuBocti JITT 1 miarpym, mo ¢opmyroTs nepudepito
JITII. Tak, OIMHHUII JEKCUKO-TEMAaTUYHUX TPyl OO €IHYIOTbCS VY JIEKCHKO-
TeMaTH4He noJe “JIronuHa y BoeHHoMy cepexoBuuti” / “A Person in a Military
Environment”, ocHOBOIO I BUAUICHHS SKOTO € CIIIJIbHA TeMa — CTaH OKPEeMOl
ocoOucTOoCTI (BHYTpilIHIM a00 (13MUHMIT) Y BOEHHOMY YU TOBOEHHOMY CBITI.

[3 JIEKCUKO-TEMAaTUIHUM TIOJIEM TIEPETYKYEThCS MOHATTS HOMIHATUBHOTO ITOJIS
y koHuenrosorii [168, c¢. 69-71]. Tomy BBaxkaemo nouiibHUM BuaiieHHs y JITII
HACTYMHUX €JIEMEHTIB: JIOMIHAaHTU (IMeH1 1moJs), siapa Ta nepudepii. Haramaemo, 1o
JITII BKIItOYA€E pI3HI HACTMHU MOBH, OCKUIBKH Mepeadavae BpaxyBaHHs yCiX acleKTIB
neBHO1 TeMu. JloMiHAHTA MOJIA € OCHOBOIO YTPYIOBaHHS Ta MICTUTh Y cO01 apxiceMmy
JITII, mo OKpecmoeTbcs MTOCUTh YITKO 3 ONNIAAY Ha CHOUIbHY TeMy Ta
ineHtudikyerbcs sk ‘war’ / ‘wartime’. EneMeHTH, 110 MaKCHUMalbHO OJIHM3bKO
CHIBBIIHOCATBHCS 3 JoMiHaHTow, ¢opmytote sigpo JITII — B HuX cema
CITIBBIIHECEHHSI 3 BOEHHHM CEPEIOBHIIEM IIEHTpabHa (s mpukiany: soldier, army,
military, civil, bomb, shelter, field hospital). [llomo nepudepii moasi, To ii
XapaKTEPHOIO OCOOJUBICTIO € aHTPOMOLICHTPUYHUIN HPOCTIP BiifHU, 30KpeMa peakiis
MepCOHAX1B HA BOEHHUM CTaH 1 BiChbKOBI Jii. Croau BIIHOCUMO CJIOBA, K1 Y CBOEMY
3HAUCHHI BUPAXAIOTh JOMIHAHTY pajlie IMIUTIIUTHO, MPOTE€ BUKOHYIOTh BAKIIWBY
poJib, Ha/TatouM il HOBUX BIATIHKIB 3HaueHb (Hampukiaa: head, blood, injury, wound,

paranoia, hospital, deranged, terrified, exhausted, despair, panic).
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VY mexax nporo JITII € moMiTHUM 4iTKE OKPECJICHHS TakuxX MepudepiitHux
MIKpOTOdiB: 1) mikponone “nwouna ak akmuHuil y4acHUK ilicbKo8ux Oiil”, 110
00’€Hy€e JIGKCUYHI OJMHUII HAa OCHOBI TEMAaTHKH COJIJaTiB, BIICHKOBUX peallii Ta
BChOT'0, III0 CYNPOBOJKYE AaKTUBHI BIMCHKOBI Jii Ha TepeloBii; 2) Mikpono.ie
“nM0ouna AK ceiook nepeodizy @iliHu”, MO BKIIOYAE CJIOBA HA MMO3HAYCHHS KUTTS 1
CTaHy MHUPHHUX JKUTEJIB y Mepioa BiHU, 3) Mmikponone “nroouna y nOBOEHHUIL
nepiod”, NeKCUYH1 OJMHULIL SIKOTO 3TYPTOBYIOTHCS HABKOJIO TEMHU HACTIIKIB BiiHH,
0 CYNPOBOIKYIOTh IIOAUHY NpoTaroM 1iuioro xxutts. JITI “JIroguna y BoeHHOMY

cepexoBuuti” / “A Person in a Military Environment” moxemo y3arajlbHUTH Tak:

“nroouna sk ceiook
nepebizy eiitnu”:
bomb shelter, air

“”’oo”f‘” K raid, bomb, enemy, “nr00una y
(AKHTUGHUL YUACHUK deranged, despair, nosocHnl
6ilicbKOBUX oi”: panic... e g
uniform, chest, blood, ploo . pain,
paranoia,

injury, pain, doctor,

exhausted, proud,
patriot, hero,

bravery...

derangement, leg,
injury, trauma,
memory...

soldier, army,
struggle, defense,
military, civil,
bomb, shelter,
field hospital,
rifle...

WAR /
WARTIME

Puc. 4.2. JITII “JlronuHa y BocHHOMY cepenoBumi” / “A Person in a Military

Environment”

Sk mokaszye anamiz JITII xynoxnix tekcriB Ha BT, Barome wmicie y KaHBi
TEKCTY BIJBOJAMTHCS TEMaTH3allll JOJCHKUX €MOIiil Ta mepexuBaHb. OCKIUIbKH

eMoIii € mnpsaMuM BigazepkaigeHHsaMm aiiicHocti, JITII “JlioguHa y BoO€HHOMY
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cepexoBumi” / “A Person in a Military Environment” nacudene OLIbIIOI0 MipOIO
HETaTUBHUMHU €MOIIISIMHU, CIPUYMHEHUMH 11epeOiroM BiifHH, TAKUMH SIK CTPAaX, 37TICTh,
CMYTOK, Oulb, moguB. Y muioMmy, ix Tematuzamis y TBT peanizyetscs y Tphox
OCHOBHUX HamNpsMKaX: 3aBISKH TEMaTHUYHIA JIGKCHIN, IIO TMO3HAYa€E MOYYTTS Ta
MEepPe)KUBAHHS JIFOJAWHM, JIEKCHYHUMH CTPYKTYpaMd 3 OCOOJIMBHUM €MOIIIHHUM Ta
EKCIIPECUBHHUM 3a0apBIICHHSM; 32 TOTIOMOTOI0 YTOYHEHHS EMOIIii Yepe3 KOHTEKCT.
Jlekcuko-TeMaTH4He 300pa:KeHHs1 €MOII Ta MOYYTTIB € MPSAMUM 1 YITKO
CKCIUTIKOBAaHUM Yy JIEKCHKO-ceMaHTHuyHOMY Tipoctopi TBT. Posrmsaemo kinmbka
NPUKIIAJIB, 0 BUPAKAIOTH MOYYTTSA MEPCOHAXIB y 3B’SI3KYy 3 BOEHHUMHU MOJISIMU:
“Other names, whispered under cover of darkness when | was asleep, seemed to be
those of their friends. Heinemann. Leibniz. Schwartz. Laughter when these names

were whispered, strange, spiteful laughter with a bright note of guilt and hysteria.

They were names | did not recognize, foreign names, and when | asked about them,
Cassis and Reine-Claude simply giggled and ran away, arm in arm, toward the
orchard” [375, c. 87]; “He made a friend, a rare thing for him, as the other dockyard
workers had him down as something of a loner, but this friend — a young man of his
own age named Daniel — seemed to share something of Pieter’s loneliness. Even in
the heat, Daniel always wore a long-sleeved shirt, when everyone else was bare-
chested, and they teased him about it, saying that he was so shy he would never be
able to find a girlfriend ” [372, c. 295]; “The silence is astonishing. Sergeant Clayton
addresses forty of us, standing in pathetic lines that look nothing like the neat rows
we learned to form in Aldershot. I know only a few of these men; they re filthy and

exhausted, some badly wounded, some half mad. To my surprise Will is present,

standing between Wells and Harding, who each grip one of his arms as if there’s a

possibility that he might run away. Will has a haunted look and he barely glances up

from the ground; only once, and when he does he looks at me but doesn’t seem to
recognize me. There are dark circles under his eyes and a raised bruise along his left
cheek. Clayton is shouting at us, telling us how brave we 've been over the last eight

hours, then condemning us as a bunch of frightened mice the next” [371, c. 438].
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Ouinka eMOUiiHOTO CTaHy MEPCOHAXIB MOXKE JaBaTHCA CBIAKOM TOMiH, Y
ToMy uuci camum aBTopom [338, c. 199-201]. Hampuknan: “The headless, legless
body of Lavinia Nesbit herself was hanging from the Millers’ picture rail. It was SO

absurd that a laugh began to boil up inside Ursula. It never broke because something

shifted — a beam, or part of the wall — and she was sprinkled with a shower of talcum-

like dust. Her heart thumped uncontrollably in her chest. It was sore, a time-delay

bomb waiting to go off. For the first time she felt panic. No one was coming to help

her. Certainly not the deranged ghost of Mrs Appleyard. She was going to die alone
in the cellar of Argyll Road, with nothing but Bubbles and the headless Lavinia
Nesbit for company ” [370, c¢. 397]. SIk 6aunmo, HOMIHAIIIFO EMOIIiH CTpaxy Ta MaHIK{
3MIICHIOE BCIOJIUCYIIIMM aBTOP, SIKUW YITKO BKAa3ye Ha BHYTPIIIHIN CTaH TepoiHi.

KpiM mpsiMoro BuUpakeHHs eMoLii TeMaTnyHowo Jiekcukor, TBT nacuueni
KOHCTPYKUISIMH 3 €eMOUIHO-eKCIPEeCUBHUM 3a0apBJICHHAM, 110 HacamIepen
3YMOBJICHO €KCTPEMAIIbHUMU CUTYaIlIsIMU, B SIKMX OMUHSIOTHCS JIFOJAM Y BOEHHUH Yac.
EMoIIIfHO Ta EKCIPEeCHBHO HABaHTAXEHI JICKCHUYHI CTPYKTYpPH IMEpPEaloTh BCIO
BaXKKICTh BIWHU JJI BHYTPIIIHHOTO CTaHy JIIOJUHH, TJIIMOOKI MEPEKUBAHHS T€pPOIB:

“He speaks with such anger, such a tangled mixture of dread and fear and hostility,

that | want nothing more than to reach out and comfort him, and so | do. A moment

later, his head is buried in his hands and | realize that he is weeping. | stare, unsure

what to do, and he looks up, guarding one side of his face with the flat of his hand so

| cannot see how upset he is. “Don’t,” he says, between Qulps. “Go back to the

barracks, Tristan. Please.” “Will,” I say, reaching forward. “It’s all right. I don’t

mind. We all feel it. We re all lost.” “But, damn it, ” he says, turning his face to mine,

€

swallowing as he takes me in. “Jesus Christ, Tristan, what’s going to happen to us

out there? I'm scared shitless, honest | am”” [371, c. 164]. EkcnpecuBHi

KOHCTPYKIIii JOMOMAaraloTh SIKHAWTOYHIIIE TepeJaTH 4YHUTAueBl BHYTPIIIHIA CTaH
TPUBOTHU Ta MAHIKK IOHAKIB, K1 BIAMPABIAIOTHCS Ha (PPOHT. 3arajoMm I1e — BIAMIHHUI

3aci0, 110 CIPUsiE€ CTBOPEHHIO HAIPYKEHOTO EMOIIIITHOrO ()OHY OMOBII.
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B nactymHOMy ypHMBKY €MOIIMHUN CTaH TE€pPOiHI BUPaXEHUH KOHTEKCTHO,
pOTe JEKCHYHUMH OIWHUILIMHU, IO CTOCYIOThCA cepu eMoIliid Ta J0AaTKOBO

BKa3ylOTh Ha mouytTts jroaunu: ‘The electricity went off and she fumbled for the

candle on the mantelpiece. Could it get any worse? Ursula took the candle and the

whisky bottle to bed, climbed under the covers still in her coat. She was so tired. The

flame on the little Radiant fire quivered alarmingly. Would it be so very bad? To

cease upon the midnight with no pain. There were worse ways. Auschwitz, Treblinka.

Teddy’s Halifax going down in flames. The only way to stop the tears was to keep

drinking the whisky. Good old Pammy. The flame on the Radiant flickered and died.

The pilot light too. She wondered when the gas would come back on. If the smell
would wake her, if she would get up and relight it. She hadn’t expected to die like a
fox frozen in its den. Pammy would see the postcard, know that she’d been

appreciated. Ursula closed her eyes. She felt as though she had been awake for a

hundred years and more. She really was so very, very tired ” [370, ¢. 154]. Onucu

MOXMYpPOi KBapTHPH, MEITAHXOMIIHI pO3yMH, BTOMA, OaKaHHS 3aCHYTH 1 OUIbIIE HE
IPOKUHYTHCh — BCE€ 1€ BKa3ye Ha CTaH INMOOKOi JAempecii Ta Big4ar YpPCyIH.
YTo4uHEHHSI eMOIliii TepoiHi BiIOYBAETHCS Uepe3 KOHTEKCT 1 BUTIIYMAdy€eThCA Yepes
BIUIMB 3aTSDKHOI BIMHM Ha MCUXIKy MonuHd. HaBegemo mie oauu npukinan: “The
envelope was creased and filthy. Her name and address were written on it and she

burst into tears at the sight of Pamela’s handwriting. Thin papery blue sheets, dated

several weeks ago, detailing all the comings and goings of her family — Jimmy in the
army, Sylvie fighting the good fight on the home front (‘a new weapon — chickens!’).
Pamela was well and living at Fox Corner, she said, four boys now. Teddy in the
RAF, a squadron leader with a DFC. A lovely long letter and at the end a page that
was almost like a postscript, ‘I have saved the sad news fo last.” Hugh was dead. ‘In

the autumn of 1940, peacefully, a heart attack.” Ursula wished she hadn’t received

the letter, wished she could think of Hugh still alive, of Teddy and Jimmy in non-

combatant roles, living out the war in a coal mine or civil defence ” [370, c. 531]. Tyt

IPOCTEXKYEMO HEMPSIMHUI ONUC MOYYTTIB TEPOiHi, 1[0 BUMAIbOBYETHCS IMOBHICTIO
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3aBJSIKM KOHTEKCTY, a TaKOX HATSIKH Ha EMOIIMHWNA CTaH 3aBIsSKH TEMAaTHYHIH
aekcuii (tears, sad). Y HacTymHOMY YPHBKY CIOCTEPITraEMO BUPAKEHHS EMOIIIH
yepe3 KOHTEKCT 3a JIONOMOTOK0 JICKCHYHUX OJIMHHMIIb, SIKi BKa3yHOTh Ha HAsBHICTb
MOYYTTS 3HEBArd Ta BiJipa3u y coiaaTiB 10 Bynasda, BiTMOBHMKA Bl BINCHKOBHX JIIH:

“He smiles then, a bitter, angry smile, and the men in the ranks grumble and mutter

to themselves, turning to look at Wolf with scorn in their eyes, each one trying harder
than the last to impress upon Sergeant Clayton that they subscribe to no such beliefs
themselves. Wolf, to his credit, holds his ground and acknowledges none of the hisses
and catcalls that are coming his way, taunts that neither the sergeant nor his two

corporals do anything to quell. “Disgrace, ” says one voice from somewhere behind

me. “Bloody coward, ” says another. “Feather man”” [371, c. 94].
Yacto y TBT emowiiiHMil CcTaH YBHUPA3HIOETbCS CaMe€ KOHTEKCTOM 1

IIPOYUTYETHCS JIMIIE TOMIXK pAnKiB: ‘I don’t want you doing that any more, Pierrot,’

Maman told him one evening after his performance had caused a mild disagreement

with some neighbours. ‘Learn something else if you want to show off. Juggling.

Magic tricks. Standing on your head. Anything that doesn’t involve singing in

German.’ ‘What’s wrong with German?’ asked Pierrot. ‘Yes, Emilie,” said Papa

from the armchair in the corner, where he had spent the evening drinking too much

wine, something that always left him brooding over the bad experiences that haunted

him. ‘What’s wrong with German?’ ‘Haven't you had enough, Wilhelm?’ she asked,

her hands pressed firmly to her hips as she turned to look at him. ‘Enough of what?

Enough of your friends insulting my country?’ ‘They weren't insulting it,” she said.

‘They just find it difficult to forget the war, that’s all. Particularly those who lost

loved ones in the trenches.’ ‘And vet they don’t mind coming into my home, eating my

food and drinking my wine’ [372, c. 8]. Hanpyxena armocepa y cim’i BimuyBaeThCst

yepe3 PeIUliKKM TEPCOHAXIB, BIATAK EKCIUTIKYIOUM iXHIA CTaH TICIsS 3aBEPIICHHS
[lepmroi cBiTOBOI BiliHM — eMOIliiiHMIA cTaH 6aTbka [1’epo, skuil BimuyBae TOpAICTh 3a
CBOIO JiepKaBy Ta BOJHOYAC 00pa3y Ha IHILI KpaiHu 3a BTpaTd HiMeuuuHu y BiifHI, a

TaKOXX BTOMY MaTepi BiJf MOr0 MPUTHIYEHOCTI Ta MUSITBA TICIS TMOBEPHEHHS 13
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bpouty. PosrisHemo 1ie ogun npukian: “‘And what about those old men — eighty,

ninety, some of them — locked away for war crimes? Blind old men, sick old men

sweetened by dementia, their faces slack and uncomprehending. Impossible to believe

that they might once have been young. Impossible to imagine bloody dreams inside

those fragile, forgetful skulls. Smash the vessel, the essence evades you. The crime

takes on a life — a justification — of its own” [375, c. 36]. ¥ upomy ¢dparmenti

BUKOPHUCTAHI JIEKCHUHI CTPYKTYpH CIYTylOTh 3aco00M HEMpsIMOTO BHUPaKEHHS
BHYTPILIIHBOTO CTaHy TepoiHi. Ii eMOIiifHMI CTaH CIYCTOIIEHOCTI Ta CaMOTHOCTI,
3YMOBJICHUHN JAJIECKUMU BOEHHUMU TOJISIMH, OKPECIIOEThCS JIUIIE Yepe3 KOHTEKCT.
[Ipn TemaTuzamii emoIiil y [bOMY BHMNAJAKy HEOOXIAHE PO3YMIHHS HE JIMILE
CUTYaTUBHOTO KOHTEKCTYy, aj€ W KOHTEKCTYy BChOTO TBOpY. AJPKE, ONUCYIOUYM Ha
NOYaTKy pOMaHy JIIOJIEH, MOKapaHWX 3a 3JI0YMHU y BOEHHHWH mepion, PpamOyas
poOUTH BCTYI A0 CBOEI 1CTOPIi — ICTOPIi 1aJ€KOr0 MUHYJOIO0, TATap sIKOI BOHA HEce
BIIPOJIOBK IIIJIOTO JKUTTS, T 3 KOO MOB’SI3aHUM 11 3araJIbHUI BHYTPIIIHIN CTaH.
Otxe, ananiz nomiHantHoro y TBT nekcuko-remarnunoro nons “Jlroguna y
BOEHHOMY CEpEIOBHUILI” JOBOAUTH AHTPOIIOJIOTIUHE cIIpsiMyBaHHs OputaHcbkux TBT
cydacHOCTI. B mpoaHamizoBaHUX TEKCTax MPOCTEXKYETHCS JAETajlbHE BUKOPHUCTAHHS
TEMATHUYHOT JICKCUKH Ha MO3HAYeHHS (PI3UYHOTO Ta BHYTPIIIHBOTO CTAaHY JIIOJWHU Y
BOEHHMI 200 MOBO€HHUH mepiog. OcobnuBe MicIle HAJICKUTh TEMAaTH3allii eMOIlii y
3B’SI3Ky 3 MepediroM BiifHM, IO Ja€ 3MOTY aBTOPY MaKCUMAJIbHO PEaliCTUYHO
BIIOOpA3UTH CKJIQJHUNA BHUP €MOIl Ta TMOYYTTIB, OCOOJMBOCTI TEpPEKUBAHHS

JIFOJIMHOIO CKJIAJTHUX TTOiH MOTOPOITHOT BOEHHOI JIHCHOCTI.

4.2.3. JeKcHKoO-aconiaTuBHeE nmoJje B opranizamii
JEKCHYHOI CTPYKTYpH JEKCUKO-CEMAHTUYHOTO TMPOCTOPY
OpMTaAaHCBKHX XYJAOXKHIX TMNPO30BHMX TEKCTIiB Ha BIHCbKOBY
TEMATHKY: PO3IMHPEHHA CEeMAHTHKH KJIKWY0BOro CJOBaA.
Jlexcuko-acoliaTuBHE I0JI€ — II€ OCOOJIMBHI THIT 00’ €IHAHHS JICKCHYHHUX OJIMHHUILb,

CTPYKTypa SKOIroO BHU3HAYCHA MK BHYTpiH_IHI)OMOBHI/IMI/I, Tak 1 TI03aMOBHUMU
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3B’s13KkaMi. JIOMy BIacTHBA THYYKICTh Ta AU(Y3HICTb, 110 3YMOBJICHO BiJHOCHICTIO
HOHSATh YMOMUBOBAHICMb 1 O0BLILHICMb, Y TPOMIKKY MDK SKUMHU HasBHI pi3HI
cryneni nepexoniB [17, c. 150-151]. Crpykrypa Ta ckiajn koHcTuTyeHTIB JIAII
HOCSITh CYO’€KTMBHHMM 1 CUTyaTUBHMM XapakTep. MM MOTOKYEMOCH 3 JTyMKOIO
T. €. HenamkiBchkoi, sika Buautsie npuHiun mnodynosu JIAIL, ne “acomiatuBHe
3HAUEHHA € SAPOM acCOIIaTUBHOTO TOJIs, YaCTMHA 1HJIMBIAyalbHUX YSBIECHb MOBLS
yTBOpIoe nepudepio” [152, c. 127].

3aznauumo, mo JIAII BracTuBa BiJILIEHTPOBA MPHUPOJIA PO3BUTKY 3HAUYCHHS,
toni sik y JICIT s npuponaa e ponentpooro [268, ¢. 394]. H. I1. Byrenko ciyiiHo
HaroJiourye Ha IjiecnpsiMmoBaHiit opranizamii JIAIL: acormiaté a0 cioBa-cTUMYyJa
PO3rOpPTAIOTHCS Y KIIBKOX HAIpsIMKaX, [0 OKPECIIOE Pi3HI BEKTOPHU BiJ siipa MOJIs J10
nepudepii [55]. Tox, c10BO y MEBHOMY KOHTEKCTiI Ha0yBa€e JOAATKOBOTO XyI0KHBO-
CTWJIICTUYHOIO,  €KCIIPECMBHOIO  3a0apBJIE€HHS,  acCOI[laTUBHOTO  BI3EPYHKY,
MeTaOpUYHOIO TEPEOCMUCIIEHHS, 110 3YMOBJIIEHO aBTOPCHKOIO 1HTEHII€r0. Taki
OJIMHUIII CTAHOBJISITH OCHOBY JIEKCHKO-aCOI[IaTHBHOTO TOJIS.

CemanTuka siBUIIA GiliHa peanidyerbest y TBT He nuiie ekcruinuTHo, ane i
IMIUTIIATHO — 3@ PaxXyHOK BepOaizallli 1HIMBIAyalbHO-aBTOPCHKUX Aacolliallii, 110
Jla€ 3MOTY BHAUTUTH IEHTpajbHE y TEKCTaX Ha BIHCHKOBY TEMATHKYy JIEKCHKO-
acouiatTuBHe mnojge “Boenna paiiichicts” / “Military reality”. OGpa3sHictb
pPO3rOpTaHHS ACOLIATUBHOI BIC1 y JEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY MPOCTOPI 3a0€3MeUy€eThCs
HASIBHICTIO Y TEKCTaX OKa310HAJIBHUX CIIOIYYEHb, IMIUTIIIMTHUM BUPAKEHHSIM SIBUII 1
MIPeAMETIB BOEHHOT A1HCHOCTI, KOHOTOBAHICTIO JCKCUYHUX OJIUHHUIIb.

OcHOBOIO 71 00’ €qHAHHS JEKCUYHUX OQUHUIIL € HASIBHICTH CIIJILHOTO CJIOBA-
crumyna — ‘war’/ ‘military’. Siapom JIAII BuCTymarOTh HAMYACTOTHIIII peakilii Ha
cioBo-ctuMyil. Jlo cknamy JIAIT MOKyTh BXOJIMTH TaKOX CJIOBA, SIK1 JIUIIIE BiAIaIeHO
noB’si3ani 3 #oro siapom [337, €. 27]. BoHu yTBOproioTh mepudepiro, y sKiid
BUJIITIIEMO KUJIbKa MIKPOIIOJIB, [0 CTAHOBIISATh MEHIII YaCTOTHI PEakiii Ha CTUMYI,
Ta BKJIOYAIOTh KOHOTATHMBHI, OOpa3Hi, OI[IHHI, AaCOLIATUBHI XapaKTEPUCTUKHU:

1) .mixkponone “Gopomwvba”, 1O BUCTYNAE AaCOIATHBHUM  OOpaMIICHHSIM
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0COOJMBOCTEM BIMCHKOBUX 1M, aTak; 2) Mikpononae “condam” — €KCIPECUBHO-
CTWJIICTHYHE TiACWICHHS yHiIpopMmu Ta 30poi; 3) mikponone “mino awodunu’, mo
XapaKTEPU3y€eThCS ACOI[IaTUBHUM PO3TOPTAHHSIM HABKOJIO TEMH JIIOJCHKOrO Tija,
MOHIBEUCHOT0 BIHHOIO, @ TaKOX PYXiB Tijla, IO CYMPOBOKYIOTh €MOLINHUN CTaH;
4) mikponone “eHympiwnini cman’”, siKe BKJIIOYA€ Pi3HI €MOIIlii, a TaAKOXK ICHUXIYHI
posnanu, moB’s3aHi 3 BiHOw0. Otxe, JIAII “Boenna giiicnicTs” / “Military

reality” y xynoxHix Tekctax Ha BT mae Takuii BUTIIA:

“conoam”. “mino noounu”.
dangerous throw arms in the
uniforms, air in frustration,
impressive, unattractive
uniform, a rifle body, spasmodic
hanging lazily ... hand / finger ...

“Dopomuoa”: “ Ll
eHympiwnii
bloody war, cman”. mad with
bullets whizzing envy, frozen in
/ flyl,ng past ] horror, dreadful
one’s head, attack, battlefield,

panic, happy as a

bravery on the pig in shit...

enemy, bravery,
hattlefield ...

patriot, hero, fear,
hunger, poverty,
destruction,
death...

WAR /
MILITARY

Puc. 4.3. Crpykrypa JIAII “Boenna piiichicts” / “Military reality”

XynokH1 00pa3u, MaliCTepHO OKPECIICHI 3a JOIMIOMOTOI0 BIJAICHUX acolliarii
Ta COCOOOM TMO€EAHAHHS HECYMICHOTO, (DOPMYIOTh CUCTEMY TPOINEIYHHUX 3ac00iB Y
JekcuKo-cemanTuaHoMy npoctopi XT [251, ¢. 153; 296, c. 149-150]. Haitsickpasimie
acolllaTUBHICTh BOEHHOI JIMCHOCTI TPEACTaBIICHA EMITETHUMU KOHCTPYKIISIMH,
MeTahOpUYHUMH KOMIUIEKCAMH Ta TMOPIBHSJIBHUMH 3BOPOTaMH. SIK Harojourye
. B. ApHOnba, CIIOBO B XYJOKHBOMY TEKCTI OTPUMY€E JTOJAATKOBI 0OEPTOHU CMHCITY,

Kl HE MPUCYTHI B CJIOBHUKY, a BUHHUKalOTh Jjuine B KoHTekcti [10, c. 35].
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Koncturyentam JIAII “Boenna pgiidchicts” / “Military reality” BrnacTtuse
acolllaTUBHO-00pa3He MPHUPOIIYBAaHHS JO OCHOBHOTO JIGKCUYHOTO 3HaueHHs. Lle nae
3MOTy TOBOPHUTH TIPO PO3UIMPEHHS CEMAHTUKH KJIIOYOBOTO CJIOBa Yy TEBHOMY
KoHTekcTi: “TlopuBaroun 31 CBOIM MOYATKOBUM OOMEKEHHM 3HAUYCHHSM, CJIOBO HIOU
BUPHUBAETHCSI B MPOCTip, HAOYBAa€ MIUPILIOTO y3araibHIOBAJIBHOIO 3MICTY, 00pocTae
pisHEMHU HoaaTKoBUMH BiaTiHKamu” [53, ¢. 30]. Uumalio HayKOBIIIB 30CEPEIKYIOThCS
Ha OCOOJIMBOCTAX aKTyami3alli JeKCHUHUMHU 3aC00aMHU IXHBOTO MOBHOTO 3HAYEHHS Y
KOHTCKCTI (a came: JONMOBHCHHS, 3aMiHM 4YM po3InupeHHs ceMantukun) [10; 53; 121;
244; 251; 255; 264; 280; 282; 302; 303; 305; 323; 340; 342; 364].

Otxe, y xynoxHboMy MoBiieHHI TBT cioBa MoXyTh: BepOani3oByBaTUCh Y
MEPEeHOCHOMY 3HAY€HHI; 3a3HABaTH NMEBHUX CEMAaHTUYHUX TpaHCHOpMAIliil, TAKUX 5K
MosiIBa €KCIPECUBHO-EMOIIMHOTO 3a0apBJICHHS, PO3BUTOK HOBOTO METa(OPUYHOTO
3HAQYCHHS; OTPUMYBATH JOJIATKOBI CMHUCJIOBI BIATIHKM, HOBI acOILlaTUBHI
HalapyBaHHs; Ha0yBaTU CUMBOJIIYHOTO MEPEOCMUCITICHHSI.

PosrasHeMo criepiry po3mMpeHHs] CEeMaHTHKH CIIOBA, 0 HaOyBa€ y KOHTEKCTI
nepeHoCcHOro 3HaueHHsi: “Although Pierrot Fischer’s father didn’t die in the Great

War, his mother Emilie always maintained it was the war that killed him” [372, c. 3].

Hiecnoso Kill y nmpomy BuIajxy BHCTyNmae y 3HAYHO IIUPIIOMY 3HAYEHHI — BOHO
BKazye He Ha (I3UYHY CMEpPTh, a Ha JYIIEBHY CITYCTONIICHICTh 1 KpaxX MOJIOAOi
JIOJMHU, 3JIaMaHOi BIHHOK. ABTOp AakKLUEHTye 3ryOHY CHIIy BIHM Ha TMCHUXIKY
NepCOHaXa, SIKUH HE MOXKE COLIaJIbHO aJanTyBaTHUCh Ta MPOJOBXKYBAaTH 3BUYHE
KUTTS y IOBOEHHOMY CBITI.

[HmmM cnocobom posmmpenHs: 3HadeHHs ciaiB 'y XT Ha BT € cemanTmumi
Tpancdopmanii [282, c¢. 33-34; 342, c. 92-93]. Hanpuknan: ““We told them — well,
we just mentioned to one of them — about Toupet and his radio,” she said. For some

reason she was flushed, her cheeks bright as peonies. “He gave us the lipstick, and

some cigarettes for Cassis, and...well, all kinds of things.” ... She leveled her gaze at

me. | remember her eyes were almost gold, the color of boiling sugar syrup as it

begins to turn” [375, c. 96]; “She looked at me narrowly. “What do you mean?”
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“I'd like to go into Angers sometimes, with you and Cassis,” I said slyly. “To the
pictures, and the café, and stuff...” I paused for effect and she glared at me from eyes

as bright and narrow as knives. “Or, ” I continued in a falsely holy tone, “I might tell

Mother that you've been talking to the people who killed our father” [375, c. 97].
He3BuuHi MOpIBHSUIBHI 3BOPOTH I €HITETH HANalOTh KJIIOYOBOMY  CIIOBY
CTHJIICTHYHO-eKCIIPECUBHOI0 3a0apBieHHsi. SIK BIOMO, 04l € J3EpKajoM JyIii,
TOMY X XyJIO’KHI OMUCH 3 eleMeHTaMu MeTagopuaHOro nepeocmuciaerHnst (almost
gold, the color of boiling sugar syrup as it begins to turn; as bright and narrow as
knives) BUKOHYIOTh €KCIIPECHBHY (YHKIIIIO Y IeTabHIi mepeaadi eMOLIHHOI peaKiiil
MEePCOHAXIB Ha CUTYyaIlito. BijiTak, ceMaHTHKA CJIIB PO3IIMPIOETHCA 1 CIYTYE 3aCO00M
aKIEHTYBAaHHS BHYTPIITHBOTO CTaHY JIFOUHH.

CrmoBa 'y KOHTEKCTI MOXYTh HaOyBaTH JAOJAATKOBOIO CMHCJIOBOTO
3a0apBJieHHsI, HOBHX acouiaTuBHUX HamapyBaub [10, c. 35; 282, c. 37]: “The
mountain panorama was the backdrop to every photo taken here, the backdrop to

everything. At first Ursula had thought it beautiful, now she was beginning to find its

magnificence oppressive” [370, c. 491]. CnoBo oppressive HaOyBa€ HOBHX
CMHUCIIOBUX BIJTIHKIB, OCKIJIBKA B KOHTEKCTI BOHO ITJICHIIIOE IMOYYTTS CAMOTHOCTI Ta
BIIUY’KEHOCTI repoiHi. Crepily 3axoIuliordl TIpChKl MeW3axi, Tenep BUAAIOTHCS
THITIOYUMHU Y CBOIM BeIW4i. ACOIIaTUBHUM 3B’SI30K CTBOPIOETHCS 1 3 TOJISAMHU, IIIO
HACYBAIOThCS (HAOJMIKCHHSIM BiHU), CTBOPIOIOYH BiJIMOBIIHY TOHAJIBHICTH OIMOBIJI.
Jani crocrepiraeMo acolliaTUBHE 30aradeHHs IMOHATTS aHTUIMCBKOI Ay, IO
YBUPA3HIOETHCS KoJOpUTHUMH MeTadopamu: “German Romanticism, it seemed to

Ursula, was writ large and mystical, the English Lakes seemed tame by comparison.

And the English soul, if it resided anywhere, was surely in some unheroic back

garden — a patch of lawn, a bed of roses, a row of runner beans ” [370, c. 491]. Tak,

XO0JIOJTHI TAEMHUY1 aIbIIACHKI TOPU Ta CIIOKIMHI aHTJIHACHKI 03epa HaOyBatOTh HOBOTO
CUMBOJIIYHOTO 3HauYeHHs, yocoOmoroun aynry Hamii. CiioBo tame Tex po3mmproe
CBOI0O CEMAHTUKY HOBUMH CMHCIOBUMH BIATIHKAMH, BHUP@XKAOYM CIOKIM 1

CTPUMAHICTh SIK PUCY HAIII1.
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CuMBoJIiYHEe TIEPEOCMHCIEHHA € HE MEHII BaXJIMBUM HaMpsIMOM
PO3IIMPEHHSI CEeMaHTUKH CIiB. CHMBOIHM 30aravyioTh HAIlle CBITOCHPHUHATTSA (Ta
cupuiinartss XT 30kpema) ocobimBuM cencom [305, ¢. 22]. Sk Biy4yHO 3a3Havae
E. Kobmi, cumBonizam y XT CBITUUTHh NpO HaKIAJaHHS IMapaJurMaTUYHOI BicCi
3HAUCHHSA Ha 1i CHHTAarMaTHYHY MPOTSKHICTH. Binrak, y TeKcTi BU(DOPMOBYETHCS
JUBOBI)KHA CITKa AacoLlaTUBHUX 3B’s3KiB (Meradopuuna Bick) [264, c. 114].

[poimoctpyemo mpukian i3 TBopy: “AN ICY RUSH of air, a freezing slipstream on

the newly exposed skin. She is, with no warning, outside the inside and the familiar

wet, tropical world has suddenly evaporated. Exposed to the elements. A prawn

peeled, a nut shelled. No breath. All the world come down to this. One breath. Little

lungs, like dragonfly wings failing to inflate in the foreign atmosphere. No wind in

the strangled pipe. The buzzing of a thousand bees in the tiny curled pearl of an ear.

Panic. The drowning girl, the falling bird” [370, c. 7]. lle# ypuBOK HacW4eHUI

CTPYKTypaMu METa(pOpUYHOIO Ta CHUMBOJIYHOIO mepeocMucieHHda. Ilepen Hamum
IIOCTa€ 3aByajlbOBaHA KapTMHA CMEpPTI — TOJOBHA TEPOiHS MOMHUPAE TUIBKU-HO
HapOAMBIINCH. XYJI0)KHbO-CTWJIICTUYHUNA ONMC 11€1 KapTUHHU JOIOMAara€e aBTOPY
JOCSITTA OCOOJIMBOI METH — 300pa)KEHHS MUKIIYHOCTI KUTTS, JIOJMHA HE TIOMHUPAE
MOBHICTIO, a JIMIIE MEePEepPOKYEThCS, 00 MOYaTH CBIM HUISIX 3HOBY, MO-1HILIOMY.
BinTak, y)xuTi B MepeHOCHOMY 3HaueHHi cioBa (a prawn peeled, a nut shelled; the
drowning girl, the falling bird) rHaOyBaroTh HOBOrO CMHCIIy — CHMBOJIYHOIO, Ta
CTalOTh IIEHTPOM XYJO0XKHHO-OOpa3HUX TMOpPIBHSIHL Ta Metadop dinocodpcrkoro
3MICTY, BUpAXKat04u OCHOBHY 1JICI0 TBODY.

Orxe, mopemoBaHHs JIAII pgae 3Mory BHU3HAUMTH OCHOBHI HAalpsSIMKH
CMHCJIOBOTO ‘TIPUPOIICHHA  Ta XYHAOXKHBO-CTUJIIICTMYHOTO 30aradeHHsl 3HadyIIMX
JIEKCUYHUX OJuHULb 1 cTpykTyp y TBT. Binrak, kitouoBuM noHsATTsaMm (‘6opornda’,
‘commar’, ‘TUIO JIOAWHU Ta ‘BHYTPIIIHIN CTaH’) BJACTHUBE PO3IIMPEHHS CEMAaHTHUKU,
0COOJIMBE EKCIPECUBHO-CTUIIICTUYHE TEPEOCMHCIIECHHS, IO CHpPUsE YBUPA3HEHHIO

OTIOBIIl Ta MIAKPECICHHIO 3HAUYI[OCTI MEBHUX MOHATH YU NOAiH y kauBl XT.
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BucHoBku 10 po3ainy 4

3HaueHHs CJIOBa y XYJIOXKHbOMY TEKCTI HE JIMIIE BUPaXa€ MEBHY peaiio
HaBKOJIMIIIHLOT JIMCHOCTI, aje W Tmepenae pi3HOMAaHITHI JIOJAaTKOBI BIATIHKH,
BiIOOpakaroun  OCOOJMBOCTI ~ HEMOBTOPHOTO  aBTOPCHKOTO  MHCIEHHS  Ta
CBITOCHPUMHATTS. BiagTak, aHami3 CceMaHTUKM JIEKCUYHUX OJMHHIIL BHMAarae
JOCITIJIKEHHS K ICHOTAaTUBHOTO, TaK 1 KOHOTATUBHUX €JIEMEHTIB 1X 3HAYCHHS.

OO6’eHaHHA JIEKCUYHUX OJMHMUIIL y TMEBHI YIpyNOBaHHS HEOJMIHHO BUMAarae
aHai3y 3HAYCHHS CJIOBA Y KOHKPETHOMY KOHTEKCTI. AJIKE€ Yy KOHTEKCTI CIIOBO MOXKeE
BHUCTyNIaTU B OJHOMY 13 CBOiX 3HayeHb, a00 HaO0yBaTM HOBOIO KOHOTAaTUBHOTO
CMUCIY, HE BJIACTHUBOTO HoMy y clOBHUKOBIN aediwimii. [nsa npuknany, y TBT
KOHTEKCT BUKOHYE Taki (DyHKIIIi: akTyani3alii IEBHOIO 3HAYEHHS MOJIICEMaHTUYHOIO
cioBa; mMoaudikaiii CMUCIY y MekaxX OJHOTO 3HAYCHHS; CUHKPETU3MY 3HA4Y€Hb
MOJIICEMAaHTUYHUX CJiB; (POPMYBaHHS OKa310HAJIBLHOTO a00 MEPEHOCHOTO 3HAYCHHS
CIIOBA; J€CeMaHTH3allli Ta TiMepceMaHTU3allli CJI0Ba; PO3IIUPEHHS CEMaHTUKU
KJIFOUOBOT'O CJIOBa 3 JIOJJaBaHHSM MOMY JOJATKOBOTO CMHUCIIOBOTO M €KCIPECHUBHO-
CTHJIICTHYHOTO 3a0apBieHHs. ToX, HaA3BUUAHHO BAXKJIMBO JTOCIIKYBATH CEMAHTUKY
JIEKCUYHHUX CTPYKTYpP came y KOHTEKCTyali30BaHUX (PparMeHTax TeKCTy, aJKe came B
HUX CJIOBO HaOyBa€ CBOTO aKTyaJbHOTO 3HAYCHHSI.

Vel nekcuuHi OOUHUII Ta CTPYKTYpHM OpraHi3oBaHl aBTOPOM Yy LLIICHY
CMUCJIOBY €IHICTh. L[UTICHICTh JEKCHMKO-CEMAaHTHYHOTO TIPOCTOPY Yy XYIOXKHIX
TEKCTaX Ha BIMCHKOBY TEMATHKY 3a0€3MeUy€eThCsl, HacaMIepe 1, EAHICTIO TeMH Ta 17ei,
CHUTBHUMHU CeMaHTHYHUMH JoMiHaHTamu (“Jlroguna”, “Boennwuit yac”, “Tlpuponma”),
a TaK0XX HU3KOK JICKCHYHHMX 1 CTHIIICTUYHUX KOTE€3WMBHHUX 3ac00iB, IO 3B’S3YIOTh
JIEKCUYHI OJIMHHUIIl Y €JUHY CEMaHTHUYHY IUIICHICTh. 3a JIGKCHYHUMH CTPYKTYypaMu
npuxoBaHa TiaMOOKa ifes, 3aKiaJieHa aBTOPOM — 3aKJIUK HE JOMYCTHTH CTPAIIHUX
3JI0YMHIB MPOTH JIIOJICTBA B MaOYTHHROMY, 1110 BepOai3yeTbcs depe3 eKCIUIIKOBaHI,
4acTO MOBTOPIOBAaHI MOBHI OJMHUIIL (3ac00M Koresli), a came: peiTepariito OAUHUILb,

JIEKCUYHUN TOTOXKHHUM TIOBTOP, JEKCUYHUHN MOBTOP 13 CHHTAKCUYHUM IOITUPEHHSIM,
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KOHTAKTHY, IUCTAaHTHY Ta 00pa3Hy KOT€3110, aCOI[iaTUBHI 3B’ SI3KH, eIIMIHAIII0. Yl 11l
KOTE€3MBHI 3aCO0M CTBOPIOIOTH y CTPYKTYpPl JIGKCUKO-CEMaHTUYHOTO TpocTtopy XT
rIMOO0KI CMUCIIOBI M acOIiaTUBHI BHYTPIIIIHBOTEKCTOBI 3B’ SI3KH.

JlekcuKO-CeMaHTUYHI, JIEKCUKO-TEMAaTH4HI Ta JIEKCUKO-aCOIIaTUBHI TpPynu
3TyPTOBYIOTHCS Y OUIBIII CHCTEMHI YTBOPEHHsI — moyisi. B OyaoBi momst BUIISEMO
anpo (i3 CHIIBHUM apXiCeMHHUM 1eHTH(]IKATOPOM IS CIIIB-KOHCTUTYEHTIB I[bOTO
noysi) Ta mnepudepiro. I[lepudepiitHy 30HY OKpECTIOIOTh CIIOBA, CXOXI 3a
CEMaHTHKOIO0, SKI BHKOHYIOTh KOHOTAaTHMBHY (DYHKI[I}O, OIIMCOBI cCJIoBa Ta
CJIOBOCIIOJIYYEeHHSI, SIKI MOXKHa y3araJibHUTH ceMmaHTuuHo (mnst JICII), TtematuuHO
(ma JITII) abo x acomiatuBHO (s JIAII) y Kigbka OCHOBHUX MIKPOIIOJIB.
KoHCTUTYeHTH  JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO TMOJsi  TOB’A3aHl  pPEryjlsipHUMHU  Ta
CUCTEMHUMH BIJIHOLICHHSIMH, IO 1€ pa3 JOBOJAUTh CHUCTEMHICTh OpraHi3alii
JICKCUYHUX CTPYKTYP Y XYA0KHBOMY TEKCTI.

B uinomy, JICII Bupaxkae oCHOBHI HampsAMKH po3BUTKY TiobanbHOi i1ei XT,
300paKyIOUM BiiiHY: SIK 30pOMHUN KOH(IIIKT; SIK MOTYKHY JE€CTPYKTUBHY CHITY; KPi3b
npusMy crpuiiasTTs moaunu. JITIT gemonctpye kimodoBy temy XT, 1m0 CBIAYMTH
Ipo MOro aHTPOIOIEHTPUYHE CHOPSIMYBAaHHS, Ta PO3BUBAETHCS Yy HaIpsSMKax
300pa)KE€HHS JIIOJIUHU: SIK aKTUBHOI'O YYaCHUKa BIMNCHKOBHUX [IIH; SIK CBIJIKa Mepeodiry
BIfHM; SIK MUPHOTO >KUTENsl y MoBOoeHHUM mepion. MonemoBanns JIAII mokasye
OCHOBHI TEHJIEHIIII aCOILIIaTUBHOIO, XYJI0XXHbO-CTHJIICTUYHOTO, €KCIIPECUBHOTO Ta
MeTaOprUIHOTO 30arauyeHHs KIOYOBUX, CEMAaHTHYHO-3HAUYIIMX MOHATH Ta 00pa3iB
y XT: ekcrnpecrBHO-aCOIIaTUBHOTO 30aradyeHHs TeMU OOpOTHOM; EKCIIPECUBHO-
CTUJIICTUYHOTO 300pakeHHsI o0pasy coJjiaTa; XyJI0KHbO-aCOI[IaTUBHOTO 30arauyeHHs
TEMU JIOJICBKOTO TUJIa Ta BHYTPIIIHHOTO CTaHy JIIOAWHH, Y 3B’SI3Ky 3 ImepeOirom
BIIChKOBUX JMiKd. OTKe, MOACITIOBAHHS JICKCUKO-CEMaHTUYHUX, JICKCUKO-TEMaTHIYHUX
1 JIGKCMKO-AaCOILIIaTUBHUX TIOJNIB JIO3BOJISIE YSBUTH CHUCTEMHO Ta KOMILJIEKCHO

OpraHi3allito JEKCUUYHUX CTPYKTYP Y JIEKCUKO-CEMaHTUYHOMY mpocTopi XT.

OCHOBHI MOJIOKEHHS PO3/1Ty BUCBITJICHO y mpariisix [217; 218; 228; 231; 336].
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BUCHOBKU

HMuceprartiitny mpaip  “JIeKCHKO-CEeMaHTUYHUNW  TPOCTIp  OpPUTAHCHKUX
XYJO’KHIX MPO30BHUX TEKCTIB HA BIHCHKOBY TEMATHKY: MPAarMacTUIICTUUYHUN aCTEeKT”
BUKOHAHO 3 YpaxXyBaHHIM TTTMOMHHUX O0COOJMBOCTEH, 1110 XapaKTepU3ylOTh Cy4yaCHUN
OpUTAHCHKUN XYIOXKHIN AUCKYpPC 3 €IeMEHTaMH BIHCHKOBOI TeMaTHKH. Baromicth
JTOCTIKeHHsT cepr BIMCHKOBOI TEMAaTUKH y CydYacHIM JiiTeparypi MIATBEPKEHO
3HAYHOIO TIOMYJISIPHICTIO IIi€i TEeMU cepea aBTOpiB cydacHocTi. Bce Oiblie
JOCIIITHUKIB LIKABIATHCA MPOOJIEMATUKOIO 1HJIMBIIYyalbHO-aBTOPCHKOI KapTHHU
CBITY W aBTOPCHKUX IHTEHIIH, a TaKOX CHOCOOIB iX BepOaibHOI EKCILTKAIi Y
XYyJI0)KHBOMY TBOpP1 BEJIMKOI €MIYHOI (POPMH, IIO 3YMOBJIEHI TICHOIO B3a€EMO/IIEIO
JIHTBAJIBHOTO Ta MO3AJIHIBAIbHOTO KOHTEKCTIB.

BinnoBigHO 10 MeTH Ta 3aBIaHb JUCEPTALIHOTO JOCIHIIPKEHHS BU3HAYEHO
XapaKTEpHI O3HAKU JIEKCMKO-CEMaHTU4HOI cTpykTypauii XT y chmekTpi cydacHuxX
MOBO3HAaBYMX CTY/1i; MPEJICTaBICHO 0araTroacnekTHUI OMHUC JEKCUKO-CEMaHTUYHOI
CTpYKTypallii HOBITHIX Oputanchbkux xynoxHix TBT 13 ypaxyBaHHsIM cTymneHs
pernpe3eHTalli TeMu BiHU, OOIPYHTOBAHO Ta 3allPONIOHOBAHO METOAMKY BHUBYCHHS
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO MPOCTOPY CYYaCHUX OPUTAHCHKUX XYI0XKHIX 1mpo30oBux TBT
3 MO3WIINA MPArMacTUIICTHYHOTO, MPArMaJuCKypCHOTO, JEKCUKO-CEMaHTUYHOTO Ta
IHTEPIPETATUBHOTO TMIIXO/IB; BUCBITICHO THUIIOJIOTIIO Ta CTPYKTYPY JOMIHAHTHUX
JIEKCUYHUX YTPYMNOBaHb Cy4aCHUX OPUTAHCHKUX XyHOxkHIX mpo3oBux TBT; omucano
BUJIM 3B’SI3KIB Ta 0COOJMBOCTEN (PYHKI[IOHYBAHHS JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX, JIEKCUKO-
TEMaTUYHUX 1 JIGKCMKO-aCOLIATUBHUX TPYyN y CTPYKTYpl CydacHUX OpUTaHCHKUX
XyJoxHiX nmpo3oBux TBT; ycTaHOBIEHO JIEKCUYHY CUCTEMHICTh MOJI B OpraHizaiii
JEKCUYHOI CTPYKTYpPH JIEKCHMKO-CEMAaHTHYHOTO TMPOCTOPY CY4YaCHUX OpHUTAHCHKUX
XYJIO’)KHIX MPO30BUX TEKCTIB HA BIHCHKOBY TEMATHUKY.

MeTon0J0TIYHUM TNPUHLMIIOM JIOCHIIKEHHS CcydacHux OputaHchbkux TBT

Oy70 00paHO aHTPOIOIEHTPHU3M, IO Tepeadadac (POKyCyBaHHS Ha JIIOAMHI, SKa €



202

IIEHTPOM 1 METOK0 BChOTO, IO BIJOYBA€THCS HABKOJO. Y HAIIOMY JOCIIKEHHI
3aCTOCOBAHO MParMacTHWIICTUYHUM MIAXiJ, [0 YMOXJIUBIIOE JETalbHUA aHali3
1HAMBITyaJIbHO-aBTOPCHKOTO CTUJITIO, MPArMaTUYHOI CIIPSIMOBAHOCT1 aBTOPCHKUX 171€H
Ta 1HTEHIIH, crocoOiB ixX ekcrurikamii y Tekcti. Ha BubGip BT Tta 1i BepOanbHOI
peanizaiii y TEKCTi, 0€3yMOBHO, BIUIMBAIOTh KOH(QIIKTHI MOAIl Cy4acHOCTI, IO
B110YBaIOThCS y IIIJIOMY CBITi. T0, MparMacTHUIICTUYHI Ta IIparMaucKypCcHi 3acajiu
BUJIAIOTHCS HAWAOMUIBHIMIUMU Y AochikeHHl TBT, OCKIIBKHM yMOXJIHBIIOIOTH
ypaxyBaHHS SK JIIHTBAJILHOTO, TaK 1 MO3aJ1HI'BAJIbHOTO KOHTEKCTY.

Cepen JIHTBICTUYHUX METOAIB JIOCTIDKEHHS HAWOUIBII MNPOIYKTUBHUMHU
BUSIBUJIMICSI METOJM KOHTEKCTYaJIbHOTO, KOMITOHEHTHOTO, JIEKCHKOTpa(iqHOTO,
JNECKPUIITUBHOTO W 1HTEpHpeTaTuBHOro  aHamizy. llpouenypu  KUIbKICHUX
NIJPaXyHKIB BUKOPHCTAHO 3 METOK0 BH3HAYEHHS KIUJIbKICHOTO HAIlOBHEHHS
JTOMIHAHTHUX JICKCUKO-CEMaHTUIHUX, JIEKCUKO-TEMATHYHUX 1 JICKCUKO-aCOI[IaTUBHUX
yIPyMHOBaHb Y MEXax JIEKCUKO-CEMAHTHYHOTO MPOCTOPY OPHUTAHCHKUX XYJIOXKHIX
IPO30BUX TEKCTIB BEJTUKOI €MIYHOI (POPMHU Ha BIIICbKOBY TEMATHUKY.

VY Hamriif qucepramiitHiii poOoTi BUAUIEMO TaKl €Tanu JOCIIKEHHS:

1) Ha mepmioMy eTani OyJi0 MpoaHATI30BaHO Ta CHCTEMATH30BAHO TEOPETUYHI
3aca/ld BUBUEHHS JIEKCUKO-CEMaHTU4YHOI cTpykTypauii XT, 3A1CHEHO X MPOEKIII0
Ha Cy4yacHUN OpUTAHCHKUI MTPO30BUM TEKCT 13 PI3HUM CTyINeHeM ekcrutikaiii BT;

2) Ha IpyroMy eTarli JOCHIIKEHHS 3a JIOMOMOTOK METOAY CYIIJIbHOI BUOIPKHU
Ta KOHTEKCTYaJIbHOTO aHali3y Oyso 3/1iCHEHO BiA0Ip KOHTEKCTyalbHUX ()parMeHTiB,
[0 MICTSTh €JIEMEHTH BIMCHKOBOI TEMAaTHKH; B pe3yibTaTi, XyJO0XKHI TEKCTH OYJI0
3rPYNOBAHO 3 OIVIAJly Ha YacTOTy BXKMBAHHS KOHTEKCTYaJIbHUX (PparMeHTiB 13
BilicbkOoBOoO Tematukoro y kauBi XT; oauHuiero aHamizy Oyio oOpaHo
KOHTEKCTYyaJIbHUN (hparMeHT TEKCTY, 0 MICTUTh €JIEeMEHT(1) BIiCbKOBOI TEMATHUKHU;

3) Ha TPeThOMY €Tari 3a JIOMOMOTOK0 JIEKCUKOTPa(pIyHOTO Ta KOMIIOHEHTHOTO
aHaI3y Ta 3 OTJISAYy Ha OCHOBHI HANPSIMKHA PO3BUTKY CEMAaHTUYHUX, TEMATUYHUX Ta
acoIllaTUBHUX OCOOJMBOCTEHW 3HAUCHHS JICKCUUYHUX OJWHUIIb, OyJ0 3rpyINoOBaHO 3a

3alpPOMOHOBAHO KJacH(iKallifo JOMIHAHTHHUX JIEKCUKO-CEMAHTHYHUX, JIEKCHUKO-
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TEMaTUYHUX 1 JIGKCMKO-acOI[laTUBHUX TPyl Yy  JOCHIJKYBAaHUX  TEKCTax,
MIPOAHAJII30BaHO OCOOIMBOCTI iX (DYHKIIIOHYBaHHS y TBOpax i3 Makpo-, M€30- Ta
MikpoBkpamieHHasMu BT; BU3HaueHO pOJb CEMaHTHUYHOI JOMIHAHTH Yy CHUCTEMI
BHYTPIIIHBOTEKCTOBUX 3B SA3KIB JIEKCUKO-CEMAHTHMYHOTO TMPOCTOPY OpPUTAHCHKUX
XYJIO’KHIX MPO30BUX TEKCTIB HA BIHCHKOBY TEMATHUKY;

4) Ha dYeTBEpPTOMY e€Tamli 3MOJIeJIbOBAaHO OyAOBY LIEHTPAIbHUX JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHUX, JIEKCHKO-TEMAaTHYHHUX 1 JIGKCUKO-ACOIIAaTUBHUX TIOJIB; JOCIIIHKEHO
pOJIb OCHOBHUX KOTE€3MBHUX 3aC00IB y 3a0e3MeueHHI KOTepeHTHOCTI JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOTO MPOCTOPY CyYaCHUX OPUTAHCHKHUX TEKCTIB Ha BINCHKOBY TEMATHUKY.

JIeKCUKO-CEMaHTUYHUN  MPOCTIP €  1€papXiyHO  CTPYKTYpOBAaHOK  Ta
BIIOPSZIKOBAHOIO CHUCTEMOIO JIEKCMUHUX OJIMHUIIbL Ta CTPYKTYp, 3TYPTOBAHHX Ha
OCHOBI CITUJIBHOI TEMAaTHKH Ta KOHIICNTYaJhbHOTO 3HAYCHHS, IO PENpPe3eHTYIOTh
NEBHY TOHATIMHY cdepy. BiH ckiagaerbcss 3 JBOX pIBHIB — TJIMOMHHOIO
(CeMaHTUYHOI0) Ta TMOBEPXHEBOTO (JIEKCUYHOTO). 3a JIGKCHYHUMH CTPYKTypaMu
cyyacHux OputaHcbkux TBT mpuxoBaHa moTyXHa JIEHTMOTHBHA 17esl — mpooiiema
BIMfHM Ta ii pyWHIBHOT CHJIH, IIJ0O BUBOJIUTHCS Y€pe3 EKCILTIKOBAaH1 MOBH1 OJIMHHIII.

AHami3 NTeKCHUKO-CEeMaHTUYHOI CTPYKTYpallli HOBITHIX OPUTAHCHKUX XYOKHIX
MIPO30BUX TEKCTIB HA BICHKOBY TEMATHKYy PO3TJITHYTO 3 ypaxyBaHHSIM TPbOX OCEH
pPO3rOpTaHHSl JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO TMPOCTOPY: CEMAHTUYHOI, TEMATHYHOI Ta
acoIllaTUBHOI, SIK1 BKYI1 BUPOPMOBYIOTh 3arajibHy 17€10 TBOPY. JIEKCUKO-CEeMaHTUYH1
rpynu 00’ €IHYIOTh JEKCUYIHI OJIUHMIII, 110 BUPAKAIOTh KIIFOYOBI CEMaHTHYHI, 17IeHHI
MOHATTS y TBOpPI: BiMHA, ii BIJIUB HA €MOIlli Ta MOYYTTS, MUCICHHS 1 MOBEIIHKY
monuHu. PenpeseHrarlis  BIMICBKOBOI TEMaTHKM B aHAJII30BaHUX  TEKCTax
3IMCHIOETHCS JICKCHYHUMU OJMHUIISIMH, 110 TTO3HAYAOTh BIHCHKOBI peasii, BINChKOB1
Nii, eMOIIWHUM CTaH, €MOIliliHI peakilii, MOBEIIHKY Ta MHCJICHHEBI MPOIIECH.
JocnimkeHHsT ToKa3aio JOIUIBHICTh MOy TEKCTOBOTO MAacHUBY Ha TPU OCHOBHI
IpynH, LI0 MICTATh PI3HUH CTYMIHb KUIBKICHOTO HAlOBHEHHS JICKCUYHUMU
OJIMHUIIIMU HOMIHAIIIT BINCHKOBHX peaJiii 1 1ii: TBopHu 3 maxposxkpanienusmu (38%),

3 mezoskpannennsmu (32%) ta 3 mikposkpanienusmu (23%) esiticbkosoi memamuxu.
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Kpim 1poro, pi3HUM € (QYHKIIOHYBaHHS JOMIHAHTHUX JIEGKCUKO-CEMAaHTHUYHHUX
yrpynoBanb y xynoxknix TBT. V T1Bopax 13 Mmakpoeéxkpaniennamu Ta
mezoskpannennamu BT omunuui JICTT ciyryioTh 3 METOIO BIATBOPEHHS 4YITKOi
KApTUHU BOEHHOTO Ta MOBOEHHOI'O CBITY, BHYTPIIIHBOTO CTaHy Ta il JIIOAWHH,
3yMOBJICHUX TiepeOirom BiiHH. Y TBOpax i3 wmikposkpaniennamu BT, mopsm 3
IHIIMMU BOKJIMBUMHU MPOOJIEeMaMHu, 3raJKy PO BiiiHY BUKOHYIOTh POJIb HaraayBaHHs
npo 3ryOHy 10 BIMHHM, HArOJOUIYIOYM TPUBAIICTH 11 AECTPYKTHUBHHUX HACHIJKIB IS
JIIOJIUHH, CTBOPIOIOYM OCOOIMBHUN (DOH JIJI1 pO3rOpTaHHS THIIUX MO Y TBOPI.
Jlexcuko-TeMaTU4yH1 YrpyIloOBaHHS 3TYpPTOBYIOTh MOBHI OJMHUIIl 3 OTJISIAY Ha
cniibHy TeMmatuky. OcCkinbku cydacHuM OpurtancbkuM TBT BnactuBa >xaHpoBa
nu(dy3HICTh, TO Yy iX KaHBI MOJUOYEMO HE JIMIIE JIEKCHUYHI CTPYKTypU Ha TEMY
BIMCHKOBHUX pealliil Ta sSIBUII, aJie 1 HA TEMHU JIFOJCHKOTO Tijla, METULIMHU Ta 310POB’S,
HABKOJIMIITHROTO ~ MPUPOTHOTO  cepemoBuina. Ili  JEKCHKO-TeMaTW4yHi  TpyNH
rapMOHIAHO  JIOTIOBHIOIOTH ~ T€MYy  BIMHHM, JIEMOHCTPYIOUM  AHTPOIOJOTIUHY
cupsimoBaHicTh cydacHuXx TBT (¢13uuHi TpaBMH Ta TCHUXOJOTIYHI HOTPSCIHHS,
3YMOBJICHI TIepeOIroM BOEHHUX 11, MEPEKIMKAHHS MTeH3aXKHUX OMHUCIB 13 )KUTTEBUMHU
peanisiMu), a TakoX BU(POPMOBYIOUHM Pa30M KOHIIEIIIIO 3TyOHOCTI BiliHU. TemarnuHa
JIEKCHKAa Ha TMO3HAYEHHS BIMCHKOBUX peajiil Ta sIBUI] CTaHOBUTH 39% y TBOpax 13
maxposkpaniennamu, 33% — y TBopax i3 mezoskpanienusmu 1a 27% — y TBopax i3
MIKpOBKpanjieHHAMU 8iticbkosoi memamuku. OcoOJMBICTIO BepOaIbHOI aKTyami3aiil
temu BiltHU y XT 13 MiKpoGKpanieHHAMU BilicbKOBOI meMamuKy € CTBOPEHHS €PEKTy
BIJITYHHSI BIHHU BIIPOJIOBXK II1IJIOTO TBOPY, IO CIIPHUSE PEATICTUYHOCTI OTOBI/II.
JIekcHKO-TeMaTHYHUM Ta JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUM 00’ €THAHHSAM Y XYyI0KHBOMY
TBOp1 YacTO BJIACTHBE aCOIllaTUBHE ‘30arayeHHs’, II0 YMOXKJIMBIIIOE OKPECICHHS
JICKCHKO-aCOIllaTUBHUX yrpynoBadb. OcHOBHUMU TeHAeHIIAMU y TBT € acomiatuBHe
037100JICHHSI TEMAaTUYHO! JICKCMKM Ha TIO3HAYE€HHS BIMCHKOBUX peajiiii Ta SBUII,
JIOJICBKOTO  Tijla, HABKOJHWIIHBOTO TMPUPOJHOTO CEPEIOBHUINA Ta JIEKCHKO-
CEMaHTHUYHHMX OJIMHUIIL HOMIHAIlll eMOIIWHOrO CcTaHy. JIeKcuko-acoliaTUBHE

yrpynoBanHs “Biiina” ckiagae 33% y TBopax 13 makpoexkpanaenuamu, 28% — 'y
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TBOpax 13 Mme306xkpaniennsmu t1a 22% — y TBOpax 13 mikposxkpanienusmu BT. Y
TBOpax 13 Makpo- ma me308KkpaniienHamu BT OauHWII TOMIHAHTHHUX JIEKCHUKO-
acoliaTuBHUX yrpynoBanb (“BiitHa”, “Tim0 Ta Horo yactunu”, “EmMorii ta mouyrrs”,
“ITpupona”) BUKOHYIOTh (YHKINI YyBUpa3HEHHS O3HaK OOpoThOM, eBdemizallli
BIICBKOBHX pealliid, eKCIPECUBHO-CTUIIICTUYHOTO MIJCHJICHHS 3HAYeHHS YHI(pOopMH Y
BOEHHUM TM€pI0J, BIATBOPEHHS OCOOJMBOCTEH BHYTPIIIHBLOTO CTaHy Ta TUICCHHUX
TpaBM, CIPHUYMHEHUX BiiiHOIO. BoaHowac y meopax i3 MmikpoekpanieHHAMU
iliCbKOBOI memamuky TOAUOYEMO JHUIIE EJIEMEHTH EKCIPECHUBHO-CTUIIICTUYHOTO
YBUpPA3HEHHsI BIMNCHKOBHMX IO, y TOEAHAHHI 3 TPAHCIHIIEID OCOOIMBOCTEN
BHYTPIIIHBOI'O CTaHy Ta TiJa, CKaJIYEHOro BIMHOIW. OCOOIMBOI yBaru 3aciyroBye
acollaTUBHE 30aradyeHHs MENW3aKHOI JIEKCMKHM 3 METOI0 CTBOPEHHS €MOLINHO-
€KCIIPECUBHOIO (JOHY, 110 MOBHICTIO BIJA3EPKAIIOE K BHYTPIIIHIN CBIT NEPCOHAXKIB,
TaK 1 30BHIIIHI NOJIl y iXHbOMY HUTTI, Ta MPOCTEKYEThCS Y XYAOKHIX TEKCTax 13
PI3HUM CTYIIEHEM €KCIUTIKallli BIIChKOBOI TEMATHKH.

Bci  nekcmko-ceMaHTHYHI, JIEKCHUKO-TEMAaTHYHI Ta JIEKCHMKO-acoIllaTHBHI
MIKPOCUCTEMHU CKJIAJIal0Th CTPYKTYPY BIAMOBIIHUX TIOJIB, 3 MPUTAMaHHOIO iM
snepHo-niepudepiitHoo OymoBoro. Opranizailis MOBHHUX OJWHHUIL y TIEBHI IO
3a0e3nedye BIJOOpPaXEHHST CUCTEMHOCTI JIEKCHYHUX CTPYKTYp VY  JIEKCHKO-
CEMAaHTUYHOMY TPOCTOPI XYIOXKHBOTO TEKCTy. SaepHo-nepudepiiina Oymosa
JIEKCUKO-CEMAHTUYHHX, JIEKCUKO-TEMATUYHUX 1 JEKCHUKO-aCOI[laTUBHUX TMOIIB Ja€
3MOTYy TPOCTEXHUTH TIUOMHHY CTPYKTYpY, UITKO OpraHi3oBaHy 1€papXidHo,
BIJIMOBITHO JI0 aBTOPCHKOTO 33 IyMy.

[lepcnekTHBY MOJANBIINX HAYKOBUX PO3BIIOK BOAYAEMO B YTOYHEHHI POJIi
JE€KCUKO-CEMAHTUYHHUX, JEKCUKO-TEMAaTUYHUX Ta JIEKCUKO-aCOI1aTUBHHUX
MIKPOCUCTEM Y  KOMIO3UIINHO-apXITEKTOHIYHIA  Oprasizanli CeMaHTHYHOIO
IPOCTOPY XYIOKHBOTO TEKCTYy; PO3MIMPEHHI TaKCOHOMIi JIEKCHKO-CEMaHTHUYHUX
yIPYIOBaHb Y XYAOXHBOMY TEKCTIi; JTOCIIPKEHHI OCOOJIMBOCTEH IHIIUX JIEKCHKO-
CEMAHTHUYHUX, JEKCHUKO-TEMAaTHUYHUX 1 JIEKCHMKO-aCOI[IaTHBHUX TIONIB y TEKCTax

Cy4acHO1 OpUTaHCHKOI JIiTepaTypHu.
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—1" Jxc. Bioooycon 2004, [oc. Tasinc 2016,
JI. Jlcegpppic 2014, e, I1. Jlxci 2010, E. Jlaxi
2016, O. O. Cenisanosa 2008, /{oxc. Cxomm 2016)

EmoruBunii mpocrtip (C. B. Boaxosa 2013,

| M. B. I'amsziox 2007, Jlxc. Jlakogpgh 2004, O. A.

Hixonaeuxo 2014, H. B. Pomanosa 2013, II.
\Cmoxyenn 2016, FO. Xo 2011, I1. C. Xoran 2014)

Jlekcuko-cemanTuuHuii npoctip (1. A. bexma

2004, T. A. séan Jeiix 1988, B. A. Kyxapenko 2004,

. B.  Mexcocepina 2002, A.-M. Caiimon-
Banoenbepeen 2008, U. Tpip 1931, FO. Xo 2011)
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Tabn. A.1

Tema Ta 3MicT
TBOPY |

Kounuernr, iges
TBOPY |

KonuentyansHo-
“3abapBrneHi”

JIEKCUYH1 OMUHUILI

[aTepriperartis
TEKCTY

ExcruminurHi i

IMILTIIATHI
CMUCIIH

—/[ic. Jlationz 2003, [O. M. Jlomman 2000,

EmotuBHO
HaBaHTaXEH1
ONUHHUILI

CMmucnoBe
HaBaHTAXEHHS
JIEKCUYHUX
CTPYKTYP 1
CTHJIICTUYHUX
PUAOMIB
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Tabn. A.2

Kopessinist JIeKCHKO-CEMAaHTHYHOT0 IPOCTOPY 3 IHIIMMH NPOCTOPAMH Y

CEeMAHTHYHIN CTPYKTYPI XyA0KHbOI'0 TEKCTY

CrBOpeHHs
1HUBITyaJIbHOT MOJIEIT
JIWCHOCTI 32 JOIIOMOT'OO
IIEBHUX MOBHUX 3ac001B

Jlekcnko-ceMaHTHYHUI POCTip

JleHOTATHBHUIA IPOCTip

BupakeHHs KOHIIETITIB 3a
JIOTIOMOTOI0 TIEBHUX
JIEKCUYHHX CTPYKTYD i
CTHJIICTUYHHX 3aC001B

JlekcHKO-CeMaHTUYHUM-TIPOCTIP

KonuenrtyanbHuii npocrip

IMILTIUTHI CMHUCITH Ta 1X
IHTepHpeTaLis

JlekcHKO-ceMaHTHYHUM MPOCTIP

MenTagbHMii POCTIp

BruimB eMOTHBHUX
CTHJIICTUYHHX 3aC001B HA
yyTaya

JlekcHKO-cCeMaHTHUYHUM MPOCTIP

EmMoruBHuii npocrip
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lonaroxk b

Tabn. b.1

OCHOBHI 0€00.IHBOCTI CY4aCHOT0 OPUTAHCHKOI0 XYJA0KHBOI'0 TEKCTY

HA BiliCbKOBY TEMATHKY 3 NMO3ULIH JEKCHUKO-CEMAHTUYHOIO TA

NParMacTUJIiCTUYHOTO MiAX0IiB

TemaTuka

, ['onokoct, KoHIITa0OpH, 3/1aMaHi JIFOACHKI J10J1i, KOXaHHS, CAMOTHICTb, JUTHHCTBO

v

JKAXITTS BIMHU

Jlekcu4Hi CTPYKTYpH Ta
crparerii

CeMaHTH4HI Ta NIParMacTUIiCTHYHI
0C00JIMBOCTI

Bubip BilicCbKOBO1 TEMaTHKH

OB’ I3aHMM 3 HECTAOUIBHICTIO Y CYYaCHOMY
CBITI; CIIOHYKA€ 3alyMaTUCh HaJ] BILTABOM BilfHU
Ha MMOBCSIKJCHHE JKUTTSI JIFOJMHU

MikpoBKparuieHHs BiiiCbKOBO1
TEeMAaTHKH Y TBOPI

MIOKa3YIOTh SIK BilfHA MPOHUKAE Y HAIIIC 3BUYHE
JKUTTS, € HE3PUMO IIPUCYTHHOIO B HBOMY

OpieHTOBaHICTh HA

CIIOHYKAIOTh MTEPEOCMUCIIUTH BiIOMHIA CIOKET

icTopiorpadgiuny

MeTaJiTeparypy; mapomis

Ipownis miKpecioe abCypIHICTh BIHHU

Hiaror 3 unTauem (4acto y 3aJly4a€ 4uTava y mporec CIiIbHOTO YSIBICHHS
dbopmi rpn) noii abo iX mepeadavYeHb B OMOBIJI
HasiBHICTB KUIBKOX MOTJISAIB HA | A€ MOXKIIMBICTh YATAYy CAMOMY aHAIi3yBaTh
OJIHY TOAII0 CHUTYAIIII0 1 BUPINIYBAaTH Ha YUil BIH CTOPOHI

PyiiHyBaHHS 9iTKHX 9aCOBHUX
paMoK y TBOPi, KOJIax,

CTBOPIOIOTHh €PEKT MHOKHHHOCTI Ta
BITHOCHOCTI1 Y pO3yMiHHI CBITY

PETPOCTIEKITiS
®parMeHTailisi, MacTHIIL, T1JIPUBAIOTH “Baay”’ aBTOPA; CTBOPIOIOTH
MMOMOMEHOH BITUYTTS BIAHOCHOCTI

®ororpadiuHi MOJENI, OTHCH,
JeTaizalis

CTBOPIOIOTHh €EKT JOCTOBIPHOCTI OMOBII1

3aragka ado TaEMHUILIS

IHTPUTYE 1 CTIOHYKAE JI0 MOIIYKY ICTUHH

ITinkasku Ta HATIKU

JTAI0Th MOKJIMBICTh UNTA4y CAMOMY BIAKpPUBATH
YHCIIEHHI TAEMHHUIII TePOIB

CumBOIII3ZM

CIIOHYKA€ YynTaya 0 po3ayMiB

Binkpuruii ¢pinan

CTMIOHYKAa€ YnTaya JI0 CTBOPEHHS B CBOIH ysBi
MOXJIMBUX BapiaHTIB PO3BUTKY MOMIN

Amo3ii, muraTu

CTBOPIOIOTH BIAUYTTS TOTO, IO BCE y HALIOMY
KHUTTI IIUPKYIIOE T2 TOBTOPIOETHCS

Enirpagu

CTBOPIOIOTH ACOI[IaTUBHUI (OH, BUPAKAIOThH
OCHOBHY T€MY YH 1JICI0 TBOPY

OpurinanbHi MeTadopu,
METOHIMis, TOPIBHSHHS

SKHAMMOBHIIIE MepeAaroTh JKaxiTTs BliHH,
CTMOHYKAIOTh 3a1100irTH NOJIOHNM KaTacTpodam
y Malil0yTHbOMY

IToBTOpH

HaroJIOMIYrOTh IICBHY npo6neMy qu iIICIO aBTOpa

CrumnicTiuHa KOHBEPTEHITis

CTBOPIOE €KCIIPECUBHICTH, HATOJIOIIYE TYMKY
aBTOpa
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Jlonatoxk B
Tabn. B.1
OCHOBHI 03HAKM JICKCHYHUX MIKPOCHCTEM
OcHoBa s Enementn BuyTtpimmni Inentudikarop
BUTIJICHHA BiTHOIIEHHSA
MOoHsATIHHA cdepa MTOHATIHHO OJTM3bKI 000B’I3KOBUM € SIK TIPABHIIO,

clioBa, 00’ eqHaH1

CMHUCJIOBUI 3B’ S30K;

CJIOBOCIIOJIYYCHHS, 10

CITLTEHICTIO TepeBakae JISKUTH 332 MEKaMHU
5 MM03aMOBHUX 3B’SI3KiB 1 | BiIHOIICHHS moJist; imeHTudikaTop
S BiJTHOIIICHB; HASBHICTh | KOMYyTaIii ta enemenTu JICII
aapa Ta nepudepii 3HAXOJIATBCS Y pOJIO-
BUJIOBHUX
BITHOILIEHHSX
CIIJIBHICTh CJIOBa OJIHIET YACTMHU | HASBHICTH JIBOX THIIB | CJIOBO-1IEHTU(IKATOD
BHYTPiITHBOMOBHHUX MOBH BiJJHOILICHb — € nominanroro JICT i
b 3B’SI3KiB cyocTuTymii BXOJIUTH B ii CKIIa;
= (BimHOLICHHS B JICT BunminsieTbest 3a
CHHOHIMIYHHX psiiaXx) | KUIbKOMa ceMaMu
Ta KOMyTallii
OJTHA THIIOBA CUTYAIlisl | pi3Hi YaCTHHU MOBH, CMUCIIOBI 3B’SI3KH € OCHOBOIO
YH TeMa, CIiJIbHA iJlepHa ceMa | HeperyJSIpHUMU Ta YIPYIIOBAHHS €
napajurMaTHIHi HE € 000B’SI3KOBOIO IPYHTYIOTbCS Ha JIOMiHaHTA TOJIs, IO
BITHOILIICHHS CIUTBbHIN TEMATHYHIN | MICTHTB y co0i
€JIEMEHTIB, JIEKCUYHA O3HaIll apxicemy JITII ta
E MOETHYBAHICTh CIIIB 3 OKPECIIIOETHCS TOCUTh
= OTJISITY Ha iX YiTKO 3 OTJISIAY Ha
(GYHKIIOHYBaHHA y CITBHY TEMY
TBOpPAax, OCOOJUBOCTI
JITT Ta migrpym, mo
(hopMyIOTH
nepudepito JITII
OJIHA THIIOBA CUTYaIlisl | Pi3HI YaCTHHU MOBH, CMUCJIOBI 3B’S3KHU € imenem JITT e, sx
49U TeMa 00’eTHaH] Ha OCHOBI HEpETYISPHUMH Ta MIPaBHJIIO, CIIOBO YU
L OIIHi€T a00 KUIBKOX “BHITIAJKOBUMH ; CJIOBOCIIOTYYEHHS, 1110
) CIIJIBHUX CEM Mo3aJliHrBaJIbHA JIEKUTH 1032 MEKAMHU
= 00yMOBIIEHICTh rpynu
BITHOIIIEHb MK
eJIEMEHTaMH
BIJHOIIEHHS MiX Pi3HI YaCTHHU MOBH, acoLlaTHBHI 3B’ SI3KH CJIOBO-CTUMYJT
CIIOBOM-CTUMYJIOM Ta | 00’€IHaHi Ha OCHOBI
Et CJIIOBOM-PEAKITI€TO, OIIHi€T a00 KUIBKOX
= aCOoLIaTUBHI 3B SI3KU: CIIIBHUX CEM;
BHYTPIIIIHBOMOBHI Ta | HasIBHICTb sIpa Ta
M103aMOBHI nepudepii
BIJHOIIEHHS MiX acoIlaTUBHI PS/IH, 0 | acOIIaTUBHI 3B’ SI3KH CJIOBO-CTUMYJT
CJIOBOM-CTUMYJIOM Ta | BiJIJI3€PKaTIOIOTh
CIIOBOM-PEAKIi€l0, HaNPSIMHA
51 BUPaXEHHS PI3HOTO acoIliaTUBHOTO
= CTYIICHS BUSIBJICHHS 30aravyeHHs

IIEBHOI SIKOCTI YU
O3HaKHU

CEMaHTHUYHOI'O Ta
TEMaTUYHOTO BUMIPiB

TBOPY




240

Homarok J{
Taon. /.1
JleKCHYHUI CKJIAJ JOMIHAHTHHUX JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX TPyl

CYYaCHUX OPUTAHCHLKHUX XYJA0KHIX TEKCTIiB HA BiliCbKOBY TEMATHKY

1. JICT nominamii BilicbkoBux peadiii / denomination of military realia
(apxicema — “war” / “military”),
miArpynm:

1) military forces / siticokosi cunu: warrior, army, artillery (= the part of the army that uses ...
weapons, army = the part of a country’s military force that is trained to fight on land in a war),
battalion, occupying forces, soldier, officer, commandant, mayor, general, fithrer, Wehrmacht
(=the armed services of the German Third Reich from 1935 to 1945; service = a country’s
military forces, especially considered as a job), troop, division;

2) military facilities / eiiicoxosi 06’exkmu: barracks, headquarters, trenches, camp (= a
permanent place where soldiers live or train), guards, hut, field hospital, mess hut, medical
hut, Medical Corps, latrine, wash house, parade ground (= a place where military formations
regularly assemble), base;

3) military equipment / giitcokose cnopsaoacennsn: uniform, fatigues (= loose-fitting army
clothes), sabre, trench coat, jackboots, military cap, armband, bullet, pistol, gun, rifle, weapon;

4) army routine / apmincoxuit pexcum: reveille (= a special tune played as a signal to wake
soldiers in the morning, or the time at which it is played; soldier = a member of the army of a
country), training, drill, camp, march, base, guard duty, order, rank, row, AWOL, recruit;

5) political notions / noaimuuni nonammsa: Nazis, Gestapo, patriot, politics, party, authority,
power (= the position of having political control of a country or government; a state or other
political entity with political, industrial, or military strength), leader, policy, border, Fatherland,
land, country, Allies, supporter, alliance, assistance, Reichstag, hooked cross, swastika (= a
sign consisting of a cross with each end bent at 90°, used as a sign for the Nazi Party in
Germany; party = a political organization with particular beliefs and aims, which you can vote
for in elections), flag, enemy, spy, military tribunal, diplomacy, campaign, crime, victory.

2. JICT nominaunii BilicbkoBux jiii / denomination of military actions
(apxicema — “war” / “military”),
miArpynu:

1) the course of military actions / xapakmep nepebizy siticoxkosux oiiu: fight, struggle, attack,
fire, bomb, explode, damage, hurt, kill, pick off, shoot, move, advance (= to move towards
someone or something, especially in a slow and determined way - used especially to talk about
soldiers);

2) the result of military actions / pesyremam nepeoizy siiicokosux oiu: overpower, capitulate
(= to accept defeat by your enemies in a war), defeat, capture, destroy, take over, disarm, win,
lose, die, survive, hurt, murder.

3. JICT nominamii emoniiinoro crany / denomination of emotional state
(apxicema — “emotion” /“feeling” / “state ),
miArpynu:

1) the cause for emotional state / npuuuna eunuxnenns: fear, terror, pride, contempt, pain,
guilt, alarm (= a feeling of fear or worry because something bad or dangerous might happen),
panic, triumph, surprise, frustration;

2) the peculiarities of expression / ecoonusocmi nepedbizy: frenzy, enthusiasm, fury, disbelief,
temper (= a sudden outburst of anger);
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3) the intensity of expression / inmencusnicmo eusey: hatred, horror, terror (= a feeling of
extreme fear), fright, fury, rage, frenzy, resentment, love, astonishment (= extreme surprise;
amazement), despair, disgust, panic, joy, grief, sorrow;

4) mental state / euympiwnin cman: cheer, pain, respect, forgiveness (= the act of forgiving or
the state of being forgiven), guilt (= the fact or state of having done wrong or committed an
offence), responsibility, indifference, frustration, confusion, sadness.

4. JICT nominamnii emomniiinnx peakuiii / denomination of emotional reactions
(apxicema —“emotion” /“feeling” / “state”),
miarpynu:

1) the cause for emotional reaction / npuuuna eunuxnenns: angry, proud, ashamed, outraged,
surprised, happy, afraid (= frightened because you think that you may get hurt or that
something bad may happen), cheerful, disappointed, sad, unhappy;

2) emotional reaction as expression of mental state / nepescusanna sax euse cmamny: worried,
hopeless, deranged, dispirited (= low in spirit or enthusiasm; downhearted or depressed,;
discouraged; depressed = very unhappy; unhappy = not happy; happy = feeling, showing, or
expressing joy; pleased; joy = great happiness and pleasure; happiness = the state of being
happy), responsible;

3) the intensity of expression / inmencuenicme eusngy nepexcusanns. angry, mad, scared,
frenzied, outraged, terrified, exhausted (= extremely tired);

4) the peculiarities of expression / ocooaueocmi eusgy nepeacusannsn. ashamed, responsible,
amused, disappointed, miserable (= extremely unhappy, for example because you feel lonely,
cold, or badly treated), uneasy, worried.

5. JICT" nominanii moexinku / denomination of behaviour
(apxicema — “act”/ “action” / “behaviour”),
niarpynu:

1) the cause of action / npuuuna eunuxnenna: cry (= the act or sound of crying; a shout,
exclamation, scream, or wail; scream = a loud high sound that you make with your voice
because you are hurt, frightened, excited etc), suspicion;

2) the course of the action / xapaxmep nepeoizy: bravery (= actions, behaviour, or an attitude
that shows courage and confidence), courage, violence, cowardice, coward,;

3) the intensity of the action / inmencuenicme oii- cruelty, violence (= behaviour that is
intended to hurt other people physically; extreme force), fierceness, honour;

4) mental state / enympiwmnin cman: patriotism, heroism, hero, innocence (= the quality or
state of being innocent), honesty, patience, impatience, loyalty.

6. JICT nominamii mucjenHeBux npouecis / denomination of thinking

Processes
(apxicema — “mind”),
niarpynu:

1) conclusion / eucnosox: decide (= to make a choice or judgment about something, especially
after considering all the possibilities or arguments), agree, object, refuse;

2) realization / yceioomnennsn: realize, understand (= to know or realize how a fact, process,
situation etc works), know, make amend, admit;

3) having an opinion / nasenicme neenoi oymxu: believe, suppose, guess, expect, treat,
despise (= to dislike and have a low opinion of someone or something), suspect, respect;

4) pondering / po3zoymu: think, imagine, hesitate, hope, assume, consider (= to think carefully
about or ponder on (a problem, decision, etc.); contemplate), wonder;

5) recollection / cnozaou: remember, remind, forget, recall (= to remember a particular fact,
event, or situation from the past).
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Tabn. /.2

KisibkicHuUii cKJIa] TOMiHAHTHUX JIEKCMKO-CEMAHTHYHUX IPyN

CYYaCHUX OPUTAHCHLKHUX XYJA0KHIX TEKCTIiB HA BiiCbKOBY TEMATHKY

1. JICT nominamii BilicbkoBux peasiii / denomination of military realia:

y TBOpax i3 y TBOpax i3 y TBOpax i3
MaKpOBKPAIUICHHAMH | ME30BKpAIUICHHAMH | MiKPOBKpAIUICHHAMHA
BT BT BT
1) military forces / siticorosi 36 29 23
cuiu
2) military facilities / siticoxosi 21 12 7
00 exmu
3) military equipment / 30 23 21
BIlICbKOBE CNOPSAONCEHHS]
4) army routine / apmiticoxut 31 29 17
pesicum
5) political notions / noximuuni 57 53 27
NOHAmMmMA
BCbOI'O cnis y JICT 156 120 76
2. JICT nominamii BilicbkoBux aiii / denomination of military actions:
y TBOpax i3 y TBOpax i3 y TBOpax i3
MAaKpOBKpAIICHHAMU ME30BKpaAIlJICHHAMHA MiKpOBKpaHHeHHHMI/I
BT BT BT
1) the course of military
actions / xapaxmep nepebizy 18 12 9
8illCbKOBUX Oill
2) the result of military actions
| pesynomam nepebizy 9 8 4
8ilicbKOBUX Oill
BCbhOI'O cnis y JICI' 26 19 12
3. JICT Hominamii emomniiinoro crany / denomination of emotional state:
1) the cause for emotional state / npuuuna sunuxnenns 27
2) the peculiarities of expression / xapaxmep nepebicy 12
3) the intensity of expression / inmencusnicme 6usigy 40
4) mental state / enympiwmniu cman 25
BChOI'O cnig y JICT 92
4. JICT nominanii emoniiinux peakuiii / denomination of emotional reactions:
1) the cause for emotional reaction / npuuuna eunuxnenns 15
2) emotional reaction as expression of mental state / 10

nepesCUBaHHs sIK 6UA6 CMAaHy
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3) the intensity of expression / inmencusnicmo susgy 18
nepesCcUanHsl

4) the peculiarities of expression / ocobausocmi éusigy 17
nepesiCcUanHsl

BCbBOIO cnis y JICT 54

5. JICT nominauii mosexinku / denomination of behaviour:
1) the cause of action / npuuuna eunuxnenus 8
2) the course of the action / xapaxmep nepebizcy 35
3) the intensity of the action / inmencuenicmo 0ii 24
4) mental state / suympiwmnii cman 32
BChOI'O cnis y JICI' 92
6. JICT Hominamii mucjenHeBux npouecis / denomination of thinking
[Processes:

1) conclusion / sucnosox 8
2) realization / yceioomnenms 11
3) having an opinion / nasisuicme neenoi oymxu 9
4) pondering / pozoymu 15
5) recollection / cnocaou 10
BCbhOI O cnis y JICT 53




Taba.

OcHOBHI HaNPSIMKHN (PYHKIIIOHYBAHHA JTOMiHAHTHHUX

JIEKCHUKO-CEMAHTUYHHUX I'PYN Y CTPYKTYPi Cy4YaCHUX OPUTAHCHKHX

XY/I0KHiX TEKCTIB HA BiiCbKOBY TEMATHUKY

OCHOBHI1 HaNPSIMKH JIEKCMKO-CEMAHTHYHOL
aKkTyaJi3anii BiliCbKOBO1 TEMaTUKH

TBopu 3 Mmakpo- Ta
Me30BKparieHHs MU BT

1) 300paxkeHHSI BOEHHOI'O CEpPEeOBHILA
3CepeIuHH, BINCHKOBHUX JIiii Ha (PPOHTI;
2) omHC KUTTS 3BHYANHUX JKUTEIIB, 10
CTPKIAlOTh BiJl BIHCHKOBHX i Ta
aTak;

3) BIIMB BIHHM Ta  BIHCHKOBOL
IporaraHid Ha CTAaHOBJCHHS MOJIOJOT
0COOHMCTOCTI;

4) cmoragu mnpo BifiHY B Haml yac,
po3yMiHHS i1 abCypHOCTI,;
5) po3aIymMu HaJ
NICUXOEMOIIIHUM CTaHOM;
6) emoriiiHa peakIlisi TEPCOHAXKIB Ha
BiliHY;

7) MOBE/IHKA MepcoHaxa y
MOBCSKACHHOMY JKUTTI (MUPHUIT 9ac);
8) moBexmiHKa y BOEHHUH Yac;,

9) noBeniHKa SIK pe3yabTaT BICHKOBHX
Ji¥, MOBOEHHMH Yac;

10) po3aymu Ta cmoraad Mpo TMOii
BOEHHOT'O 4yacy, BIMHY Ta JIOJeH, sKl Ha
Hill 3aruHYyIIH.

BJIaCHUM

TBopu 3
MikpoBKparuieHHs MU BT
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7.3

1) BimIyHHS HacCHiAKIB BiHH Yy
MHUPHHI, TOBOEHHUI Yac;
2) po3aymu Haj
IICUXOEMOILIMHUM CTaHOM,;
3) po3nymu Haj abCypaHICTIO BIHU;

4) xapakTepucTHKa il NepcoHaxa y
NEBHUX  KUTTEBUX  CUTyallisX, Y
IMOBOEHHUH Yac;

5) po3ayMmH Mpo BiliHY, SiKa BIUIMHYJA
Ha TeMepilliHId CTaH JIIOJUHU abo
CYCIiJIbCTBA.

BJIaCHUM
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Honarok E
Tabn. E.1
JIeKCMYHU CKJIAX JOMIHAHTHHUX JIEKCUKO-TEMATHYHUX I'PYII

CYYaCHUX OPUTAHCHLKHUX XYJA0KHIX TEKCTIiB HA BiliCbKOBY TEMATHKY

1. JITT “Military Phenomena” / “BiiicbkoBi peaJii / ssuma”
p
(TematruHa apxicema — “war / military phenomena”),
miarpynu:

1) Fight / Bopomwoa: fight, offence, struggle, attack, gunfire, battle, gunshot, conflict,
aggressor, enemy, wartime (= the period of time when a country is fighting a war), hostilities (=
formal fighting in a war), minefield, rebellion, battlefield, defense;

2) Army and Military Forces /| Apmia ma eiticoxosi cunu: warrior, army, artillery, bomber,
battalion, occupying forces, soldier, officer, commandant, mayor, general, lieutenant (= a fairly
low rank in the armed forces, or an officer of this rank), fiihrer rottenfiihrer, scharfiihrer,
Wehrmacht, service, troop, division, regiment, corporal, sergeant, sniper, battalion, barracks (=
a building or group of buildings in which soldiers live, soldier = a member of the army of a
country), military, navy;

3) Military Facilities / Biticokosi 06’exmu: hut, shelter (= a building where people or animals
that have nowhere to live or that are in danger can stay and receive help), bunker, garrison,
headquarters (= the place from which military operations are controlled), prison, camp, jail,
trenches, field hospital, mess hut, medical hut, Medical Corps, latrine, wash house;

4) Uniform / Yuigpopma: uniform, fatigues, khaki fatigues, trench coat (= a belted double-
breasted waterproof coat of gabardine, etc., resembling a military officer's coat), jackboots,
heels, military cap, armband, trench coat, civvies;

5) Weapon / 3opos: shrapnel, rifle, knife, bayonet, bullet, gun, bomb, grenade (= a small bomb
that can be thrown by hand or fired from a gun; bomb = a weapon made of material that will
explode), pistol, shot, sabre, dynamite, ammunition, weapon, shotgun.

2. JITT “Human Body” / “JIroacbke Tijio”
(Temaruuna apxicema — “body” / “body part”),
niarpynu:

1) Head / I'onosa: head, chin, eye, eyebrow, face, forehead, mouth (= the part of your face
which you put food into, or which you use for speaking; face = the front part of your head,
where your eyes, nose, and mouth are), lip, ear, moustache, teeth, nose, nostrils;

2) Trunk / Tyayo: neck, shoulder, side, chest (= the front part of the trunk from the neck to the
belly);

3) Upper Limbs / Bepxni kinyiexu: arm, elbow, finger, index finger, hand, wrist, fist, nail (=
the horny plate covering part of the dorsal surface of the fingers or toes; finger = any of the
digits of the hand, often excluding the thumb; hand = the prehensile part of the body at the end
of the arm, consisting of a thumb, four fingers, and a palm; arm = either of the upper limbs
from the shoulder to the wrist), fingernail;

4) Lower Limbs / Huaxcni xinuiexu: ankle (= the joint connecting the leg and the foot; leg =
either of the two lower limbs ... ), foot, leg, knee, heel, toe;

5) Bones / Kicmxku: skull, jaw (= one of the two bones that your teeth are in), ribs, cheekbone,
skeleton;

6) Internals / Buympiwni opzanu: heart, stomach (= the organ inside your body where food
begins to be digested), abdomen, belly, lungs, throat, tongue, brain;
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7) Other Body Constituents / Inwi eremenmu minoéyoosu: blood (= the red liquid that your
heart pumps around your body), vein, hair, skin, flesh, muscles.

3. JITT “Medicine and Health” / “MennuuHna Ta 310poB’st”
(TemaTruHa apxicema — “medicine” / “medical ”),
miarpynu:

1) General Condition and Diseases / 3acanvnuii cman i xéopoou: fever (= an illness or a
medical condition in which you have a very high temperature), stomach ache, headache,
migraine, tuberculosis, plague, contamination;

2) Injuries / Iopanenns: injury, wound, burn, harm, hurt, trauma (= any bodily injury or
wound), pain;

3) Mental Disorders / Ilcuxiuni 3axeoprosanns. mania, hysteria, insanity, dementia, paranoia
(= a mental illness that makes someone believe that they are very important and that people
hate them and are trying to harm them), delusion, amnesia, obsession, psychaotic,
claustrophobic, paranoid, hysterical;

4) Medicine and Medical Instruments / Medukamenmu ma meduuni incmpymenmu: pill,
pharmacy, drug, purgative, curative, bandage, stethoscope, syringe (= an instrument for taking
blood from someone’s body),

5) Medical Staff / Meonepconan: doctor (= a person licensed to practise medicine), nurse,
dentist;

6) Medical Establishments / Meouuni 3axnaou: hospital, field hospital (= a temporary
hospital set up near a battlefield equipped to provide remedial surgery and post-operative care;
hospital = an institution for the medical, surgical, obstetric, or psychiatric care and treatment
of patients), sanatorium, nuthouse.

4. JITT “Natural Environment” / “HaBKoJMIIIHE IPUPO/IHE cepeaoBHIIE”
(remarnuHa apxicema — “natural environment” / “natural conditions "),
niarpynu:

1) Geographical Features / I'eozpaghiuni ocodnusocmi: field, hill, valley, woods, garden,
woodland, forest, mountain (= a natural upward projection of the earth’s surface, higher and
steeper than a hill and often having a rocky summit), park, sea, island (= a mass of land that is
surrounded by water and is smaller than a continent), river;

2) Celestial Bodies / Hebecni mina: sun, sky, cloud, star (= any of a vast number of celestial
objects that are visible in the clear night sky as points of light), moon, planet;

3) Natural Phenomena / IIpupooni ssuwa: breeze, rain, lightning (= a flash of light in the sky,
occurring during a thunderstorm and caused by a discharge of electricity, either between
clouds or between a cloud and the earth), wind, thunderstorm, raindrops, fog, windy, storm;

4) Natural Setting / IIpupoone cepedosuwe: air (= the mixture of gases that forms the earth's
atmosphere; atmosphere = the gaseous envelope surrounding the earth or any other celestial
body), soil (= the top layer of the earth in which plants grow), atmosphere, ground, terrain,
earth, land, sea, water;

5) Proper Geographical Names / Baachi zeozpaghiuni nazeu: France, Paris, Germany (= a
country in central Europe), Berlin, Europe, England, London.
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Tabn. E.2

KinbkicHuii ckiiag 10MiHAHTHUX JT€KCHKO-TEeMATHYHHUX TPyI

CYYaCHUX OPUTAHCHLKHUX XYJA0KHIX TEKCTIiB HA BiiCbKOBY TEMATHKY

1. JITT “Military Phenomena” / “BiiicbkoBi peaii / sBuma”:
y TBOpax i3 y TBOpax i3 y TBOpax i3
MaKpOBKPAIUICHHSIMU | ME30BKPAIUICHHSIMH | MiKpOBKPAIUICHHIMHU

BT BT BT
1) Fight / Bopomvba 31 22 20
2) Arr[ly and ‘Mllltary Forces / Apmis 45 37 23
ma GiticbK08i Cunu
3) Mllltary Facilities / Biiicvrosi 18 12 7
00 ’exmu
4) Uniform / Yuighopma 13 10 5
5) Weapon / 36pos 27 24 24
BCbOI'O cnie y JITT 134 105 79

2. JITT “Human Body” / “JIroncbke Tino”:
1) Head / I'onosa 13
2) Trunk / Tyny6 9
3) Upper Limbs / Bepxni xinyiexu 10
4) Lower Limbs / Huowcni kinyisxku 8
5) Bones / Kicmxu 6
6) Internals / Buypiwmni opeanu: 8
7) Other Body Constituents / Inwi oounuyi mino6yoosu 7
BCBOI'O cnig y JITI 61
3. JITT “Medicine and Health” / “MenunuHa Ta 310poB’s”:
1) General Condition and Diseases / 3aeansruii cman i x60pobu 26
2) Injuries / ITopanenns 9
3) Mental Disorders / Ilcuxiuni 3axeoprosanus 16
4) Medicine and Medical Instruments / Meouxamenmu ma meouuni 16
IHCMpYMeEHmu
5) Medical Staff / Meonepconan 8
6) Medical Establishments / Meouuni saxnaou 5
BCBOI'O cnig y JITI 80
4. “Natural Environment” / “HaBkoJIMIIIHE PUPOTHE CEPeTOBHIIE”:

1) Geographical Features / I'eoepaiuni ocoboruseocmi 23
2) Celestial Bodies / Hebecni mina 6
3) Natural Phenomena / Ilpupoori sasuwa 18
4) Natural Setting / Ilpupoone cepedosuwye 10
5) Proper Geographical Names / Bracui ceoepaghiuni nazeu 12
BChOI'O cnis y JITI 69




Tabn. E.3

OcHOBHI HaNPSIMKHN (PYHKIIIOHYBAHHA JTOMiHAHTHHUX

JIEKCUKO-TEMATHYHHUX I'PYN y CTPYKTYPi Cy4aCHUX OPUTAHCHKHUX

XY/I0KHiX TEKCTIB HA BiiCbKOBY TEMATHUKY

OCHOBHI HaINPsIMKH JIEKCMKO-TEeMATHYHOL
aKkTyaJi3anii BiliCbKOBO1 TEMaTUKH

TBopu 3 Mmakpo- Ta
Me30BKparieHHs MU BT

1) neranbpHUE ONMKUC BICHKOBHUX pealiii
3 METOIO MepeaTH BCl KaxiTTs BIMHM, i1
pyHHIBHY  CcWIy  Ta  IUIKOBUTY
abCypIHICTb;

2) peamizamisi TEMaTH4YHOI JIEKCUKH
JIFOJCHKOIO TiJIa 3 METOK OCOOUCTICHOI
XapakTepu3arii MIEPCOHAXKIB,
BIITBOPEHHSI pPYXIB YacTUH Tila SK
BUPXCHHS  TICHXOEMOILIWHOTO CTaHy
NEPCOHAXIB B IEBHUH MOMEHT;

3) 300paxkeHHs  (QI3UUHUX TITECHUX
TpaBM BHACJIIJIOK BifiCbKOBHUX JIiii a00 K
HaBITh  OKpPEeMHMX  YacTUH  Tijia,
3aJMIIEHUX Ha momi 0o uu micis
MOBITPSHUX aTakK;

4) 300paxeHHs 3arajJlbHOr0 CTaHy
JIFO/TVHH,

5) neranpHi onucu (Gi3UYHUX TOPaHEHb
1 ICUXIYHUX MOTPSACIHB;

6) miKyBaHHS  TOCTpOXAAIUX Y
BOEHHUH TIEPIO;

7) mpupoia SK CHOCIO TiJICHIICHHS
€MOLII{HOT HAaNpyTr'y BOEHHOTO CBITY.

TBopu 3
MikpoBKparuieHHIMUu BT

1) BepOaizalisi BIHCbKOBOT TEMATHKH 3
METOI0 CTBOpPEHHsSI e(EeKTy BiIITyHHS
BiliHU BITPOJIOBIK II1JIOTO TBOPY;

2) peamizalis TEMaTHUYHOI JIEKCUKH
JFO/ICBKOTO Tijla 3 METOI0 OCOOUCTICHOI
XapakTepu3alii IepCoOHaXIB,;

3) BIITBOpPEHHS PYyXiB YaCTHH TiNa SIK
BUP&KEHHS  TICHXOEMOIIHHOTO CTaHy
MIEPCOHAXKIB,;

4) 3raiku TOpoO HACHIAKU BIWHHU, SIKi
IPOJIOBXKYIOTh BIUIMBATH Ha JIIOJUHY
111e JTIOBrO Micis 1i 3aBepieHHs: (Pi3uuHi
a0o TCHUXI4HI TpPaBMH, iX JIIKyBaHHS Y
TMICIIIBOEHHUN TIEP101.
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Homatok K
Tabn. XK.1
JlekcuyHM CKJIa] JOMIHAHTHHUX JIEKCMKO-aCOUIaTUBHUX TPyl

CYYaCHUX OPUTAHCHLKHUX XYJA0KHIX TEKCTIiB HA BiliCbKOBY TEMATHKY

1. JATI “War” / “Biiina”
(acomiatuHe oopamaenns JITT “Military Phenomena” / “BiiicbkoBi peaiii / sBuia”),
aconiaTUBHI KOpeJIsIIii:

1) ocobnusocmi siticokosux oii: serious offence, short-range attack, serious attack, ferocious
attack, fierce attack, bloody war, blasted war, destructive war;

2) 0ii 3i 36poero: raise, fire, burn, hold, train, take, handle, lift, lay down;

3) ocobnueocmi oii, nos’azanux 3i 30pocio (ekcnpecusHo-cmuaicmuuna akyenmyayis): to
wave a rifle dramatically in the air, to use the knives correctly, a rifle hanging lazily over one’s
shoulder, the bullets whizzing past one’s head, feel the bullets flying past one’s head, how
badly the city had crumbled beneath the bombs, the orange felt like a live grenade;

4) ysupasuioroui o3znaxu o6opomwvou: bravery on the battlefield, afraid to fight, fight one’s
blasted war, fight for the Fatherland, fight in the Great War, too young to fight, fight for so long
in such terrible conditions;

5) nacnioxu einnu: destruction, ruination, ruins, injuries, wound, tragedy, chaos, tremor;

6) esghemizayin eiticokosux peanii: there (= at war: There till the end, were you?; | had two
boys out there), it (= war: since it ended);

7) 6iliCbKOBUIL 00A2:

- memonimiune 300paxcennsn conoamis: uniforms emerge (from a barrack), gray uniforms,
dangerous uniforms, black uniforms;

- eKxcnpecugeHo-cmunicmuune niocunennsa: brains being splatted over one’s new uniform,
come back from the war in one’s fine uniform, a black uniform oddly funereal; fantastic, brand-
new, impressive, starched, freshly pressed uniform.

2. JIAT “Body and its Parts” / “Tijo Ta iioro yactuau”
(acomiatuHe oopamaeuus JITT “Human Body” / “JTroaceke Tio”),
acouiaTHMBHI KopeJsiuii:

1) ghizionociuni o3naku yacmun mina:

- Eye(s): narrow-set, bright, blue, blind, huge;

- Hair: blond, (light) brown, red, grey, yellow-blond, heavy, neat, dark, long;
- Arm / Hand: veined, discoloured, strong, right, left, upper;

- Finger: thick, long, little, plump;

2) neghizionoziuni o3naku yacmun mina:

- Body: malformed, misshapen, (startlingly) unattractive, young, heavy, tiny, small, pale;
- Eyes: critical, untrained, sad, puppy-dog, green, large, amber;

- Feet / Legs: tired, bare, broken, dirty;

- Hand: blessed, spasmodic;

- Finger: trembling, spasmodic, dirty, (heavily) defined, nimble, tentative, eager;

3) pyxu wacmunamu mina:

- Hand: extend, touch, press, shake, clench, slap, raise, tremble, put, hold, massage, relax, lock;
- Eye: close, open, lift (up), catch, turn (away), dart (back and forth), focus, meet, glaze (over);
- Head: nod, shake, incline, place, turn;

- Finger: tap, tremble, raise, press, drum, point, click;

- Feet / Legs: march, press, lift, put, jump, hop, stretch;
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4) ocobnusocmi pyxise. wring hands nervously, press one’s fingers tightly, raise one’s knee
slightly, blow into one’s hands noisily, touch gently on one’s arm, throw one’s arms in the air in
frustration, keep one’s head bowed, open one’s eyes wide, shake one’s head in surprise;

5) nopisensanvne 300paxcennn wacmun mina: his eyes are the exact same colour as the sea on a
stormy day;

6) memaghopuune 306paxcennn wacmun mina: black holes of one’s mouth, sun in one’s eyes,
smile lighting one’s face, the sun caught her hair.

3. JAT “Nature” / “IIpupona”
(acomiatuBue oopamuenns JITT “Natural Environment” /
“HaBKOJIMIIIHE IPUPOJIHE CEPeIOBHUIIE”),
acoliaTUBHI KOpeJIsIIii:

1) npupooni ocoonusocmi: dark / grey / black / white clouds, strong wind, sleeting rain, wet /
dry / cold / warm weather, dry terrain, chalky ground, deserted island, fresh air, dark sky;

2) excnpecusHo-cmuicmuuHa aKyeHmyauis npupooHux ocobdausocmen: Stark nature,
terrible storm, disastrous rain, wild terrain, sweet, waxy smell of wood, lousy sky, low grey sky,
densely starred sky, luminous evening sky, powdery snow, crisp white snow, filthy weather,
distant blue hills, unkempt park, moonlit park, bloody sea, brilliant stars, bright moon, brown
water, deep water, beautiful water, murky water, silky water, smooth milky water;

3) memagpopuune siooopasxcenns npupoou: rush of warm air, the white of the sky, a slice of
night sky, darkening of the sky, framed rectangle of sky, a broken sky of gray and palest blue,
freedom of the skies, the trailing edges of the oil cloud, unbroken blanket of snow, sting of the
wind, dank chill of the fog, heart of the mountains, tranquility of the mountains, curve of the
hills, an island of light and warmth, to catch the taste of the sea, gleam of the sea, soft, white
glare of the moon, the water smells of night, silky sounds of the water, gently rocking sheet of
oily blue water, glassy stillness of the water;

4) memagpopuuni nopisenannsa: the wind was as solid as a velvet curtain, the snow lay smooth
as foam, the shots rang out like an insult to the tranquility of the mountains, long yellow roots
reached into the water like witches’ fingers, water seemed white as milk;

5) oorcusnennsn npupoou: dormant volcano, mute forests, nasty atmosphere, pale sky, restless
sky, rain falling in heavy sheets, silent park, silent water.

4. JIAT “Emotions and Feelings” / “Emomii Ta mouyrrsi”
(acomiatuHe oopamierus JICI' HoMiHalii eMoriiifHoOro ctany /
denomination of emotional state),
acouiaTMBHI KOpeJsiil:

1) excnpecusno-cmunicmuuna aKuyeHmyayia o0coOAUEOCHmeENl eMOUill ma NnoOYymmie:
perfectly happy, feel desperately unattractive, rapt fascination, pure anger, dreadful panic;

2) memagpopuune giooopaxncennsn emouiii ma nouymmis: a fog lifting from one’s mind, get
one’s head out of the clouds, greet smb with a cheery wave, a wave of desperate joy, wave of
self-hatred, a wave of disgust, crosscurrents of feeling, storm of hooting, waves of tiredness,
weird water of my heart, the note of irritation, a smile spreading across the face, mouth creasing
slowly into a thin smile, a bitter, angry smile, feel a lump in one’s throat, daily ritual of
humiliation, face frozen in horror, voice breaking in terror, a touch of playful self-pity;

3) nopienanvne okanmyeannsn emouiii ma nouwymmies: it was like shoveling water from a
sinking boat; | was like a thirsty man reaching after a mirage of water putting out my hands to
the vision; thoughts like icy water; happy as a pig in shit;

4) ocobnueocmi nepexcusannn emouiii ma nouymmis: mad with envy, tortured by
humiliation, smile in an avuncular fashion, lift smth in amazement, amazed by the fright, a
mixture of amusement and contempt, expression of disbelief, shake one’s head in disgust, a
murmur of disappointment, seethe with jealousy, laugh in delight, raise voice in horror.
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Tabn. K.2

KinbkicHuil ckj1aj JOMiHAHTHUX JIEKCUKO-ACOUIATUBHUX TPyl

CYYaCHUX OPUTAHCHLKHUX XYJA0KHIX TEKCTIiB HA BiiCbKOBY TEMATHKY

1. JIAT “War” / “Biiina”:

y TBOpax i3 y TBOpax i3 y TBOpax i3
MaKpOBKPAIUICHHSAMH | ME30BKpAIUICHHAMH | MIKPOBKPAILICHHIMHI

BT BT BT
1) ocobrusocmi siticbkosux Oiil 68 51 47
2) 0ii 3i 36pocio 13 12 10
3) ocobrusocmi Oitl, noe sizanux 3i
36poeto (excnpecusno-cmuaicmudta 65 60 39
akyenmyayis)
4) ysupasnioroui oznaxu 6opomvou 42 37 24
5) nacnioxu sitinu 10 8 5
6) esghemizayis gilicbkosux peaniil 5 2 -
7) 8ilicbkosull 00512 MemOHIMIuHe 8 6 i
300pAdCeHHs CON0AMIB8
8) 61:1/76‘b7<06u1/7 . 00s12:  eKCNpecusHo- 14 10 6
cmunicmu4ne nioCuieH s
BCbhOI'O cnis y JIAT 225 186 131

2. JIAT “Body and its Parts” / “Tixo Ta iioro yacTuHu”:
1) @izionoeiuni o3naxu yacmur mina 27
2) neghizionoeiuni 03HaKu yacmumn miia 39
3) pyxu yacmunamu mina 42
4) ocobausocmi pyxie 48
5) nopisusiibre 300pasicenns yacmun mina 15
6) memacghopuune 306pasicents wacmun mina 11
BCBOI'O cnig y JIAI' 182
3. JIAT “Nature” / “Ilpupoaa”:
1) npupoonui ocobaueocmi 26
2) excnpecusHO-CIMULICMUYHA AKYeHmMyayis npupooOHUx ocooaueocmel 37
3) memacghopuune 8i000padrcenHss npupoou 31
4) memagopuuni nopieuanHs 15
5) oorcusnenns npupoou 13
BCBOI'O cnig y JIAI' 122
4. JIAT “Emotions and Feelings” / “Emouii Ta mouyrrs”:

1) excnpecusno-cmunicmuuna akyenmyayis 0cooiusocmett emoyii ma 46
nouymmie
2) memagpopuune 8i000paxtceHns emoyill ma nowymmis 32
3) nopisHsibHe OKAHMYBAHHS eMOYill ma NOYymmis 20
4) ocobausocmi nepexcusants emoyii ma nOYymmie 63
BChOI'O cnig y JIAI' 161
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Tabn. K.3

OcHOBHI HaNPSIMKHN (PYHKIIIOHYBAHHA JTOMiHAHTHHUX

JIEKCUKO-2COMIATUBHUX IPYNl Y CTPYKTYPi Cy4YaCHUX OPUTAHCHKHUX

XY/I0KHiX TEKCTIB HA BiiCbKOBY TEMATHUKY

OCHOBHI HaIPsIMKH JIEKCMKO-aCOLIaTUBHOTO
oOpamJieHHsI BIiICbKOBO1 TEMaTHUKHU

TBopu 3 Mmakpo- Ta
Me30BKparieHHs MU BT

TBopu 3
MikpoBkparuieHHs MU BT

1) yBHpa3HIOIOYi 03HAKH OOPOTHOU;

2) eBdemizarlisi BIICHKOBUX pealliid;

3) eKCIPECHUBHO-CTUIICTUYHE
MiJICUJIEHHS. 3HAYeHHS YHIpOpMHU Y
BOEHHHH TEPIOJT;

4) acoriaTMBHI JiHiiI, 110 TOB’s3aHi 3
MMOKAaJIIY€HUM BIHHOIO TLIOM;

5) BHpaXeHHS BHYTPIIIHBOIO CTaHY
JIOJIMHU Y BOEHHUX CHTYallisIX dYepe3
0CcOOJIMBOCTI TiJIa Ta HOTo pyXiB;

6) YBHpa3HEHHS BHYTPIIIHBOTO
€MOLITHOTO CTaHy MEPCOHAXKIB,;

7) acomiaTuBHE 30aradyeHHs MenW3a)XHOi
JeKCUKM 3  METOK  CTBOPEHHS
€MOIIIHO-EKCTIPeCUBHOTO  (DOHY, IO
MOBHICTIO BIJIJI3EPKAIIIOE AK
BHYTpPIIIHIN CBIT MEpPCOHAXIB, TaK I
30BHIIIHI MOJIT Y IXHBOMY JKUTTI.

1) CIIEMEHTH
CTHJTICTUIHOTO
BiliCbKOBUX ITOJIIM;
2) acomiaTuBHI JIiHIi, 110 MOB’s3aHi 3
[MOKaJIYEHUM BIMHOIO TLIIOM;

3) YBUPA3ZHCHHS BHYTPIIITHHOT'O
€MOILIITHOT'O CTaHy MEePCOHAXKIB;

4) acoriaTuBHE 30aradeHHs MeM3aXHOT
JeKCUKH 3  METOI0  CTBOPEHHS
€MOIIIHHO-CKCIIPECUBHOTO  (POHY, IO
MOBHICTIO BiJIZI3E€PKAITIOE SIK
BHYTPILIHIN CBIT MEpPCOHAXIB, TaK 1
30BHIIIHI TOJIT y IXHPOMY >KUTTI.

€KCIIPECUBHO-
YBUPa3HEHHS




Honatok 3

TBOpM 3 MAKPOBKPAIUICHHSIMH BilICbKOBOI TEMATHKH

JICT somiHamii JICT mominaii
MUCJICHHEBUX BIICEKOBHX peaiii /
nporiecis / denomination of
denomination of military realia R
thinking processes 33% JICT' Hominauii
11% JICT nominamii BiICHKOBHX iif /
MOBEIIHKH / denomination of
denomination of military actions
behaviour 5%
20%

JICT HoMminamii
eMOLIHOTO CcTaHy /

JICT" mominHamii
eMOLIIHHHUX peaKIii
/ denomination of denomination of
emotional reactions emotional state
11% 20%

TBopu 3 Me30BKpAaIIeHHSIMH BiliCbKOBOI TEeMATUKH

JICT mominHamii JICT somiHamii
MHCIIEHHEBUX BIHCBHKOBHX pealtiii /
MpoIieciB / denomination of
denomination of military realia  JICI" Hominamii
thinking processes 28% BIMICbKOBHX [iif /
12% JICT nominamii denomination of

TMOBEXiHKH / military actions
denomination of 4%

behaviour
21%

JICT HomiHamii
eMOIIIfiHOTO cTaHy /

JICT nominamii
EMOIIITHUX peaKIlii
/ denomination of denomination of
emotional reactions emotional state
13% 22%

TBopu 3 MiKpOBKpaIJIECHHSIMHU BiliCbKOBOI TEMaTUKH

JICT somiHanii JICT" nomiHamii
BilICEKOBHX peajtiii /

MMUCJICHHEBUX ! [

nporiecis / denomination of
denomination of military realia L
20% JICT" HoMiHaii

thinking processes o
14% JICT" momiHaii

MMOBEIIHKH /
denomination of
behaviour
24%

BICBKOBUX i /

denomination of

military actions
3%

JICT somiHamii
eMOIIIMHUX peaKLiit
/ denomination of denomination of
emotional reactions emotional state
15% 24%

JICT HoMiHamii
eMOLiiHoTO CcTaHy /
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Puc. 3.1. Cniggionowennsn Kinvkicnozo cknady oominanmuux JICI' y xyooicnix

meKcmax i3 pi3HuUM cmyneHem eKChaiKayii 6ilicbK08oi memamuku
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TBOpHU 3 MAKPOBKPAIICHHAMH BiliCbKOBOI TEMATHKHU

JITT "Military
Phenomena” /
"BilicekoBi peaii /

JITT "Natural
Environment" /

"HaBkonumine sBrma"
MIPUPOIHE 39%
cepenosuiie"”
20%

JITT "Medicine and

Health" / "Menumuna JITT "Human
Ta 310poB's" Body" /
23% "JTropcebke Tino"
18%

TBOpU 3 Me30BKpaIJIEHHSIMU BiliCbKOBOI TEMATHKH

JITT "Natural

. JITT "Military
Environment™ /

Phenomena" /

n
Hagkonunine "BiiicekoBi peaii /
MIPUPOIHE sBHIa"
cepenouie” 33%
22%

JITT "Human

JITT "Medicine and

Health" / "Memumiaa Body" /
Ta 310poB's" "JIroaceke Tiso"
25% 20%

TBopu 3 MiKpOBKpaNJICHHSIMHU BiliCbKOBOI TEMaTUKH

JITT "Military
Phenomena" /
"BiiicpkoBi peaii /

JITT "Natural
Environment" /

sBuma"
"HaBkoaumae 27%
MIPUPOJIHE
cepenosuiie"”
24%

JITT "Medicine and

Health" / "Menumina JITT "Human Body"

Ta 3I0POB'st / "Jroaceke Tino"
28% 21%

Puc. 3.2. Cniggionoutenns Kinvkicnozo cknady oominaumuux JITI y xyooscnix

meKkcmax i3 pizHUM cCmynenem eKCnaiKayii eiticbKo8oi memamuku
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TBOpHU 3 MAKPOBKPAIUICHHAMH BiliCbKOBOI TEMATHKHU

JIAT "Emotions and
Feelings" / "Emomii
Ta Mo4yTTs"
23%

JIAT "War"/
"Biiina"
33%

JIAT "Nature" /
"HpHpOZ[a"
18%

JIAT "Body and its
Parts" / "Timo ta
Horo yacTuHU"

26%

TBOpHM 3 Me30BKpAaINJIeHHSAMH BiliCbKOBOI TEMATHKH

JIAT "Emotions and

JIAT "War" /
Feelings" / "Emonii "Biiina"
Ta no4yTTs" 28%
25%
JIAT "Nature" / JIAT "Body and its
"TIpupona" Parts" / "Tino Ta
19% fioro yactuau"

28%

TBopu 3 MiKpOBKpaNJICHHSIMHU BiliCbKOBOI TEMaTHKH

JIAT "Emotions and

JIAT "War"/

Feelings" / "Emomii "Biiina"
Ta nouyTrs" 22%
27%

" " JIAT "Body and its
JIAL "Nature® / Parts" / "Tiyo Ta

"Ilpupona” Woro yacTuHu"
21% 30%

Puc. 3.3. Cniggionoutenna KinvKicho2o cknady oominanmuux JIAI' y xy0oicnix

meKcmax i3 pi3HUM cmyneHem eKChaiKayii 6ilicbK08oi memamuku



